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ДѢИСТВУЮЩІЕ, 

Вригадиръ. 

Бригадирша. 

Иванушка,  сынъ   ихъ 

Совѣтникъ. 

Совътница,  жена  его. 

Софья,  дочь  Совѣтника. 

Добролюбовъ,  любовникъ  Софьи. 

Слуга  Совѣтника. 

^гвйствге  еъ  долш  (оовктиика 


БРИГАДИРЬ. 

ДѢЙСТВІЕ    ПЕРВОЕ 

ЯВЛЕНІЕ  ПЕРВОЕ. 

Театръ  представляетъ  комнату,  убранную  по-дере- 
венски. Бриглдиръ,  въ  сюртукѣ,  ходить  и  ку- 
рить табакъ.  Сынъ  его,  въ  дезабилье,  кобеняся, 
пьетъ  чай.  Совътникъ,  въказакинѣ,  смотритъ 
въ  календарь.  По  другую  сторону  стоить  столикъ 
съ  чайнымъ  приборомъ,  подлѣ  котораго  сидитъ 
Совьтница  въ  дезабилье  и  корнетѣ,  и,  гкема- 
няся,  чай  разливаетъ.  Бригадирша  сидитъ 
одаль  и  чулокъ  вяжетъ.  Софья  также  сидитъ 
одаль  и  шьетъ  въ  тамбурѣ. 

совътникъ  [смотря  въ  календарь).  Такъ; 
ежели  Богъ  благословить,  то  двадцать  шестое 
число  быть  свадьбѣ. 

сынъ.  Нёіаз! 

бригадирь.  Очень  изрядно,  добрый  сосѣдъ. 
Мы  хотя  другъ  друга  и  недавно  узнали,  однако 
это  не  помѣшало  мнѣ,  проѣзжая  изъ  Петербурга 
домой,  заѣхать  къ  вамъ  въ  деревню  съ  женою  и 
сыномъ.  Такой  Совьтникъ,  какъ  ты,  достоинъ 
Соч.  Ф.  Виз.  1 


•і  Бригадирь, 

Пыть  другомъ  отъ  арміи  Бригадиру ,  и  я  начадъ 
уже  со  всѣми  вами  обходиться  безъ  чиновъ. 

совътница.  Для  насъ,  сударь,  фасоны  не 
ііужны.  Мы  сами  въ  деревнѣ  обходимся  со  всѣми 
безъ  церемоніи. 

бригадирша.  Ахъ,  мать  моя!  да  какая  цере- 
монія  межъ  нами,  когда  [указывал  иа(оовттиика) 
^очетъ  онъ  выдать  за  нашего  Иванушку  дочь 
свою,  а  ты  свою  падчерицу,  съ  Божіимъ  благо- 
словеніемъ?  А  чтобъ  лучше  на  Него,  Господа, 
положиться  было  можно,  то  даете  вы  ей  и 
родительское  свое  награжденіе.  На  что  тутъ 
церемонія  ? 

совътница.  Ахъ ,  сколь  счастлива  дочь  наша ! 
Она  идетъ  за  того,  который  былъ  въ  Парижѣ. 
Ахъ,  радость  моя!  я  довольно  знаю,  каково  жить 
съ  тѣмъ  мужемъ ,  который  въ  Парижѣ  не  былъ. 

сынъ.  (еслгрѣаеиыісъ,  пришднильаетъ  шиш- 
ку колпака).  Мааате!  я  благодарю  васъ  за 
вашу  учтивость.  Признаюсь,  что  я  хотълъ  бы 
амѣть  и  самъ  такую  жену,  съ  которою  бы  я 
говорить  не  могъ  инымъ  языкомъ,  кромѣ  фран- 
цузскаго:  наша  жизнь  пошла  бы  гораздо  счаст- 
.іивѣе. 

бригадирша.  О,  Иванушка !  Богъ  милостивъ. 
Вы,  конечно,  станете  жить  лучше  нашего.  Ты . 
слава  Богу,  въ  военной  службъ  не  служилъ,  и 
ліена  твоя  не  будетъ  ни  таскаться  по  походамъ 
безъ  жалованья ,  ни  отвѣчать  дома  за  то,  чѣмъ 
въ  строю  мужа  раздразнили.  Мой  ИгНатій  Андрее- 
вйчъ  вьімещалъ  на  мпѣ  вину  каждаго  рядоваго. 
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бригадирь.  Жена,  не  все  ври,  что  знаешь. 

совьтникъ.  Полно ,  соеъдушка ,  не  грѣши 
^ади  Бога,  не  гнѣвп  Господа.  Знаешь  ли  ты, 
лакую  разумную  сожительницу  имѣешь?  Она 
годится  быть  Коллег! и  Президентомъ  ,  —  воть 
какъ  премудра  Акулпна  Тимоѳеевна! 

бригадирь.  Презіудра!  вотъ-на,  сосѣдушка! 
Ты,  жалуя  иасъ,  такъ  говорить  изволишь,  а  мнъ 
кажется,  будто  премудрость  ея  очень  на  глупость 
походить.  Иное  дѣло  твоя  Авдотья  Потапьевна. 
О!  я  сказать  ей  могу,  въ  глаза  и  за  глаза,  что 
ума  у  нея  -цѣлая  палата.  Я  мужчина  и  Бригадирь, 
однако  ей-ей  радъ  бы  потерять  всъ  мои  патенты 
на  чины,  которые  купилъ  я  кровію  моею ,  лишь 
бы  только  пмѣть  разумъ  Ея  Высокородш. 

сынъ.  Віеи !  сколько  прекрасныхъ  кбмплимен- 
товъ :  батюшка !  тесть !  матушка !  теща !  А  сколько 
умовъ  —  голова  головы  лучше ! 

совьтникъ.  А  я  зюгу  и  о  тебѣ  также  сказать, 
дорогой  зятюшка,  что  въ  тебѣ  путь  будетъ.  При- 
леяш  только  къ  дѣламъ,  читан  больше. 

сынъ.  Къ  какимъ  дѣламъ?  Что  читать? 

бригадирь.  Читать?  Артикулъ  и  Уставъ 
военный;  не  худо  прочесть  также  Инструкцию 
межевую  молодому  человѣку. 

совьтникъ.  Паче  всего  изволь  читать  Уло- 
жен]е  и  указы.  Кто  ихъ,  будучи  судьею,  толко- 
вать умѣетъ,  тотъ,  друіъ  мой  зятюшка,  нищнмъ 
быть  не  можетъ. 

Бригадирша.  Не  худо  пробѣжать  также  и 
мои   расходный   тетрадки;   лучше:    плуты    люди 


й  Бригадирь. 

тебя  не  обмануть.  Ты  тамо  не  дашь  уже  пяти 
конѣекъ,  гдь  надобно  дать  четыре  копѣйки  съ 
дШежкойѵ 

совътница.  Боже  тебя  сохрани  отъ  того, 
чтобъ  голова  твоя  наполнена  была  инымъ  чѣмъ , 
кромѣ  любезныхъ  романовъ!  Кинь,  душа  моя, 
всѣ  на  свѣтъ  науки.  Не  повѣришь,  какъ  такія 
книги  просвѣщаютъ.  Я,  не  читавъ  ихъ,  риско- 
вала бы  остаться  навѣки  дурою. 

сыиъ.  Марате,  вы  говорите  правду.  ОІѵош 
аѵег  гаізоп.  Я  самъ  кромѣ  розіановъ  ничего  не 
читывалъ,  и  для  того-то  я  таковъ,  какъ  вы 
меня  видите. 

софья  (въ  сторону).  Для  того-то  ты  и  дуракъ. 

сынъ  МасІетоІ8е11е ,  что  вы  говорить  изво- 
лите ? 

софья.  То,  что  я  о  васъ  дузіаю. 

сыиъ.  А  что  бы  это  было?  ^е  ѵоиз  ргіе,  не 
льстите  мнъ. 

совьтникъ.  Оставь  ее,  зятюшка.  Она,  не 
знаю  о  чемъ-то,  съ  ума  сходить. 

бригадирь.  О!  это  пропдетъ.  У  меня  жена 
передъ  свадьбою  недѣли  полторы  безъ  ума  ша- 
талась; однако  посль  того  лѣтъ  десятка  съ  три 
ш>  такомъ  совершенномъ  благоразуміи  здрав- 
ствуетъ,  что  никто  того  и  примѣтить  неможетъ, 
чтобъ  она  когда  нибудь  была  умнѣе. 

бригадирша.  Дай  Богъ  тебѣ ,  батюшка , 
здоровье!  Продли  Богъ  долгіе  твои  вѣки!  А  я, 
съ  тобой  живучи;  ума  не  потеряла. 
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совьтникь.  Всеконечно,  и  зшѣ  весьма  прі- 
ятно,  что  дочь  моя  имѣть  будетъ  такую  бла- 
горазумную свекровь. 

совьтница  (вздыхаешь).  Для  чего  моей 
иадчерицѣ  и  не  быть  вашею  снохой?  Мы  всъ 
дворяне;  мы  всѣ  равны. 

совьтникъ.  Она  правду  говорить.  Мы  равны 
почти  во  всемъ.  Ты,  любезный  другъ  и  сватъ, 
точно  то  въ  военной  службѣ,  что  я  въ  статской. 
Тебѣ  еще  до  бригадирства  распролозіали  голову, 
а  я  до  совѣтничества  въ  Москвѣ  ослѣпъ  въ  Кол- 
легия. Въ  утьшеніе  осталось  только  то>  что  меня 
благословилъ  Богъ  достаточкомъ ,  который  на- 
жилъ  я  въ  силу  указовъ.  Можетъ  быть3  я  имѣлъ 
бы  свой  кусокъ  хлѣба  и  получше,  ежели  бы  жена 
моя  не  такая  была  охотница  до  корнетовъ,  ман- 
жегь  и  прочихъ  вздор  овъ,  не  служащйхъ  ни  къ 
временному,  ни  къ  вѣчному  блаженству. 

совьтница.  Неужели  ты  меня  мотовкой  на- 
зываешь, батюшка?  Опомнись.  Полно  скиляж- 
ничать.  Я  капабельиа  съ  тобою  развестись, 
ежели  ты  еще  меня  такъ  нгаетить  станешь. 

совьтникъ.  Безъ  власти  Создателя  и  Свя- 
тѣйшаго  Сѵнода  развестись  намъ  не  возможно. 
Вотъ  мое  мнѣніе:  Богъ  сочетаетъ,  человѣкъ  не 
разлучаетъ. 

сынъ.  Развѣ  въ  Россіи  Богъ  въ  такія  дѣла 
мѣшается?  По  крайней  мѣрѣ,  государи  мои, 
во  Франціи  Онъ  оставнлъ  на  людское  произ- 
воленіе  —  любить,  измѣнять,  жениться  и  раз- 
водиться. 


8  Бригадирь. 

совьтникъ.  Да  то  во  Францш,  а  не  у  насъ, 
правовѣрныхъ ;  нътъ,  дорогой  зять!  Какъ  мы, 
такъ  и  жены  наши  всѣ  въ  руцѣ  Создателя.  У 
Него  всѣ  власы  главы  нашея  изочтены  суть. 

бригадирша.  Вѣдь  вотъ ,  Игнатій  Андрее- 
вичъ ,  ты  меня  часто  ругаешь,  что  я  то  и  дѣло 
деньги  да  деньги  считаю.  Какъ  же  это?  Самъ 
Господь  волоски  наши  считать  изволить,  а  мы, 
рабы  Его,  мы  и  деньги  считать  лѣшшся,  — 
деньги,  которыя  такъ  рѣдки,  что  цѣлый  парнкъ 
изочтенныхъ  волосовъ  насилу  алтынъ  за  три- 
дцать достать  можно. 

бригадирь.  Враки.  Я  не  вѣрю ,  чтобъ  волосы 
были  у  всѣхъ  считаны.  Не  диво,  что  наши  со- 
чтены. Я  Бригадирь ,  и  ежели  у  пяти  классовъ 
волосовъ  не  считаютъ,  такъ  у  кого  же  и  считать 
ихъ  Ему? 

бригадирша.  Не  трѣши,  мой  батюшка,  ради 
Бога.  У  Него  генералитетъ ,  штабъ  и  оберъ- 
офицеры  въ  одномъ  рангѣ. 

бригадирь.  Ай  ,  жена !  Я  тебѣ  говорю  не 
вступайся.  Или  я  скоро  сдѣлаю  то,  что  и  впрямь 
на  твоей  головѣ  нечего  считать  будетъ.  Какъ  бы 
ты  Бога-то  узнала  побольше ,  такъ  бы  ты  такой 
пустоши  не  болтала.  Какъ  можно  подумать,  что 
Богу,  Который  все  знаетъ ,  не .  извѣстенъ  будто 
нашъ  Табель  о  Рангахъ?  Стыдное  дѣло. 

советница.  Оставьте  такіе  разговоры.  Развѣ 
нельзя  о  другомъ  дисшотпровать?  Выбрали 
такую  серіозную  матерію ,  которой  я  не  по- 
нимаю. 


Бригадирь.  9 

бригадирь.  Я  и  самъ,  матушка ,  не  говорю 
того ,  чтобъ  забавно  было  спорить  о  такой  мате- 
ры, которая  не  принадлежитъ  ни  до  экзерциціи, 
ни  до  баталій,  и  ни  чего  такого,  что  бы.  .  . 

совътникъ.  Что  бы  по  краішей  мѣрѣ  хотя 
служило  къ  должности  судьи,  истца  Или  ответ- 
чика.  Я  самъ5  правду  сказать,  не  охотно  говорю 
о  томъ,  о  чемъ  разговаривая,  не  мояшо  сослаться 
ни  на  указы,  ни  на  Уложенье. 

бригадирша.  Мнѣ  самой  скучны  тъ  рѣчи, 
отъ  которыхъ  нѣтъ  никакого  барыша.  (Жь 
(оовтпииціб)  Пёремѣнимъ,  свѣтъ  мой,  рѣчь. 
Пожалуй  скажи  мнѣ ,  что  у  васъ  идетъ  людямъ, 
застольное  или  деньгами?  Свой  ли  овесъ  ъдятъ 
лошади,  или  купленный? 

СЫНЪ.  С'е5І  ріиз  іпіёгеззапі:. 

совътница.  Шутишь,  радость.  Я  почему 
знаю,  что  ъстъ  вся  эта  скотина? 

совътникъ  (къ  жент).  Не  стыди  меня,  ма- 
тушка Акулина  Тимоѳеевна!  Люди  наши  ѣдятъ 
застольное.  Не  прогнѣвайся  на  жену  мою.  Ей 
до  того  дѣла  нѣтъ:  хлѣбъ  и  овесъ  я  самъ 
выдаю. 

бригадирша.  Такъ-то  у  меня  мой  Игнатій 
Аидреевичъ :  ему  ни  до  чего  дѣла  иѣтъ.  Я  одна 
хожу  въ  амбары. 

совътникъ  [въ  сторону).  Сокровище,  а  не 
женщина!  Какія  у  нея  медоточивыя  уста!  По- 
слушать ее  только,  такъ  рабъ  грѣха  и  будешь: 
нельзя  не  прельститься. 
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бригадирь.  Что  ты  это  говоришь,  свить? 
{З&ъ  сторону)  Здьшняя  хозяйка  не  моей  бабъ 
чета. 

совьтникъ.  Хвалю  разумное  попеченіе  твоей 
супруги  о  домашней  экономіи.  4 

бригадирь.  Благо  дар  енъ  я  за  ея  экономію. 
Она  для  нея  больше  думаетъ  о  домашнемъ  скотѣ, 
нежели  обо  мнѣ. 

бригадирша.  Да  какъ  же,  мой  батюшка? 
Вьдь  скотъ  сазіъ  о  себѣ  думать  не  можетъ, — 
такъ  не  надобно  ли  мнѣ  о  немъ  подумать?  Ты, 
кажется,  и  поумнѣе  его,  а  хочешь,  чтобы  я  за 
тобою  присматривала. 

бригадирь.  Слушай,  жена.  Мнѣ  все  равно, 
съ  дуру  ли  ты  врешь,  или  изъ  ума;  только  я 
тебѣ  при  всей  честной  компаніи  сказываю,  чтобъ 
ты  больше  рта  не  отворяла.  Ей-ей  будетъ 
худо  \ 

сынъ.  Моп  реге!  не  горячитесь. 

бригадирь.  Что  не  горячитесь? 

сынъ.  Моп  реге!  я  говорю  не  горячитесь. 

бригадирь.  Да  перваго-то  слова,  чортъ-те 
знаетъ,  я  не  разумѣю. 

сынъ.  Ха,  ха,  ха,  ха!  теперь  я  сталъ  вино 
ватъ  въ  томъ,  что  вы  по-французски  не  знаете. 

бригадирь.  Экъ  онъ  горло-то  распустилъ 
Да  ты,  смысля  по-русски,  для  чего  мѣлешь  то, 
чего  здѣсь  не  разумѣютъ? 

совътнида.  Полно ,  сударь.  Развъ  вашъ 
сынъ  долженъ  говорить  съ  вами  только  тѣмъ 
языкозіъ,  который  вы  знаете? 
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бригадирша.  Батюшка  Игнатій  Андреевичъ, 
пусть  Иванушка  говорить  какъ  хочетъ.  По  мнъ 
все  равно.  Иное  говорить  онъ,  кажется,  и  по- 
русски,  а  я,  какъ  умереть,  ни  слова  не  разу- 
мею. Что  и  говорить?  Ученье  свѣтъ,  неученье 
тма. 

совьтникъ.  Конечно,  матушка!  Кому  Богъ 
открылъ  грамоту,  такъ  надъ  тѣмъ  и  сіяетъ 
благодать  Его.  Нынѣ,  слава  Богу,  не  прежни 
времена.  Сколько  грамотъй  у  насъ  развелось :  и 
то-то,  вѣдь  кому  Господь  откроетъ.  Прежде 
бывало,  кто  писывали  хорошо  по-русски,  такъ 
ть  знавали  Грамматику;  а  нынь  никто  ея  не 
знаетъ',  а  всъ  пишутъ.  Сколько  у  насъ  исправ- 
ыыхъ  секретарей,  которые  экстракты  сочиняютъ 
безъ  Грамматики,  любо  дорого  смотрѣть!  У  меня 
на  примѣтѣ  есть  одинъ,  который  что  когда  на- 
пишетъ,  такъ  иной  ученый  и  съ  Грамматикою 
вовѣки  того  разумѣть  не  можетъ. 

бригадирь.  На  что,  сватъ,  Грамматика?  Я 
безъ  нея  дожилъ  почти  до  шестидесяти  лѣтъ,  да 
и  дѣтей  взвелъ.  Вотъ  уяіе  Иванушкѣ  гораздо 
за  двадцать,  а  онъ — въ  добрый  часъ  молвить,  въ 
худой  помолчать — и  не  слыхивалъ  о  Грамматикѣ. 

бригадирша.   Конечно,    Грамматика    не  на-< 
добна.  Прежде  нежели  ее  учить  станешь,  такъ 
вѣдь  ее  купить  еще  надобно,   заплатить  за  нее 
гривенъ   восемь,  —   а  выучишь  ли,   нѣтъ  ли, 
Богъ  знаетъ. 

совътница.  Чортъ  меня  возьми,  ежели  Грам- 
матика къ  чему   нибудь  нужна,    а  особливо   въ 
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деревнѣ.   Въ  городе  по  крайней  мЬръ  изорвала 
я  одну  на  папильоты. 

сынъ.  .Геп  $иі$  сГассогсІ;  на  что  Грамматика? 
Я  самъ  писывалъ  тысячу  бильеду,  и  мнѣ  ка- 
жется ,  что  свѣтъ  моя,  душа  моя,  асііеи  та  геіпе, 
мояшо  сказать ,  не  заглядывая  въ  Грамматику. 


ЯВЛЕНІЕ  ВТОРОЕ. 
Тѣ  же  и  Слуга. 

слуга.  Господинъ  Добролюбовъ  пріѣхать  из- 
волилъ. 

софья  {въ  сторону).  Боже  мой !  Онъ  пріѣхалъ; 
а  я  невѣста  другому. 

совътникъ.  Пойдемъ  же  на  встрѣчу  сына 
друга  моего  и  погуляемъ  съ  нимъ  по  саду. 

бригадирь  (къ  (оовттниціъ).  Не  изволите 
ли  и  вы  проходиться? 

совьтница.  Нѣтъ,  сударь,  я  останусь  здѣсь. 
Мнѣ  сынъ  вашъ  сдѣлаетъ  компанію. 

сынъ.  Т)е  іоиі;  топ  соеиг,  я  съ  вами  наединѣ 
быть  радъ. 

совътникъ  (къ  ^ригадиршю).  Вы,  матушка, 
не  изволите  ли  также  прогуляться? 

бригадирша.  Изволь,  изволь,  мой  батюшка. 

совътница  {(оофыъ).  А  ты  по  крайней  мѣрѣ 
сдѣлай  компанію  своей  свекрови. 
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ЯВЛЕНІЕ    ТРЕТІЕ. 

Совѣтница  И  Сынъ. 

сынъ  (садится  огень  близко  (ооет&ттщы). 
Мнѣ  кажется,  сударыня,  что  вашъ  сожитель  не 
больше  свѣту  знаетъ,  сколько  для  отставнаго 
Совѣтника  надобно. 

совътница.  Вы  правду  сказали:  онъ  ни  съ 
кѣмъ  въ  жизнь  свою  не  обходился ,  какъ  съ 
секретарями  и  подьячими. 

сынъ.  Онъ,  я  вижу,  походить  на  моего 
батюшку,  который  въ  свой  вѣкъ  разумиыхъ 
людей  бѣгалъ. 

совътница.  Ахъ,  радость  моя!  Мнѣ  мило 
твое  чистосердечіе.  Ты  не  щадишь  отца  своего: 
вотъ  прямая  добродѣтель  нашего  вѣка! 

сынъ.  Чортъ  меня  возьми,  ежели  я  позіы- 
шляю  его  менажировать. 

совътница.  Въ  самомъ  дѣлѣ,  жизнь  моя, 
мнѣ  кажется,  онъ  не  умнѣе  моего  мужа,  котораго 
глупѣе  на  свѣтѣ  и  бываютъ,  однако  очень  рѣдко. 

сынъ.  Вашъ  резонеманъ  справедлива  Скажи- 
те жъ,  сударыня,  что  вы  думаете  о  зюей  матери, 

совътница.  Какъ,  радость!  въ  глаза  мнъ 
это  тебѣ  сказать  совѣстно. 

сынъ.  Пожалуй,  говори  что  изволишь.  Я 
индиферанъ  во  всемъ  томъ,  что  надлежитъ  до 
моего  отца  и  матери. 

совътница.    Не    правда   ли,    что   она    свѣтъ 
знаетъ  столько  же,  сколько  вашъ  батюшка? 
Соч.   ф.   Виз.  2 
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сынъ.  Віеи !  какой  вы  знатокъ  въ  людяхъ! 
Вы,  можно  сказать,  людей  насквозь  проницаете. 
Я  вижу,  что  надобно  объ  этомъ  говорить  безо 
всякой  диссимюлаціи ;  (вздохнувъ)  итакъ  вы 
знаете,  что  я  пренесчастливый  человѣкъ.  Живу 
уяіе  двадцать  пять  лѣтъ,  и  имѣю  еще  отца  и 
мать.  Вы  знаете,  каково  жить  и  съ  добрыми 
отцами ;  а  я ,  чортъ  меня  возьми ,  я  живу  съ 
животными. 

совътница.  Я  сама  стражду,  душа  моя,  отъ 
моего  урода.  Муяіъ  мой  прямая  приказная  строка. 

Я     живу     НЕСКОЛЬКО     ЛЬТЪ    СЪ     НИМЪ     ЗД'ЬСЬ    въ 

деревнѣ,  и  клянусь  тебѣ,  что  всѣ  способы  къ 
отмщеиію  до  сего  времени  у  меня  отняты  были. 
Всѣ  сосѣди  наши  такіе  неучи,  такіе  скоты,  ко- 
торые сидятъ  по  домамъ  обнявшись  съ  яіенами. 
А  жены  ихъ,  ха,  ха,  ха,  ха  яіены!  ихъ  не  знаютъ 
еще  и  до  сихъ  поръ ,  что  это  —  дезабилье ,  и 
думаютъ,  что  будто  можно  прожить  на  семъ 
свѣтъ  въ  полшлафрокѣ.  Онѣ,  душа  моя,  ни  о 
чемъ  больше  не  думаютъ,  какъ  о  столовыхъ 
нрипасахъ :  прямыя  свиньи.  .  .  . 

сынъ.  Рагсііеи !  Поэтому  мать  моя  годится 
въ  число  вашихъ  сосѣдокъ;  а  давно  ли  вы 
ікивете  съ  такою  тварью? 

совътница.  Муяіъ  мой  пошелъ  въ  отставку 
въ  томъ  году,  какъ  вышелъ  указъ  о  лихоимствѣ. 
Онъ  увидѣлъ,  что  ему  въ  Коллегіи  дѣлать  стало 
нечего ,  и  для  того  повезъ  меня  мучить  въ 
деревню. 

сынъ.  Которую,  конечно  ,  нажилъ  до  указа. 
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совътница.  При  всемъ  томъ  онъ  скупъ  какъ 
кремень.  . .  , 

сынъ.  Или  какъ  моя  матушка.  Я  безъ  лести 
могу  сказать  о  ней ,  что  она  за  рубль  рада 
вытерпѣть  горячку  съ  пятнами. 

совьтница.  Мой  уродъ  при  всемъ  томъ 
ужасная  ханжа :  не  пропускаетъ  ни  обѣдпи ,  ни 
заутрени  и  думаетъ,  радость  моя,  что  будто 
Богъ  столько  комплезанъ,  что  Онъ  за  всенощ- 
ную простить  ему  то,  что  днемъ  наворовано. 

сынъ.  Напротивъ  того ,  мой  отецъ ,  кромі» 
зари,  никогда  не  малйвался.  Онъ,  сказываюсь, 
до  женитьбы  не  вѣрилъ ,  что  и  чортъ  есть ; 
однако,  женяся  на  моей  матушкѣ,  скоро  повѣ- 
рилъ,  что  нечистый  духъ  экзнстируетъ. 

совътница.  Перемьнимъ  рѣчь,  ]е  ѵош  еп 
ргіе:  зюи  уши  терпѣть  не  могутъ  слышать  о 
чертяхъ  н  о  тѣхъ  людяхъ,  которые  столь  много 
на  нихъ  походятъ. 

сынъ.  Масіате!  скажите  мнѣ,  какъ  вы  ваше 
время  проводите? 

совьтница.  Ахъ,  душа  моя,  умираю  съ  скуки. 
И  если  бы  поутру  не  сидьла  я  часовъ  трехъ 
у  туалета,  то  могу  сказать:  умереть  бы  все  рав- 
но для  меня  было.  Я  тъмъ  только  и  дышу, 
что  изъ  Москвы  присылаюсь  ко  мнь  нерѣдко 
головные  уборы,  которые  я  то  и  дѣло  надѣваю 
на  голову. 

сынъ.  Но  моему  мнънію,  кружева  и  блонды 
составляюсь  головѣ  наилучшее  украшеніе.  Пе- 
данты думаютъ,  что  это  вздоръ,  и  что  надобно 
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украшать  голову  снутри,  а  не  снаружи.  Какая 
пустота !  Чортъ  ли  видитъ  то ,  что  скрыто ;  а 
наружное  всякъ  видитъ. 

совътница.  Такъ,  душа  моя:  я  сама  съ  то- 
бою однихъ  сентиментовъ ;  я  вижу,  что  у  тебя 
на  головѣ  пудра,  а  есть  ли  что  въ  головѣ,  того, 
чортъ  меня  возьми,  примътить  не  могу. 

сынъ.  Рагсііеи,  конечно  этого  и  никто  при- 
мътить не  мояіетъ. 

совътница.  Послѣ  туалета  лучшее  мое  пре- 
провождеиіе  въ  тоаіъ,  что  я  загадываю  въ  карты. 

сынъ.  Вы  знаете  загадывать,  §тапсІ  Віеи!  Я 
самъ  могу  назваться  пророкозгь.  Хотите  ли, 
чтобъ  показалъ  я  вамъ  мое  искусство? 

совътница.  Ахъ ,  душа  моя !  ты  одолжишь 
меня  чрезвычайно. 

сынъ  (пргідвинувь  столикъ  сь  карталт). 
Сперва  вы  дінѣ  отгадайте,  а  тамъ  я  вамъ. 

совътница.  Съ  радостью.  Изволь  загадывать 
короля  и  даму. 

сынъ    (шдумавъ).  Загадалъ. 

совътница  (раскладываешь  карты).  Ахъ, 
что  я  вижу!  Свадьба!  (вздыхаешь)  Король  же- 
нится. 

сынъ.  Боже  мой!  Онъ  женится!  Что  мнѣ 
этого  несноснѣе! 

совътница.  А  дама  его  не  любить.  .  .  . 

сынъ.  Чортъ  зіеня  возьми,  ежели  и  я  люблю. 
Нътъ,  нѣтъ  силъ  болѣе  терпѣть!  Я  загадалъ  о 
себѣ.  АЬ }  Масіате !  или  вы  не  видите  того , 
что  я  жениться  не  хочу? 
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совътница  (вздыхал  и  жеманясь).  Вы 
жениться,  не  хотите?  Развѣ  падчерица  моя  не 
довольно  шѣнила  ваше  сердце?  Она  столько 
постоянна ! 

сынъ.  Она  постоянна ! .  .  .  О ,  верхъ  моего 
несчастія!  Она  еще  и  постоянна!  Клянусь  вазгь, 
что  ежели  я  это  въ  ней,  женяся,  примѣчу,  то 
ту  же  минуту  разведусь  съ  нею.  Постоянная 
жена  во  мнѣ  ужасъ  производить.  АЬ,  Марате! 
ежели  бъ  вы  были  жена  моя,  я  бы  вѣкъ  не 
развелся  съ  вами. 

совьтница.  Ахъ,  жизнь  моя !  Чего  не  можетъ 
быть?  На  что  о  томъ  терзаться?  Я  думаю,  что  и 
ты  не  наскучилъ  бы  мнѣ  лишними  претензіями. 

сынъ.  Позволь  теперь,  Масіате,  отгадать 
мнѣ  что  нибудь  вамъ.  Задумайте  и  вы  короля 
и  даму. 

совътница.  Очень  хорошо:  король  трефовый 
и  кёровая  дама. 

сынъ.  (разложиеъ  карты).  Король  смертно 
влюбленъ  въ  даму. 

совьтница.  Ахъ,  что  я  слышу!  Я  въ  вос- 
хищеніи.  Я  виѣ  себя  съ  радости! 

сынъ  (посмотргБвъ  на  нее  съ  тъоісііостъю). 
И  дама  къ  нему  не  безъ  склонности. 

совътница.  Ахъ,  душа  моя!  Не  безъ  склон- 
ности. Скажи,  лучше,  влюблена  до  безумія. 

сынъ.  Я  бы  жизнь  свою,  я  бы  тысячи 
жизней  отдалъ  за  то ,  чтобъ  свѣдать ,  кто  это 
кёровая  дама.  Вы  краснѣете,  вы  блѣднѣете. 
Конечно,  это.  .  .  . 
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совътница.  Ахъ,  какъ  несносно  признавать- 
ся въ  своей  пассіи! 

сынъ    (съ  торопливостью).  Такъ  это  вы. . . 

совътница  (притворлсь,  будто  последнее 
слово  дорого  ей  стбитъ).  Я,  я,  сама. 

сынъ  (вздохну въ).  А  кто  этотъ  преблаго- 
получиый  трефовый  король,  который  возмогъ 
пронзить  сердце  кёровой  дамы? 

совътница.  Ты  хочешь,  чтобъ  я  все  вдругъ 
тебѣ  сказала. 

сынъ.  ■  (вставь).  Такъ,  Масіате,  такъ,  я 
этого  хочу;  и  ежели  не  я  тотъ  преблагополуч- 
иый  трефовый  король ,  такъ  пламень  мой  къ 
вамъ  худо  награжденъ 

совътница.  Какъ,  п  ты  ко  мнѣ  пылаешь? 

сынъ  (кинуеитсъ  на  колтна).  Ты  кёровая 
дама ! 

совътница  [поднимал  его).  Ты  трефовый 
король ! 

сынъ  (въ  восхищенігі).  О,  счастье!  о,  ЪопЬешг! 

совътница.  Можетъ  быть,  ты,  душа  моя,  и 
не  вѣдаешь  того ,  что  невѣста  твоя  влюблена 
въ  Добролюбова,  и  что  онъ  самъ  въ  нее  влюб- 
лонъ  смертно. 

сынъ.  Ст!  Ст!  они  идутъ.  Ежели  это  правда, 
оіі !  сріе  пош  зотгаез  Ьеигеих !  Намъ  надобно 
непременно  оставить  ихъ  въ  покоѣ,  чтобъ  они 
со  временемъ  въ  покоѣ  насъ  оставили. 
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ЯВЛЕНІЕ  ЧЕТВЕРТОЕ. 

ТЪ    ЖЕ.    ДОБРОЛЮБОВЪ    И    СОФЬЯ. 

софья.  Вы  изволили  здьсь  остаться  однъ, 
матушка;  я  нарочно  пришла  къ  вамъ  для  того, 
чтобъ  вамъ  однѣмъ  не  было  скучно. 

добролюбовъ.  Л  я,  сударыня,  взялъ  смѣ- 
лость  проводить  ее  къ  вамъ. 

совьтница.  Намъ  очень  здьсь  нескучно.  Мы 
загадывали  въ  карты. 

сынъ.  Мнѣ  ,  кажется ,  Мао1  епкшеііе ,  что  вы 
какъ  нарочно  сюда,    свѣдать  о  вашей  свадьбѣ. 

софья.  Что  это  значить? 

совьтница.  Мы  загадывали  о  тебѣ;  и  если 
вѣрить  картамъ,  которыя,  впрочемъ,  никогда  со- 
лгать не  могутъ,  то  бракъ  твой  не  очень  удачепъ. 

софья  Я  это  знаю  и  безъ  картъ,  матушка. 

сынъ.  Вы  это  знаете:  на  что  жъ  вы  рискуете? 

софья.  Тутъ  никакого  риска  иѣтъ,  а  есть 
очевидная  моя  погибель,  въ  которую  ведутъ 
меня  батюшка  и  матушка. 

совьтница.  Пожалуй,  сударыня,  на  меня 
вішы  не  полагай.  Ты  сама  знаешь,  что  я  отъ 
роду  того  не  хогьла,  чего  отецъ  твой  хочетъ. 

сынъ.  На  что  такія  изъяснепія?  {$%к  (Воеют- 
игщк)  Марате,  мы  другъ  друга  довольно  разу- 
мѣемъ;  не  хотите  ли  вы  сойтиться  съ  компаиіею? 

совьтница.  Для  меня  нѣтъ  ничего  комод- 
иѣе  свободы.  Я  знаю,  что  все  равно,  имѣть 
ли  мужа,  или  быть  связанной. 
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сынъ  (даетъ  ей  знаки ,  гтобъ  она  (Вофью 
а  Добролюбова  оставила).  Да  развѣ  вы  ни- 
когда отсюда  выйти  не  намѣрены? .  .  . 

совьтница.  Изволь,  душа  моя. 


ЯВЛЕНІЁ  ПЯТОЕ. 
Добролюбова».  Софья. 

добролюбовъ.  Они  насъ  оставили  однихъ. 
Что  это  значить? 

софья.  Это  значить  то,  что  мой  женихъ  ко 
мнѣ  нимало  не  ревнуеть. 

добролюбовъ.  А  мнѣ  кажется ,  что  и  мачихъ 
твоей  не  противно  бъ  было,  если  бы  твоя  свадьба 
чѣмъ  нибудь  разорвалась. 

софья.  Это  гораздо  примѣтно.  Мнѣ  кажется, 
что  мы  очень  некстати  къ  нимъ  взошли. 

добролюбовъ.  Тѣэгь  лучше,-  ежели  этотъ 
дуракъ  въ  нее  влюбился,  да  и  ей  простительно 
имъ  плѣниться. 

софья.  Въ  разсужденіи  ея  кокетства  очень 
простительно ,  и  она  лучшаго  себѣ  любовника 
найти  конечно  не  можетъ;  однако  я  жалѣю  о 
батюшкѣ. 

добролюбовъ.  О,  пожалуй  о  немъ  не  тужите. 
Батюшка  вашъ,  каяіется  зшь,  съ  отмѣнною 
нѣжностью  глядитъ  на  Бригадиршу. 

софья.  Нѣтъ,  этого  я  не  думаю.  Батюшка 
мой  конечно  и  для  того  мачихѣ  моей  не  изме- 
нить, чтобъ  не  прогнѣвить  Бога. 
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добро лювовъ.  Однако  онъ  вѣдаетъ  и  то , 
что  Богъ  долготерпѣливъ. 

софья.  Ежели  жъ  это  правда ,  то  крозгь 
Бригадирши,  кажется  мнѣ,  будто  здъсь  влюб- 
лены всѣ>  до  едпнаго. 

добролюбовъ.  Правда,  только  разница  со- 
стоитъ  въ  томъ ,  что  ихъ  любовь  смѣшна ,  по- 
зорна и  дѣлаетъ  шгь  безчестіе.  Наша  же  любовь 
основана  на  честномъ  намѣреніп  и  достойна 
того,  чтобъ  всякій  пожелалъ  нашего  счастія. 
Ты  знаешь ,  что  ежели  бъ  мой  малый  достатокъ 
не  отвратплъ  отца  твоего  имѣть  меня  свошіъ, 
то  бы  я  давно  уже  былъ  тобою  благополученъ. 

софья.  Я  тебя  увѣряла  и  теперь  увѣряю, 
что  любовь  моя  къ  тебѣ  кончится  съ  ЯіНЗНЬЮ 
моею.  Я  все  предпринять,  готова,  лишь  бы 
только  быть  твоей  л;еною.  Малый  твой  доста- 
токъ меня  не  устрашаетъ.  Я  все  на  свѣтѣ  для 
тебя  снести  рада. 

добролюбовъ.  Можетъ  быть,  и  достатокъ 
мой  скоро  умноліится.  Дѣло  мое  приходить  къ 
концу.  Оно  давно  бъ  уже  п  кончилось,  только 
большая  часть  судей  нынче  взятокъ  хотя  и 
не  берутъ,  да  и  дѣлъ  не  дѣлаютъ.  Вотъ  для 
чего  до  сихъ  поръ  бѣдное  мое  состояніе  не 
перемѣняется. 

софья.  Мы  долго  заговорились.  Намъ  надоб- 
но идти  къ  нішъ,  для  избѣжанія  подозрѣнія. 

Зьонецъ  переаго  дкйствіл. 


ДѢИСТВІЕ    ВТОРОЕ. 

ЯВЛЕНІЕ  ПЕРВОЕ. 
Совѣтникъ  и  Софья. 

совътникъ.  Поди  сюда,  Софьюшка.  Мнѣ  о 
ішогомъ  съ  тобою  поговорить  надобно. 

софья.  О  чемъ  изволите,  батюшка? 

совътникъ.  Во-первыхъ,  о  чемъ  ты  печа- 
лишься? 

софья.  О  томъ,  батюшка,  что  ваша  воля  съ 
моимъ  желаніемъ  несогласна. 

совьтникъ.  Да  развѣ  дѣти  могутъ  ліелать 
того,  чего  не  хотятъ  родители?  Въ  даешь  ли  ты, 
что  отецъ  и  дъти  должны  думать  одинаково. 
Я  не  говорю  о  ныньшнихъ  временахъ:  нынѣ 
все  пошло  новое,  а  въ  мое  время,  когда  отецъ 
виноватъ  бывалъ,  тогда  дерутъ  сына;  а  когда 
еынъ  виноватъ,  тогда  отецъ  за  него  отвѣчаегъ, 
вотъ  какъ  въ  старину  бывало. 

софья.  Слава  Богу,  что  въ  наши  времена 
этого  иѣтъ. 

совьтникъ.  Тѣмъ  хуже.  Нынѣ  кто  виноватъ, 
тотъ  и  отвѣчаіі ,  а  съ  иного  что  ты  содрать 
изволишь?  На  что  и  приказы  заведены,  ежели 
виноватъ  только  одипъ  виноватый.  Бывало.  . .  . 
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софья.  А  правому,  батюшка/  для  чего  жъ 
быть  виноватымъ? 

совътникъ.  Для  того,  что  всъ  грѣшны  чело- 
вѣцы.  Я  самъ  бывалъ  судьею:  виноватый,  бы- 
вало, платить  за  вину  свою,  а  правый  за  свою 
правду;  нтакъ  въ  мое  время  всѣ  довольны 
были:  и  судья,  и  истецъ,  и  отвѣтчикъ. 

софья.  Позвольте  мнѣ,  і  батюшка,  усумниться; 
я  думаю,  что  правый,  конечно,  оставался  тогда 
виноватымъ,  когда  онъ  обвиненъ  былъ. 

совътникъ.  Пустое.  Когда  правый  по  при- 
говору судейскому  обвиненъ,  тогда  онъ  уже 
сталъ  не  правый,  а  виноватый :  такъ  ему  нече- 
го тутъ  умничать.  У  насъ  указы  потверже, 
неяіели  у  челобитчиковъ.  Челобитчикъ  толкуетъ 
указъ  на  одинъ  манеръ,  то  есть  на  свой;  а  нашъ 
брать,  судья,  для  общей  пользы,  манеровъ  на 
двадцать  одинъ  указъ  толковать  можетъ. 

софья.  Чего  яіъ  наконецъ ,  батюшка ,  вы  отъ 
меня  желаете? 

совътникъ.  Того,  чтобы  ты  мой  указъ — идти 
замужъ — толковала  не  по  нашезіу  судейскому  обы- 
чаю, и  шла  бы  за  того,  за  кого  я  тебъ  велю. 

софья.  Я  вамъ  должна  повиноваться;  толь- 
ко представьте  себъ  мое  несчастіе:  я  женою 
буду  такого  дурака,  который  набить  одньми 
французскими  глупостями,  который  не  имѣетъ 
ко  мнѣ  не  только  любви,  ни  малѣйшаго  почтеиія. 

совътникъ,  Да -какого  ты  почтенія  отъ  него 
изволишь?  Мнѣ  кажется ,  ты  его  почитать  дол- 
жна, а  не  онъ  тебя.   Онъ  будетъ  главою  твоею, 
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а  не  ты  его  головою.  Ты,  я  вижу,  дѣвочка 
молодая  и  не  читывала  Священна  го  Писанія, 

софья.  По  крайней  мърѣ,  батюшка,  будьте 
вы  въ  томъ  увѣрены,  что  оиъ  и  васъ  почитать 
не  будетъ. 

совътникъ.  Знаю ,  все  знаю ;  однако  твой 
женихъ  имѣетъ  хорошее  достоинство. 

софья.  Какое,  батюшка? 

совътникъ.  Деревеньки  у  него  изрядныя. 
А  если  зять  мой  не  станетъ  рачить  о  своей 
экономіи,  то  я  примусь  за  правлеиіе  деревень  его. 

софья.  Я  не  думаю,  чтобъ  будущій  мой  све- 
кор ъ  захотълъ  васъ  трудить  присмотр омъ  за 
деревнями  его  сына.  Свекровь  моя  также  хо- 
зяйничать охотница;  впрочемъ,  я  ни  чрезъ  то, 
ни  чрезъ  другое  не  выигрываю.  Я  привыкла 
быть  свидѣтельницею  доброй  экономіи. 

совътникъ.  Тъмъ  лучше.  Ты  своего  не  рас- 
теряешь; а  это  развѣ  малое  тебь  счастье,  что 
ты  имъть  будешь  такую  свекровь,  которая, 
мнѣ  кажется,  превосходить  всяку  тварь  своими 
добротами. 

софья.  Я,  по  несчастно  моему,  ихъ  въ  ней 
примѣтить  еще  не  могла. 

Совътникъ.  Это  все-таки  отъ  того  же ,  что 
ты  дѣвочка  молодая,  и  не  знаешь,  въ  чемъ  со- 
стоять прямыя  добродѣтели.  Ты  не  вѣдаешь, 
я  вижу,  ни  своей  свекрови,  ни  прямого  пути 
къ  своему  спасенію. 

софья.  Я  удивляюсь,  батюшка,  какое  участіе 
свекровь  можетъ  имѣть  въ  пути  моего  спасенія. 
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совьткикъ.  А  вотъ  какое:  вышедъ  замужъ, 
почитай  свекровь  свою:  она  будетъ  тебѣ  и  мать, 
іі  другъ,  и  наставница;  чти  ея  первую  по  Бозѣ; 
угождай  во  всемъ  быстропрошщательнымъ  очамъ 
ея,  и  перенизіай  у  нея  все  доброе.  О  таковомъ 
вашезіъ  согласіи  и  люди  на  землѣ  возвеселятся, 
и  ангелы  на  небесахъ  возрадуются. 

софья.  Какъ,  батюшка ,  неуя;ели  ангелазгь 
на  небесахъ  такъ  много  дѣла  до  моей  свекрови, 
что  они  тогда  радоваться  будутъ,  ежели  я  ей 
угождать  стану? 

совѣтникъ.  Конечно  такъ.  Или  думаешь  ты, 
что  у  Господа  въ  книгь  животныхъ  Акулина 
Тимоѳеевна  не  написана? 

софья.  Батюшка!  Я  не  знаю,  есть  ли  въ  ней 
она. 

совьтникъ.  А  я  вѣрую,  что  есть.  Поди  ліъ 
ты,  другъ  мой,  къ  гостямъ,  и  какъ  будто  отъ 
себя  выскажи  ты  своей  свекрови  будущей,  что 
я  наставляю  тебя  угождать  ей. 

софья.  Позвольте  зшѣ  вамъ  доложить,  ба- 
тюшка, на  что  это?  Не  довольно  ли  того,  если 
я  угождать  ей  буду  безъ  всякаго  высказыванія? 

совътникъ.  Я  велю  тебѣ  ей  высказывать,  а 
не  меня  выспрашивать.  Вотъ  тебъ  мой  отвѣтъ. 
Пошла! 


Соч.    ф.    Виз 
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ЯВЛЕНІЕ  ВТОРОЕ. 

Совѣтникъ  "(одинъ). 

Она  не  дура,  однако  со  всѣмъ  ея  узюмъ  до- 
гадаться не  можетъ,  что  я  привязанъ  къ  ея 
свекрови,  привязанъ  очами,  помышленіями  и 
всѣми  моими  чувствы.  Не  знаю,  какъ  объявить 
ей  о  моемъ  окаянствѣ.  Вижу,  что  гублю  я  душу 
мою  ,  желая  соблазнить  неблазную.  О,  грѣховъ 
моихъ  тяжести!  Да  хотя  бы  и  она  согласилась 
на  мое  моленіе,  что  сотворить  со  мною  Игнатій 
Андреевичъ,  который  столько  же  хранить  свою 
супругу,  сколько  я  свою,  хотя  впрочемъ  и  не 
проходило  у  насъ  сряду  двухъ  часовъ  безссорно: 
вотъ  до  чего  доводить  къ  чужой  женѣ>  любовь! 
Выдаю  дочь  мою  противъ  желанія  за  ея  сына, 
для  того  только,  чтобъ  чаще  возмогъ  я  по  род- 
ству видѣться  съ  возлюбленною  сватьею.  Въ  ней 
нахожу  я  нѣчто  отмѣнно  разумное,  которое  дру- 
гие примѣтить  въ  ней  не  могутъ.  Я  не  говорю  о 
ея  мужѣ.  Онъ  хотя  и  всегда  слылъ  мужикомъ 
разумнымъ,  однако  военный  человѣкъ,  а  притомъ 
и  кавалеристъ,  не  столько  иногда  любить  жену 
свою,  сколько  свою  лошадь ...  А !  да  вотъ  она 
и  идетъ. 
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ЯВЛЕНІЕ  ТРЕТІЕ. 
Совътникъ  и  Бригадирша. 

совътникъ.  Охъ! 

бригадирша.  О  чемъ  ты,  мой  батюшка, 
вздыхаешь? 

совътникъ.  О  своемъ  окаянствѣ. 

бригадирша.  Ты  уже  и  такъ,  мой  батюш- 
ка, съ  поста  и  молитвы  скоро  на  усопшаго 
походить  будешь,  и  долго  ли  тебѣ  изнурять  свое 
тѣло? 

совътникъ.  Охъ,  моя  матушка !  Тѣло  мое 
еще  не  изнурено.  Далъ  бы  Богъ,  чтобъ  я  довелъ 
его  грѣшнымъ  моимъ  моленіемъ  и  пощеніемъ 
до  того,  чтобъ  избавилось  оно  отъ  дьявольскаго 
искушенія:  не  грѣшилъ  бы  я  тогда  ни  на  небо, 
ни  предъ  тобою. 

бригадирша.  Передо  мною?  А  чьмъ  ты,  ба- 
тюшка, грѣшишь  предо  мною? 

совътникъ.  Окомъ  и  помышленіемъ. 

бригадирша.  Да  какъ  это  грѣшатъ   окозіъ? 

совътникъ.  Я  грѣшу  предъ  тобою,  взирая 
на  тебя  окомъ 

бригадирша.  Да  я  на  тебя  смотрю  и  обо- 
ими. Неужели  это  грѣшно? 

совътникъ.  Такъ-то  гръшно  для  меня,  что 
если  хочу  я  избавиться  вѣчныя  муки  на  тозгь 
свѣть,  то  доляіенъ  я  на  здѣшнемъ  походить  съ 
однимъ  глазомъ  до  иослъдняго  издыханія.  Око 
мое  меня  соблазняетъ,  и  мнъ  исткнутъ  его  необ- 
ходимо должно  для  душевнаго  спасенія. 
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бригадирша.  Такъ  ты  и  въ  правду,  мой 
батюшка,  глазокъ  себь  выколоть  хочешь? 

совьтникъ.  Когда  все  грѣішюе  мое  тѣло 
заповѣдямъ  сопротивляется,  такъ,  конечно,  а  руки 
мои  не  столь  праведны,  чтобъ  онъ  однѣ  взял  пел 
исполнять  Писаніе;  да  я  страшусь  теплыя  вѣры 
твоего  сожителя,  страшусь,  чтобъ  онъ,  узрѣвъ 
грѣхъ  мой,  не  совершилъ  на  мнѣ  заповѣди 
Божіей. 

бригадирша.  Да  какой  грѣхъ? 

совътникъ.  Грѣхъ,  ему  же  вси  смертные 
ноработилися.  Каждый  человѣкъ  имѣетъ  духъ  и 
тѣло.  Духъ  хотя  бодръ,  да  плоть  немощна.  Къ 
тозіу  ліе  нѣсть  гръха,  иже  не  моліетъ  бытн  очи- 

щенъ   покаяніемъ [съ  тъжгюстът)   Согрѣ- 

шимъ  и  покаемся. 

бригадирша.  Какъ  не  согрѣшмть,  батюшка? 
Единъ  Богъ  безъ  грѣха. 

совътникъ.  Такъ,  моя  матушка.  И  ты  сама 
теперь  исповѣдуешь,  что  ты  причастна  грѣху 
сему. 

бригадирша.  Я  исповѣдуюся,  батюшка,  все- 
гда въ  Великій  Пость  на  первой.  Да  скажи  мнь, 
пожалуй,  что  тебь  до  грѣховъ  моихъ  нужды? 

совътникъ.  До  грѣховъ  твоихъ  мнь  такая 
же  нужда,  какъ  и  до  спасенія.  Я  хочу,  чтобъ 
твои  грѣхи  и  мои  были  одни  и  тѣ  яіе,  и  чтобъ 
ни  что  не  могло  разрушнти  совокупленія  душъ 
и  тѣлесъ  нашихъ. 

бригадирша.  А  что  этОз  батюшка,  совокуп- 
леніе?  Я  церковнаго-то  языка  столько  же  мало 
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смышлю,  какъ  и-  французскаго.  Вѣдь  кого  какъ 
Господь  миловать  захочеть.  Иному  откроетъ  онъ 
и  французскую,  и  нѣмецкую,  и  всякую  грамо- 
ту; а  я,  грѣшная,  и  по-русски-то  худо  смышлю. 
Вотъ  съ  тобою  не  теперь  уже  говорю,  а  боль- 
ше половины  рѣчей  твоихъ  не  разумѣю.  Ива- 
нушку и  твою  сожительницу  почти  головою  не 
разумѣю.  Коли  чью  я  рѣчь  больше  всѣхъ  раз- 
беру, такъ  это  своего  Игнатія  Андреевича.  Всѣ 
слова  выговариваетъ  онъ  такъ  чисто,  такъ  рѣ- 
чисто,  какъ  попугай. ...  Да  видалъ  ли  ты,  мой 
батюшка,  попугаевъ? 

совьтникъ.  Не  о  птицахъ  предлежитъ  намъ 
дѣло:  дѣло  идетъ  о  разумной  твари.  Неужели  ты, 
матушка,  не  понимаешь  моего  хотьнія? 

бригадирша.  Не  понимаю,  мой  батюшка.  Да 
чего  ты  хочешь? 

совьтникъ.  Могу  ли  я  просить. . . 

бригадирша.  Да  чего  ты  у  меня  просить 
хочешь?  Если  только,  мой  батюшка,  не  денегъ, 
то  я  всьмъ  ссудить  тебя  могу.  Ты  знаешь,  како- 
вы нынѣ  деньги:  ими  никто  даромъ  не  ссужаетъ, 
а  для  нихъ  ни  въ  чемъ  не  отказываютъ  {Здтсь 
входить  сътъ,  а  они  его  не  еидятъ). 

совьтникъ.  Не  о  деньгахъ  рѣчь  идетъ:  я 
самъ  для  денегъ  на  все  могу  согласиться.  [Стано- 
вится на  колгьна)  Я  люблю  тебя,  моя  матушка!... 
{Шг>  салюе  то  врелья,  уеиджвъ  €овштіШк%  сына, 
вскогилъ;  а  сынъ  хохохе^ѣъ  и  аплодирует??). 
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ЯВЛЕНІЕ   ЧЕТВЕРТОЕ. 

Тѣ  ЖЕ  и  Сынъ. 

сынъ.  Вгаѵіззіто  !  Ъгаѵівзіто ! 

бригадирша.  Что  ты,  Иванушка,  такъ  пры- 
гаешь? Мы  говорили  о  дѣлѣ.  Ты  помѣшалъ 
Артамоиу  Власьичу:  онъ,  не  зиаю,  чего-то  у 
меня  просить  хотѣлъ. 

сынъ.  Да  онъ,  матушка,  дѣлаетъ  тебѣ  Десіа- 
гаііоп  еп  іогте. 

совьтникъ.  Не  осуждай,  не  осуждеиъ  буде- 
ши  {рторопіъвъ ,  вмходитъ) . 

бригадирша.  Иванушка!  Вытолкуй  ты  мнъ 
лучше,  что  ты  теперь  сказалъ. 

сынъ.  Матушка,  'онъ  съ  тобою  амурится! 
Разумѣешь  ли  ты'  хотя  это? 

бригадирша.  Онъ  амурится!  И,  мой  батюш- 
ка, что  у  тебя  же  на  умѣ! 

сынъ.  Чортъ  меня  возьми,  ежели  это  не 
правда. 

бригадирша.  Перекрестись.  Какой  божбой 
ты  божишься;  опомнись:  вѣдъ  чортомъ  не  шу- 
тятъ.  Сложи  ручку,  Иванушка,  да  перекрестись 
хорошенко. 

сынъ.  Матушка,  я  вижу,  ты  этому  не  вѣрншь. 
Да  на  что  онъ  становился  на  колѣиа? 

бригадирша.  Я  почему  знаю,  Иванушка!  Не- 
ужели это  для  амуру?  Ахъ,  онъ  проклятый  сынъ! 
да  что  онъ  это  вздумалъ? 
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ЯВЛЕНІЕ  ПЯТОЕ. 
Тѣ  же  ы  Совътница. 

сынъ.  Марате!  я  теперь  быль  свидьтелемъ 
нресмѣшиыя  сцѣны.  Таі  репзе'  сгеѵег  сіе  гііе. 
Твой  мужъ  объявіілъ  любовь  свою  моей  матушкъ! 
Ха,  ха,  ха,  ха! 

совътница.  Не  въ  правду  ля?  (ЗЗо  врельл 
ргсш  бригадиріииной  отсосать  сына  и  н>б- 
гто  шететъ  ему). 

бригадирша  {въ  сердцахъ)  Ахъ,  онъ  со- 
бака! Да  что  оиъ  и  въ  правду  загъялъ!  Развь 
у  меня  Богъ  языкъ  отнялъ?  Я  теперь  же  все 
разскажу  ІІгнатію  Андреичу.  Пускай-ка  онъ  ему 
добъ  раскроить  посвойскп.  Что  онъ  это  вздумалъ? 
Въдь  я  Бригадирша!  Ньтъ,  онъ  пдутъ!  Не  думай 
того,  чтобъ  онъ  нашелъ  на  дуру!  Мнѣ,  слава 
Богу,  ума  не  занизить!  Я  тотчасъ  пойду.  .  . 
Щымъ  и  (оовттіжца  ухватила  ее  за  полы). 
'  сынъ.  Матушка,  постой,  постой ... 

совътница.  Постой,  сударыня. 

сынъ.  Да  развѣ  ты,  матушка,  не  прпмѣтида, 
что  я  шутилъ? 

бригадирша.  Какая  шутка!  Вѣдь  я  слыша- 
ла, какъ  ты  божился. 

совътница.  Онъ,  сударыня,  конечно  шутилъ. 

сынъ.  Чортъ  меня  возьми,  ежели  это  была 
не  шутка! 

бригадирша.  Какъ,  ты  и  теперь  такъ  же  бо- 
жишься, батюшка!  Что  за  дьявольщина!  Да 
чему  же  вѣрить? 
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совьтипца.  Какъ,  сударыня,  вы  не  можете 
шутки  отдѣлить  отъ  серіознаго? 

бригадирша.  Да,  нельзя,  мать  моя:  вѣдь 
онъ.  такъ  божится,  что  мой  языкъ  этого  и 
выговорить  не  поворотится. 

совътница.  Да  онъ  конечно  въ  шутку  и 
побожился. 

сынъ.  Конечно  въ  шутку.  Я  знавалъ  въ 
Парижѣ,  да  и  здѣсь  превеликое  множество 
разумныхъ  людей,  еі  тете  Гогі  ЬоппёЧез  §;еш, 
которые  божбу  ни  во  что  ставятъ. 

бригадирша.  Такъ  ты  и  заиравду  Ивану- 
шка, шутилъ! 

сынъ.  Хотите  ли  вы ,  чтобъ  я  еще  вамъ 
побожился  ? 

бригадирша.  Да  ты,  можетъ  быть,  опять  шу- 
тить станешь !  То-то. . .  ради  Бога,  не  введи  ты 
меня  въ  дуры. 

совътница.  Кстати  ли,  радость  моя!  Будь 
спокойна.  Я  знаю  своего  мужа;  ежели  бъ  это 
была  правда,  я  сама  капабельна  взбьситься. 

бригадирша.  Ну,  слава  Богу,  что  это  шут- 
ка. Теперь  душа  моя  на  мѣстѣ  (отходить). 


ЯВЛЕНІЕ  ШЕСТОЕ. 
Сынъ  и  Совѣтница. 

совѣтница.   Ты -было    все   дѣло    испортилъ. 
Ну  ежели  бы  матушка  твоя  нажаловалася  отцу 
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твоему,  вѣдь  бы  онъ  взбъсился,  и  ту  минуту 
увезъ  отсюда  и  тебя  съ  нею. 

сынъ.  Масіате,  ты  меня  въ  этохмь  простить 
можешь.  Признаюсь,  что  м*ь  этурдери  свойствен- 
но ;  а  инако  худо  подражалъ  бы  я  Французамъ, 

совътница.  Мы  должны,  душа  моя,  о  томъ 
молчать,  и  нескромность  твою  я  ничѣмъ  бы  не 
могла  экскюзовать,  если  бъ  осторожность  не 
смъшиа  была  въ  молодомъ  человѣкѣ,  а  особливо 
въ  томъ,  который  былъ  въ  Парижѣ. 

сынъ.  О,  ѵош  аѵег,  гаізоп!  Осторожность, 
постоянство,  терпѣливость  похвальны  были  то- 
гда, когда  люди  не  знали,  какъ  должно  жить 
въ  свѣтъ;  а  мы,  которые  знаемъ,  что  это  такое, 
ере  <іе  ѵіѵге  сіаш  1е  ^гапсі  топс1е,мы,  конечно, 
были  бы  съ  постоянстволгь  очень  смѣшны  въ 
глазахъ  всѣхъ  такихъ  же  разумиыхъ  людей , 
какъ  мы. 

совътница.  Вотъ  прямыя  правила  жизни, 
душа  моя!  Я  не  была  въ  Парпжѣ,  однако 
чувствуетъ  сердце  мое,  что  ты  говоришь  самую 
истину.  Сердце  человѣческое  есть  всегда  сердце  и 
въ  Парияіѣ  и  въ  Россіи :  оно  обмануть  не  зюжетъ. 

сынъ.  Масіате,  ты  меня  восхищаешь;  ты,  я 
вижу,  такое  же  тонкое  понятіе  имъешь  о  сердцѣ, 
какъ  я  о  разумѣ.  Моп  Віеи!  Какъ  судьбина 
милосерда;  она  старается  соединить  людей  одного 
ума,  одного  вкуса,  одного  нрава:  мы  созданы 
другъ  для  друга. 

совьтница.  Безъ  сомнѣнія ,  мы  рождены 
подъ  одною  кометою. 
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сынъ.  Все  иесчастіе  мое  состоитъ  въ  томъ 
только,  что  ты  Русская. 

совѣтница.  Это ,  ангелъ  мой ,  конечно ,  для 
мен  и  уяіасная  погибель. 

сьшъ.  Это  такой  сІёТаиІ,  котораго  ничѣмъ 
загладить  уже  нельзя. 

совътница.  Что  жъ  мнѣ  'дѣлать? 

сынъ.  Дай  мнѣ  въ  себѣ  волю.  Я  не  намѣренъ  - 
въ  Россіи  умереть.  Я  сыщу  оссавіоп  ГаѵогаЫе 
увести  тебя  въ  Парижъ.  Тамо  остатки  дней 
иашихъ,  1е$  ге«іе8  сіе  поз  риге,  будемъ  имѣть 
утѣшеніе  проводить  съ  Французами;  тамъ  уви- 
дишь ты,  что  есть  между  прочими  и  такіе  люди, 
съ  которыми  я  могу  имѣть  восіёіё. 

совьтница.  Вѣрно,  душа  моя!  Только,  я 
думаю,  отецъ  твой  не  согласится  отпустить  тебя 
въ  другой  разъ  во  Францію. 

сынъ.  А  я  думаю,  что  и  его  увезу  туда  съ 
собою.  Просвѣщаться  никогда  не  поздно;  а  я  за 
то  порукою,  что  онъ,  съѣздя  въ  Парижъ,  по 
крайней  мѣръ  хотя  сколько  нибудь  на  человѣка 
походить  будетъ. 

совътнйца.  Не  то  на  умѣ  у  отца  твоего.  Я 
очень  увѣреиа,  что  онъ  нашу  деревню  предпо- 
чтетъ  и  раю  и  Парижу.  Словомъ,  онъ  мнъ  дѣ- 
даетъ  свой  куръ. 

сынъ.  Какъ!  онъ  мои  риваль? 

совътница.  Я  примѣчаю,  что  онъ  смертно 
вдюблеиъ  въ  меня. 

сынъ.  Да  знаетъ  ли  онъ  право  честныхъ 
людей?  Да  вѣдаетъ  ли  онъ,  что  за  это  дерутся? 


Бригадирь.  35 

советника.  Какъ,  душа  моя,  ты  и  съ  отцомь 
подраться  хочешь? 

сынъ.  Е*  рошчроі  поп?  Я  читалъ  въ  пре- 
красной книгъ,  какъ  бишь  ее  зовутъ. . .  1е  пот 
т'ез!  ёсЬарре' ,  да ... .  въ  книгѣ :  Іез  зоШзез  сіи 
іетз,  что  одинъ  сынъ  въ  ІІарижѣ  вызывалъ 
отца  своего  на  дуэль.  ...  а  я,  или  я  скотъ, 
чтобъ  не  послѣдовать  тому,  что  хотя  одинъ  разъ 
случилося  въ  Парияіѣ? 

совътница.  Твой  отецъ  очень  смѣшонъ .  .  . 
такіе  дураки . . .  ахъ,  какъ  онъ  легокъ  на  поми- 
нь-то...   вотъ  онъ  и  идетъ! 


ЯВЛЕНІЕ  СЕДЬМОЕ. 
Тѣ  же  и 'Бригадирь. 

бригадирь.  Я  ужъ  началъ  здѣсь  хозяйни- 
чать. Пришелъ  васъ  звать  къ  столу.  Да  что  ты, 
матушка,  разговорилась  съ  мОимъ  повъсою?  А  ты 
что  здѣсь  дѣлаешь?  Ты  долженъ  быть  съ  своею 
невѣстою. 

сынъ.  Батюшка,  я  здѣсь  быть  хочу. 

бригадирь.  Да  я  не  хочу. 

совьтница.  Да  вамъ,  сѵдаръ,  какое  до  того 
дѣло? 

бригадирь.  Мнѣ  не  хочется,  зіатушка,  чтобъ 
онъ  тебѣ  болтаньемъ  своимъ  наскучилъ.  'Я  лучше 
бы  хотьлъ  самъ  съ  тобою  поговорить  о  дѣлѣ. 
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совьтница.  Говорите,  что  вамъ  угодно. 

бригадирь.  Мнѣ  угодно,  чтобъ  сынъ  мой 
былъ  отъ  васъ  подалъ:  оиъ  вамъ  наскучить. 

совьтница.  Нѣтъ,  сударь,  мы  очень  весело 
безъ  васъ  время  проводили. 
•    бригадирь,  Да  я  безъ  тебя  скучаю.  (ЗЗзглл- 
иувя  па  (Выиа)  Поди  ты  вонъ,  повѣса! 

совътница  {ііъ  сыну).  Когда  время  идти  къ 
столу,  такъ  пойдемъ.  {Жодаетъ  ему  руку;  оиъ 
ведешь  ее,  жельшглсл,  а  бригадирь,  идут  за 
нъьлі'6 ,  говорить : ) 

бригадирь.  Добро,  Иванъ!  будетъ  то  время, 
что  ты  и  не  такъ  кобениться  станешь. 


ЗСонецъ  второго  дтйствія. 


ДѢЙСТВІЕ    ТРЕТІЕ 

ЯВЛЕНІЕ  ПЕРВОЕ. 
Бригадирь    и    Сынъ. 

бригадирь.  Слушай,  Иваггь,  я  рѣдко  съ 
молоду  краснѣдся,  однако  теперь  отъ  тебя.,  при 
старости,  сгорѣлъ-было. 

сынъ.  Моп  сЬег  рёге!  иди  сносно  дінѣ  слы- 
шать, что  хотятъ  женить  меня  па  Русской? 

бригадирь.  Да  ты  что  за  Французъ?  Мнъ 
кажется,  ты  на  Руси  родился. 

сынъ.  Тѣло  мое  родилось  въ  Россіи,  это 
правда;  однако  духъ  мой  принадлежалъ  коронъ 
французской. 

бригадирь.  Однако  ты  все-таки  Россіи  боль- 
ше обязанъ,  нежели  Франціи.  Вѣдь  въ  тѣлѣ 
твоемъ  гораздо  больше  связи,  нежели  въ  умѣ. 

сынъ.  Вотъ,  батюшка,  теперь  вы  уже  и 
льстить  мнь  начинаете,  когда  увидѣли,  что 
строгость  вамъ  не  удалась. 

бригадирь.  Ну,  не  прямой  ли  ты  бодванъ? 
Я  тебя  назвалъ  дуракомъ,  а  ты  думаешь,  что 
я  льщу  тебѣ :  этакой  оселъ ! 

сынъ.  Этакой  оселъ !  {Шъ  сторону)  II  пе  гае 
йаііе  раз.  ...  Я  вамъ  еще  сказываю,  батюшка, 
Соч.   ф.  Виз.  4 
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]е  ѵош  1е  герёіе,  что  мои  уши  къ  такимь  тер- 
шпщмъ  не  привыкли.  Я  васъ  прошу,  ]е  ѵош  еп 
ргіе,  не  обходиться  со  мною  такъ,  какъ  вы  съ 
вашимъ  ефрейторозіъ  обходились.  Я  такой  же 
дворянинъ,  какъ  и  вы,  Моішеиг. 

бригадирь.  Дурачина !  дурачина !  Что  ты  ни 
скажешь,'  такъ  все  врешь,  какъ  лошадь.  Ну 
кстати  ли  отцу  съ  сыномъ  считаться  въ  дворян- 
ствѣ?  Да  хотя  бы  ты  миѣ  и  чужой  былъ,  такъ 
тебѣ  забывать  того  по  крайней  мѣрѣ  не  надобно, 
что  я  отъ  арміи  бригадиръ. 

сынъ.  Зе  т'еп  тосре. 

бригадиръ.  Что  это  за  манмокъ? 

сынъ.  То ,  что  мнѣ  до  вашего  бригадирства 
дѣла  нѣтъ,  я  егЪ  забываю;  а  вы  забудьте  то, 
что  сынъ  вашъ  знаетъ  свѣтъ,  что  онъ  былъ  въ 
Парижъ.  .  .  . 

бригадиръ.  О ,  ежели  бъ  это  забыть  можно 
было!  Да  нѣтъ,  другъ  мой,  ты  самъ  объ  этомъ 
напоминаешь  каждую  минуту  новыми  дурачества- 
ми, изъ  которыхъ  за  самое  малоецадлежитъ,  по 
нашему  военному  уставу,  прогнать  тебя  спицру- 
теномъ. 

сынъ.  Батюшка,  вамъ  все  кажется,  будто 
вы  стоите  предъ  фронтомъ  и  командуете.  Къ 
чему  такъ  шумѣть? 

бригадиръ.  Твоя  правда,  не  къ  чему;  а 
впередъ  какъ  ты  что  нибудь  соврешь,  то  влѣ- 
плю  тебѣ  въ  спину  сотни  двѣ  русскихъ  палокъ. 
ІІоннзіаешь  ли? 


Бригадирь.  30 

сынъ.  Понимаю;  а  вы  сами  поймете  ли  меня!' 
Всякій  галантомъ,  а  особливо  кто  былъ  во 
Франціи,  не  можетъ  парировать,  чтобъ  онъ  въ 
жизнь  свою  не  имѣлъ  никогда  дѣла  съ  такйдгь 
человѣкомъ,  какъ  вы;  слѣдовательно?  не  можетъ 
парировать  и  о  томъ,  чтобъ  онъ  никогда  битъ 
не  былъ.  А  вы,  ежели  вы  зайдете  въ  лѣсъ,  и 
удастся  вамъ  наскочить  на  медвѣдя,  то  онъ  съ 
вами  такъ  же  поступить ,  какъ  вы  меня  трак- 
товать хотите. 

бригадирь.  Этакой  уродъ!  Отца  примѣнилъ 
къ  медвѣдю:  развѣ  я  на  него  похожъ? 

сынъ.  Тутъ  нѣтъ  развѣ.  Я  сказалъ  вамъ  то, 
что  я  думаю:  ѵоііа  топ  сагасіеге.  Да  какое 
право  имѣете  вы  надо  мною  властвовать? 

бригадирь.  Дуралей!  я  твой  отецъ. 

сынъ.  Скажите  мнъ ,  батюшка ,  не  веѣ  ли 
животныя,  Іез  апітаих,   одинаковы? 

бригадиръ.  Это  къ  чему?  Конечно,  всѣ,  отъ 
человѣка  до  скота.  Да  что  за  вздоръ  ты  мнѣ 
молоть  хочешь? 

сынъ.  Послушайте:  ежели  всѣ  животныя 
одинаковы,  то  вѣдь  и  я  могу  тутъ  ж.е  включить 
себя? 

бригадиръ.  Для  чего  нѣтъ.  Я  сказалъ  тебѣ : 
отъ  человѣка  до  скота;  такъ  для  чего  тебѣ  не 
помѣстить  себя  тутъ  же? 

сынъ.  Очень  хорошо ;  а  когда  щенокъ  не  обя- 
заиъ  респектовать  того  пса,  кто  былъ  его  отецъ, 
то  долженъ  ли  я  вамъ  хотя  малѣйшпмъ  респек- 
томъ? 
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бригадирь.  Что  ты  щеяокъ,  такъ  въ  томъ 
никто  не  сомнѣвается;  однако  я  тебъ,  Иванъ, 
какъ  присяжный  человѣкт?,  клянусь,  что  ежели 
ты  меня  еще  примѣнишь  къ  собакѣ ,  то  скоро 
самъ  съ  рожи  на  человѣка  походить  не  будешь. 
Я  тебя  научу ,  какъ  съ  отцомъ  и  заслуженнымъ 
человѣкомъ  говорить  должно.  Жаль,  что  нѣтъ 
со  мною  палки!  Этакой  скосырь  выѣхадъ! 


ЯВІЕНІЕ  ВТОРОЕ. 
Тъ  же   и  Бригадирша. 

бригадирша.  Что  за  шумъ?  Что  ты,  мой 
батюшка,  такъ  гнѣваться  изволишь?  Не  сдѣлалъ 
литы,  Иванушка,  какого  намъ  убытку?  Не  поте- 
рядъ  ли  ты  чего  нибудь? 

бригадирь.  И  очень  много !  Пропажа  не 
мала. 

бригадирша  {запъъхаясъ).  Что  за  бѣда?  Что 
такое? 

бригадирь.  Онъ  потер ялъ  умъ,  ежели  онъ 
у  него  былъ. 

бригадирша  {отдыхал}.  Тьфу,  какая  про- 
пасть! Слава  Богу!  Я  было-обмерла,  испугалась: 
думала,  что  и  впрямъ  не  пропало  ль  что  нибудь. 

бригадирь.  А  развѣ  умъ-отъ  ничто? 

бригадирша.  Какъ  ничто?  Кто  тебѣ  это 
сказывалъ,  батюшка?  Безъ  ума  жить  худо:  что 
ты  наживешь  безъ  него? 
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бригадирь.  Безъ  него?  А  безъ  него  нажила 
ты  вотъ  этого  урода.  Не  говаривалъ  ли  я  тебѣ : 
жена,  не  балуй  ребенка;  запишемъ  его  въполкъ; 
пусть  онъ,  служа  въ  полку,  ума  набирается, 
какъ  то  я  дѣлывалъ;  а  ты  всегда  изволила  бол- 
тать: ахъ,  батюшка,  нѣтъ,  мой  батюшка!  что 
ты  съ  младенцомъ  дѣлать  хочешь?  не  умори  его, 
свѣтъ  мой !  —  Вотъ,  мать  моя !  вотъ  онъ  здрав- 
ствуетъ.  Вотъ  за  минуту  примѣнилъ  меня  къ 
кобелю:  не  изволишь  ли  и  ты  послушать? 

сыкъ   (жеаетъ).   (^иеііез  езресез! 

бригадирь.  Вотъ,  говори  ты  съ  нимъ  по- 
ліалуй,  а  онъ  лишь  только  ротъ  деретъ.  Иванъ, 
не  бѣси  меня!  Ты  знаешь,  что  я  разомъ  ребра 
два  у  тебя  выхвачу.  Ты  знаешь,  каковъ  я? 


ЯВЛЕНІЕ  ТРЕТІЕ. 
Тѣ    ЖЕ     И    СОВѢТШЩА. 

совътница.  Что  ты,  сударь,  загъялъ?  Воз- 
можно ль,  чтобъ  я  стерпѣла  здѣсь  такое  ЬагЬагіе? 

бригадирь.  Я,  матушка,  хочу  поучить  не- 
много своего  Ивана. 

совьтница.  Какъ,  'вы  хотите  поучить  не- 
много вашего  сына,  выломя  у  него  два  ребра? 

бригадирь.  Да  вѣдь,  матушка,  у  него  не 
только-что  два  ребра;  ежели  я  пхъ  и  выломлю, 
такъ  съ  него  еще  останется.  А  для  меня  все  рав- 
но, будутъ  ли  у  него  тѣ  два  ребра,  или  не  будутъ. 
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бригадирша.  Вотъ,  матушка,  какъ  онъ  о 
рожденіи  своемъ  говорить  изволить. 

сынъ  (ко  (ооетттщт).  Се&і  ГЬотте  1е  ріш 
Ъошти,   дие  ]е  соппоіз. 

совьтница.  Знаете  ли  вы,  сударь,  что  гру- 
бость ваша  къ  сыну  вашему  меня  безпокоитъ? 

брига диръ.  А  я,  матушка,  думалъ,  что  гру- 
бость его  ко  мнѣ  васъ  безпокоитъ. 

совьтшща.  Нимало.  К  не  могу  терпѣть  при- 
страстія.  Мериты  должны  быть  всегда  респек- 
тованы :  конечно,  вы  не  видите  достоинствъ  въ 
вашемъ  сынѣ. 

бригадирь.  Не  вижу;  да  скажите  же  вы 
мнѣ,  какія  достоинства  вы  въ  немъ  видите? 

совьтницА.  Да  развѣ  вы  не  знаете,  что  онъ 
былъ  въ  Парижѣ? 

бригадирша.  Только  ль,  матушка,  что  въ 
Парижѣ?  Онъ  былъ  еще  во  Фрапціи.  Шутка  ль 
это! 

брйгадиръ.  Жена,  не  полно  ль  тебѣ  врать? 

бригадирша.  Вотъ,  батюшка ,  правды  не 
говори  тебѣ. 

бригадирь.  Говори,  да  не  ври. 

совьтница  (жъ  бригадиру).  Вы,  конечно,  не 
слыхивали,  какъ  онъ  былъ  въ  Парижѣ  принять. 

брйгадиръ.  Онъ  этого  сказать  мнѣ  до-  сихъ 
поръ  еще  не  смѣлъ,  матушка. 

совътница.  Скажите  лучше,  что  не  хотѣлъ; 
а  ежели  я  васъ,  Моішеиг,  попрошу  теперь, 
чтобъ  вы  о  своемъ  вояжѣ  что  нибудь  поговори- 
ли, согласитесь  ли  вы  меня  контактировать? 
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сынъ.  Ое  Іоиі  топ  соеиг,  Марате;  только  въ 
прнсутствіи  батюшки  зшѣ  неспособно  исполнить 
вашу  волю.  Онъ  зашумитъ,  помѣшаетъ,  остано- 
вить  

совьтница.  Онъ  для  меня  этого,  конечно,  не 
сдѣлаетъ. 

бригадирь.  Для  васъ,  а  не  для  кого  больше 
на  свътѣ,  я  молчать  соглашаюсь,  и  то,  пока 
мочь  будетъ.  Говори,  Иванъ. 

сынъ.  Съ  чего  жъ  начать  ?  раг  ой  соттепсег? 

совьтница.  Начните  съ  того,  чѣмъ  вамъ 
ІІарижъ  понравился,  и  чѣмъ  вы,  Мопзіешг,  по- 
правились Парижу. 

сынъ.  Парняіъ  понравился  мнѣ,  во-первыхъ, 
тьзгь,  что  всякій  отличается  въ  пемъ  своими 
достоинствами. 

бригадиръ.  Постой,  постой,  Иванъ!  Ежели 
это  правда ,  то  какъ  же  ты  понравился  Парижу  ? 

совьтница.  Вы  обѣщали,  сударь,  не  мѣшать 
ему.  По  крайней  мѣрѣ  вы  должны  учтивОстію 
дамамъ ,  которыя  хотятъ  слушать  его ,  а  не 
васъ. 

бригадиръ.  Я  виноватъ,  матушка,  и  для 
васъ,  а  не  для  кого  болѣе,  молчать  буду. 

совьтница  (къ  сыну).  Продолжайте,  Моп- 
8іеиг,   сопііпиег. 

сынъ.  Въ  Парижѣ  всѣ  почитали  меня  такъ, 
какъ  я  заслуживаю.  Куда  бы  я  ии  приходилъ, 
вездѣ  или  я  одинъ  говорилъ,  или  всѣ  обо  мнѣ 
говорили.  Всъ  мошгь  разговоромъ  восхищались. 
Гдѣ  меня   ни  видали,    вездь    у  всѣхъ    радость 
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являлась  на  лицахъ ,  и  часто,  не  могши  ее  скрыть, 
декларировали  ее  такимъ  чрезвычайнымъ  смь- 
хомъ,  который  прямо  показывалъ,  что  они  обо 
мнѣ  думаютъ. 

совътнида.  (бригадиру).  Не  должны  ли  вы 
прійти  въ  восхищеніе?  Я,  ничѣмъ  не  будучи 
обязана,  я  отъ  словъ  его  въ  восторгѣ. 

бригадирша  (плит).  Я  безъ  ума  отъ  ра- 
дости. Богъ  привелъ  на  старости  видъть  Ива- 
нушку съ  такимъ  разумомъ. 

совътница  (бригадиру).  Что  жъ  вы  ничего 
не  говорите? 

бригадирь.  Я,  матушка,  боюсь  васъ  про- 
гнѣвать,  а  безъ  того  бы  я,  конечно,  или  засмѣ- 
ялся,  или  заплакалъ. 

совътница.  Сопііпиег,  душа  моя. 

сынъ.  Во  Франціи  люди  совсѣмъ  не  таковы, 
какъ  вы,  то  есть  не  Русскіе. 

совътница.  Смотри,  радость  моя:  я  тазгь 
не  была ,  однако  я  о  Франціи  получила  уже  отъ 
тебя  изрядную  идею.  Не  правда  ли,  что  во 
Франціи  живутъ  по  большей  части  Французы? 

сынъ  (се  восторголіь).  Ѵош  аѵег  1е  сіоп  (1е 
еіёѵіпег. 

бригадирша.  Какъ  же,  Иванушка!  неужели 
тамъ  люди-то  не  такіе,  какъ  мы,  всѣ  Русскіе? 

сынъ.  Не  такіе  какъ  вы,  а  не  какъ  я. 

бригадирша.  Для  чего  же?  Вѣдь  и  ты  мое 
рожденіе. 

сынъ.  №ітрогі;е!  Всякій,  кто  былъ  въ  Па- 
рижѣ,  имѣетъ  уже  право,  говоря  про  Русскихъ, 
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не  включать  себя  въ  число  тѣхъ,  затѣмъ  что 
онъ  уже  сталъ  больше  Французъ ,  нежели 
Русскій. 

совьтница.  Скажи  мнѣ,  жизнь  моя,  мож- 
но ль  тѣмъ  изъ  нашихъ,  кто  былъ  въ  Парижѣ, 
забыть  совершенно  то,  что  они  Русскіе? 

сынъ.  Тоіаіетепі  нельзя.  Это  не  такое  не- 
счастіе,  которое  бы  скоро  въ  мысляхъ  могло 
быть  заглажено;  однако  нельзя  и  того  сказать, 
чтобъ  оно  живо  было  въ  нашей  памяти.  Оно 
представляется  намъ  какъ  сонъ,  какъ  ііішіоп. 

брига диръ  (къ  (ооектнгщк).  Матушка,  по- 
зволь мнъ  одно  словцо  на  все  ему  сказать. 

сынъ  (къ  (ооеттнгщгъ) .  Сеіа  т'ехсёое,  ^е  те 
геііге  (выходгьтъ). 

бригадирша  (?іо  (оовтттщт).  Что  онъ,  ка- 
тушка, это  выговорилъ?  Не  занемогъ  ли  Ива- 
нушка, что  онъ  такъ  опрометью  отсюда  кинул- 
ся. Пойти  посмотрѣть-было. 


ЯВЛЕШЕ  ЧЕТВЕРТОЕ. 
Бригадирь,  Совѣтница. 

совътнида.  Вотъ  что  вы  сдѣлали!  вы  ли- 
шили меня  удовольствія  слышать  исторію  ва- 
шего сына  и  цѣлаго  Парижа. 

бригадиръ.  А  я  бы  думалъ,  что  я  избавилъ 
тебя  отъ  неудовольствія  слышать  дурачества. 
Развѣ,  матушка,  тсбѣ  угодно  шутить  иадъ  мо- 
нмъ  сыномъ? 
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совьтница.  Развѣ  вамъ,  сударь,  угодно  шу- 
тить надо  мною? 

бригадирь.  Надъ  тобою!  Боже  меня  избавп. 
Я  хочу,  чтобъ  меня  ту  минуту  аркибузировали, 
въ  которую  помышлю  я  о  тебъ  худо. 

совътница.  Благодарствую,  сударь,  за  вашу 
эстиму. 

бригадирь.  Не  за  что,  матушка. 

совътыица.  Вашъ  сыыъ,  я  вижу,  страждетъ 
отъ  вашихъ  грубостей. 

бригадирь.  Теперь  для  васъ  ему  спускаю; 
однако,  рано  или  поздно,  я  изъ  него  Француз- 
скій  духъ  вышибу ;  я  вижу,  что  онъ  и  вамъ  уже 
скученъ. 

совьтница.  Вы  ошиблись.  Перестаньте  гру- 
бить вашему  сыну.  Вѣдаете  ли  вы,  что  я  его 
словазіи  восхищаюсь? 

бригадирь.  Какими? 

совътница.  Развъ  вы  глухи?  Развѣ  вы  без- 
чувственны  были,  когда  онъ  разсказывалъ  о 
себѣ  и  о  Парижѣ? 

бригадирь.  Я  бы  хотълъ  такъ  быть  на 
этотъ  разъ,  матушка;  я  вижу,  что  вы  теперь 
шутить  изволите:  разсказы  его  пустошь.  Онъ 
хотя  и  мой  сынъ,  однако  таить  нечего:  гдѣ  онъ 
былъ?  въ  какихъ  походахъ?  на  которой  акціи? 
А  ежели  ты  охотница  слушать  и  впрямъ  что 
нибудь  пріятное,  то  прикажи  мнѣ:  я  тебѣ  въ 
одинъ  мигъ  разскажу,  какъ  мы  Турокъ  наповалъ 
положили;  я  не  жалѣлъ  бусурманской  крови.  И 
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сколь  тогда  ии  шумно  было,  однако  все  не  такъ 
опасно,  какъ  теперь. 

совътница.  Какъ  теперь?  Что  это  такое? 

бригадирь.  Это  то,  о  чемъ  я,  матушка,  съ 
тобой  давно  уже  поговорить  хотьлъ,  да  прокля- 
тыгі  сынъ  імой  съ  бездѣлками  своими  мѣшалъ 
мнъ  всякій  разъ ;  и  ежели  тебѣ  угодно,  то  я  его 
завтра  же  за  это  безъ  живота  сдѣлаю. 

совътница.  За  что,  сударь,  хотите  вы  его 
такъ  изувѣчнть? 

бригадирь.  За  то,  что,  можетъ  быть,  безъ 
него  я  давно  бы  тебѣ  сказалъ  мой  секреть,  и 
взялъ  бы  отъ  тебя  отвѣтъ. 

совьтница.  Какой  секреть  ?  Какой  от- 
вѣтъ? 

бригадирь.  Я  чиновъ  не  люблю;  я  хочу 
одно  изъ  двухъ:  да,  или  нътъ. 

советница.  Да  чего  вы  хотите?  Что  вы  такъ 
переменились? 

бригадирь.  О,  ежели  бы  ты  знала,  какая  те- 
перь во  мнѣ  тревога,  когда  смотрю  я  на  твои 
бодрыя  очи! 

совьтница.  Что  это  за  тревога? 

бригадирь.  Тревога,  которой  я  гораздо  боль- 
ше опасаюсь,  нежели  идучи  противъ  цѣлой  не- 
нріятельской  арміи.  Глаза  твои  мнъ  страшнѣе 
всѣхъ  пуль,  ядеръ  и  картечей.  Одинъ  первый 
ихъ  выстрѣлъ  прострѣлилъ  уже  навылетъ  мое 
сердце,  и  прежде  нежели  они  меня  ухлопаютъ, 
сдаюсь  я  твоимъ  военноплѣннымъ. 
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совьтница.  Я,  сударь,  дискуру  твоего  вовсе 
не  понимаю,  и  для  того,  съ  позволенія  вашего, 
я  васъ  оставляю. 

бригадирь.  Постой,  матушка!  Я  тебѣ  вытол- 
кую  все  гораздо  яснѣе.  Представь  себъ  форте- 
цію,  которую  хочетъ  взять  храбрый  генералы 
что  онъ  тогда  въ  себѣ  чувствуетъ?  Точно  то 
теперь  и  я.  Я,  какъ  храбрый  полководецъ,  а 
ты  моя  фортеція,  которая  какъ  ни  крѣпка,  однако 
все  брешу  въ  нее  сдѣлать  можно. 


ЯВЛЕНІЕ  ПЯТОЕ. 
Тѣ  же.  Совѣтникъ  и  Добро любовъ. 

совьтникъ  {къ  Добролюбову).  Такъ  дѣло 
твое  уже  рѣшено.? 

добролюбовъ.  Рѣшено,  сударь. 

бригадирь.  О,  чортъ  ихъ  побери!  Который 
разъ  принимаюсь,  да  не  дадутъ  кончить. 

совътница.  Что  жъ  вы,  сударь? 

бригадирь.  Матушка,  это  не  такое  дѣло,  о 
которомъ  бы  я  говорить  могъ  при  вашемъ  со- 
жителѣ.  {Шььходя)  Я  съ  досады  тресну! 

ЯВЛЕНІЕ  ШЕСТОЕ. 

Совѣтникъ,  Добролюбовъ,  Совътница. 

совьтникъ.  Да  ты  какъ  рано  о  дѣлѣ  своемъ 
свѣдалъ^ 
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добролюбовъ.  Сейчасъ. 

совьтница.  Какъ,  вы  вашъ  процессъ  вы- 
играли? 

добролюбовъ.  Такъ,  сударыня;  состоявіемое 
гораздо  поправилось.  Я  имѣю  двѣ  тысячи 
душъ. 

совьтникъ.  Двѣ  тысячи  душъ!  О,  Создатель 
мой,  Господи!  и  при  твоихъ  достоинствахъ!  Ахъ, 
какъ  же  ты  теперь  почтенія  достоинъ! 

совьтница.  Да  не  были  ли  вы  притомъ  и  въ 
Парижѣ? 

Добролюбова  Нътъ,  сударыня. 

совьтница.  Жаль:  это  одно  всѣ  мериты  по- 
мрачить можетъ. 

совътникъ.  Однако,  ежели  у  кого  есть  двѣ 
тысячи  душъ,  то,  мнѣ  каяіется,  онѣ  всѣ  пороки 
наградить  могутъ.  Двъ  тысячи  душъ  ибезъпо- 
мѣщичьихъ  достоинствъ  всегда  двѣ  тысячи  душъ; 
а  достоинства  безъ  нихъ  —  какія  къ  чорту  до- 
стоинства! Однако,  про  насъ  слово:  чудно  мнѣ, 
что  ты  могъ  такъ  скоро  выходить  свое  дѣло,  и, 
погнавшись  за  нимъ,  не  растерялъ  и  достальное. 

Добролюбова  Ваша  правда.  Корыстолюбіе 
нашихъ  лихоимцевъ  перешло  всѣ  предѣлы.  Ка- 
жется, что  нѣтъ  такихъ  запрещение,  который 
ихъ  унять  бы  могли. 

совьтникъ.  А  я  такъ  всегда  говорилъ,  что 
взятки  и  запрещать  невоззіожио.  Какъ  рѣшнть 
дъло  даромъ  за  одно  свое  жалованье?  Этого 
мы,  какъ  родились,  и  не  слыхивали!  Это  про- 
тивъ  натуры  человѣческой Какъ  же  ты  до- 

Соч.  ф.  Виз.  5 
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шелъ  до  того,  что  наконецъ  дѣло  твое  рѣшено 
стало? 

добролюбовъ.  Мы  счастливы  тѣмъ ;  что 
всякій,  кто  не  находить  въ  учрежденНыхъ 
мѣстахъ  своего  права ,  можеть  идти  наконецъ 
прямо  къ  высшему  правосудно.  Я  принялъ  сме- 
лость къ  оному  прибегнуть,  и  судьи  мои  при- 
нуждены были  строгимъ  повелъніемъ  рѣшить 
мое  дьло. 

совьтникъ.  Хорошо,  что  твое  дѣло  право, 
такъ  ты  и  могъ  идти  далѣе;  ну,  а  ежели  бы  оно 
было  не  таково,  какъ  бы  ты  далѣе-то  съ  нимъ 
пошелъ? 

добролюбовъ.  Я  бы  не  только  не  пошелъ 
тогда  далѣе,  да  и  не  сталъ  бы  трудить  судеб- 
ное мѣсто. 

совьтнииъ.  Такъ  хорошее  ли  это  дьло?  А 
въ  мое  время  всякій  и  съ  правьщъ  и  непра- 
вызіъ  дѣломъ  шелъ  въ  приказъ,  и  могъ,  подру- 
жась  съ  судьею,  получить  милостивую  резолюцію. 
Въ  мое  время  далъй  не  совались.  У  насъ  была 
пословица:  «до  Бога  высоко,  до  Царя  далеко.» 

совътница  {къ  Добролюбову).  Мнѣ  кажется, 
что  вамъ  время  уже  себя  этаблировать,  время 
жениться. 

добролюбовъ.  Я  ни  на  кош»  жениться  не 
хочу,  когда*  вы  не  соглашаетесь  за  меня  отдать 
дочь  вашу. 

совътникъ.  Другъ  мой  сердечный,  ты  былъ 
недостаточенъ,  да  къ  тому  же  и  мои  обстоятель- 
ства не  таковы,  чтобъ .... 
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совьтница.  Я,  съ  моей  стороны,  никогда  въ 
вашемъ  сватовствѣ  не  препятствовала. 

добролюбовъ.  Однако  я  уже  льститься 
могу 

совьтникъ.  Теперь  мнѣ  ни  того,  ни  другого 
сказать  нельзя.  Иойдезіъ-ка  лучше  да  выпьемъ 
по  чашкѣ  чаю.  Послѣ  объда  о  дѣлахъ  говорить 
неловко.  Я  всегда  интересный  дѣла  рѣшалъ  по 
утрамъ. 


УСопегір  третъмго  дшістеіл. 


ДѢИСТВІЕ  ЧЕТВЕРТОЕ. 

ЯЕІЕНІЕ  ПЕРВОЕ. 
Добролюбовъ,    Софья. 

добролюбовъ.  Я  великую  надежду  имѣю  къ 
совершенію  нашего  желанія. 

софья.  А  я  не  смѣю  еще  ласкаться  ею.  Съ 
тобою  я  моіу  говорить  откровенно.  Если  это 
правда,  что  батюшка  измѣняетъ  моей  мачихѣ, 
то  и  перемѣна  состоянія  твоего  не  можетъ  пе- 
ремѣнить  его  намѣренія. 

добролюбовъ.  Однако  я  видѣлъ,  съ  какимъ 
чувствіемъ  услышадъ  онъ  вѣсть  о  рѣшеніи  дѣ- 
ла  моего  въ  пользу  мою.  Я  такяіе  мыслей  сво- 
ихъ  отъ  тебя  скрывать  не  могу.  Ты  знаешь 
сама,  что  отецъ  твой  любить  богатство;  а  ко- 
рыстолюбіе  дѣлаетъ  изъ  человѣка  такія  же 
чудеса,  какъ  и  любовь. 

софья.  Со  всъмъ  тѣмъ  корыстолюбіе  рѣдко 
любовь  побѣждаетъ.  Я  не  знаю,  буду  ли  я 
столько  счастлива,  чтобъ  судьба  твоя  съ  моей 
соединилась;  я  однако  и  тѣмъ  однимъ  уже  утѣ- 
шаюсь,  что  твое  состояиіе  поправилось. 

добролюбовъ.  Мое  состояніе  до  тѣхъ  поръ 
несчастно    будетъ ,     пока    не    исполнится    мое 
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главнѣйшее   ліеланіе.   Ты  знаешь,  въ  чемъ  со- 
стоитъ  оно.  Тебъ  извѣстно  мое  сердце.  .  .  . 


ЯВЛЕНІЕ  ВТОРОЕ. 

Тѣ  же.  Бригадирша. 

добролюбовъ  (видя,  гто  бригадирша  сле- 
зы отираетъ).  О  чемъ  вы  плакали,  сударыня? 

бригадирша.  Я,  мой  батюшка,  не  первый 
разъ  на  вѣку  плачу.  Одинъ  Господь  видитъ, 
каково  мое   житье! 

софья.  Что  такое ,    сударыня  ? 

бригадирша.  Закажу  и  другу  и  ворогу  идти 
замужъ. 

софьй.  Какъ ,  сударыня  ?  Можете  ли  вы  го- 
ворить это  въ  самое  то  время,  когда  хотите 
вы  того ,  чтобъ  я  была  женою  вашего  сына  ? 

бригадирша.  Тебъ ,  матушка ,  для  чего  за 
него  нейти  ?  Я  сказала  такъ  про  себя. 

добролюбовъ.  Нѣтъ,  вы  про  всѣхъ  теперь 
сказать  изволили. 

БРИГАДИРША.  И    ВѢДОМО. 

софья.  Какъ  же  это,  то  про  себя,  то  про 
всѣхъ  ?  Скажите,  сударыня,  что  нибудь  одно. 

бригадирша.  Ты  изволь  говорить;  а  мнѣ  что? 

добролюбовъ.  Что  же  вамъ  угодно  ? 

бригадирша.  Ничего.  Я  пришла  сюда  такъ, 
поплакать  въ  свою  волю. 
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софья.  Да  о  чемъ  же? 

бригадирша,  [шлага]  0  томъ,  что  мнѣ  гру- 
стно. Теперь  Игнатій  Андреевичъ  напади  на 
меня  ни  за  что  ни  про  что.  Ругалъ,  ругалъ,  а 
Господь  вѣдаетъ  за  что..  Ужъ  я  у  него  стала 
и  свинья  и  дура ;  а  вы  сами  видите ,    дура  ли  я  ? 

добролюбовъ.  Конечно  видимъ,  сударыня. 

софья.  Да  за  что  онъ  такъ  на  васъ  теперь 
иапалъ  ? 

бригадирша.  Такъ ,  слово  за  слово.  Онъ  ліе 
такого  крутого  нрава,  что  упаси  Господи;  того 
и  смотрю,  что  рѣзнетъ  меня  чѣмъ  ни  попало; 
разсуди  же ,  моя  матушка ,  вѣдь  долго  ль  до 
бѣды:  раскроить  черепъ  разомъ!  Послѣ  и  спо- 
хватится, да  не  что  сдѣлаешь. 

добролюбовъ.  Поэтому  ваша  жизнь  вся- 
кую минуту  въ  опасности  ? 

бригадирша.  До  лихова  часу  долго  ли  ? 

софья.  Неужели  онъ  съ  вами  столько  вар- 
варски поступалъ  ,  что  вы  отъ  него  "уже  и  тер- 
пѣли  на  это  похожее  ? 

бригадирша.  То  нѣтъ,  моя  матушка.  Этого 
еще  не  бывало,  чтобъ  онъ  убилъ  меня  до  смер- 
ти. Нѣтъ ,    нѣтъ  еще  ! 

добролюбовъ.  Объ  этозгь,  сударыня,  васъ 
никто  и  не   спрашиваетъ. 

софья.  Довольно,  ежели  онъ  имѣлъ  варвар- 
ство пользоваться  правомъ  сильнаго. 

бригадирша.  То  онъ  силенъ,  матушка.  Од- 
нажды, и  то  безъ  сердцовъ,  знаешь,  въ  шутку, 
потолкнулъ  онъ  меня  въ  грудь,  такъ  вѣришь  ли, 
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мать  моя,  Господу  Богу,  что  я  насилу  вздох- 
нула :  такъ  глазки  подъ  лобъ  и  закатились,  — 
не  взвидѣла  свѣта  Божьяго? 

софья.  И  это   было  въ  шутку ! 

бригадирша.  Насилу  отдохнула;  а  онъ,  мой 
батюшка,  хохочетъ,  да  тѣшится. 

добролюбовъ.   Изрядный  смѣхъ ! 

бригадирша.  Недѣль  чрезъ  пять,  шесть  и 
я  тому  смѣялась,  а  тогда,  мать  моя,  чуть-было, 
чуть  Богу  души  не  отдала  безъ  покаянія. 

добролюбовъ.  Да  какъ  же  вы  съ  нимъ  жить 
можете,  когда  онъ  и  въ  шутку  чуть-было  васъ 
на  тотъ    свѣтъ  не  отправилъ  ? 

бригадирша.  Такъ  и  жить.  Вѣдь  я ,  мать 
моя,  не  одна  замужемъ.  Мое  житье-то  худо-худо, 
а  все  не  такъ,  какъ,  бывало,  нашнхъ  офицер- 
шей. Я  всего  наглядѣлась.  У  ыасъ  былъ  на- 
шего полку  первой  роты  капитанъ,  по  про- 
званью Гвоздиловъ;  жена  у  него  была  такая  из- 
рядная молодка.  Такъ,  бывало,  онъ  разсерчаетъ 
за  что  нибудь,  а  больше  хмъльной:  такъ,  вѣ- 
ришь  ли  Богу,  мать  моя,  что  гвоздить  онъ, 
гвоздить  ее,  бывало,  въ  чемъ  душа  останется, 
а  ни  дай  ни  вынеси  за  что.  Ну  мы,  наша  сторона 
дѣло,  а  ино  наплачешься,   на  нее  глядя. 

софья.  Пояіалуйте,  сударыня,  перестаньте  раз- 
сказывать  о  томъ,  что  возмущаетъ  человѣчество. 

бригадирша.  Вотъ,  матушка,  ты  и  слушать 
объ  этомъ  не  хочешь;  каково  же  было  тер- 
пѣть    капитаншѣ  ? 
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ЯВЛЕНІЕ   ТРЕПЕ. 
Тѣ  же.  Сынъ  и  Совѣтница. 


совътницл  (<оыиу).  Не  угодно  ли  сыграть 
партію  въ  карты  ? 

сынъ.  Съ  великою  охотою,  аѵес  ріаізіг. 

совьтница.  Такъ  ведѣть  подать  карты.  Ла- 
кей !  столь  и  карты.  {$0ь  Добролюбову)  Не  из- 
волите ли  вы  здѣсь  партію  въ  кадриль  ? 

добролюбовъ.  Если  вамъ  угодно  {Между 
тгвлъъ    стаемтъ  столь  и  подаютъ    карты). 

сынъ  (разбііраетъ  карты  и  подаетъ  каж- 
дому по  карты  для  лтстъ.  ЗСъ  <Воеіътнгщг&) 
Марате,    {рь'о  ^ригадиртіъ)    Масіате. 

бригадирша.  Это  на  что,  Иванушка?  Да 
коли  играть,  такъ  всѣ  раздай.  Развѣ,  мой  ба- 
тюшка, нынѣ  по  одной  карточкѣ  играютъ  ? 

сынъ.  Это  для    мѣстъ. 

бригадирша.  И !  мнъ  и  такъ,  по  милости 
хозяйской,  мѣсто  будетъ. 

сынъ.  Матушка,  берите  же. 

бригадирша.  Да  что  мнѣ,  батюшка,  въ  од- 
ной карточкъ  1 

совьтница.  Играете  ли  вы  въ  кадриль,  су- 
дарыня ? 

бригадирша.  И,  мать  моя,  я  и  слыхомъ  не 
слыхала,    что  это. 

совьтница    («а  (оофыъ).    Такъ  возьмите  вы. 

сынъ.  Масіетоівеііе  (Шэодаетъ  карты  а  всгс 
садятся,  между  тгбмъ  ?са?ж  (оъънъ  сдаете, 
карты). 
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бригадирша.  А  я  сяду,  матушка,  да  посмо- 
трю на  васъ,  какъ  вы  забавляетесь. 


ЯВІЕНІЕ  ЧЕТВЕРТОЕ. 
Тѣ  же.  Бригадирь  и  Совѣтникъ. 

бригадирь.  Ба ,   здѣсь  и  картежъ    завели ! 

совьтникъ.  А  ты  не  изволишь  ли  со  мною 
игорку  въ  шахматы ,  въ  большую  ? 

бригадирь.  Давай,  бери.  ((оаѵлтсл  въ  дру- 
гольъ  поіщт.  Жежду  ттліъ,  (ооеттиикъ  съ 
Щшгадиромъ  выступаютъ  гі  одииъ  другольу 
говорить) :   Я  такъ  ,  (а  тотъ  еліу)  а  я  такъ. 

совьтница.  Въ  кёрахъ  волю. 

сынъ.  Раззе  (и  ест  пасуютъ). 

совьтница.   Они  и  они. 

бригадирша.  Что  за  околесница  —  они  и  они? 
кто  это  они  2 

совьтникъ  (услъьтаеъ  ел  вопроси).  Нынѣ, 
матушка,  всѣхъ  игоръ  и  не  разберешь,  въ  ко- 
торый люди  тьшиться  изволятъ. 

бригадирша.  Такъ,  мой  батюшка,  ужъ  чего 
нывѣ  не  выдумаютъ.  Они  и  они !  Куда  мудренъ 
народъ  !  (Загллнувъ  къ  (оъьиу  въ  парты)  Ахъ, 
Иванушка,  какъ  на  рукахъ-то  у  тебя  жлудей, 
жлудей  ! 

сынъ.  Матушка,  я  брошу  карты;  ]е  Іез  ]еие 
раг  іегге. 

совьтница.  И  впрямъ ,  сударьшя ,  вы  бы 
могли  это  держать  только  на  умъ ....  Рекизъ ! 
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бригадирь    (вслутавиыісъ   во  ртгь  ~(оовтт- 

нжцьь).    На    умѣ  ?    Было    бы    на    чемъ  ! 

Шахъ!  . 

совътникъ.    Плохо,    плохо  мнѣ    приходить. 

бригадирь.  Не  шути,  сватушка. 

сынъ  [показаеъ  карты).  Санпрандеръ  шесть 
матедоровъ. 

бригадирша.  Что ,  мой  батюшка ,  что  ты 
сказалъ ,  мададуры  ?  Вотъ  нынче  стали  играть 
и  въ  дуры;  а  бывало,  такъ  всъ  въ  дураки 
игрывали. 

совьтиикъ.  Такъ,  матушка  моя,  мало  ли 
что  бьшало,  и  чего  иьтъ,  —  чего  не  бывало, 
и  что    есть. 

бригадирша.  Такъ,  мой  батюшка.  Бывало,  и 
я  въ  людяхъ ;  а  нынѣ ,  —  что  ужъ  и  говорить, — 
старость  пришла,  ужъ  и  памяти  нѣтъ. 

бригадирь.   А  ума  не  бывало. 

сынъ  (поетъ  французскую  тъсню;  (ооет&т- 
ница  прілстаетъ  къ  нелъу.  <-Жъ  (ЕовтътніщгБ) 
Марате,  мы  оба  беты.  Матушка,  пропойте-ка 
вы  намъ   какой  нибудь  эръ. 

бригадирша.  Что  пропѣть  ?  И ,  мой  батю- 
шка,  голосу  нѣтъ;  духъ  занимаетъ ....  Да  что 
это  у  васъ  за  игра  идетъ  ?  Я  не  разберу ,  хоть 
ты  меня  зарѣжь.  Бьшало,  какъ  мы  заведедіъ 
игру,  такъ  или  въ  марьяжъ  или  въ  дураки;  а 
всего  веселѣй,  бывало,  въ  хрюшки.  Раздадутъ 
по  три  карточки;  у  кого  пигусъ,  тотъ  и  вы- 
шелъ;  а  кто  останется,  такъ  дранье  такое  по- 
дымутъ ,  что  животики  надорвешь  ? 
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совьтникъ  [смл&ется  съ  ітжиоыпъю).  Ха, 
ха,  ха!  Я  самъ  игрывалъ,  бывало,  и,  помнится 
мпѣ,  при  всякой  картѣ  разныя  забавы. 

добролюбовъ.  Медіаторъ. 

бригадирша.  Такъ,  мой  батюшка!  ((охвати- 
ла однт  карты  ъь  шдбтжала  къ  (Воег&тншт) 
Вотъ,  бывало,  коли  кто  виноватъ,  такъ  и  ска- 
жуть:  съ  той  стороны  не  проси  вотъ  этого,  а  съ 
этой  этого ;  а  потомъ  {держа  еъ  одной  рутъ 
картъъ,  одншжб  палъцемъ  ъыльыгаетъ.  Меоюду 
оптБльъ  (Вовіътніікъ  остаиоеляетъ  игргу  еъ  шах- 
маты, и  смотритъ  на  нее  съ  иѵъжпостъщ 
тотъ  и  выглядываетъ  карточку ;  а  тамъ  до  этой 
карты  и  пойдетъ  за  всякую  дранье;  тамъ  розно: 
краля  по  щекѣ,  холопъ  за  ухо  волокъ. 

бригадирь.  Жена,  давай-ко  со  мною  въ  хрюш- 
ки! (Шстаетъ.  ЗОъ  (оовѣтиику)  Воля  твоя,  мы 
этакъ  вѣкъ  не  кончимъ. 

сынъ.  Рагсііеи !  Матушка,  куда  ты  карты 
дѣвала? 

бригадирша.  Здѣсь,  Иванушка. 

сынъ  (ескога).  II  езі  ітроззіЫе  сіе  риег. 
(Шстъ  встаютъ). 

бригадирша.  Да  я  вамъ  что,  мой  батюшка, 
помьшала?  Вѣдь  у  васъ  есть  карты,  да  еще  и 
съ  тройками. 

бригадирь.  Слушай,  жена:  ты  куда  ни  при- 
дешь, вездъ  напроказишь. 

бригадирша.  Да  тебѣ,  мой  батюшка,  чѣмъ 
я  помьшала?    Ты    бы  -зналъ    выступалъ    своей 
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играй.  Вѣдъ  я  къ  нему  подошла  {указывая  на 
(оовѣтника) ,  а  не  къ  тебѣ. 

бриглдиръ.  У  кого  нътъ  ума,  тотъ  подошед- 
ши  къ  одному,  всъмъ  позіѣшать  можетъ. 

бригадирша.  Вотъ  такъ;  я  же  виновата 
стала. 

сынъ.  Матушка,  да  развѣ  я  виноватъ?  (ука- 
зывал па  Добролюбова)  ои,  се  Моішеиг  (ука- 
зывал па  женщппъ)  ои,   сез  Оате§? 

совьтникъ.  Полно,  зятюшка:  тебѣ  бы  и 
грѣшно  было  упрекать  родшую. 

совьтница.  А  вамъ  стыдно,  сударь,  не  въ 
ваши  дѣла  вступаться. 

бригадирь.  Я,  сватъ,  тебя  люблю ;  а  съ  же- 
ною моей  пожалуй  ты  не  мири  меня.  Развѣ  ты, 
сватъ,  не  вѣдаешь  пословицы:  « свои  собаки  гры- 
зутся, чужая  не  приставай». 

сынъ.  Такъ,  батюшка,  всъ  пословицы  спра- 
ведливы, а  особливо  французскія.  Не  правда  ли 
(къ  Добролюбову),  Мошіеиг? 

добролюбовъ.  Я  знаю  много  и  русскихъ 
очень  справедливыхъ;  не  правда  ли,  сударыня 
(къ  (оофъж)? 

софья.  Правда. 

сынъ   (къ  (оофъш).  А  какія  жъ? 

софья.  Напримѣръ,  сударь:  «ври  дуракъ  что 
хочешь,  со  вранья  пошлинъ  не  берутъ». 

бригадирь.  Такъ,  матушка,  ай  люблю!  Вотъ 
тебѣ  пословица  и  загадка.  А  ежели  хочешь 
ты,  Иванъ,  чтобъ  я  отгадалъ  ее,  такъ  ду- 
ракъ-отъ  выйдешь  ты. 
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сынъ.  Раг  срлеііе  гаізоп? 

совътница.  По  какому  резону? 

бригадиръ.  По  такозіу,  матушка,  что  опъ 
вретъ  безпошлинно. 

бригадирша.  Слава  Богу,  милость  Божія, 
что  на  вранье-то  пошлинъ  нѣтъ.  Вѣдь  куда  бы 
какое  всѣмъ  иамъ  было  разоренье! 

бригадиръ.  А  особливо  тебѣ:  ты  бы  часовъ 
въ  пять,  шесть  пошла  по  міру. 

совьтникъ.  Не  гнѣвайся,  матушка,  на  сво- 
его супруга:  на  него  сегодня  худой  стихъ 
нашелъ. 

бригадирша.  И,  мой  батюшка,  мнѣ  ль  сер- 
диться, когда  онъ  гнѣвается;  мое  дѣлб  убирать- 
ся теперь  далѣй  (уходптъ). 


ЯВЛЕНІЕ  ПЯТОЕ. 

Бригадиръ,  Совѣтникъ,  Совѣтница,  Добро- 
любов^ Сынъ,  Софья. 

бригадиръ.  Дѣло  и  сдѣлала. 

совътница  {къ  (оофьк).  Поди  жъ,  сударыня, 
къ  своей  свекрови.  Вѣдь  ей  не  одной  сіідѣть 
тамъ. 

софья.  Иду,  сударыня  (уходить). 


Сеч    ф.  Виз. 
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ЯВЛЕНІЕ  ШЕСТОЕ. 

Бригадирь,  Совѣтникъ,  Совѣтница,  Добро- 
любовь  и  Сынъ. 

совьтникъ.  Воля  твоя,  братецъ,  ты  весьма 
худо  поступаешь  съ  своею  супругою. 

бригадирь.  А  она  весьма  худо  со  мной. 

совьтница.  Чѣмъ  же,  сударь? 

бригадирь.  Тѣмъ,  матушка,  что  она  не  къ 
мьсту  печальна,  не  къ  добру  весела;  зажилась 
долго,  грѣха  много  не  кстати. 

совътникъ.  Какъ  не  кстати?  Что  яіъ  ты  и 
заправду,  сватушка?  Дай  Богъ  ей  многольтнее 
здоровье  и  долгіе  вѣки.  Съ  умомъ  ли  ты?  ко- 
му ты  желаешь  смерти? 

сынъ.  Желать  смерти  никому  не  надобно, 
топ  сЬег  рёге,  ниже  собакѣ,  не  только  моей 
матушкѣ. 

бригадирь.  Иванъ,  не  учи  ты  зіеня.  Я  хотя 
это  и  молвилъ,  однако  все  больше  ей  хочу  добра, 
нежели  ты  намъ   обоимъ. 

сынъ.  Я  васъ  не  учу,  а  говорю  правду. 

бригадирь.  Говори  ее  тогда,  когда  спра- 
шиваютъ. 

совьтница.  Для  чего  же  вы  говорите  ему 
тогда,  когда  онъ  васъ  не  спрашиваетъ? 

бригадирь.  Для  того,  матушка,  что  онъ  мой 
сынъ;  каково  же  мнѣ  будетъ,  когда  люди  ста- 
иуть  говорить,  что  у  такого-то  бригадира,  чело- 
века заслуженаго,  есть  сынъ  негодница? 
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сынъ.  Батюшка,  я  негодница?  Зе  ѵош  сіе- 
таікіе  рагсіоп ;  я  такой  сынъ ,  по  которомъ 
свѣтъ  узнаетъ  васъ  больше,  нежели  по  вашемъ 
бригадирствѣ !  Вы,  Мошіеиг  (къ  Добролюбову) 
конечно  сами  знаете  много  дѣтей,  которыя  дѣ- 
лаютъ  честь  своимъ   отцамъ. 

добролюбовъ.  А  еще  больше  такихъ.  кото- 
рыя имъ  дѣлаютъ  безчестье.  Правда  и  то,  что 
всему  причиной  воспитаніе. 

бригадирь.  Такъ,  государь  мой,  это  правда. 
Дура  мать  его,  а  моя  жена,  причиною  тому, 
что  онъ  сдѣлался  повѣсою,  и  тьмъ  хуже,  что 
сдѣлался  онъ  повъсою  французскою.  Худы  рус- 
скіе,  а  французскіе  еще  гаже. 

совьтникъ.  Э!  Господа  Бога  не  боишься 
ты,  сватушка,  за  что  ругаешь  ты  такъ  свою 
супругу,  которая  можетъ  назваться  вмъстили- 
щемъ  человѣческихъ  добродѣтелей? 

бригадирь.  Какихъ? 

совьтникъ.  Она  смиренна  яко  агнецъ,  тру- 
долюбива яко  пчела,  прекрасна  яко  райская 
птица   (вздыхал)  и  вѣрна  яко  горлица. 

бригадирь.  Развѣ  умна  какъ  корова,  пре- 
красна какъ  бы  кто . . .  какъ  сова. 

совьтникъ.  Какъ  дерзаешь  ты  примѣнить 
свою  супругу  къ  ночной  птицѣ? 

бригадирь.  Денную  дуру  къ  ночной  птицѣ 
нримънить,  кажется,  можно. 

совьтникъ.  Однако  она  все  тебѣ  вѣрна 
пребываетъ. 
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совьтница.  Въ  самомъ  дълѣ,  много  въ  ней 
добродѣтели,  если  она  васъ  любитъ. 

бригадирь.  Да  кого  же  ей  любить-то,  ежели 
не  меня?  Мнъ  дурно  самому  о  себѣ  хвастать;  а 
право,  я,  кажется,  благодаря  Бога,  заслужилъ 
мой  чинъ  вѣрой  и  правдой,  то  есть,  она  по  мнъ 
стала  бригадиршей,  а  не  я  по  женѣ  бригадирь; 
это  въ  нынѣшнемъ  свѣтѣ  примѣтить  надобно: 
такъ  какъ  же  ей  другого-то  и  полюбить  можно? 
А  кабы  я  не  таковъ  быль,  тогда  посмотрѣлъ  бы 
ея  добродьтель;  а  особливо  когда  бы  поискалъ 
въ  ней  кто  нибудь  также  изъ  нашей  братьи  пер- 
выхъ  пяти  классовъ. 

совьтникъ.  Нътъ,  братецъ,  ые  говори  того; 
супруга  твоя  воистинну  не  такова.  Да  не  похва- 
лится всяка  плоть  предъ  Богомъ;  а  хотя  бы 
достойный  и  предостойный  человѣкъ  поискалъ 
въ  ней,  право  бы  ничего  не  нашелъ,  Вѣдь  это, 
мой  другъ,  не  городъ, — штурмомъ  не  возьмешь. 

бригадирь.  Ты  говоришь  это,  а  я  знаю, 
каковъ  я. 

сынъ.  Что  жъ  вы,  батюшка?  Ха,  ха,  ха,  ха! 
неужели  вы  думаете  сердце  взять  штурмомъ? 

бригадирь.  Иванъ!  мнѣ  кажется,  нътъ  ли 
теперь  штурма  въ  твоей  головушкъ?  Не  можно 
ли  потише? 

совътница.  Вы  сами  шумѣть  больше  всѣхъ 
любите.  Я  не  знаю,  для  чего  вы  хотите,  чтобъ 
сынъ  вашъ  не  говорилъ  того,  что  онъ  думаетъ? 
Вы  ужасть  какъ  бизарны !  [Жъ  (оыну  и  Добролю- 
бову) Меззіеигз!  я  хочу  оставить  ихъ  продолжать 
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важные   ихъ   дискуры,   и   васъ  прощу   сдѣлать 
то  же. 

сынъ.  Я  иду  за  вами.  АДіеи,  Меззіешге! 

добролюбовъ.  Я  волѣ  вашей  повинуюсь. 


ЯВЛЕНІЕ  СЕДЬМОЕ. 
Бригадирь  и  Совѣтникъ. 

совьтникъ.  И  жена  моя  уже  примътила,  что 
ты  на  свою  супругу  нападаешь. 

бригадирь.  Нѣтъ;  а  я  примѣтилъ,  что  она 
слишкомъ  горячо  вступается  за  моего  сына. 

совьтникъ.  Я  того  не  примѣчаю. 

бригадирь.  Тѣмъ  хуже. 

совьтникъ.  А  что  же? 

бригадирь.  Ничего,  сватъ;  однако  я  моей 
жеыѣ  не  совѣтовалъ  бы  за  чужаго  дѣтину  такъ 
горячо  при  мнѣ  вступаться. 

совьтникъ.  Ты  думаешь,  братецъ,  что  и  я 
спу стиль  бы  женѣ  моей,  ежелибъ  усмотрѣлъ  я 
что  нибудь  у  нее  благое  на  умѣ. . .  Слава  Богу, 
у  меня  глаза -то  есть:  я  не  изъ  тѣхъ  мужей, 
которые  смотрятъ,  да  не  видятъ. 

бригадирь.  Я,  съ  моей  стороны,  спокоенъ: 
жена  моя  другого  не  полюбить. 

совьтникъ.  Цѣломудріе  ея  извѣстно  тому, 
кто,  по  несчастію,  ослѣпленъ  ея  прелестьми. 

бригадирь.  Однако  такого  дурака  нѣтъ  на 
свѣть,  которому  бы  вспало  на  мысль  за  нею 
волочиться. 
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совьтникъ.  Да  за  что  же  ты  бранишься? 

бригадирь.  Кого?  Нѣтъ,  братецъ.  Я  гово- 
рю, что  этакого  скота  еще  не  родилось,  который 
бы  вздумалъ  искать  въ  моей  женѣ. 

совьтникъ.  Да  за  что  же  ты  бранишься? 

бригадирь.  Будто  я  бранюсь,  когда  гово- 
рю, что  надобно  быть  великому  скареду,  ежели 
прельститься  моею  женою? 

совьтникъ.  Будто  ты  и  не  бранишься?  {(Въ 
сердцельъ)  Почему  же  тотъ  дуракъ,  который  бы 
илънился  АкулияоГі  Тимоѳеевной? 

бригадирь.  Потому  что  она  дура. 

совьтникъ.  А  она  такъ  разумна,  что  всѣ 
ея  слова  напечатать  можно. 

бригадирь.  Для  чего  не  напечатать!  Я  слы- 
халъ,  сватъ,  что  въ  нынъшиихъ  печатныхъ  кни- 
гахъ  врутъ  не  умнѣе  ліены  моей. 

совьтникъ.  Возможно  ли  тому  статься , 
чтобъ  въ  -  книгахъ  врали  ?  Да  вѣдаешь  ли  ты , 
братецъ,  что  печатному -то  надлежитъ  вѣрить 
всѣмъ  намъ  православнымъ.  Видно,  вѣра-то  у 
насъ  пошатнулась.   Еретиковъ  стало  больше. 

бригадирь.  А  мнѣ  кажется ,  что  много 
печатиаго  вздору  у  насъ  не  отъ  того,  чтобъ 
больше  стало  еретиковъ,  а  развъ  отъ  того,  что 
больше  стало  дураковъ.  Въдь  я,  говоря  о  женъ 
моей,  не  говорю  того,  чтобъ  она  всѣхъ  была 
глупѣе.  ѵ 

совътникъ.  А  я  говорю  о  твоей  супругѣ,  и 
всегда  скажу,  что  нѣтъ  ея  разудшѣе. 
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БРИГАДИРЬ.  Хотя  бы  мнѣ  съ  досады  трес- 
нуть случилось,  однако  не  отопрусь,  что  твоя 
хозяйка  весьма  разумна. 

совьтникъ.  Всякому,  братецъ,  въ  чужой 
рукѣ  ломоть  больше  кажется  Я  въ  своей  женѣ 
много  вижу,  чего  ты  не  видишь. 

бригадирь.  ' Положит» ,  что  это  правда ; 
однако  и  то  не  ложь,  что  и  я  въ  еуиругѣ  твоей 
также  многое  теперь  вижу,  что  ты  не  видишь. 

совьтникъ.  А  что  бы  такое? 

бригадирь.  То,  что  ты,  дюжеть-  быть,  уви- 
дишь, да  поздно. 

совьтникъ.  Я  знаю,  братецъ,  къ  чему  ты 
пригибаешь!  Ты  думаешь,  что  я  мало  смотрю  за 
моею  женою;  однако,  для  счастія  мужей,  дай 
Господи  Боже,  чтобъ  всѣ  жены  таковы  цело- 
мудренны были,  какъ  моя. 

бригадирь.  Женщины  обыкновенно  бываютъ 
цѣломудренны  съ  людьми  заслужеными,  а  съ 
иовѣсами  рѣдко. 

совьтникъ.  Мудрено,  братецъ  Игнатиі  Ан- 
дреевичъ,  меня  обмануть. 

бригадирь.  А  всего  мудренѣе,  ежели  я  въ 
атомъ  обманываюсь. 

совьтникъ.  Мы  оба,  кажется,  не  таковы , 
чтобъ  наши  жены  могли  отъ  насъ  полюбить 
чужого  мужика.  Я  съ  первою  женою  жилъ  лѣтъ 
съ  пятнадцать,  и  могу,  благодаря  Бога,  сказать, 
что  она  такъ  же  жила,  ^какъ  и  эта.  Я  въ  женахъ 
не  безчастенъ. 

бригадирь.  Разумѣю. 
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совъткикъ.  Жена,  какая  бы  ни  была,  да 
только  ежели  у  добраго  мужа,  то  ей  и  на  умъ  не 
вспадетъ  полюбить  другого. 

бригадирь.  Не  говори,  братецъ.  Со  мною 
сдужилъ  въ  одномъ  полку  секундъ-маіоръ, — 
до  имени  нужды  нѣтъ,  —  мужикъ  не  дуракт»,  и 
на  взглядъ  дътина  добръ.  Ростомъ  чуть  не  вдвое 
меня  выше 

совьтникъ.  Этому  статься  нельзя ,  братецъ. 

бригадирь.  Однако  я  не  лгу.  Въ  мое  время, 
когда  я  еще  былъ  помолояіе,  народъ  былъ  го- 
раздо крупнѣе. 

совьтникъ.  Только  все  не  такъ  крупеыъ, 
какъ  ты  сказываешь.  Правда,  что  и  въ  нашей 
Коллегіи  былъ  одинъ  канцеляристъ,  чуть  не 
впятеро  меня  толще. . . . 

бригадирь.  Этому  статься  нельзя,  братецъ. 

совьтникъ.  Конечно  такъ.  Когда  я  былъ  въ 
Коллегіи,  тогда  отъ  президента  до  сторожа,  всѣ 
были  люди  дородные. 

бригадирь.  Ты,  братецъ,  перебилъ  только 
рѣчь  мою.  Да  о  чемъ  бишь  я  тебѣ  хотьлъ 
сказывать? 

совьтникъ.  Право,  не  знаю. 

бригадирь.  И  я  не  вѣдаю. . .  о  чемъ  бишь. . . 
да,  о  секундъ-маіоръ.  Онъ  былъ  мужикъ  пре- 
дорогой;  цѣлый  полкъ  зналъ ,  что  жена  его 
любила  нашего  полковника,  подполковника,  пре- 
міеръ-маіора,  или,  луцше  сказать,  ~всѣ  вѣдали, 
что  изъ  нашихъ  штабъ  и  оберъ-офицеровъ  не 
любила   она    одного   его;   а  онъ,  собачій    сынъ, 


Бригадирь.  69 

и  мыслить  не  хотѣлъ,  чтобъ  она  кромѣ  его 
кого  нибудь  полюбить  могла. 

совътникъ.  Что  жъ  мы  такъ  долго  одни  за- 
говорились? 

бригадирь.  О  дѣлѣ  я  говорить  нескучливъ ; 
однако  пойдемъ  туда,  гдѣ  всѣ.  (Зйъьходя)  Впрямь, 
ежели  не  переставать  рассказывать  о  томъ,  какъ 
люди  ошибаются,  то  мы  не  сойдемъ  съ  мѣста  и 
до  скоичанія  нашей  жизни. 

совътникъ.  Пойдемъ  же,  пойдемъ. 


Жтіещъ  гетвертаго  дшйствгл. 


ДѢИСТВІЕ  ПЯТОЕ. 

ЯВЛЕНІЕ  ПЕРВОЕ. 
Бригадирша  и  Сынъ. 

бригадирша.  Не  упрямься,  Иванушка.  Для 
чего  тебъ  не  жениться? 

сынъ.  Матушка,  довольно  видѣть  васъ  съ 
батюшкою,  чтобъ  получить  совершенную  авер- 
сію  къ  женитьбъ. 

бригадирша.  А  что  жъ  бы  такое,  другъ  мой? 
Развъ  мы  спустя  рукава  живемъ?  То  правда, 
что  деньжонокъ  у  насъ  немного:  однако  жъ  онѣ 
не  переводятся. 

сынъ.  Мало  иль  ничего,  с'е§і  1а  тёте  сЬозе, 
для  меня  все  равно. 

бригадирша.  Какъ  все  равно ,  батюшка ! 
Случится  иногда  и  въ  десяти  копѣйкакъ  нужда, 
такъ  и  тѣхъ  изъ  земли  не  выроешь.  Ужъ  куда, 
право,  нынъ  вы  прихотливы  стали!  У  васъ  вотъ 
и  десять  копѣекъ  за  позіетъ;  а  того  и  не  по- 
мнишь, что  гривною  въ  день  можно  быть  сыту. 

сынъ.  Матушка,  я  хочу  быть  лучше  голо- 
денъ,  нежели  сыть  за  гривну. 

бригадирша.  Куда  больно,  Иванушка!  не 
покорми -ко  тебя  сегодня,  не  покорми -тко  зав- 
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тра,  такъ  ты  не  бойсь  и  нашимъ  сухарямъ  радъ 
будешь. 

сынъ.  Въ  случаѣ  голода,  осмѣливаюсь  думать, 
что  и  природный  Французъ  унизилъ  бы  себя 
кушать  наши  сухари.  ...  Матушка ,  когда  вы 
говорите  о  чезгь  нибудь  русскомъ,  тогда  желалъ 
бы  я  отъ  васъ  быть  на  сто  миль  француз- 
скихъ,  а  особливо  когда  дѣло  идетъ  до  моей 
женитьбы. 

бригадирша.  Какъ  же,  Иванушка?  Въдь  мы 
уяіъ  на  словѣ  полояшли? 

сынъ.  Да  я  нѣтъ. 

бригадирша.  Да  что  намъ  до  этого?  Наше 
дѣло  сыскать  тебѣ  невѣсту,  а  твое  дѣло  женить- 
ся. Ты  ужъ  не  въ  свое  дѣло  и  не  вступайся. 

сынъ.  Какъ,  та  теге,  я  женюсь,  и  мнѣ  нуж- 
ды нѣтъ  до  выбора  невѣсты? 

бригадирша.  И  вѣдомо.  А  какъ  отецъ  твой 
женился?  А  какъ  я  за  него  вышла?  Мы  другъ 
о  другѣ  и  слыхомъ  не  слыхали.  Я  съ  нимъ  до 
свадьбы  отъ  роду  слова  не  говорила,  и  начала 
уже  мало  по  малу  кое -какъ  заговаривать  съ 
нимъ  недьли  двъ  спустя  послѣ  свадьбы. 

сынъ.  За  то  послѣ  слишкомъ  вы  другъ  съ 
другомъ  говорили. 

бригадирша.  Дай-то  Господи,  чтобъ  и  тебѣ 
такъ  же  удалось  яшть,  какъ  намъ. 

сынъ.  Оіеи  т'еп  ргёзегѵе! 

бригадирша.  Буди  съ  вами  милость  Божія 
и  мое  благословеніе. 

сынъ.  Тгёз  оЫі^ё. 
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бригадирша.  Или  я  глуха  стала ,  или  ты 
нѣмъ. 

сынъ.  №  Гші  пі  Гаиіге. 

БРИГАДИРША.   Что  ЭТО    МН'Ь    СЪ  ТОООЮ    будетъ, 

Иванушка?  Да  по-каковски  ты  со  мною  го- 
воришь ? 

сынъ.  Виноватъ.  я  и  забылъ,  что  мнѣ  на- 
добно говорить  съ  вами  по-русски. 

бригадирша.  Иванушка,  другъ  МОЙ,  ИЛИ  ты 
выучи  меня  по  французскому,  или  самъ  раз- 
учись. Я  вижу,  что  миѣ  никакъ  нельзя  ни  слу- 
шать тебя,  ни  самой  говорить  {отходгітъ). 

сынъ.  Какъ  изволишь. 


ЯВЛЕНІЕ  ВТОРОЕ. 
Сынъ  и  Совѣтница. 

совѣтница.  Знаешь  лц  что,  душа  моя?  Мнѣ 
кажется,  будто  твой  отецъ  очень  ревнуетъ;  намъ 
какъ  возможно  стараться  надобно  скрывать  лю- 
бовь нашу. 

сынъ.  Марате,  возможно  ли  скрыть  пожаръ, 
и  такой  сильный,  саг  ]"е  Ьгиіе  —  тоі. 

советника.  Я  боюсь  того,  чтобъ,  свѣдавъ 
о  нашемъ  пламени,  твой  отецъ  и  дуракъ  мужъ 
мой  не  пришли  его  тушить. 

сынъ.  Такъ,  ѵоиз  аѵег  гаізоп :  это  такіе  лю- 
ди, которые  не  въ  свои  дѣла  вступаться  лю- 
бятъ. 
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совътница.  А  особливо  мужъ  мой.  Еаіу  ни- 
чего нѣть  пріятнѣе ,  какъ  быть  замъшану  таі 
а  ргороз  въ  такое  дѣло,  которое  до  него  не 
принадлежить ,  и  чѣмъ  меньше  ему  нужды  до 
нашего  пламени ,  тѣмъ  больше  онъ  ві»  томъ 
интересоваться  будетъ. 

сынъ.  Ѵош  аѵег  гаізоп.  II  какая  бы  ему 
тутъ  была  нужда? 

совътница.  Вотъ  какая :  онъ  говорить,  жизнь 
моя,  что  будто  мужъ  и  жена  составляютъ  од- 
ного человѣка. 

сынъ.  Тѣмъ  лучше:  раг  сопяесреп* ,  ежели 
тебѣ  пріятно  любить  меня ,  такъ  и  ему  должно 
то  быть  пріятно,  что  ты  меня  любишь. 

совьтница.  Конечно ;  онъ  самъ  себѣ  кон- 
традируетъ. 

сынъ.  Марате,  ты  не  была  въ  Парижѣ,  а 
знаешь  всѣ  французскія  слова  ((Еадятсл  оба). 
Аѵоиег,  (съ  веселыльъ  видольъ)  не  имѣла  ли  ты 
коннесансу  съ  какимъ  Французомъ? 

совътница  (застыдясь).  Нѣтъ,  душа  моя. 
Мнѣ  нельзя  было  ни  съ  кѣмъ,  живучи  въ 
Москвѣ,  познакомиться. 

сынъ.  Еі  ро.игсроі?  Тамъ  развѣ  мало  Фран- 
цу з  о  въ? 

совътница.  Я  никого  не  знала,  (съ  презргв- 
ніемг)  кромѣ  учителей. 

сынъ.    Да    знаешь    ли    ты,    каковы    наши 

французские  учители?  Даромъ  что  большая  изъ 

нихъ   половина   грамоть  не  знаетъ,    однако   для 

воспитанія  они  предорогіе  люди:  вѣдаешь  ли  ты, 
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что  я,  —  я,  котораго  ты  видишь,  —  я  до 
отъѣзда  моего  въ  Дарижъ ,  былъ  здѣсь  на 
пансіонѣ  у  французскаго  кучера. 

совътница.  Ежели  это  правда,  "душа  моя, 
]е  ѵош  сіетапсіе  раічіоп.  Съ  сего  часа  буду  я 
въ  сердцѣ  моемъ  сохранять  истинное  почтеніе 
къ  фраицузскимъ  кучерамъ. 

сынъ.  Я  совѣтую.  Я  одному  изъ  нихъ  дол- 
женъ  за  любовь  мою  къ  Французамъ  и  за 
холодность  мою  къ  Русскимъ.  Молодой  чело- 
вѣкъ  подобенъ  воску.  Ежели  бъ  таіпеигеизетепі; 
я  попался  къ  Русскому ,  который  бы  любйлъ  свою 
націю,  я,  мояіетъ  быть,  и  не  былъ  бы  таковъ. 

совътница.  Счастіе  твое  и  мое,  душа  моя, 
что  ты  попался  къ  французскому  кучеру. 

сынъ.  Однако  оставимъ  кучера,  и  погово- 
римъ  объ  отцъ  моемъ  и  о  твоемъ  мужѣ, 

совътница.  -  Возможно  ли ,  душа  моя ,  съ 
такой  высокой  матеріи  перейти  вдругъ  въ  та- 
кую низкую. 

сынъ.  Для  разумныхъ  людей  нѣтъ  невоз- 
можнаго. 

совътница.  Говори  же. 

сынъ.  Намъ  надобно  взять  свои  мѣры,  ргепсіге 
поз  тезигез.  (ЗЗходнтъ  съ  одного  конца  бри- 
гадирь, съ  другаго  (Еовг&тникъ;  а  они,  не  видя 
ихъ,  тродолжаютъ). 

совътница.  Я,  любя  тебя,  на  все  соглашаюсь. 

сынъ.  На  все?  {Уьидается  на  колуъна)  Ісіоіе 
&е  топ  ате! 
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ЯВЛЁНІЕ   ТРЕТІЕ. 
Тѣ  же.  Бригадирь  и  Совътникъ. 

бригадирь.  Ба!  это  что?  На  яву,  или  во  снѣ? 

совьтникъ.  Съ  нами  Богъ!  Уікъ  не  обмо- 
роченъ  ли  я? 

сынъ  {ескога  и  отортггБвъ).  8егѵііеиг  ігёз- 
ЬитЫе. 

бригадирь.  Теперь  я  съ  тобой,  ІІванъ,  по- 
русски  поговорить  хочу. 

совьтница  (?Г6  (ооетттжу).  Ты,  мои  ба- 
тюшка, внѣ  себя.  Что  тебѣ  сдѣлалось? 

совътникъ  {сь  лростію).  Что  мнѣ  сдела- 
лось, проклятая!  А  развѣ  не  ты,  говоря  съ 
этнмъ  повѣсою,  на  все  соглашалась? 

сынъ.  Да  вы  за  что  меня  браните?  Пусть 
изволить  меня  бранить  батюшка. 

бригадирь.  Нѣтъ,  другъ  мой.  Я  тебя  поко- 
лотить сбираюсь. 

совътнпца.  Какъ!  вы  его  за  то  бить  хоти- 
те, что  онъ  изъ  политесу  сталъ  передо  мною 
на  колѣнп? 

бригадирь.  Такъ,  моя  матушка.  Вндѣлъ  я, 
видѣлъ.  Поздравляю  тебя,  братецъ,  перемѣннвъ 
зятя  на  свояка. 

совътникъ.  О,  Создатель  мой,  Господи!  При- 
ходило ль  на  мое  помышленіе  видѣть  такое 
богомерзское  дѣло ! 

бригадирь.  Я,  братецъ,  тебѣ,  помнишь,  го- 
ворилъ:  береги  жену,  не  давай  ей  воли;  вотъ 
что  и  вышло!   Мы   съ   тобою   породнились,    да 
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не  съ  той  стороны.  Ты  обиженъ,  дочь  твоя 
тоже,  (въ  сторону)  да  и  я  не  меньше. 

сынъ  \къ  (ооегътнгікг/).  Не  все  ли  равно, 
Мошіеиг :  вы  хотите  имѣть  меня  своимъ  свой- 
ственникомъ:  я  охотно.  ... 

совьтникъ.  О,  злодъйка !  ты  лишила  меня 
чести  —  моего  послѣдняго  сокровища. 

бригадирь  {осердясь).  Ежели  у  тебя,  сватъ, 
только  сокровища  и  оставалось,  то  не  слишкомъ 
же  ты  богатъ:  не  за  чѣмъ  и  гнаться. 

совьтникь.  Разсуди  жъ  ты  самъ,  разумный 
человѣкъ,  и  это  малое  сокровище  ввѣрилъ  я 
вотъ  въ  какія  руки  {указывал  на  жену  свою). 


ЯВЛЕНІЕ  ЧЕТВЕРТОЕ. 
Тѣ  же.  Бригадирша,  Софья,  Добролюбов!» . 

бригадирша.  Сокровище!  что  за  сокровище? 
Никакъ  вы  кладь  нашли?  Дай-то  Господи. 

бригадирь.  Кладь  не  кладь,  а  кой-что  нашли, 
чего  и  не  чаяли. 

бригадирша.  Что  такое? 

бригадирь  {указывал  на  (ооектиика). 
Вотъ  онъ  въ  прибыляхъ.- 

совьтникъ  {Ъ'ригадиртк).  Проклятая  жена 
моя,  не  убояся  Бога,  не  устыдясь  добрыхъ 
людей,  полюбила  сына  твоего,  а  моего  наречен- 
на го  зятя! 
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бригадирша.  Ха,  ха,  ха!  какая  околесница, 
мой  батюшка !  У  Иванушки  есть  невѣста ;  такъ 
какъ  ему  полюбить  ее?  Это  не  водится. 

сынъ.  Конечно,  не  водится;  да  хотя  бы  и 
водилось,  то  за  такую  бездѣлицу,  роиг  ипе 
Ьа^аіеііе,  чесгаымъ  людямъ  сердиться  невоз- 
можно. Между  людьми,  знающими  свѣтъ,  этому 
смѣются. 

бригадирь.  Кабы  "кто  нибудь  за  моей  ста- 
рухой имѣлъ  дурачество  поволочиться,  я  бы  не 
сталъ  отъ  него  ждать  дальнихъ  разговоровъ : 
отсочилъ  бы  ему  бока,  гдѣ  ни  встрѣтился. 

совътникъ.  Нътъ,  государь  мои;  я  знаю, 
что  съ  сыномъ  вашимъ  дѣлать.  Онъ  меня  обез- 
честилъ;  а  сколько  зшѣ  безчестья  положено  по 
указамъ,  объ  этомъ  я  вѣдаю. 

бригадирша.  Какъ,  назгь  платить  безчестье? 
Напомни  Бога,  за  что? 

совьтникъ.  За  то,  моя  матушка,  что  мнѣ 
всего  дороже  честь. . .  Я  всѣ  денежки,  опреде- 
ленный мнѣ  по  чину,  возьму  съ  него  и  не 
уступлю  ни  полушки. 

бригадирь.  Слушай,  братъ:  коли  впрямь 
дойдетъ  дьло  до  платежа ,  то  сыну  моему  дол- 
жно будетъ  платить  одну  половину,  а  другую 
пусть  заплатить  тебѣ  жена  твоя.  Вѣдь  они 
обезчестплн  тебя  за  одно. 

бригадирша.   И  вѣдомо,  грѣхъ  пополамъ. 

совътница  {пъ  лѵужу).  Развѣ  вы  не  хотите 
имѣтъ  его  свонмъ  зятемъ? 

собьтникъ.  Загради  уста  свои,  проклятая! 
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софья.  Батюшка!  послѣ  такого  поступка, 
который  сдѣлалъ  мой  яіенихъ,  позвольте  мнѣ 
увѣрить  васъ,  что  я  въ  жизнь  мою  за  него  не 
выііду. 

совътникъ.  Я  на  это  согдасенъ. 

добро  любовь  ((оофьѣ).  Надежда  мнѣ  льстить 
отъ  часу  болѣе. 

бригадирь.  И  я  не  хочу  того,  чтобъ  сынъ 
мои  имѣлъ  такую  цѣломудренную  тещу;  а  съ 
тобой,  Иванъ,  я  раздѣлаюсь  вотъ  чѣмъ  (у?сази- 
еаетъ  палкою), 

совътникъ.  Такъ,  государь  мой,  ты  палкою, 
а  я  монетою. 

сынъ.  Батюшка ,  вы  не  слушайте  его :  онъ 
не  достоинъ  имѣть  ее  женою. 

совьтница.  Измѣникъ!  варваръ!  тирань! 

совътникъ   (оторонжвъ).  Что,  что  такое? 

сынъ  (къ  (Вовѵ&тнгѵку).  Развѣ  не  я  видѣлъ, 
какъ  вы  становились  на  колѣна  передъ  ма- 
тушкою ? 

бригадирь.  Кто  на  колѣна?  Ба !  передъ  кѣмъ? 

сынъ.  Онъ  передъ  моей  матушкою. 

бригадирь.  Слышишь  ли,  другъ  мой.  А  что 
это? 

совътникъ.  Не  смѣю  воззрѣти  на  небо. 

бригадирь  (къ  ^ршгадиртш).  Онъ  за  тобою 
волочился;  а  ты  мнѣ  этого,  дурища,  и  не  сказала! 

бригадирша.  Батюшка  мой,  Игнатій  Андрее- 
вичъ,  какъ  передъ  Богомъ  сказать,  я  сама  объ 
этомъ  не  вѣдала ;  мнѣ  послѣ  сказали  добрые 
люди. 
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бригадирь.  Братъ,  съ  Иваномъ-то  я  раздѣ- 
лаюсь;  а  тебѣ,  я  вижу,  и  на  меня  тоже  чело- 
битную подавать  приходить,  только  не  въ  без- 
честьѣ ,  а  въ  увѣчьъ. 

совътникъ  (стргусл).  Ваше  Высокородіе! 
и  Господь  кающагося  пріемлетъ.  Прости  меня, 
согрѣшихъ  предъ  тобою. 

сынъ.  Мол.  реге!  Изъ  благопристойности.  . . . 

бригадирь.  Не  учи  ты  меня,  Иванъ;  не 
забудь  того,  что  я  тебя  бить  сбираюсь. 

совьтница.  Что  жъ  ты  и  въ  правду  затъялъ? 
[ІІриступл  пъ  нему)  Развѣ  не  ты  объявилъ 
мнѣ  здѣсь  на  этомъ  мѣсть  любовь  свою? 

совътникъ.  Какъ  ?  Что  такое ,  государь 
мой.  .  . 

бригадирь    (тгмме).  Чего  изволишь? 

совътникъ.  О  комъ  она  сказываетъ? 

БРИГАДИРЬ.    Обо    МНѢ. 

совътникъ.  Такъ  ты,  государь  мой,,  прі- 
ѣхалъ  въ  домъ  мой  за  тѣмъ  развѣ  •  чтобъ 
искушать  жену  мою? 

бригадирь.  Коли  такъ,  то  я  назадъ  поѣду. 

совътникъ.  Не  мѣшкавъ  ни  часа. 

бригадирь.  Ни  минуты.  Видно ,  что  я  къ 
честнымъ  и  заслуженнымъ  людямъ  въ  руки 
попался.  Иванъ,  вели  скорѣй  подать  коляску. 
Жена!  сей  минуты  выѣдемъ  вонъ  изъ  такого 
дома,  гдѣ  я,  и  честный  человѣкъ,  чуть  было 
не  сдѣлался  бездьльникомъ. 

бригадирша.  Батюшка  мой,  дай  мнѣ  хоть 
прибрать  кое-что. 
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СТОИШЬ,     ВЪ    ТОІИЪ    со 


бригадирь.   Въ   чемъ 
двора  долой! 

совьтникъ.  А  что  останется ,  то  мое. 

сынъ  (къ  (ооеттніщт  -кинувшись).  Прости, 
1а  тоіііе'  сіе  топ  ате. 

совьтница  {кинувшись  къ  сыну).  А<1іеи, 
пол  души  моей! 

(бригадирь  и  (Вовттникъ  кидаются  разни- 
льать  их ь). 

бригадирь.  Куда,  собака? 

совътникъ.  Куда,  проклятая?  О,  Господи! 

бригадирь  {передразнивая  его).  О,  Господи! 
Нътъ,  брать,  я  вижу  по  этому,  что  у  кого 
чаще  всѣхъ  Господь  на  языкѣ,  у  того  чортъ 
на  сердцѣ.  .  .  Вонъ  всѣ  мои! 

совътникъ  (въ  слкдъ  за  бригадиршей , 
всплеснувъ  руками).  Прости,  Акулина  Тимо- 
ѳеевна ! 


ЯВЛЕНІЕ  ПЯТОЕ. 

Совѣтникъ  ,    Совьтница  ,    Софья  ,    Добро- 
любов!,. 

совьтникъ.  О,  Господи !  наказуешь  насъ  по 
дѣламъ  нашимъ.  А  ты ,  Софьюшка ,  за  что  ты 
лишилась  жениха  своего? 

добролюбовъ.  Если  ваша  воля  согласится 
съ  желаніемъ  нашимъ ,  то  я ,  ставъ  ліенихомъ 
ея ,  почту  себя  за  преблагополучнаго    человѣка. 
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совьтникъ.  Какъ!  ты,  получивъ  уже  двъ 
тысячи  душъ,  не  перемѣняешь  своего  намѣренія? 

добролюбовъ.  Меня  ни  что  на  свътѣ  не 
привлечетъ  перемѣнить  его. 

совътникъ.  И  ты,  Софьюшка,  идти  за  него 
согласна? 

софья.  Если  ваше  и  матушкино  желаніе  не 
ирепятствуютъ  тому,  то  я  съ  радостію  хочу 
быть  его  женою. 

совьтница.  Я  вашему  счастію  никогда  не 
пр  епятствовала. 

совътникъ.  Ежели  такъ,  то  будьте  вы  л*е- 
нихъ  и  невѣста. 

добролюбовъ  ((оофът).  Желаніе  наше  со- 
вершается: сколь  много  я  благонолученъ ! 

софья.  Я  однимъ  тобою  могу  на  свѣть  быть 
счастлива. 

совьтникъ.  Будьте  вы  благополучны;  а  я, 
за  всѣ  мои  грьхи,  довольно  Господомъ  наказанъ: 
вотъ  моя  геенна. 

совьтница.  Я  ліелаю  вамъ  счастливой  фор- 
туны, а  я  до  смерти  страдать  осуждена:  вотъ 
мой  тартаръ. 

совьтникъ  (къ  партеру).  Говорятъ,  что 
съ  совѣстыо  лшть  худо:  а  я  самъ  теперь  узналъ, 
что  жить  безъ  совѣсти  всего  на  свѣть  хуже. 


НЕДОРОСЛЬ, 

КОМЕДІЯ 

въ 
ПЯТИ  ДѢЙСТВІЯХЪ. 


ДѢИСТВУЮЩІЕ. 


Простаковъ. 

Г-жа  Простакова,  жена  его. 

Митрофанъ,  сынъ  ихъ ,  недоросль. 

Еремъевна,  мама  Митрофанова. 

Правдинъ. 

Стдродумъ. 

Софья,  племянница  Стародума. 

Милонъ. 

Г.  Скотининъ,  братъ  г-жи  Простаковой. 

Кутейкинъ,  семинаристъ. 

Цыфиркинъ,  отставной  сержантъ. 

Вральманъ,  учитель. 

Тришка,  портной. 

Слуга  Простакова. 

Камердинеръ  Стародума. 

^тйствге  въ  деревгж  Зьростаковыхъ. 


НЕДОРОСЛЬ. 

ДѢИСТВІЕ  ПЕРВОЕ. 


ЯВЛЕНІЕ   ПЕРВОЕ. 

Г-жа  Простакова,  Митрофанъ,  Еремѣевна. 

г-жа  простакова  {осматривал  кафтанъ 
па  Мплтрофшт).  Кафтанъ  весь  испорченъ. 
Еремѣевна ,  введи  сюда  мошенника  Тришку 
{ёрельтевна  отходить).  Онъ,  воръ,  вездѣ  его 
объузилъ.  Митрофанушка,  другъ  мой,  я  чаю 
тебя  жметъ  до  смерти.  Позови  сюда  отца. 
(Житрофанъ  отходить.) 


ЯВІЕНІЕ    ВТОРОЕ. 
Г-жа  Простакова,  Еремѣевна,  Тришка. 

г-жа  простакова  (Шьриткк).  А  ты,  скоть, 
подойди  поближе.  Не  говорила  ль  я  тебѣ,  во- 
ровская харя,  чтобъ  ты  кафтанъ  пустилъ  шире. 
Дитя,  первое,  растетъ;  другое,  дитя  и  безъ 
узкаго  кафтана  деликатнаго  сложенія.  Скажи, 
болванъ  ,  чѣмъ  ты  оправдаешься  ? 

Соч.  ф.  Виз.  8 
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тришка.  Да  вѣдь  я,  сударыня,  учился  само- 
учкой. Я  тогда  же  вамъ  докладывалъ :  ну  да 
извольте   отдавать   портному. 

г-жа  простАковА.  Такъ  развѣ  необходимо 
надобно  быть  портнымъ,  чтобъ  умѣть  сшить 
кафтанъ  хорошенько.  Экое  скотское  разсужденіе ! 

Тришка.  Да  вѣдь  портной -то  учился,  су- 
дарыня ,  а  я  нѣтъ. 

г-жа  простАковА.  Еще  онъ  же  и  спорить! 
Портной  учился  у  другого,  другой  у  третьяго; 
да  первый -то  портной  у  кого  же  учился?  Го- 
вори, скотъ. 

Тришка.  Да  первый  портной,  можетъ  быть, 
шилъ  хуліе  и  моего. 

митрофанъ  {вбтгаетъ).  Звалъ  батюшку. 
Изволилъ   сказать:  тотчасъ. 

г-жа  простАковА.  Такъ  поди  же  вытащи 
его,    коли  добромъ  не  дозовешься. 

митрофанъ.  Да  вотъ  и  батюшка! 


ЯВЛЕНІЕ   ТРЕТІЕ. 
Тѣ  ЖЕ  и  Простаковъ. 

г-жа  простакова.  Что ,  что  ты  отъ  меня 
прятаться  изволишь  ?  Вотъ ,  сударь,  до  чего  я 
дожила  съ  твоимъ  потворствомъ !  Какова  сыну 
обновка  къ  дядину  сговору  ?  Каковъ  кафта- 
нецъ  Тришка  сшить  изволилъ  ? 

простаковъ  {отъ  робости  запинаясь).  Мѣ... 
мѣшковатъ   немного. 
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г-жа  простаковл.  Самъ  ты  мъшковатъ , 
умная  голова. 

простаковъ.  Да  я  думалъ,  матушка,  что 
тебѣ    такъ    кажется. 

г-жа  простакова.  А  ты  самъ  развъ  ослѣпъ  ? 

простаковъ.  При  твоихъ  глазахъ  мои  ни- 
чего не  видятъ. 

г-жа  простакова.  Вотъ  какимъ  мужень- 
комъ  наградилъ  меня  Господь :  не  смыслить 
саімъ  разобрать,  что  широко,  что  узко. 

простаковъ.  Въ  этомъ  я  тебѣ,  матушка,  и 
вѣрилъ  и  вѣрю. 

г-жа  простакова.  Такъ  вѣрь  же  и  тому,  что 
я  холопямъ  потакать  не  намѣрена.  Поди,  су- 
дарь, и  теперь  же  накажи .... 


ЯВЛЕНІЕ    ЧЕТВЕРТОЕ. 
Тѣ  же  И  Скотининъ. 

,  скотининъ.  Кого?  за  что?  въ  день  моего 
сговора!  Я  прошу  тебя,  сестрица,  для  такого 
праздника  отложить  наказаніе  до  завтраго ;  а 
завтра ,  коль  изволишь ,  я  •  и  самъ  охотно  по- 
могу. Не  будь  я  Тарасъ  Скотининъ,  если  у  меня 
не  всякая  вина  виновата.  У  меня  въ  этомъ, 
сестрица,  одинъ  обычай  съ  тобою.  Да  за  что  жъ 
ты  такъ  прогнѣвалась  ? 

г-жа  простакова.  Да  вотъ,  братецъ,  на 
твои  глаза  пошлюсь.  Митрофинушка,  подойди 
сюда.  Мѣшковатъ  ли  этотъ  кафтанъ? 
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скотининъ.  Нѣтъ. 

простаковъ.  Да  я  и  самъ  уже  вижу,  ма- 
тушка,  что  онъ  узокъ. 

скотининъ.  Я  и  этого  не  вижу.  Кафтанецъ, 
братъ,  сшить  изряднехонько. 

г-жа  цростакова  (Шоритіж).  Выйди  вонъ, 
скотъ.  (^рельѣевнк)  Поди  жъ,  Еремѣевна,  дай 
позавтракать  ребенку.  Вѣдь,  я  чаю,  скоро  и  учи- 
тели прійдутъ. 

еремъебна.  Онъ  уже  и  такъ,  матушка,  пять 
булочекъ    скушать    изволидъ. 

г-жа  простакова.  Такъ  тебѣ  жаль  шестой, 
бестія  ?    Вотъ  какое  усердіе!    Изволь  смотрѣть. 

еремьевна.  Да  во  здравіе,  матушка.  Я,  вѣдь, 
Сказала  это  для  Митрофана  же  Терентьевича. 
Протосковалъ  до  самаго  утра. 

г-жа  простакова.  Ахъ ,  Мати  Божія  !  что 
съ  тобою  сдѣлалось,  Митрофанушка? 

митрофанъ.  Такъ,  матушка,  вчера  послѣ 
ужина   схватило. 

скотининъ.  Да  видно ,  братъ ,  поужиналъ 
ты   плотно. 

митрофанъ.  А  я,  дядюшка,  почти  и  вовсе 
не   ужиналъ. 

ПРОСТАКОВЪ.  ПОМНИТСЯ,  ДруГЪ  МОЙ,  ТЫ  ЧТО- 
ТО  скушать    изволилъ. 

митрофанъ.  Да  что?  солонины  ломтика  три, 
да  подовыхъ,  не  помню  пять,  не  помню  шесть. 

еремъевна.  Ночью  то  и  дѣло  испить  про- 
сидъ,  Квасу  цѣлый  кувшинецъ  выкушать  из- 
волилъ. 
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митрофанъ.  И  теперь  какъ  шальной  хожу. 
Ночь  всю  такая  дрянь  въ  глаза  лѣзла. 

г-жа  простакова.  Какая  жъ  дрянь,  Ми- 
трофанушка? 

митрофанъ.  Да  то  ты,  матушка,  то  батюшка. 

г-жа  простакова.  Какъ  же  это? 

митрофанъ.  Лишь  стану  засыпать,  то  и 
вижу,  будто  ты,  матушка,  изволишь  бить  ба- 
тюшку. 

простаковъ  (въ  сторону).  Ну,  бѣда  моя! 
сонъ  въ  руку! 

митрофанъ  (разітжасъ).  Такъ  мнѣ  и  яіаль 
стало. 

г-жа  простакова  (съ  досадою).  Кого,  Ми- 
трофанушка? 

митрофанъ.  Тебя,  матушка :  ты  такъ  устала, 
колотя  батюшку. 

г-жа  простакова.  Обойми  меня,  другъ  мой 
сердечный !  Вотъ  сынокъ  —  одно  мое  утѣшеніе. 

скотининъ.  Ну,  Митрофанушка,  ты,  я  вижу, 
матушкинъ  сынокъ,  а  не  батюшкинъ. 

простаковъ.  По  крайней  мѣрѣ  я  люблю  его, 
какъ  надлежитъ  родителю;  то-то  умное  дитя, 
то-то  разумное,  забавникъ,  загьйникъ!  Иногда  я 
отъ  него  внѣ  себя,  и  отъ  радости  самъ  истинно 
не  вѣрю,  что  онъ  мой  сынъ. 

скотининъ.  Только  теперь  забавникъ  нашъ 
стоить  что-то  нахмурясь. 

г-жа  простакова.  Ужъ  не  послать  ли  за 
докторомъ  въ  городъ. 
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митрофанъ.  Нѣтъ,  нѣтъ,  матушка.  Я  ужъ 
лучше  самъ  выздоровлю.  Побѣгу-тка  теперь  на 
голубятню,  такъ  авось  либо.  ... 

г-жа  простакова.  Такъ  авось  либо  Господь 
милостивъ.  Поди,  порѣзвись,  Митрофанушка. 
(Житрофаиъ  съ  ^ремтееиою  отход ятъ). 


ЯВЛЕНІЕ  ПЯТОЕ. 

Г-жа  Простакова  ?  Простаковъ,  Скотининъ. 

скотининъ.  Что  жъ  я  не  вижу  моей  невѣ- 
сты?  Гдѣ  она?  Ввечеру  быть  уже  сговору:  такъ 
не  пора  ли  ей  сказать,  что  выдаютъ  ее  замужъ? 

г-жа  простакова.  Успѣемъ,  братецъ.  Если 
ей  это  сказать  прежде  времени,  то  она  можетъ 
еще  подумать,  что  мы  ее  докладываемся.  Хотя 
по  мужѣ,  однако  я  ей  свойственница;  а  я  люблю, 
чтобъ  и  чужіе  меня  слушали. 

простаковъ  ((окоттсииу).  Правду  сказать, 
мы  поступили  съ  Софьюшкой  какъ  съ  сущею 
сироткой.  Послѣ  отца  осталась  она  младенцомъ. 
Тому  съ  полгода,  какъ  ея  матушкѣ,  а  моей 
сватьюшкѣ,  сдѣлался  ударъ.  .  .  . 

г-жа  простакова  {показывая ,  будто  кре- 
стить сердце).  Съ  нами  сила  крестная! 

простаковъ.  Отъ  котораго  она  и  на  тотъ 
свѣтъ  пошла.  Дядюшка  ея ,  г.  Стародумъ ,  по- 
ѣхалъ  въ  Сибирь;  а  какъ  иѣсколько  уже  лѣтъ 
не   было  о  немъ  на  слуху,  ни  вѣсти,    то  мы  и 
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считаемъ  его  покойникомъ.  Мы,  видя,  что  она 
осталась  одна,  взяли  ее  въ  нашу  деревеньку 
и  надзирает»  надъ  ея  имѣніемъ,  какъ  надъ 
своимъ. 

г-жа  простакова.  Что,  что  ты  сегодня  такъ 
разоврался ,  мой  батюшка  ?  Еще  братецъ  мо- 
ліеть  подумать,  что  мы  для  интересу  ее  къ 
себъ   взяли. 

простаковъ.  Ну  какъ,  матушка,  ему  это 
подумать  ?  Вѣдь  Софьюшкино  недвижимое  имѣ- 
ніе  намъ  къ  себъ  придвинуть  не  можно. 

скотининъ.  А  движимое  хотя  и  выдвинуто, 
я  не  челобитчикь.  Хлопотать  я  не  люблю,  да  и 
боюсь.  Сколько  іменя  сосѣди  ни  обижали,  сколько 
убытку  ни  дълали,  я  ни  на  кого  не  билъ  челомъ;  а 
ѵвсякій  убытокъ,  чѣмъ  за  нимъ  ходить,  сдеру, 
съ  своихъ  же  крестьянъ,  —  такъ  и  концы  въ  воду. 

простаковъ.  То  правда,  братецъ:  весь  око- 
лотокъ  говорить,  что  ты  мастерски  оброкъ 
собираешь. 

г-жа  простакова.  Хоть  бы  ты  насъ  поу- 
чилъ,  братецъ  батюшка;  а  мы  никакъ  не  умѣ- 
емъ.#  Съ  тѣхъ  поръ,  какъ  все,  что  у  крестьянъ 
ни  было ,  мы  отобрали :  ничего  уяіе  содрать 
не  можемъ.    Такая  бѣда  ! 

скотининъ.  Изволь,  сестрица,  поучу  васъ, 
лишь    жените  меня  на  Софьюшкѣ. 

г-жа  простакова.  Неужели  тебѣ  эта  дѣв- 
чонка   такъ    понравилась  ? 

скотининъ.  Нѣтъ ,  мнѣ  нравится  не  дѣв- 
чонка. 
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простаковъ.  Такъ  по  соседству  ея  дере- 
веньки ? 

скотининъ.  И  не  деревеньки,  а  то,  что  въ 
деревенькахъ-то  ея  водится,  и  до  чего  моя 
смертная   охота. 

г-жа  простакова.   До   чего   же ,    братецъ  ? 

скотининъ.  Люблю  свиней ,  сестрица :  а  у 
насъ  въ  околоткѣ  такія  крупныя  свиньи,  что 
нѣтъ  изъ  нихъ  ни  одной ,  которая ,  ставь  на 
заднія  ноги,  не  была  бы  выше  каяідаго  изъ 
насъ    цѣлой    головою. 

простаковъ.  Странное  дѣло,  братецъ,  какъ 
родня  на  родню  походить  мояіетъ.  Митрофа- 
нушка нашъ  весь  въ  дядю:  и  онъ  до  свиней 
съизмала  такой  же  охотникъ,  какъ  и  ты.  Какъ 
былъ  еще  трехъ  лѣтъ ,  такъ,  бывало ,  увидя 
свинку,  задрожитъ  съ  радости. 

скотининъ.  Это,  подлинно,  диковинка.  Ну 
пусть,"  братецъ,  Митрофанъ  любить  свиней  для 
того,  что  онъ  мой  племяиникъ.  Тутъ  есть  ка- 
кое нибудь  сходство:  да  отъ  чего  же  я  къ 
свиньямъ-то  такъ    сильно    пристрастился? 

простаковъ.  И  тутъ  есть  же  какое  нибудь 
сходство.  Я  такъ  разсуждаю. 
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ЯВЛЕНІЕ  ШЕСТОЕ. 

Тѣ  же  и  Софья. 

{(оофъя  вошла,  держа  писълю  вь  руте  и  имѣл 
веселый  видь.) 

г-жа  простаков  а  {(оофыв).  Что  такъ  весе- 
ла, матушка?  Чему  обрадовалась? 

софья.  Я  получила  сейчасъ  радостное  извѣ- 
стіе.  Дядюшка,  о  которомъ  столь  долго  мы  ни- 
чего не  знали,  котораго  я  люблю  и  почитаю 
какъ  отца  моего,  на  сихъ  дняхъ  въ  Москву 
пріѣхалъ.  Воть  письмо,  которое  я  отъ  него  те- 
перь получила. 

г-жа  простаков  а  (испугавшись,  сь  злобою). 
Какъ,  Стародумъ,  твой  дядюшка,  живъ?  И  ты 
изволишь  затѣвать,  что  онъ  воскресъ!  Воть  из- 
рядный вымыселъ! 

софья.  Да  онъ  никогда  не  умиралъ. 

г-жа  простакова.  Не  умиралъ!  А  развѣ 
ему  и  умереть  нельзя?  Нѣтъ,  сударыня,  это 
твои  вымыслы,  чтобъ  дядюшкою  своимъ  насъ 
застращать,  чтобъ  мы  дали  тебѣ  волю.  Дядюш- 
ка-де  человѣкъ  умный;  онъ,  увидя  меня  въ 
чужихъ  рукахъ,  найдетъ  способъ  меня  выру- 
чить. Вотъ  чему  ты  рада,  сударыня;  однако,  по- 
жалуй, не  очень  веселись :  дядюшка  твой,  конечно, 
не  воскресалъ. 

скотининъ.  Сестра,  ну  да  коли  не  умиралъ? 

простакобъ.  Избави  Боже,  коли  не  уми- 
ралъ. 
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г-жа  простаков  а  (къ  мужу).  Какъ  не  уми- 
ралъ?  Что  ты  бабушку  путаешь?  Развъ  ты  не 
знаешь,  что  ужъ  нѣсколькѳ  лѣтъ  отъ  меня  его  и 
въ  памятцахъ  за  упокой  поминали?  Неужто-та- 
ки и  грѣшныя-то  мои  молитвы  не  доходили?  [рьъ 
(оофыъ)  Письмецо-то  мнѣ  пояіалуй.  (Шьогти  вы- 
рываетъ)  Я  объ  закладъ  бьюсь,  что  оно  какое 
нибудь  амурное,  и  догадываюсь  отъ  кого.  Это 
отъ  того  офицера,  который  искалъ  на  тебѣ  же- 
ниться и  за  которого  ты  сама  идти  хотѣла.  Да 
которая  бестія  безъ  моего  спросу  отдаетъ  тебъ 
письма?  Я  доберусь.  Вотъ  до  чего  дожили:  къ 
дѣвушкамъ  письма  пишутъ!  Дѣвушки  грамотв 
умѣютъ ! 

софья.  Прочтите  его  сами,  сударыня:  вы 
увидите,  что  ничего  истиннѣе  быть  не  можетъ. 

г-жа  простакова.  Прочтите  его  сами!  Нѣтъ, 
сударыня,  я,  благодаря  Бога,  не  такъ  воспи- 
тана. Я  могу  письма  получать,  а  читать  ихъ 
всегда  велю  другому.  (рСъ  мужу)  Читай. 

простаковъ  (долго  сльотря).  Мудрено. 

г-жа  простакова.  И  тебя,  мой  батюшка, 
видно,  воспитывали  какъ  красную  дѣвицу.  Бра- 
тецъ,  прочти,  потрудись. 

скотининъ.  Я?  я  отъ  роду  ничего  не  читы- 
валъ,  сестрица!  Богъ  меня  избавилъ  этой  скуки. 

софья.  Позвольте  мнѣ  прочесть. 

г-жа  простакова.  О,  матушка,  знаю,  что 
ты  мастерица,  да  лихъ  не  очень  тебѣ  върю. 
Вотъ,  я  чаю,  учитель  Митрофанушкинъ  скоро 
прійдетъ:  ему  велю.  .  . 
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скотининъ.  А  ужъ  зачали  молодца  учить 
грамотъ? 

г-жа  простакова.  Ахъ ,  батюшка  братецъ! 
ужъ  года  четыре  какъ  учится.  Нечего,  грѣхъ 
сказать,  чтобъ  мы  не  старались  воспитывать 
Митрофанушку:  троимъ  учителямъ  денежки  плаг 
тимъ.  Для  грамоты  ходить  къ  нему  дьячекъ 
отъ  Покрова,  ѵКутейкинъ.  Арихметикъ  учить 
его,  батюшка,  одинъ  отставной  серліантъ  Цы- 
фнркинъ.  Оба  они  приходятъ  сюда  изъ  города. 
Вѣдь  отъ  насъ  и  городъ  въ  трехъ  верстахъ, 
батюшка.  По-французски  и  всѣмъ  пауказіъ  обу- 
чаетъ  его  Нѣмецъ,  Адамъ  Адамычъ  Вральманъ. 
Этому  по  триста  рубликовъ  на  годъ;  саяіаемъ  за 
столъ  съ  собою;  бълье  его  наши  бабы  моютъ; 
куда  надобно — лошадь^  за  столомъ  стакаиъ  вина ; 
на  ночь  сальная  свъча,  и  парикъ  направляетъ 
нашъ  же  Фомка  даромъ.  Правду  сказать,  и  мы 
имъ  довольны,  батюшка  братецъ:  онъ  ребенка 
не  неволить.  Вѣдь,  мой  батюшка,  пока  Митро- 
фанушка еще  въ  недоросляхъ,  пота  его  и  по- 
нежить; а  тамъ,  лѣтъ  черезъ  десятокъ,  какъ 
войдетъ,  избавн  Боже,  въ  службу,  всего  натер- 
пится. Какъ  кому  счастье  на  роду  написано, 
братецъ!  Изъ  нашей  же  фамиліи  Простаковыхъ, 
смотри-тка,  на  боку  лежа,  летятъ  себѣ  въ  чины. 
Чѣмъ  же  плоше  ихъ  Митрофанушка?  Ба!  да  вотъ 
пожаловалъ  кстати  дорогой  нашъ  постоялецъ. 
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ЯВЛЕНІБ  СЕДЬМОЕ. 
Тѣ  ЖЕ   и   ПРАВДИНЪ. 

г-жа  простакова.  Братецъ,  другъ  мой,  ре- 
комендую вамъ  дорогого  гостя  нашего,  господина 
Правдина;  а  вамъ,  государь  мой,  рекомендую 
брата  моего. 

правдинъ.  Радуюсь,  сдѣлавъ  ваше  знаком- 
ство. 

скотининъ.  Хорошо,  государь  мой;  а  какъ 
по  фамиліи?  Я  не  дослышалъ. 

правдинъ.  Я  называюсь  Правдинъ,  чтобъ 
вы  дослышали. 

скотининъ.  Какой  уроженецъ,  государь  мой? 
гдь  деревеньки? 

правдинъ.  Я  родился  въ  Москвѣ,  ежели 
вамъ  то  знать  надобно,  а  деревни  мои  въ  здѣш- 
немъ  намѣстничествъ. 

скотининъ.  А  смъю  ли  спросить,  государь 
мой,  имени  и  отечества  не  знаю:  въ  деревень- 
кахъ  вашихъ  водятся  ли  свинки? 

г-жа  простакова.  Полно,  братецъ,  о  свинь- 
яхъ-то  начинать.  Поговоримъ-ка  лучше  о  нашемъ 
горѣ.  {%ъ  Шораедину)  Вотъ,  батюшка!  Богъ  ве- 
лѣлъ  намъ  взять  на  свои  руки  дѣвицу.  Она  изво- 
лить получать  грамотки  отъ  дядюшекъ;  къ  ней  съ 
того  свѣта  дядюшки  пишутъ.  Сдѣлай  милость,  мой 
батюшка,  потрудись,  прочти  всѣмъ  намъ  въ  слухъ. 

правдинъ.  Извините  меня,  сударыня,  я  ни- 
когда не  читаю  писемъ  безъ  позволенія  тьхъ, 
къ  кому  они  писаны. 
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софья.  Я  васъ  о  томъ  прошу.  Вы  меня  тѣмъ 
очень  одолжите. 

правдинъ.  Если  вы  приказываете.  (%гі- 
таетъ:) 

«Любезная  племянница!  Дѣла  мои  принудили 
« меня  жить  несколько  лѣтъ  въ  разлукѣ  съ  моими 
«ближними;  а  дальность  лишила  меня  удоволь- 
«ствія  имѣть  о  васъ  извѣстія.  Я  теперь  въ 
«Москвѣ,  проживъ  нѣсколько  лѣтъ  въ  Сибири. 
«Я  могу  служить  примърозгь,  что  трудами  и 
« честностью  состояніе  свое  сдѣлать  можно.  Сими 
«средствами,  съ  помощію  счастія,  нажилъ  я  де- 
«сять  тысячъ  рублей  доходу  »  .  .  . 

скотининъ  и  оба  простаковы.  Десять 
тысячъ ! 

правдинъ  (гитаетъ).  «Которымъ  тебя, 
«моя  любезная  племянница,  тебя  дѣлаю  наслѣд- 
«ницею»  ... 

г-жа  простакова.  Тебя 
наслѣдницею !  1 

простаковъ.  Софью  на-'    (ЗЗмпстт). 
слѣдницею! 

скотининъ.    Ее    наслѣд- 
ницею ! 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА     (брОСЛСЪ     обнШЛЬШПЬ      (оО- 

фью).  Поздравляю,  Софьюшка,  поздравляю,  ду- 
ша моя !  Я  внѣ  себя  съ  радости.  Теперь  тебѣ 
иадобенъ  женихъ.  Я,  я  лучшей  иевѣсты  и  Ми- 
трофаиушкѣ  не  желаю.  То-то  дядюшка!  То-то 
отецъ  родной !  Я  и  сама  все-таки  думала ,  что 
Богъ  его  хранить,  что  онъ  еще  здравствуетъ. 
Соч.  ф.  Виз.  9 
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скотининъ  (тіротянувгб  руку).  Ну,  сестри- 
ца, скорѣй  же  по  рукамъ. 

Г-ЖА  ПРОСТ АКОВА   {шіЛХО    (оКОТПММШНу) .    По- 

стой,  братецъ,  сперва  надобно  спросить  ее,  хо- 
четъ  ли  еще  она  за  тебя  выйти? 

скотининъ.  Какъ,  что  за  вопросъ!  Неужто 
ты  ей  докладываться  станешь? 

правдинъ.  Позволите  ли  письмо  дочитать? 

скотининъ.  А  на  что?  Да  хоть  пять  лѣтъ 
читай,  лучше  десяти  тысячъ  не  дочитаешься. 

г-жа  простАКОВА  {(оофыв).  Софьюшка,  ду- 
ша моя!  пойдемъ  ко  зшѣ  въ  спальню:  мнѣ  край- 
няя нужда  съ  тобою  поговорить.  [Швела  (Вофъю). 

скотининъ.  Ба !  такъ  я  вижу ,  что  сегодня 
сговору-то  врядъ  и  быть  ли. 


ЯВЛЕНІЕ  ВОСЬМОЕ. 
Правдинъ,  Простаковъ,  Скотининъ,  Слуга. 

слуга  \пъ  Шоростакоеу ,  запыхавшись).  Ба- 
ринъ!  баринъ!  солдаты  пришли,  остановились 
въ  нашей  деревнъ. 

простаковъ.  Какая  бѣда!  Ну,  разорять 
насъ  до  конца! 

правдинъ.  Чего  вы  испугались? 

простаковъ.  Ахъ,  ты,  отецъ  родной I  мы 
ужъ  видали  виды.  Я  къ  вимъ  и  появиться  не 
смъю. 
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правдинъ.  Не  бойтесь.  Ихъ,  конечно,  ведегь 
офицеръ,  который  не  допустить  ни  до  какой 
наглости.  Пойдемъ  къ  нему  со  мною.  Я  увѣренъ, 
что  вы  робѣете  напрасно.  (Щхівдинъ,  Щюста- 
ковъ  и  слуга  отход  лтг>) 

скотининъ.  Всѣ  меня  одного  оставили.  Пой- 
ти-было  прогуляться  на  скотный  дворъ. 


ЗСонецъ  первого  дтХстегл. 


ДѢМСТВІЕ  ВТОРОЕ. 

ЯВЛЕНІЕ  ПЕРВОЕ. 
ПРАВДИНЪ,    Милонъ. 

милонъ.  Какъ  я  радъ,  мой  любезный  другъ, 
что  нечаянно  увидѣлся  съ  тобою!  Скажи,  какимъ 
случаемъ. ..  .  . 

правдинъ.  Какъ  другъ,  открою  тебъ  причи- 
ну моего  здѣсь  пребыванія.  Я  опредѣленъ  чле- 
номъ  въ  здѣшнемъ  намѣстиичествѣ;  имѣю  пове- 
лъніе  объѣхать  здѣшній  округъ;  а  притомъ  изъ 
собствеинаго  подвига  сердца  моего  не  оставляю 
замъчать  тѣхъ  злонравныхъ  невѣждъ,  которые, 
имѣя  надъ  людьми  своими  полную  власть,  упо- 
требляюсь ее  во  зло  безчеловѣчно.  Ты  знаешь 
образъ  мыслей  нашего  Намьстника.  Съ  какою 
ревностію  помогаетъ  онъ  страждущему  человѣ- 
честву !  Съ  какимъ  усердіемъ  исполняетъ  онъ 
тѣмъ  самымъ  человѣколюбивые  виды  высшей 
власти!  Мы  въ  нашемъ  краю  сами  испытали, 
что  гдѣ  Ыамѣстникъ  таковъ,  каковымъ  изобра 
женъ  Намѣстникъ  въ  Учрея;деніи,  тамъ  благо- 
стояніе  обитателей  вѣрно  и  надежно.  Я  живу 
здѣсь  уже  три  дни.  Нашелъ  помѣщика  дурака 
безчестнаго,   а  жену    презлую    фурію,   которой 
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адскій  нравъ  дьлаетъ  несчастье  цѣлаго  ихъ  до- 
ма. Ты  что  задумался,  мой  другъ?  Скажи  мнѣ, 
долго  ль  здѣсь  останешься? 

милонъ.  Чрезъ  нѣсколько  часовъ  иду  от- 
сюда. 

правдинъ.  Что  такъ  скоро?  Отдохни. 

милонъ.  Не  могу:  мнѣ  велѣно  солдатъ  вести 
безъ  замедленія  —  да  сверхъ  того  я  самъ  го- 
рю нетерпѣніемъ  быть  въ  Москвь. 

правдинъ.  Что  причиною? 

милонъ.  Открою  тебѣ  тайну  сердца  моего; 
любезный  другъ.  Я  влюбленъ,  и  имѣю  счастіе 
быть  любимъ.  Больше  полугода,  какъ  я  въ 
разлукѣ  съ  тою,  которая  мнѣ  дороже  всего  на 
свѣтѣ,  и,  что  еще  горестнъе,  ничего  не  слы- 
ха лъ  я  о  ней  во  все  это  врезія.  Часто,  припи- 
сывая молчаніе  ея  холодности,  терзался  я  го- 
рестью; но  вдругъ  получилъ  извѣстіе,  которое 
зіеня  поразило.  Пишутъ  ко  мнѣ,  что,  по  смерти 
ея  матери,  какая-то  дальняя  родня  увезла  ее  въ 
свои  деревни.  Я  не  знаю :  ни  кто ,  ни  куда. 
Можетъ  быть,  она  теперь  въ  рукахъ  какихъ 
нибудь  корыстолюбцевъ ,  которые ,  пользуясь 
сиротствомъ  ея,  содержать  ее  въ  тиранствѣ. 
Отъ  одной  этой  мысли  А  внѣ   себя! 

правдинъ.  Подобное  безчеловѣчіе  вижу  и 
въ  здѣшнемъ  домѣ.  Ласкаюсь  однако  положить 
скоро  границы  злобъ  жены  и  глупости  мужа. 
Я  увѣдомилъ  уже  обо  всемъ  нашего  начальни- 
ка и  не  сомнѣваюсь,  что  унять  ихъ  возьмутся 
мѣры. 
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милонъ.  Счастливь  ты,  мой  другъ,  будучи 
въ  состояніи  облегчать  судьбу  несчастиыхъ.  Не 
знаю,  что  мнѣ  дѣлать  въ  горестномъ  моемъ 
положеніи  ? 

прлвдинъ.  Позволь  мнѣ  спросить  объ  ея 
имени. 

милонъ   {въ  восторгт).  А!  вотъ  она  сама. 


ЯВЛЕНІЕ  ВТОРОЕ. 
Тѣ  же  и  Софья. 

софья.  Милонъ!  тебя  ли  я  вижу? 

прлвдинъ.  Какое  счастіе! 

милонъ.  Вотъ  та,  которая  владѣетъ  моизгь 
сердцемъ.  Любезная  Софья,  скажи  мнѣ,  какимъ 
случаемъ  здѣсь  нахожу  тебя? 

софья.  Сколько  горестей  тернѣла  я  со  дня 
нашей  разлуки!  Безсовѣстные  мои  свойствен- 
ники... 

прлвдинъ.  Мой  другъ!  не  спрашивай  о  томъ, 
что  столько  ей  прискорбно...  Ты  узнаешь  отъ 
меня  какія  грубости... 

милонъ.  Недостойные  люди! 

софья.  Сегодня  однако  яіъ  въ  первый  разъ 
здѣшняя  хозяйка  перемѣнила  со  мною  свой  по- 
ступокъ.  Услыша,  что  дядюшка  мой  дѣлаетъ 
меня  наслѣдшщею,  -вдругъ  изъ  грубой  и  бран- 
чивой  сдѣлалась  ласковою  до  самой  низкости,  и 
я  по  всъмъ  ея  обинякамъ  вижу,  что  прочить 
меня  въ  невѣсты  своему  сыну. 
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милонъ  (съ  иетерптііемъ).  И  ты  не  изъя- 
вила ей  тотъ  же  часъ  совершеннаго  презрѣнія?... 

софья.  Нѣтъ... 

милонъ.  И  ие  сказала  ей,  что  ты  нмъешь 
сердечныя  обязательства,  что . . . 

софья.  Нѣтъ. 

милонъ.  А!  теперь  я  вшку  мою  погибель. 
Соперникъ  моя  счастливь!  Я  не  отрицаю  въ 
немъ  всѣхъ  достоинствъ:  онъ,  можетъ  быть, 
разуменъ ,  просвѣщеыъ ,  любезенъ;  но  чтобъ 
могъ  со  мною  сравниться  въ  моей  къ  тебѣ 
любви,  чтобъ... 

софья  (услікхаясъ) .  Боже  мой!  Если  бъ  ты 
его  увидѣлъ,  ревность  твоя  довела  бы  тебя  до 
крайности! 

милонъ  (съ  иегодованіельь).  Я  воображаю 
всѣ  его  достоинства. 

софья.  Всѣ  и  вообразить  не  можешь.  Онъ 
хотя  и  шестнадцати  лѣтъ,  а  достигъ  уже  до 
послѣдней  степени  своего  совершенства,  и  далѣе 
не  пойдетъ. 

правдинъ.  Какъ  далѣе  не  пойдетъ?  судары- 
ня. Онъ  доучиваетъ  Часословъ;  а  тамъ,  думать 
надобно,  примутся  и  за  Псалтырь. 

милонъ.  Такъ  таковъ-то  мой  соперникъ!  А! 
Дюбезная  Софья,  на  что  ты  и  шуткою  меня 
терзаешь?  Ты  знаешь,  какъ  легко  страстный  че- 
ловькъ  огорчается  и  малѣпшимъ  подозрѣніемъ. 
Скажи  жъ  мнѣ,  что  ты  ей  отвѣчала?  (Здтсь 
(окотинииъ  идетъ  по  театру  задумавшись, 
и  никто  его  не  видитъ). 
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софья.  Я  сказала,  что  судьба  моя  зависитъ 
отъ  воли  дядюшкиной,  что  онъ  самъ  сюда  прі- 
ѣхать  обѣщалъ  въ  письмъ  своемъ,  котораго  (къ 
Зьраедгту)  не  позволилъ  вамъ  дочитать  госпо- 
динъ  Скотининъ. 

милонъ.  Скотининъ! 

скотининъ.  Я? 


ЯВЛЕНІЕ  ТРЕТІЕ. 

Тѣ  ЖЕ  и  Скотининъ. 

правдинъ.  Какъ  вы  подкрались,  господинъ 
Скотининъ!   Этого   бы  я  отъ  васъ  и  не   чаялъ. 

скотининъ.  Я  проходилъ '  мимо  васъ.  Услы- 
шалъ,  что  меня  кличутъ,  я  и  откликнулся.  У 
меня  такой  обычай:  кто  вскрикнетъ  —  Скотининъ! 
а  я  ему:  я!  Что  вы,  братцы,  и  за  правду?  Я  самъ 
служивалъ  въ  гвардіи,  и  отстав ленъ  капраломъ. 
Бывало,  на  съѣзжей  въ  переклнчкѣ  какъ  закри- 
чать: Тарасъ  Скотининъ!  а  я  во  все  горло:  я! 

правдинъ.  Мы  васъ  теперь  не  кликали,  и 
вы  можете  идти,  куда  шли. 

скотининъ.  Я  никуда  не  шелъ;  а  брожу  за- 
думавшись. У  меня  такой  обычай,  какъ  что 
заберу  въ  голову,  того  изъ  нее  гвоздемъ  не  выко- 
лотишь. У  меня,  слышь  ты,  что  вошло  въ  умъ, 
тутъ  и  засѣло.  О  томъ  вся  и  дума,  то  только  и 
вияіу  во  снѣ  какъ  на  яву,  а  на  яву  какъ  во  снѣ. 

правдинъ.  Чтожъ  бы  васъ  такъ  теперь  за- 
нимало? 
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скотининъ.  Охъ,  братецъ,  другь  ты  мой 
сердечный,  со  мною  чудеса  творятся.  Сестрица 
моя  вывезла  меня  скоро-на-скоро  изъ  моей  дерев- 
ни въ  свою,  а  коли  также  проворно  вывезетъ 
меня  изъ  своей  деревни  въ  мою,  то  могу  предъ 
цѣлымъ  свѣтомъ  по  чистой  совѣсти  сказать: 
ѣздилъ  я  ни  по-што,  иривезъ  ничего. 

правдинъ.  Какая  жалость,  господшіъ  Ско- 
тинннъ !  Сестрица  ваша  играетъ  вами  какъ 
мячикомъ. 

скотининъ  (озлобжъ).  Какъ  мячикомъ?  Обо- 
рони Богъ;  да  я  и  самъ  зашвырну  ее  такъ,  что 
цѣлою  деревней  въ  недѣлю  не  отыщутъ. 

софья.  Ахъ,  какъ  вы  разсерднлись ! 

милонъ.  Что  съ  вами  сдѣлалось? 

скотининъ.  Самъ  ты,  умный  человѣкъ,  по- 
разсуди:  привезла  меня  сестра  сюда  жениться, 
теперь  сама  же  подъѣхала  съ  отводомъ:  «Что 
де  тебѣ,  братецъ,  въ  женѣ ;  была  бы  де  у  те- 
бя, братецъ,  хорошая  свинья.»  Нѣтъ,  сестра! 
я  и  своихъ  поросятъ  завести  хочу.  Меня  не 
проведешь. 

правдинъ.  Мнѣ  и  самому  кажется,  госпо- 
динъ  Скотининъ ,  что  сестрица  ваша  помы- 
шляетъ  о  свадьбь,  только  не  о  вашей. 

скотининъ.  Эка  притча!  Я  другому  не  но- 
мьха.  Всякій  женись  на  своей  невѣстъ  Я  чужую 
не  трону,  и  мою  чужой  не  тронь  же.  (@офьт) 
Ты  не  бойсь,  душенька:  тебя  у  меня  никто  не 
неребьетъ. 

софья.  Это  что  значить!  Вотъ  еще  новое! 
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милонъ  (вскригалъ).  Какая  дерзость! 

скотининъ  (къ  (оофъгб).  Чего  жъ  ты  испу- 
галась? 

правдинъ  {т  Жилоиу).  Какъ  ты  можешь 
сердиться  на  Скотинина!  , 

софья  {(Вкотіижиу) .  Неужели  суждено  мнъ 
быть  вашею  женою? 

милонъ.  Я  насилу  могу  удержаться! 

скотининъ.  Сужеиаго  конемъ  не  объѣдешь. 
душенька!  Тебь  на  свое  счастье  грѣхъ  пѣнять. 
Ты  будешь  жить  со  мною  припѣваючи.  Десять 
тысячъ  твоего  доходу — эко  счастье  привалило! 
Да  я  столько  родясь  и  не  видывалъ;  да  я  на  нихъ 
всѣхъ  свиней  со  бѣла  свѣта  выкуплю;  да  я,  слышь 
ты,  то  сдѣлаю,  что  всъ  затрубятъ:  въ  здъш- 
немъ-де  околоткѣ  и  житье  однѣмъ  свиньямъ. 

правдинъ.  Когда  же  въ  васъ  могутъ  быть 
счастливы  одни  только  скоты,  то  яіенѣ  вашей 
отъ  нихъ  и  отъ  васъ  будетъ  худой  покой. 

скотининъ.  Худой  покой!  Ба!  ба!  ба!  Да 
развѣ  свѣтлицъ  у  меня  мало?  Для  нее  одной 
отдамъ  угольную  съ  леліанкой.  Другъ  ты  мой 
сердечный,  коли  у  меня  теперь,  ничего  не  видя, 
для  каждой  свинки  клевокъ  особливый,  то  женѣ 
найду  свѣтелку. 

милонъ.  Какое  скотское  сравненіе! 

правдинъ  {(окотгтииу).  Ничему  не  бывать, 
госпрдинъ  Скотининъ.  Я  скажу  вамъ  напрязіки: 
сестрица  ваща  прочить  ее  за  сынка  своего.   - 

скотининъ  {озлобдсь).  Какъ,  племяннику 
перебивать  у  дяди!  Да  я  его  на  первой  встрѣчѣ 
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какъ  чорта  изломаю!  Ну  будь  я   свиной  сыпь, 

если  я  не    буду    ея    мужемь,  или    Митрофанъ 
уродомъ. 


ЯВЛЕНІЕ  ЧЕТВЕРТОЕ. 
Тѣ  же.  Еремѣевна  и  Митрофанъ. 

еремьевка.  Да  поучись  хоть  немножечко. 

митрофанъ.  Ну  еще  слово  молви,  старая 
хрычевка,  ужъ  я  тѣ  отдѣлаю!  Я  опять  нажа- 
луюсь матушкѣ:  такъ  она  тебъ  изволить  дать 
таску  по  вчерашнезіу. 

скотиникъ.  Подойди  сюда,  дружочекъ. 

ЕРЕМЬЕВНА.   ІІЗВОЛЬ    ПОДОЙТИ    КЪ    ДЯДЮШКѢ. 

митрофанъ.  Здорово,  дядюшка!  Что  ты  такъ 
ощениниться  изволилъ? 

скотининъ.  Митрофанъ ,  гляди  на  меня 
прямѣе. 

ЕРЕМЬЕВНА.  Погляди,  батюшка. 

митрофанъ  (<&реАікееит).  Да  дядюшка  чтб 
за  невидальщина?  Что  на  немъ  увидишь? 

скотининъ.  Еще  разъ:  гляди  на  зіеня  прямъе. 

еремьевна.  Да  не  гнѣви  дядюшку.  Вонъ, 
изволь  посмотрѣть,  батюшка,  какъ  онъ  глазки- 
то  вытаращилъ,  и  ты  свои  изволь  такъ  же  вы- 
таращить. {Фшпѣининъ  и  Житрофаиъ,  выпут 
глаза,  другъ  на  друга  смотрятъ) 

милонъ.  Вогь  изрядное  объясненіе! 

пРАВДинъ.  Чѣмъ-то  оно  кончатся? 
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скотининъ.  Митрофанъ,  ты  теперь  отъ  сэіер- 
ти  на  волоску.  Скажи  всю  правду.  Если  бъ  я 
грѣха  не  побоялся,  я  бы  тѣ,  не  говоря  еще  ни 
слова,  за  ноги,  да  объ  уголъ;  да  не  хочу  гу- 
бить  души,  не  найдя  виновата  го. 

еремьевна  {задрожала).  Ахъ,  уходить  онъ 
его!  Куда  моей  головѣ  дѣваться? 

митрофанъ.  Что  ты,  дядюшка,  бѣлены  объ- 
ѣдся?  Да  я  знать  не  знаю,  за  что  ты  на  меня 
вскинуться  изволилъ. 

скотининъ.  Смотри  жъ,  не  отпирайся,  чтобъ 
я  въ  сердцахъ  съ  одного  разу  не  вышибъ  изъ 
тебя  духу.  Тутъ  ужъ  руки  не  подставишь.  Мой 
гръхъ;  виноватъ  Богу  и  Государю.  Смотри,  не 
клепли  жъ  и  на  себя,  чтобъ  напрасныхъ  побой 
не  принять. 

еремъевна.  Избави  Богъ  напраслины! 

скотининъ.  Хочешь  ли  ты  жениться? 

митрофанъ  (разнтжасъ).  Ужъ  давно,  дя- 
дюшка,  беретъ  охота . . . 

скотининъ  (бросаясь  на  Митрофана).  Ахъ 
ты  чушка  проклятая! . . . 

нравдинъ  (не  допуская  (окотинина).  Го- 
спод инъ  Скотининъ,  рукамъ  воли  не  давай. 

митрофанъ.  Мамушка,  заслони  меня. 

еремъевна  (заслоня  ЛѢіътрофапа,  остерве- 
нясь  и  поднявъ  кулаки).  Издохну  на  мѣстъ,  а 
дитя  не  выдашь.  Сунься,  сударь,  только  изволь 
сунуться.  Я  тѢ  бѣльмы-то  выцарапаю! 

скотининъ  (задрожавъ  и  грозя,  отходптъ). 
Я  васъ  доѣду! 
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(задрожаеъ,  вг,  слтдъ).    У  меня 
и  свои  зацѣпы  востры! 

митрофанъ  (бз  слшдъ  (окотгпшиу).  Убирай- 
ся, дядюшка;  проваливай. 


ЯВЛЕНІЕ  ПЯТОЕ. 

Тѣ  же.  Прост аковы. 

г-жа  простаков  а  (мужу,  иЬупі).  Тутъ  пе- 
ревирать нечего.  Весь  вѣкъ,  сударь,  ходишь 
развѣся  уши. 

простаковъ.  Да  онъ  самъ  съ  Прявднньшъ 
изъ  глазъ  у  зіеня  сгиОъ,  да  ііроиадъ.  Я  чъмъ 
виновать? 

г-жа  простАковА  (къ  ЛіЫілоиу).  А ,  мой 
батюшка ,  господинъ  офицеръ !  Я  васъ  теперь 
искала  по  всей  деревнѣ;  мужа  съ  ногъ  сбила, 
чтобъ  принести  вамъ,  батюшка,  нижайшее  благо- 
дар  еніе  за  добрую  команду. 

милонъ.  За  что,  сударыня? 

г-жа  простакова.  Какъ  за  что,  зюй  ба- 
тюшка? Солдаты  такіе  добрые.  До  сихъ  поръ 
волоска  никто  не  тронулъ.  Не  прогнѣвайся,  мой 
батюшка,  что  уродъ  мой  васъ  прозѣвалъ.  Огъ 
роду  никого  угостить  не  смыслить.  Ужъ  такъ 
рохлею  родился,  мой  батюшка. 

милонъ.  Я  нимало  не  пѣняю,  сударыня. 

г-жа  простакова.  На  него ,  мой  батюшка  , 
находить  такой,  по  здѣшнему  сказать,  столб- 
Соч.  ф.  Виз.  -      іо 
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някъ.  Иногда,  выпуча  глаза  стоить  битый  част», 
какъ  вкопаиый.  Уікъ  чего-то  я  съ  ннмъ  не 
дѣлала;  чего  только  онъ  у  меня  не  вытерпѣлъ! 
Ничѣмъ  не  проймешь.  Ежели  столбнякъ  и  по- 
пройдетъ,  то  запесетъ,  мой  батюшка,  такую 
дичь,  что  у  Бога  просишь  опять  столбняка. 

правдинъ.  По  крайней  мѣрѣ,  сударыня,  вы 
не  можете  жаловаться  на  злой  его  нравъ.  Онъ 
смиренъ.  .  .  . 

г-жа  простакова.  Какъ  теленокъ,  мой  ба- 
тюшка; отъ  того  то  у  насъ  въ  домѣ  все  и  из- 
баловано. Вѣдь  у  него  нѣтъ  того  смыслу,  чтобъ 
въ  домъ  была  строгость,  чтобъ  наказать  путемъ 
виноватаго.  Все  сама  управляюсь ,  батюшка. 
Съ  утра  до  вечера,  какъ  за  языкъ  повѣшеиа, 
рукъ  не  покладываю:  то  бранюсь,  то  дерусь; 
тѣмъ  и  домъ  дерлштся,  мой  батюшка! 

правдинъ  (ей  сторону).  Скоро  будетъ  онъ 
держаться  инымъ  образомъ. 

митрофанъ.  И  сегодня  матушка  все  утро 
изволила  провозиться  съ  холопями. 

г-жа  простакова  ((оофж).  Убирала  покои 
для  твоего  любезнаго  дядюшки.  Умираю,  хочу 
видѣть  этого  почтеннаго  старичка.  Я  объ  немъ 
много  наслышалась.  И  злодѣи  его  говорятъ  толь- 
ко, что  онъ  немножечко  угрюмъ,  а  такой -де 
преразумный;  да  коли-де  ужъ  кого  и  полюбить, 
такъ  прямо  полюбить. 

правдинъ.  А  кого  онъ  не  взлюбитъ,  тотъ 
дурной  человѣкъ.  (Жъ  (оофыъ)  Я  и  самъ  имью 
честь  знать  вашего  дядюшку.  А  сверхъ  того  отъ 
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миогнхъ  слышалъ  объ  немъ  то,  что  вселило  въ 
душу  мою  истинное  къ  нему  почтеніе.  Что  назы- 
ваютъ  въ  немъ  угрюмостью,  грубостью,  то  есть 
одно  дѣйствіе  его  прямодушія.  Отъ  роду  языкъ 
его  не  говорилъ  да,  когда  душа  его  чувство- 
вала пттъ. 

софья.  За  то  и  счастіе  свое  долліспъ  онъ 
быль  доставать  трудами. 

г-жа  простАкова.  М  ил  ость  Божія  къ  намъ, 
что  удалось.  Ничего  такъ  не  желаю,  какъ  оте- 
ческой его  милости  къ  Митрофанушкь.  Софьюш- 
ка, душа  моя,  не  изволишь  ли  посмотръть 
дядюшкиной  комнаты?  ((оофъя  отходитг>). 

г-жа  простАкова  (Щюстакову) .  Опять  за- 
зѣвался,  мои  батюшка.  Да  изволь,  сударь,  про- 
водить ее.  Моги-то  не  отнялись. 

простаковъ  (отходя).  Не  отнялись,  да  под- 
косились. 

г-жа  простАкова  (пъ  гостяліь).  Одна  моя 
забота,  одна  моя  отрада — Митрофанушка.  Мои 
вькъ  проходить.  Его  готовлю  въ  люди.  ІЗОГБСЬ 
появляются  Зъутейкинг,  сь  Щ>асословоліъ ,  а 
Щифиркинь  съ  аспидной  доской  и  грпфелелъь. 
Юоа  они  знаками  спрашивают**  ёрелиг.еену . 
входить  ли.  Юнее  ихъ  ліаиито,  а  Литро 
фанъ  отліахиваетъ\ 

г-жа  простАкова  [не  видя  ихъ ,  продол 
жаетъ).  Авось-либо  Господь  милостивъ,  и  сча- 
стье на  роду  ему  написано. 

правдинъ.  Оглянитесь,  сударыня,  что  за 
вами  дѣлается! 
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г-жа  простакова.  А!  это,  батюшка,  Митро- 
•фанушкины  учители:  Сидорычъ,  Кутейкинъ.... 

еремьевна.  И  Пафнутьичъ,  Цыфиркинъ. 

митрофанъ  (ей  сторону).  Пострѣлъ  ихъ  по- 
бери и  съ  Еремѣевной. 

кутейкинъ.  Дому  владыкѣ  миръ  и  многая 
лѣта  съ  чады  и  домочадцы. 

цыфиркинъ.  Ліелаемъ  вашему  благородію 
здравствовать  сто  лѣтъ,  да  двадцать,  да  еще 
пятнадцать,  несчетны  годы. 

иилонъ.  Ба !  это  нашъ  братъ,  служивый ! 
Откуда  взялся,  другъ  мой? 

цыфиркинъ.  Былъ  гарнизонный,  ваше  бла- 
городіе,  а  ньгаѣ  пошелъ  въ  чистую. 

иилонъ.  Чѣмъ  же  ты  питаешься? 

цыфиркинъ.  Да  кое-какъ,  ваше  благородіе! 
Малу  толику  Арихметикѣ  маракую,  такъ  питаюсь 
въ  городѣ  около  приказныхъ  служителей  у  счет- 
ныхъ  дѣлъ.  Не  всякому  открылъ  Господь  науку: 
такъ  кто  самъ  не  смыслить,  меня  нанимаетъ  то 
счетецъ  ''повѣрить ,  то  итоги  подвести.  Тъмъ  и 
питаюсь ;  праздно  жить  не  люблю.  На  досугѣ  жъ 
ребятъ  обучаю.  Вотъ  и  у  ихъ  благородія  съ 
парнемъ  третій  годъ  надъ  ломаными  бьемся,  да 
что-то  плохо  клеятся.  Ну  и  то  правда,  чело- 
вькъ  на  человѣка  не  приходить. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.    Чтб,     ЧТО    ТЫ    ЭТО,     Паф- 

нутьичъ,  врешь?  Я  не  вслушалась. 

цыфиркинъ.  Такъ.  Я  его  благородію  дб- 
кладывалъ,  что  въ  инова  пня  въ  десять  лѣтъ 
не  вдолбишь  того,  что  другой  ловить  на  полегъ. 
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правдинъ  (Зъутейкг/иу).  А  ты  ,  господинъ 
Кутей кннъ,  не  изъ  ученыхъ  ли? 

кутейкинъ.  Изъ  ученыхъ,  ваше  высокородіе 
Семннаріи  здѣшнія  епархім.  Ходилъ  до  Рито- 
рики, да  Богу  изволившу,  назадъ  воротился. 
ІІодавалъ  въ  Консисторііо  челобитье,  въ  кото- 
ромъ  пролисалъ:  «Такой-то  де  семинаристъ,  изъ 
«церковничыіхъ  дѣтей  ,  убояся  бездны  прему- 
«дрости,  проснтъ  отъ  нея  объ  увольнении.:»  На 
что  и  лшлостлвая  резолюция  вскорѣ  воспослѣдо- 
вала,  съ  отмѣткою:  «Такого-то  де  семинариста 
«отъ  всякаго  ученія  уводить:  писано  бо  есть — . 
«не  мечите  бисера  предъ  свиніями,  да  не  по- 
«прутъ  его  ногами.» 

г-жа  простакова.  Да  гдъ  нашъ  Адамъ 
Адамычъ? 

еремъевна.  Я  и  къ  нему  было-толкнулась , 
да  насилу  унесла  ноги:  дымъ  столбомъ,  моя 
матушка!  Задушплъ,  проклятый,  табачищемъ. 
Такой  гръховодникъ ! 

кутейкинъ.  Пустое,  Еремѣевна!  Нѣсть  грѣха 
въ  куреніи  табака. 

правдинъ  (во  сторону).  Кутейкинъ  еще  и 
умнпчаеть! 

кутейкинъ.  Во  многихъ  кнпгахъ  разрешает- 
ся: во  ГІасалтырѣ  именно  напечатано — «И  злакъ 
на  службу  человѣкомъ». 

правдинъ.  Ну,  а  еще  гдѣ? 

кутейкинъ.  II  въ  другой  Псалтырѣ  напеча- 
тано то  л;е.  У  нашего  протопопа  маленька  въ 
осьмѵшкѵ,   и  въ  той  то  же. 
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правдинъ  [Ж-жт  Щэостакоеоіі).  Я  не  хо- 
чу мѣшать  упражнеыіямъ  сына  вашего;  слуга 
покорный. 

милонъ.  Ни  я,  сударыня. 

г-жа  простакова.  Куда  жъ  вы ,  государи 
мои.  .  .  . 

правдинъ.  Я  поведу  его  въ  мою  комнату. 
Друзья,  давно  не  видавшись,  о  многомъ  говорить 
имѣютъ. 

г-жа  простакова.  А  кушать  гдѣ  изволите: 
съ  нами,  или  въ  своей  комнатъ?  У  насъ  за  сто- 
ломъ  только-что  своя  семья  съ  Софьюшкой . .  . 

милонъ.  Съ  вами,  съ  вами,  сударыня. 

правдинъ.  Мы  оба  эту  честь  имѣть  будемъ. 


ЯВЛЕИІЕ  ШЕСТОЕ. 

Г-жа  Простакова,  Еремѣевна,  Митрофанъ, 
Кутейкинъ  и  Цыфиркинъ. 

г-жа  простакова.  Ну,  такъ  теперь  хотя 
по-русски  прочти  зады,  Митрофанушка. 

митрофанъ.  Да,  зады!  Какъ  не  такъ. 

г-жа  простакова.  Въкъ  живи,  вѣкъ  учись, 
другъ  мой  сердечный!  Такое  дѣло. 

митрофанъ.  Какъ  не  такое!  Пойдетъ  на  умъ 
ученье.   Ты  бъ  еще  навезла  сюда  дядюшекъ! 

г-жа  простакова.  Что,  что  такое? 
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митрофанъ.  Да,  того  и  смотри,  что  отъ 
дядюшки  таска;  а  тамъ  съ  его  кулаковъ,  да  за 
Часословъ.  Нѣтъ,  такъ  я  спасибо,  ужъ  оДинъ 
конецъ  съ  собою! 

г-жа  простакова  (испугавшись).  Что,  что 
ты  хочешь  дьлать?  Опомнись,  душенька! 

митрофанъ.  Вѣдь  здѣсь  и  рѣка  близко. 
Нырну,  —  такъ  поминай  какъ  звали ! 

г-жа  простакова  (ент  себя).  Уморилъ! 
уморилъ!   Богъ  съ  тобой! 

еремьевна.  Все  дядюшка  наиугалъ:  чуть- 
быдо  въ  волоски  ему  не  вцѣпился.  А  ни  за 
што,  ни  про  што.  .  .  . 

г-жа  простакова   (въ  злобк).  Ну.  .  . 

еремьевна.  Приетадъ  къ  нему:  хочешь  ли 
жениться.  .  . 

Г-ЖА  простакова.  Ну.  .  .  . 

еремьевна.  Дитя  не  потаилъ :  ужъ  давно- де, 
дядюшка,  охота  беретъ.  Какъ  оиъ  остервенится, 
моя  матушка!  какъ  вскинется.  .  .  . 

г-жа  простакова  (дрожа).  Ну.  ...  а  ты, 
бестія,  остолбеиъла,  а  ты  не  впилась  братцу  въ 
харю,  а  ты  не  раздернула  ему  рыла  по  уши... 

еремьевна.  Приняла  -  было  !  Охъ,  приняла, 
да 

г-жа  простакова.  Да .  .  .  да  что  . .  не  твое 
дитя,  бестія!  По  тебь  ребенка  хоть  убей  до 
смерти. 

еремьевна.  Ахъ,  Создатель  спаси  и  помилуй, 
Да  кабы  братецъ  въ  ту  жъ  минуту  отойти  не 
изволилъ,  то  бъ  я  съ  нимъ  поломалась,  во  что 
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бы  Богъ  ни  поставилъ:  притупились  бы  эти 
(указывал  на  ногти);  я  бъ  и  клыковъ  беречь 
не  стала. 

г-жа  простакова.  Всь  вы,  беетім,  усердны 
на  однихъ  словахъ,  а  иа  дѣлъ. .  .  . 

еремьевна  [заплакав*).  Я  не  усердна  вамъ, 
матушка!  Ужъ  какъ  больше  слуяшть,  не  зна- 
ешь. .  .  .  рада  бы  не  токмо  что  .  .  .  живота  не 
жалѣешь.  .  .  а  все  не  угодно. 

кутейкинъ.  Яамь  во  свояси^ 


повелите: 


Шмп 


цыфиркинъ.  Намъ  куда  по- 
ходъ,  ваше  благородіе!  ) 

г-жа  простакова.  Ты  же  еще ,  старая 
вѣдьма,  и  разревѣлась.  Поди,  накорми  ихъ  съ 
собою,  а  послѣ  обѣда  тотчасъ  опять  сюда,  (ръъ 
Митрофаиу)  Пойдемъ  со  мною,  Митрофанушка. 
Я  тебя  нзъ  глазъ  теперь  не  выпущу.  Какъ 
скажу  я  тебѣ  иещичко,  такъ  пожить  на  еввтъ 
слюбится.  Не  вѣкъ  тебѣ,  моему  другу,  не  вѣкъ 
тебѣ  учиться :  ты ,  благодаря  Бога ,  столько 
уже  смыслишь,  что  и  самъ  взведешь  дѣточекъ. 
\&(к  &рельтевшъ)  Съ  братцомъ  перевѣдаюсь  не 
по  твоему.  Пусть  же  всь  добрые  люди  увидятъ, 
что  мама  и  что  мать  родная  (отходить  а, 
ЛЪитрофаномъ). 

кутейкинъ.  Житье  твое,,  Еремѣевиа,  яко 
тма  кромѣшнаа.  Поидемъ-ка  за  трапезу,  да  съ 
горя  выпей  сперва  чарку.  .  .  . 

цыфиркинъ.  А  тамъ  другую,  —  воть-тѣ  и 
умноженье. 
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еремъевнл  (въ  слезахъ).  Нелегкая  меня  не 
нрибереть.  Сорокъ  лѣтъ  служу,  а  милость  все 
та  же.  ...  - 

кутейкинъ.  А  велика  ль  благостыня? 

еремъевна.  По  пяти  рублей  на  годь,  да  по 
пяти  пощочинъ  на  день.  {р&утейкунъ  и  аЦы- 
фиркинъ  отвод  лтъ  ее  подъ  руки). 

цыфиркинъ.  Смекнемъ  же  за  столомъ,  что 
тебѣ  доходу  въ  круглый  годъ. 


ЗСопещъ  второго  дтіствіл. 


ДѢМСТБІЕ  ТРЕТІЕ. 

ЯВЛЕНІЕ  ПЕРВОЕ. 
Стародумъ  и  Правд  инь. 

правдинъ.  Лишь  только  изъ-за  стола  встали, 
и  я,  подошедъ  къ  окну,  увидѣдъ  вашу  карету, 
то ,  не  сказавъ  никому ,  выбѣжалъ  къ  вамъ  на 
встрѣчу,  обнять  васъ  отъ  всего  сердца.  Мое  къ 
вазгь  душевное  почтеніе.  .  .  . 

стародумъ.  Оно  мнь  драгоцѣнно,  повѣрь 
мнъ. 

правдинъ.  Ваша  ко  мнѣ  дружба  тѣмъ  лест- 
нъе ,  что  вы  не  моліете  имѣть  ее  къ  другимъ , 
кромѣ  такихъ.  .  .  . 

стародумъ.  Каковъ  ты.  Я  говорю  безъ 
чиновъ.  Начинаются  чины,  —  перестаетъ  искрен- 
ность. 

правдинъ.  Ваше  обхожденіе. .  .  . 

стародумъ.  Ему  многіе  смѣются.  Я  это 
знаю.  Быть  такъ.  Отецъ  мой  воспиталъ  меня 
по  тогдашнему,  а  я  не  нашелъ  и  нужды  себя 
перевоспитывать.  Служилъ  онъ  Петру  Великому. 
Тогда  одинъ  человѣкъ  назывался  ты,  а  не  вы; 
тогда  не  знали  еще  заражать  людей  столько, 
чтобъ   всякій   считалъ   себя  за  многихъ.    За  то 
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ныньче  многіе  не  стоять  одного.  Отсцъ  мой  у 
двора  Петра  Великаго  — 

правдинъ.  А  я  слышалъ,  что  онъ  въ  воен- 
ной службѣ  — 

стародумъ.  Въ  тогдашнемъ  вѣкѣ  придвор- 
ные были  воины,  да  воины  не  были  придвор- 
ные. Воспитаніе  дано  мнѣ  было  отцемъ  моимъ 
по  тому  вѣку  наилучшее.  Въ  то  время  къ  на- 
ученію  мало  было  способовъ,  да  и  не  умѣли 
еще  чужимъ  умомъ  набивать  пустую  голову. 

правдинъ.  Тогдашнее  воспитаніе  действи- 
тельно состояло  въ  ньсколькихъ  правилахъ. . . 

стародумъ.  Въ  одномъ.  Отецъ  мой  непре- 
станно мнѣ  тверднлъ  одно  н  то  же:  имъй  сердце, 
ымѣй  душу, — и  будешь  человѣкъ  во  всякое  время. 
На  все  прочее  мода:  на  умы  мода,  на  знанія 
мода,  какъ  на  пряжки,  на  пуговицы. 

правдинъ.  Вы  говорите  истину.  Прямое  до- 
стоинство въ  человѣкѣ  есть  душа . . . 

стародумъ.  Безъ  нее  просвѣщеннѣйшая  умни- 
ца ліалкая  тварь.  (<о<>  и/вствольг)  Невѣжда  безъ 
души  —  звѣрь :  самый  мелкій  подвигъ  вводить 
его  во  всякое  преступленіе.  Между  тѣмъ,  что 
онъ  дѣлаетъ,  и  тѣмъ,  для  чего  онъ  дѣлаетъ, 
никакихъ  вѣсковъ  у  него  нѣтъ.  Отъ  такихъ-то 
жнвотныхъ  пришелъ  я  свободить 

правдинъ.  Вашу  племянницу.  Я  это  знаю. 
Она  здѣсь.  Пойдемъ 

стародумъ.  Постой.  Сердце  мое  кипитъ  еще 
негодованіемъ  на  недостойный  поступокъ  здѣш- 
нихъ   хозяевъ.    Побудемъ   здѣсь   нѣсколько   ми- 
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нутъ.  У  меня  правило:  въ  первомъ  движеніи 
ничего  не  начинать. 

правдинъ.  Ръдкіе  правило  ваше  наблюдать 
умѣютъ. 

стародумъ.  Опыты  жизни  моей  меня  къ 
тому  пріучили.  О,  если  бъ  я  ранѣе  умѣлъ  вла- 
дѣть  собою,  я  имѣлъ  бы  удовольствіе  служить 
долѣе  отечеству. 

правдинъ.  Какимъ  яіе  образомъ?  Происше- 
ствія  съ  человѣкомъ  вашихъ  качествъ  никозіу 
равнодушны  быть  не  могутъ.  Вы  меня  крайне 
одолжите,  если  разскажете 

стародумъ.  Я  ни  отъ  кого  ихъ  не  таю  для 
того,  чтобъ  другіе  въ  подобномъ  положеніи 
нашлись  меня  умнѣе.  Вошедъ  въ  военную  служ- 
бу, познакомился  я  съ  молодымъ  графомъ,  ко- 
тораго  имени  я  и  вспомнить  не  хочу.  Онъ  былъ 
по  службѣ,  меня  моложе,  сынъ  случайна  го  отца, 
воспитанъ  въ  болыпомъ  свѣтѣ  и  имьлъ  особли- 
вый случай  научиться  тому,  что  въ  наше  воспи- 
таніе  еще  и  не  входило.  Я  всѣ  силы  употребилъ 
снискать  его  дружбу,  чтобъ  всегдашнимъ  съ  иимъ 
обхожденіемъ  наградить  недостатки  моего  вос- 
питанія.  Въ  самое  то  время,  когда  взаимная 
наша  дружба  утверждалась,  услышали  мы  неча- 
янно, что  объявлена  война.  Я  бросился  обнимать 
его  съ  радостью.  «Любезный  графъ!  вотъ  слу- 
чай намъ  отличить  себя.  Пойдемъ  тотчасъ  въ 
армію  и  сдѣлаемся  достойными  званія  дворяни- 
на, которое  намъ  дала  порода.»  Вдругъ  мой 
)Ъ  сильно  наморщился,  и  обнявъ  меня  сухо: 
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«Счастливый  тебъ  путь,*  сказалъ  мнѣ3г  а  я  лас- 
каюсь, что  батюшка  не  захочетъ  со  мною  раз- 
статься. *  Ни  съ  чѣмъ  нельзя  сравнить  презрѣнія. 
которое  ощутилъ  я  къ  нему  въ  ту  жъ  минуту. 
Тутъ  увидѣлъ  я,  что  между  людьми  случайны- 
ми и  людьми  почтенными  бываетъ  иногда  не- 
измеримая разница;  что  въ  большомъ  свѣтъ 
водятся  премелкія  души,  и  что  съ  великимъ 
просвъщеніемъ  можно  быть  великому  скареду. 

правдинъ.  Сущая  истина. 

стародумъ.  Оставя  его,  поьхалъ  я  немед- 
ленно, куда  звала  меня  должность.  Многіе  слу- 
чаи имѣлъ  я  отличить  себя.  Раны  мои  доказы- 
ваюсь, что  я  ихъ  и  не  пропускалъ.  Доброе 
мнѣніе  обо  мнѣ  начальниковъ  и  войска  было 
лестною  наградою  службы  моей,  какъ  вдругъ 
получилъ  я  извъстіе,  что  графъ,  прежній  мой 
знакомецъ,  о  которомъ  я  гнушался  вспоминать, 
произведенъ  чиномъ,  а  обойденъ  я, — я,  лежав- 
ши! тогда  отъ  ранъ  въ  тяжкой  болъзни!  Такое 
неправосудіе  растерзало  мое  сердце,  и  я  тотчасъ 
взяль  отставку. 

правдинъ.  Что  жъ  бы  иное  и  дѣлать  над- 
лежало? 

стародумъ.  Надлежало  образумиться.  Не 
умѣлъ  я  остеречься  отъ  первыхъ  движеній  раз- 
драженнаго  моего  любочестія.  Горячность  не 
допустила  меня  тогда  разсудить,  что  прямо  лю- 
бочестивый  человѣкъ  ревнуетъ  къ  дѣламъ,  а  не 
къ  чинамъ;  что  чины  нерѣдко  вьщрашиваются, 
а  истинное  лочтеніе  необходимо  заслуживается  ; 
Соч.  ф.  Виз.  11 
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что  гораздо  честнѣе  быть  безъ  вины  обойдену, 
нежели  безъ  заслугъ  пожаловану. 

правдинъ.  Ио  развѣ  дворянину  не  позво- 
ляется взять  отставки  ни  въ  какомъ  уже 
случаѣ? 

стародумъ.  Въ  одиомъ  только:  когда  онъ 
внутренне  удостовьренъ,  что  служба  его  отече- 
ству прямой  пользы  не  приносить.  А!  тогда  поди. 

правдинъ.  Вы  даете  чувствовать  истинное 
существо  должности  дворянина. 

стародумъ.  Взявъ  отставку,  пріѣхалъ  я  въ 
Петербургъ.  Тутъ  слѣпой  случай  завелъ  меня 
въ  такую  сторону,  о  которой  мнѣ  отъ  роду  и 
въ  голову  не  приходило. 

правдинъ.  Куда  же? 

стародумъ.  Ко  Двору.  Меня  взяли  ко  Дво- 
ру. А?  Какъ  ты  объ  этомъ  думаешь? 

правдинъ.  -Какъ  же  вамъ  эта  сторона  по- 
казалась? 

стародумъ,  Любопытна.  Первое  показалось 
мнь  странно  то,  что  въ  этой  сторонѣ  по  боль- 
шой прямой  дорогѣ  никто  почти  не  ѣздитъ, 
а  всѣ  объъзліаютъ  крюкомъ,  надьясь  доѣхать 
поскорѣе. 

правдинъ.  Хоть  крюкомъ,  да  просторна  ли 
дорога? 

стародумъ.  А  такова-то  просторна,  что  двое, 
встрѣчась,  разойтиться  не  могутъ.  Одинъ  дру- 
гаго  сваливаетъ,  и  тотъ,  кто  на  ногахъ,  не 
поднимаетъ  уже  никогда  того,  кто  на  землѣ. 

правдинъ.   Такъ  поэтому  тутъ  самолюбіе . . . 
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старо думъ.  Тутъ  не  самолюбіе,  а,  такъ  на- 
звать, себялюбіе.  Тутъ  себя  любятъ  отмѣнно, 
о  ссбѣ  одномъ  пекутся,  объ  одномъ  настоящемъ 
часѣ  суетятся.  Ты  не  повѣришь:  я  видѣлъ  тутъ 
множество  людей,  которымъ  во  всѣ  случаи  ихъ 
жпзіш  ни  разу  на  мысль  не  приходили  ни  пред- 
ки, ни  потомки, 

правдинъ.  Но  тѣ  достойные  люди,  которые 
у  Двора  служатъ  государству.... 

старо  думъ.  О!  тѣ  не  оставляютъ  Двора  для 
того ,  что  они  Двору  полезны ,  а  прочіе  для 
того,  что  Дворъ  имъ  полезенъ.  Я  не  былъ  въ 
числъ  первыхъ,  и  не  хотѣлъ  быть  въ  числѣ 
иослѣднпхъ. 

правдинъ.  Васъ,  конечно,  у  Двора  не  узнали? 

стародумъ.  Тѣмъ  для  меня  лучше.  Я  успѣлъ 
убраться  безъ  хлопотъ ;  а  то  бы  выжили  же 
меня  однпмъ  нзъ  двухъ  маиеровъ. 

правдинъ.  Как  ихъ? 

стародумъ.  Отъ  Двора,  мой  другъ,  выжи- 
ваютъ  двумя  манерами:  либо  на  тебя  разеердят- 
ся,  либо  тебя  разеердятъ.  Я  не  сталъ  дожи- 
даться ни  того,  ни  другого;  разеудилъ,  что 
лучше  вести  жизнь  у  себя  дома,  нежели  въ 
чужой  передней. 

правдинъ.  И  такъ,  вы  отошли  отъ  Двора  ни 
съ  чъмъ?  {Юткрыеаеть  свою  табакерку). 

стародумъ  (беретъ  у  ЗЩзаедииа  табакъ). 
Какъ  ни  съ  чъмъ?  Табакеркѣ  цѣна  пять  сотъ 
рублей.  Пришли  къ  купцу  двое.  Одинъ,  запла- 
тя   деньги,    прпнесъ    домой    табакерку;   другой 
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пришелъ  домой  безъ  табакерки.  И  ты  думаешь, 
что  другой  пришелъ  домой  ни  съ  чѣмъ?  Оши- 
баешься. Онъ  принесъ  назадъ  свои  пять  сотъ 
рублей  цѣлы.  Я  отошелъ  отъ  Двора  безъ  де- 
ревень, безъ  ленты,  безъ  чиновъ,  да  мое  при- 
несъ домой  неповрежденно:  мою  душу,  мою 
честь,  мои  правила. 

правдинъ.  Съ  вашими  правилами  людей 
не  отпускать  отъ  Двора,  а  ко  Двору  призы- 
вать надобно. 

стародумъ.  Призывать?  А  зачѣмъ? 

правдинъ.  За  тѣмъ,  за  чѣмъ  къ  больнымъ 
врача  призываютъ. 

стародумъ.  Мой  другъ,  ошибаешься.  Тщет- 
но звать  врача  къ  больнымъ  неисцѣльно:  тутъ 
врачъ  не  пособить,  развѣ  самъ  заразится. 


ЯВЛЕНІЕ  ВТОРОЕ. 

Тъ  же  и  Софья. 

софья  (къ  Шравдину)-  Силъ  моихъ  не  стало 
отъ  ихъ  шуму. 

стародумъ  (въ  сторону).  Вотъ  черты  лица 
ея  матери!  Вотъ  моя  Софья! 

софья  (слютрл  на  (отародума).  Боже 
мой,  онъ  меня  назвалъ!  Сердце  мое  меня  не 
обманываетъ . . . 

стародумъ  (обнявъ  ее).  Нѣтъ !  Ты  дочь 
моей    сестры,   дочь  сердца   моего! 
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софья  (врослсь  еъ  его  обълтіл).  Дядюшка! 
я  внѣ  себя  съ  радости. 

стародумъ.  Любезная  Софья,  я  узналъ  въ 
Москвѣ,  что  ты  живешь  здѣсь  противъ  воли. 
Мнъ  на  свѣтъ  шестьдесятъ  лѣтъ.  Случалось 
быть  часто  раздраяіеннымъ,  иногда  быть  со- 
бой довольнымъ.  Ничто  такъ  не  терзало  мое 
сердце,  какъ  невинность  въ  сѣтяхъ  коварства; 
никогда  не  бывалъ  я  такъ  собой  доволенъ , 
какъ  если  случалось  вырвать  добычу  изъ  рукъ 
порока. 

правдинъ.  Сколь  пріятно  быть  тому  и  свн- 
дѣтелемъ! 

софья.  Дядюшка,  ваши  ко  мнѣ  милости... 

стародумъ.  Ты  знаешь,  что  я  одной  тобой 
привязанъ  къ  жизни.  Ты  должна  дѣлать  утѣ- 
шеніё  моей  старости,  а  мои  попечеиія  твое 
счастье.  Пошедъ  въ  отставку,  положилъ  я  осно- 
ваніе  твоему  воспитанно;  но  не  могъ  иначе  осно- 
вать твоего  состоянія,  какъ  разлучась  съ  твоей 
зіатерыо  и  съ  тобою. 

софья.  Отсутствіе  ваше  огорчало  насъ  не- 
сказанно. 

стародумъ  (кг,  Щжедииу).  Чтобъ  оградить 
ея  жизнь  отъ  недостатка  въ  нужномъ,  рѣшился 
я  удалиться  на  нѣсколько  лѣтъ  въ  ту  землю, 
гдѣ  достаютъ  деньги,  не  промѣнивая  ихъ  на  со- 
вѣсть,  безъ  подлой  выслуги,  не  грабя  отечества; 
гдѣ  требуютъ  денегъ  отъ  самой  земли,  которая 
иоправосуднье  людей,  лицепріятія  не  знаетъ,  іі 
платить  одни  труды  вѣрно  и  щедро. 


126  Недоросль. 

правдинъ.  Вы  могли  бъ  обогатиться,  какъ 
Я  слышалъ,  несравненно  больше. 

стародумъ.  А  на  что? 

правдинъ.  Чтобъ  быть  богату,  какъ  другіе. 

стародумъ.  Богату!  А  кто  богатъ?  Да  вѣ- 
даешь  ли  ты,  что  для  прихотей  одного  человѣка 
всей  Сибири  мало?  Другъ  мой,  все  состоитъ  въ 
воображеніи.  Послѣдуй  природъ,  никогда  не 
будешь  бѣденъ;  послѣдуй  людскимъ  миѣніямъ, 
никогда  богатъ  не  будешь. 

софья.  Дядюшка,  какую  правду  вы  говорите! 

стародумъ.  Я  нажилъ  столько,  чтобъ  при 
твоемъ  замужествѣ  не  остановляла  насъ  бѣд- 
ность  жениха  достойнаго. 

софья.  Во  всю  жизнь  мою  ваша  воля  бу- 
деть  мой  законъ. 

правдинъ.  Но  выдавъ  ее,  не  лишнее  было 
бы  оставить  и  дѣтямъ... 

стародумъ.  Дѣтямъ?  Оставлять  богатство 
дѣтямъ!  Въ  головѣ  ньтъ.  Умны  будутъ,  безъ 
него  обойдутся;  а  глупому  сыну  не  въ  помощь 
богатство.  Видалъ  я  молодцовъ  въ  золотыхъ 
кафтанахъ,  да  съ  свинцовой  головою.  Нѣтъ, 
мой  другъ!  наличный  деньги  —  не  наличный  до- 
стоинства.  Золотой  болванъ  —  все  болванъ. 

правдинъ.  Со  всѣмъ  тѣмъ  мы  видимъ,  что 
деньги  нерѣдко  ведуть  къ  чинамъ,  чины  обы- 
кновенно къ  знатности,  а  зиатнымъ  оказывается 
почтеніе. 

стародумъ.  Почтеніе!  Одно  почтеніе  должно 
быть  лестно  человѣку  — душевное;  а  душевнаго 
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ііочтенія  достоинъ  только  тотъ,  кто  въ  чннахъ 
не  по  деньгамъ,  а  въ  знати  не  по  чинамъ. 
правдинъ.  Заключеніе  ваше  неоспоримо. 


ЯВЛЕНІЕ  ТРЕТІЕ. 

Тѣ    ЖЕ.    Г-жа    Простакова,    Скотининъ    и 
Милонъ. 

(Милонъ  разтімаетъ  5~-жу  Щзостакоеу  съ 
(окотипииилѵъ.) 

г-жа  простакова-  Пусти!  пусти;  батюшка! 
дай  мнѣ  до  рожи,  до  рожи... 

милонъ.  Не  пущу,  сударыня,  не  прогнѣванся! 

скотининъ  (въ  запалътеости ,  оправлял 
парикъ).  Отвяжись,  сестра!  Допдетъ  дѣло  до 
ломки:  погну,  такъ  затрещишь. 

милонъ  [^Г-жт  Щэостаковой).  И  вы  забы- 
ли, что  онъ  вамъ  братъ! 

г-жа  простакова.  Ахъ,  батюшка,  сердце 
взяло,  дай  додраться! 

милонъ  ((окоташту) .  Развѣ  она  вамъ  не 
сестра? 

скотининъ.  Что  грѣха  таить,  одного  поме- 
ту; да  вишь  какъ  развизжалась. 

старо думъ  (не  могши  уЪержаігѵъся  оть 
елтха.  кг,  Щшвдгшу).  Я  боялся  разеердиться, 
теперь  смѣхъ  меня  беретъ. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.      КОГО-ТО,     НЭДЪ     ІіѢмЪ-ТО? 

Это  что  за  выѣзжій? 
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стародумъ.  Не  прогнъвайся,  сударыня:  я 
отъ  роду  ничего  смъшнѣе  не  видывалъ. 

скотининъ  {держась  за  шею).  Кому  смѣхъ, 
а  мнъ  и  нолсмѣха  нѣтъ. 

милонъ.  Да  не  ушибла  ль  она  васъ? 

скотининъ.  Передъ-отъ  заслонялъ  обѣими, 
такъ  вцѣпилась  въ  зашеину . . . 

правдинъ.  И  больно? 

скотининъ.  Загривокъ  немного  пронозила. 
[Шъ  следующую  ртгь  ІГ-эісж  Зьростакоеой 
(оофьл  сказываешь  взоралт  Жилону,  гто  пе- 
редо нгімгі  (отародумъ.  Милоиъ  ее  понилшет'о). 

г-жа  простАКОВА.  Пронозила! ...  Нѣтъ,  бра- 
тецъ,  ты  долженъ  образъ  вымѣиять  господина 
офицера:  а  кабы  не  оиъ,  то  бъ  ты  отъ  меня  не 
заслонился.  За  сына  вступлюсь;  не  спущу  отцу 
родному.  (Ѳтародуліу)  Это,  сударь,  ничего  и 
не  смъшно,  не  прогнъвайся.  У  меня  материно 
сердце.  Слыхано  ли,  чтобъ  сука  щенятъ  своихъ 
выдавала?  Изволилъ  пожаловать  невѣдомо  къ 
кому,  невѣдомо  кто. 

стародумъ  [указывая  на  (оофъю).  Пріѣхалъ 
къ  ней  ея  дядя,  Стародумъ. 

г-жа  простакова  [обробтвъ  и  струсл). 
Какъ,  это  ты?  ты,  батюшка,  гость  нашъ  без- 
цѣнный?  Ахъ,  я  дура,  безсчетпая!  Да  такъ  ли 
бы  надобно  было  встрѣтить  отца  родного,  на 
котораго  вся  падсяіда,  который  у  насъ  одинъ 
какъ  порохъ  въ  глазу.  Батюшка,  прости  меня  : 
и  дура.  Образумиться  не  могу.  Гдѣ  мужъ?  Гдѣ 
сыиъ?  Какъ  въ  пустой  дозіъ  пріѣхалъ!  Наказа 
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ніе  Божіе!  Всѣ  обезумѣли.   Дѣвка!   дѣвка!  Па- 
лашка! дьвка! 

скотининъ    (въ  сторону).    Тотъ-то!  онъ-то! 
дядюшка-то ! 


ЯВЛЕНІЕ   ЧЕТВЕРТОЕ. 
Тѣ  ЖЕ  и  Еремѣевна. 

еремьевна.  Чего  изволишь? 

г-жа  простакова.  А  ты  развѣ  дѣвка,  со- 
бачья ты  дочь!  Развѣ  у  меня  въ  домъ,  кромѣ 
твоей  скверной  хари,  и  служанокъ  нѣтъ?  Па- 
лашка гдѣ? 

еремьевна.  Захворала,  матушка;  лежитъ  съ 
утра. 

г-жа  простакова.  Лежитъ!  Ахъ,  она  бестія! 
Лежитъ,  какъ-будто  она  благородная! 

еремъевна.  Такой  жаръ  рознялъ,  матушка, 
безъ  умолку  бредить . .  . 

г-жа  простакова.  Бредить ,  бестія,  какъ- 
будто  благородная!  Зови  же  ты  мужа,  сына. 
Скажи  имъ,  что,  по  милости  Божіей,  дояідались 
мы  дядюшку  любезной  нашей  Софьюшки;  что 
второй  нашъ  родитель  къ  намъ  теперь  пожало- 
валъ,  по  милости  Божіей.  Ну,  бѣги,  перевали- 
вайся ! 

стародумъ.  Къ  чему  такъ  суетиться,  суда- 
рыня? По  милости  Божіей,  я  вашъ  не  родитель; 
но  милости  же  Божіей,  я  вамъ  и  не  знакомь. 
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г-жа  простакова.  Нечаянный  твой  пріѣздъ, 
батюшка,  умъ  у  меня  отнялъ;  да  дай  хотя  об- 
нять тебя  хорошенько,  благо дѣтель  нашъ! 


ЯВЛЕНІЕ  ПЯТОЕ. 
Тѣ  ЖЕ.  Иростаковъ,  Митрофанъ  и  Еремѣевна. 

(ЗЗъ  следующую  ршь  (Втародуліа,  Шроста- 
ковгб  съ  сшюмъ,  вышедшіе  изъ  средней  двери, 
стали  позади  Фпіародума.  Ютець  готовь  его 
обнять,  какъ  скоро  дойдешь  огередь,  а  сыпь 
подойти  кърукгъ.  (ьрелтевна  взяла  мг&сто  кь 
сторонт,  и,  сложа  руки,  стала  какъ  вкопан- 
ная, выпяля  глаза  на  (Втородульа,  съ  рабскильь 
нодобострастіельъ.) 

стародумъ  (обнимая  неохотно  %Г-жу  Щю- 
стакову).  Милость  совсѣмъ  лишняя,  сударыня; 
безъ  нея  могъ  бы  я  весьма  легко    обойтиться. 

(вырвавшись  изъ  рукъ  ел,  обертывается 
на  другую  сторону,  гдт  (Вкотининъ,  стоягщй 
■уже  съ  распростертыльи  рукалыь,  тотгасъ 
его  схватываешь)} 

стародумъ.  Это  къ  кому  я  попался? 

скотининъ.  Это  я,  сестринъ  братъ. 

стародумъ  (увидя  еще  двухъ,  съ  нетсрть- 
нгельь.)  А  это  кто  еще? 

простаковъ  (обнимая).  \ 
Я  женинъ  мужъ.  I  %мжтт. 

митрофанъ  (ловя  руку) .  ( 
А  я  матушкинъ  сынокъ.        ) 
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милонъ  (Щзавдииу).  Теперь  я  не  представ- 
люсь. 

правдинъ  (Милоиу).  Я  найду  случай  пред- 
ставить тебя  послѣ. 

старо думъ  [не  давая  руки  Лііситрофану). 
Этотъ  ловить  цаловать  руку:  видно,  что  гото- 
вить въ  него  большую  душу. 

г-жа  простакова  Говори,  Митрофанушка : 
какъ-де,  сударь,  мнѣ  твоей  ручки  не  цаловать: 
ты  мой  второй  отецъ. 

митрофанъ.  Какъ  не  цаловать,  дядюшка, 
твоей  ручки:  ты  мой  отецъ.  .  .  (ЗСг  матери) 
Который  бишь? 

г-жа  простакова.  Второй. 

митрофанъ.  Второй?  Второй  отецъ,  дя- 
дюшка. 

стародумъ.  Я,  сударь,  тебѣ  ни  отецъ,  ни 
дядюшка. 

г-жа  простакова.  Батюшка,  вѣдь  ребенокъ, 
могкетъ  быть,  свое  счастье  прорекаетъ:  авось- 
либо  сподобить  Богъ  быть  ему  и  впрямъ  тво- 
имъ  плеімянничкомъ. 

скотининъ.  Право!  А  я  чѣмъ  не  племян- 
Чшкъ?  Ай,  сестра! 

г-жа  простакова.  Я,  братецъ,  съ  тобою 
лаяться  не  стану.  {Шк  (Етародульу)  Отъ  роду, 
батюшка,  ни  съ  кѣмъ  не  бранивалась.  У  меня  та- 
кой нравъ:  хоть  разругай,  вѣкъ  слова  не  скажу. 
Пусть  же,  себѣ  на  умѣ,  Богъ  тому  заплатить, 
кто  меня,  бѣдную,  обижаетъ. 
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стародумъ.  Я  это  примѣтилъ,  какъ  скоро 
ты,  сударыня,  изъ  дверей  показалась. 

правдинъ.  А  я  уже  три  дни  свидѣтелемъ  ея 
доброиравія. 

стародумъ.  Этой  забавы  я  такъ  долго  имѣть 
не  могу.  Софьюшка,  другь  мой,  завтра  же  по- 
утру ѣду  съ  тобою  въ  Москву. 

г-жа  простакова.  Ахъ,  батюшка,  за  что 
такой  гньвъ? 

простаковъ.  За  что  незшлость? 

г-жа  простакова.  Какъ?  Намъ  разстаться  съ 
Софьюшкой,  съ  сердечнымъ  нашимъ  другомъ! 
Я  съ  одной  тоски  хлѣба  отстану. 

простаковъ.  А  я  уже  тутъ  сгибъ,  да  про- 
палъ. 

стародумъ.  Когда  же  вы  такъ  ее  любите,  то 
долженъ  я  васъ  обрадовать:  я  везу  ее  въ  Москву 
для  того,  чтобъ  сдѣлать  ея  счастье.  Мнѣ  пред- 
ставленъ  въ  женихи  ея  нѣкто  молодой  человѣкъ 
болыиихъ  достоинствъ;  за  него  ее  и  выдамъ. 

г-жа  простакова.  Ахъ!  умо- 
рилъ ! 

милонъ.  Что  я  слышу!  ((оофъл/        &С№ 
кажется  пораженною.) 

скотининъ.     Вотъ  -  тѣ    разъ ! ( 
(Простаковъ  всплесну  лъ  руками.)  і 

митрофанъ.    Вотъ    тебѣ    на.Ч      вмчъстт. 
{Ёремтсвпа     пегально    кивнула} 
головою.  Шоравдинъ  показываете 
видъ  огоргеннаго  удивленья.) 
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старо думъ  (прильттм  вскхъ  с.илтеиге). 
Что  это  значить?  (8Сь  (оофък)  Софьюшка,  другъ 
мои,  и  ты,  мнѣ  кажется,  въ  смущены?  Не- 
ужель  мое  намъреніе  тебя  огорчило?  Я  заступаю 
мѣсто  отца  твоего.  Повѣрь  зшѣ,  что  я  знаю  его 
права.  Они  непдутъ  далѣе,  какъ  отвращать  не- 
счастную склонность  дочери;  а  выборъ  достой- 
наго  человѣка  зависитъ  совершенно  отъ  ея  серд- 
ца. Будь  спокойна,  другъ  мой:  твой  мужъ, 
тебя  достойный,  кто  бъ  онъ  ни  былъ,  будетъ 
имьть  во  мнѣ  истиинаго  друга.  Поди  за  кого 
хочешь.  (93с  ге  пргіигіліають  веселый  вгідъ.) 

софья.  Дядюшка,  не  сомнѣвайтесь  въ  моемъ 
повиновеніи. 

милонъ  (ей  сторону).   Почтенный  человѣкъ! 

г-жа  простакова  (сй  веселымъ  видоліъ). 
Вотъ  отецъ!  Вотъ  послушать!  Поди  за  кого  хо- 
чешь, лишь  бы  человѣкъ  ея  стоилъ.  Такъ,  мой 
батюшка,  такъ.  Тутъ  лишь  только  женнховъ 
пропускать  ненадобно.  Коль  есть  въ  глазахъ 
дворянинъ,  малый  молодой,.. 

скотининъ.  Изъ  ребятъ  давно  уя;ъ  вышелъ... 

г-жа  простакова.  У  кого  достаточекъ  хоть 
іг  небольшой.  .  . 

скотининъ.  Да  свиной  заводъ  не  плохъ . .  . 

г-жа  простакова.  Такъ  и 
въ  добрый  часъ,  въ  Лрхаигель-/ 
ской.  /      ЗЗлтспж. 

скотининъ.    Такъ   веселымъ  \ 
пиркомъ,  да  и  за  свадебку.        ) 

Соч.  ф.  Виз.  12 
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стародумъ.  Совѣты  ваши  безпристрастны, 
я  это  вижу. 

скотининъ.  То  ль  еще  увидишь,  какъ  опо- 
знаешь меня  покороче.  Вишь  ты  —  здѣсь  со- 
домо.  Чрезъ  часъ-мъста  приду  къ  тебѣ  одинъ, 
тутъ  дѣдо  и  сладимъ.  Скажу  не  похвалясь,  ка- 
ковъ  я,  право  такихъ  мало  (отходить). 

стародумъ.  Это  всего  вьроятнѣе. 

г-жа  простакова.  Ты,  мой  батюшка,  не 
диви  на  братца. .  . 

стародумъ.  А  оиъ  вашъ  братецъ? 

г-жа  простакова.  Родной,  батюшка :  вѣдъ 
и  я  по  отцѣ  Скотининыхъ.  ІІокойникъ  батюшка 
женился  на  покойницѣ  матушкѣ;  она  была  по 
прозванью  Приплодиныхъ.  Насъ  дѣтей  было  у 
нихъ  восемнадцать  человѣкъ;  да  кромѣ  меня  съ 
братцомъ,  всѣ,  по  власти  Господней,  примерли : 
иныхъ  изъ  бани  мертвыхъ  вытащили;  трое,  по- 
хлебавъ  молочка  изъ  мѣднаго  котлика,  сконча- 
лись; двое  о  Святой  Недѣлѣ  съ  колокольни  свали- 
лись; а  достальныя  сами  не  стояли,  батюшка! 

стародумъ.  Вижу,  каковы  были  и  родители 
ваши. 

г-жа  простакова.  Старинные  люди,  мой 
отецъ!  Не  нынѣшній  былъ  вѣкъ.  Насъ  ни  чему 
не  учили.  Бывало,  добры  люди  приступятъ  къ  ба- 
тюшкѣ,  ублажаютъ,  ублазкаютъ,  чтобъ  хоть  брат- 
ца отдать  въ  школу,  —  кстати  ли?  Покойникъ 
свътъ,  и  руками  и  ногами,  царство  ему  небесное! 
Бывало,  изволить  закричать :  прокляну  ребенка, 
который    что  нпбудь   перейметъ  у  бусурмановъ, 
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и  не  будь  хоть  Скотшшнъ,  кто  чему  нибудь 
учиться  захочетъ. 

правдинъ.  Вы  однако  жъ  своего  сынка 
кое-чему  обучаете. 

г-жа  простакова.  Да  нынѣ  вѣкъ  другой, 
батюшка!  [Щ>ъ  (отародульу)  Послъднихъ  крохъ 
не  жалѣемъ,  лишь-бы  сына  всему  выучить.  Мой 
Митрофанушка  изъ-за  книги  не  встаетъ  по  сут- 
камъ  Материно  мое  сердце.  Иное  жаль,  жаль, 
да  подуімаешь :  зато  будетъ  и  дѣтииа  хоть  куда. 
Въдь  вотъ  ужъ  ему,  батюшка,  шестнадцать  лѣтъ 
исполнится  около  зимияго  Николы.  Женихъ  хоть 
кому,  а  все-таки  учители  ходятъ,  часа  не  те- 
ряютъ,  и  теперь  двое  въ  сѣняхъ  дожидаются. 
\<Мшгіула  &релшевнг&,  гтобъ  ихг,  позвать.)  А 
въ  Москвѣ  приняли  иноземца  на  шесть  лѣтъ,  й, 
чтобъ  другіе  не  сманили,  контракта,  въ  полиціи 
заявили.  Подрядился  учить,  чезіу  мы  хотимъ,  а 
по  насъ  учи,  чему  самъ  умѣетъ.  Мы  весь  роди- 
тельски! долгъ  исполнили:  Нѣмца  приняли,  и 
деньги  впередъ  по  третямъ  платимъ.  Желала  бъ 
я  душевно,  чтобъ  ты  самъ,  батюшка,  полюбо- 
вался на  Митрофанушку,  и  посмотрѣлъ  бы  что 
онъ  выучиль. 

стародумъ.  Я  худой  тому  судья,  сударыня. 

г-жа  простакова  (у  вид  л  ЗСг/тейкина  и 
Щыфиркииа).  Вотъ  и  учители!  Не  говорила  ль 
«,  батюшка,  что  Митрофанушка  мой  ни  днемъ, 
ни  ночью  покою  не  нмѣетъ.  Свое  дитя  хвалить 
дурно,  а  куда  не  безсчастна  будетъ  та,  которую 
приведетъ  Богъ  быть  его  женою. 
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правдинъ.  Это  все  хорошо.  Не  забудьте 
однако  жъ  сударыня,  что  гость  вашъ  теперь 
только  изъ  Москвы  пріѣхалъ,  и  что  ему  покои 
гораздно  нужнѣе  похвалъ  вашего  сына. 

стародумъ.  Признаюсь,  что  я  радъ  бы  от- 
дохнуть и  отъ  дороги,  и  отъ  всего  того,  что 
слышалъ  и  что   видѣлъ. 

г-жа  простакова.  Ахъ,  мой  батюшка !  все 
готово;  сама  для  тебя  комнату  убирала. 

стародумъ.  Благодаренъ.  Софьюшка,  про- 
води же  меня. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.     А    МЫ-ТО     ЧТО?     ІІОЗВОЛЬ, 

мой  батюшка,  проводить  тебя  и  мнѣ,  и  сыну,  и 
мужу.  Мы  всѣ  за  твое  здоровье  въ  Кіевъ  пѣш- 
комъ  обѣщаемся,  лишь-бы  дѣльцо  наше  сладить. 

стародумъ  (къ  Щзаедину).  Когда  же  мы 
увидимся?  Отдохнувъ,  я  сюда  прійду. 

правдинъ.  Такъ  я  здѣсь  и  буду  имѣть  честь 
васъ  видѣть. 

стародумъ.  Радъ  душою.  [Шеидя  Жилона, 
который  ельу  съ  погтеніемъ  поклонился,  от- 
кланиеается  и  ельу  угтгіво.) 

г-жа  простакова.  Такъ  милости  просимъ. 
{рьролш  у  гите  лей,  ест  отход  ятъ:  Щтвдши, 
со  Жилонольъ  въ  сторону,  а  прогг'е  въ  другую.) 
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ЯВЛЕНІЕ   ШЕСТОЕ. 

Кутейкинъ  и  Цыфиркинъ. 

Что  за  бъсовщина  !  Съ  самаго 
утра  толку  не  добьешься.  Здѣсь  каждое  утро 
мроцвѣтетъ  и  погнбнетъ. 

цыфиркинъ.  А  нашъ  брать  и  вѣкъ  такъ  жи- 
ветъ.  Дѣла  не  дълай,  отъ  дѣла  не  бѣгай.  Вотъ 
бѣда  нашему  брату ,  какъ  кормягь  плохо,  какъ 
сегодня  къ  здѣшнему  обѣду  провіанту  не  стало . . . 

кутейкинъ.  Да  кабы  не  умудрилъ  и  меня 
Владыко,  шедши  сюда,  забрести  на  перепутье 
къ  нашей  просвирнь,  взалкахъ  бы  яко  песъ 
ко   вечеру. 

цыфиркинъ.  Здьшни  господа  добры  коман- 
диры ! 

кутейкинъ.  Слыхалъ  ли  ты,  братецъ  ка- 
ково житье-то  здѢшниімъ  челядинцамъ?  Даромъ, 
что  ты  служивый,  бывалъ  на  баталіяхъ,  страхъ 
и  трепетъ   пріидетъ  на  тя  .  .  . 

цыфиркинъ.  Вотъ  на ,  слыхалъ  ли  ?  Я  самъ 
видалъ  здѣсь  бѣглый  огонь  въ  сутки  сряду 
часа  по  три.  (98здахнувъ)  Охъ-ти  мнѣ  !  Грусть 
беретъ. 

кутейкинъ.  О ,  горе  мнѣ  грѣшному ! 

цыфиркинъ.  О  чемъ  вздохнулъ,  Сидорычъ? 

кутейкинъ.  И  въ  тебѣ  смятеся  сердце  твое, 
ііафмутьевнчъ? 

цыфиркинъ.  За  неволю  призадузіаешься:  даль 
мнѣ  Боіъ  ученичка,  боярскаго  сынка. 
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Бьюсь  съ  нимъ  третій  годъ  :  трехъ  перечесть 
не    умьетъ. 

кутейкинъ.  Такъ  у  насъ  одна  кручина.  Че- 
твертый годъ  мучу  свой  животъ.  Почесть  часъ 
кромъ  задовъ  новой  строки  не  разберетъ  ;  да 
и  зады  мямлетъ,  прости  Господи,  безъ  складу 
но  складамъ,   безъ  толку  по  толкамъ. 

цыфиркинъ.  А  кто  виноватъ  ?  Лишь  онъ 
грифель  въ  руки,  а  Нѣмецъ  въ  двери:  ему 
шабашъ  изъ-за  доски,  а  меня  рады  въ  толчки. 

кутейкинъ.  Тутъ  мой  ли  грѣхъ  ?  Лишь  указ- 
ку въ  персты,  бусурманъ  въ  глаза:  ученичка 
по  головкѣ  ,  а  меня  по  шеѣ. 

цыфиркинъ  (съ  жаролѵъ).  Я  далъ  бы  себѣ 
ухо  отнести,  лшнь-бы  этого  тунеядца  ирошко- 
лнть  по-солдатски. 

кутейкинъ.  Меня  хоть  теперь  шелепами, 
лишь-бы  выю  грѣшшічу  путемъ  накостылять. 


ЯВЛЕНІЕ  СЕДЬМОЕ. 
Тѣ  ЖЕ.   Г-ЖА   Простакова  и  Митрофанъ. 

г-жа  простакова.  Пока  онъ  отдыха  етъ,  др  у  гъ 
мой,  ты  хоть  для  виду  поучись,  чтобъ  дошло 
до  ушей  его ,  какъ  ты  трудишься  ,  Митро- 
фанушка. 

митрофанъ.  Ну ,  а  тамъ  что  ? 

г-жа  простакова.  А  тамъ  и  жешішьсл. 
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митрофанъ.  Слушай ,  матушка,  я  тебя  іш- 
тьшу,  поучусь;  только  чтобъ  это  былъ  иослѣд- 
нііі  разъ  и  чтобъ  сегодші  жъ  быть  сговору. 

г-жа  простакова.  Прійдетъ  часъ  боли  Бо- 
жіей ! 

митрофанъ.  Часъ  моей  воли  прншелъ:  не 
хочу  учиться,  хочу  жениться.  Ты  жъ  меня  взма- 
нила, пѣияй  на  себя.   Вотъ  я  сьлъ. 

[Щифирішнъ  ошниваеть   грифе. іь). 

г-жа  простакова.  А  я  тутъ  же  присяду. 
Кошелркъ  повяжу  для  тебя ,  другъ  мой :  Софь- 
юшкпны   денежки  было  бъ  куда  класть. 

митрофанъ.  Ну,  давай  доску,  гарнизонная 
крыса  !    Задавай  что    писать. 

цыфиркинъ.  Ваше  благородіе  завсегда  безъ 
дѣла  лаяться  изволите. 

г-жа  простакова  (работая).  Ахъ,  Господи 
Боже  мой!  ужъ  ребенокъ  не  смъй  и  взбранить 
ІІафнутьича!  Ужъ  и  разгнъвался! 

цыфиркинъ.  За  что  разгнѣваться ,  ваше 
благородіе  ?  У  насъ  российская  пословица  :  со- 
бака лаетъ,  вѣтеръ  носить. 

митрофанъ.  Задавай  же  зады ,  поворачи- 
вайся. 

цыфиркинъ.  Все  зады,  ваше  благородіе. 
В'ьдь  съ  задами-то  вѣкъ  назади    останешься. 

г-жа  простакова.  Не  твое  дѣло,  ТТафну- 
тьмчъ.  Мнѣ  очень  мило,  что  Митрофанушка  впе- 
редъ  шагать  не  любить.  Съ  его  умомъ,  да  за- 
летЬть  далеко ,  да  а  Боже  избави  ! 
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цыфиркинъ.  Задача  :  изволилъ  ты,  на  при- 
кладъ,  идти  по  дорогѣ  со  мною;  ну,  хоть  возь- 
мемъ  съ  собою  Сидорыча.  Нашли  мы  трое 

митрофанъ.  (пишете .   Трое. 

цыфиркинъ.  На  дорогѣ  ,  на  прикладъ  же, 
триста    рублей. 

митрофанъ    (піішетп).  Триста. 

цыфиркинъ.  Дошло  дѣло  до  дѣлежа.  Смякни- 
тко ,   по  чему  на  брата  ? 

митрофанъ  (еььгисллм  тежсетъ).  Единожды 
три  —  три;  единожды  нуль — нуль;  единожды 
нуль  -г-  иѵль. 

Г-жа  простакова.  Что  ,  что  до  дѣлежа  ? 

митрофанъ.  Вишь,  траста  рублей,  что  на- 
шли, троимъ   раздѣлить. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.     ВрвТЪ      ОНЪ ,     ДруГЪ    МОЙ 

сердечный  !  Нашедъ  деньги,  ни  съ  кѣмъ  не  де- 
лись :  всѣ  себь  возьми.  Митрофанушка !  не 
учись  этой  дурацкой  наукѣ. 

митрофанъ.  Слышь,  Пафнутьичъ,  задавай 
другую. 

цыфиркинъ.  Ниши  ,  ваше  благородіе.  За 
ученье  жалуете  мнѣ  въ  годъ  десять    рублей. 

митрофанъ.    Десять. 

цыфиркинъ.  Теперь,  правда,  не  за  что;  а  ка- 
бы ты,  баринъ ,  что  нибудь  у  меня  перенялъ,  не 
гр'Ьхъ  бы  тогда  было  и  еще  прибавить  десять. 

митрофанъ    {питетъ).  Ну,  иу,  десять. 

ЦЫФИРКИНЪ.  Сколько  жъ  бы  на  годъ  ? 

митрофанъ  (еыиіеллл  міежетъ).  Нуль,  да 
пуль  —  нуль;  одииъ  да  одинъ.  .  .  {Задулшлся.} 
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Г-жа  простакова.  Не  трудись  нонуетому, 
другъ  мой,  гроша  ,не  прибавлю;  да  и  не  за  что, 
наука  не  такая  :  лишь  тебѣ  мученье ;  а  все  вижу 
пустота.  Денегъ  нѣтъ — что  считать,  деньги  есть — 
сочтемъ  и  безъ  Пафнутьича    хорошехонько. 

кутейкинъ.  НІабашъ,  право,  Пафнутьичъ. 
Двѣ  задачи  рѣшены.  Вѣдь,  на  повѣрку  приво- 
дить  не  станутъ. 

митрофанъ.  Не  бось,  брать,  матушка  тутъ 
сама  ,не  ошибется.  Ступай-ка  ты  теперь,  Ку- 
тейкинъ, проучи  вчерашнее. 

кутейкинъ  (открываешь  %асословъ.  Лоіі 
■трофанъ  берешь  указку).  Начнемъ  благосло- 
вись. За  мною  со  вниманіемъ.  Азъ  же  еемь  червь... 

митрофанъ.  Азъ  же  еемь    червь  .... 

кутейкинъ.  Червь,  сирѣчь,  животина,  скотъ. 
Сирѣчъ  :    азъ  еемь  скотъ. 

митрофанъ.    Азъ  еемь  скотъ. 

кутейкинъ  (угебнымъ  голосольъ),  А  не  че- 
ловѣкъ. 

митрофанъ    (также).   А  не  человѣкъ. 

кутейкинъ.  Поношеніе  человѣковъ. 

митрофанъ.  Поношеніе  человѣковъ. 

кутейкинъ.  И  уіш  .  .  . 


ЯВЛЕНІЕ    ВОСЬМОЕ. 
Тѣ  ЖЕ  и  Вральманъ. 

вральманъ.  Ай  !  ай  !  ай  !  ай  !  ал !  Теперь -то 
я  фижу  !  Умаригъ  хотятъ  репейка  !  Матушка  ты 
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мая!  сшальсл  на  гь  сфаей  у  тропой,  котора  те- 
фять  мъсесовъ  таскала, — такъ  скасать,  асмое 
тифа  фъ  сфѣтъ.  Тай  фолю  этимъ  преклятымъ 
слаіѣямь,  нсъ  такой  калафы  толго  ль  палфаиъ? 
Ушь  диспозисіонъ,    ушь  все  есть. 

г-жа  простакова.  Правда ,  правда  твоя, 
Адамъ  Адамычъ !  Митрофанушка ,  другъ  мой, 
коля  ученье  такъ  опасно  для  твоей  головушки, 
такъ,  по  мнъ,    перестань. 

митрофанъ.  А  по  мнѣ  и  подавна. 

кутецкинъ  (затворял  ^асословя).  Конецъ 
и  Богу   слава. 

вральманъ.  Матушка  мая !  Што  тепѣ  на- 
дОпно  ?  Сынокъ ,  каковъ  есть ,  да  талъ  Богъ 
старовъе;  или  сынокъ  премудрой,  такъ  скасать, 
Арнстотелисъ ,  да  въ  могилу. 

г-жа  простакова.  Ахъ,  какая  страсть,  Адамъ 
Адамычъ !  Онъ  ліе  и  такъ  вчера  небережнб 
иоулшналъ. 

вральманъ.  Разсутишь,  мать  зіая,  нанилъ 
прюхо  лишне,  —  пѣда;  а  фить  калоушка-то  у 
нефо  караздо  слапѣ  прюха;  напить  ее  лпшнѣ, 
захрани  Поже! 

г-жа  простакова.  Правда  твоя,  Адамъ  Ада- 
мычъ !  Да  что  ты  станешь  дѣлать  ?  Ребенокъ, 
не  выучась,  поѣзяіай-ка  въ  тотъ  же  Петер- 
бургъ,  скажутъ ,  дуракъ.  Умницъ-то  нынѣ  за 
велось  много;    ихъ-то  я  боюсь. 

вральманъ.  Чефо  баяться,  мая  матушка  ? 
Расумнай  шеловѣкъ  никахта  ефо  не  сатерётъ, 
никахта  зъ  нимъ  не  саспоритъ :  а  онъ  съ  умными 
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лютьмп  не  сфясывайся,  такъ  и  будетъ  плаго- 
тенствіе  Пожіе. 

г-жа  простакова.  Вотъ  какъ  надобно  тебъ 
на  свѣтъ  жить,    Митрофанушка  ! 

митрофанъ.  Я  п  самъ,  матушка,  до  умшщъ-то 
не  охотнпкъ.    Свой  брать    завсегда  лучше. 

вралъманъ.  Сфая    каыпанія  то  ли  дѣло  ! 

г-жа  простакова.  Адамъ  Адамычъ  !  да  изъ 
кого  жъ  ты  ее  выберешь? 

вралъманъ.  Не  крушпньея ,  мая  матушка, 
не  крушпньея ;  каковъ  тфой  тражашшй  сынъ, 
такнхъ  на  сфѣть  милліоны,  милліоны.  Какъ  ему 
не  фыпрать   себѣ  камнаніи. 

г-жа  простакова.  То  даромъ,  что  мой  сынъ: 
малый  острый,  проворный. 

вральмхнъ.  То  ли  пы  тѣло,  капы  не  сама- 
рпли  ефо  на  ушенье  !  Россійска  краматъ  !  Арих- 
метика  !  Ахъ ,  Хоспоти  Поже  мой .'  Какъ  туша 
фъ  тѣлѣ  остаесса !  Какъ  путто  пы  россійски 
тфорянинъ  ушь  и  не  могъ  фъ  сфѣіѣ  аванзи^- 
ровать  пезъ  россійской   краматъ  ! 

кутейкинъ  (во  сторону).  Подъ  языкъ  бы 
тебѣ    трудъ  и  болѣзнь. 

вральманъ.  Какъ  путто  пы  до  Арихметики 
пыли  люти  тураки  несчетные ! 

цыфиркинъ  (во  сторону).  Я  ті>  ребра-то  пе- 
реечнтаю.  Попадешься  ко  мнѣ. 

вральманъ.  Ему  потрепно  снать,  какъ  шить 
фъ  сфътъ.  Я  снаю  сфѣтъ  наизусть ;  я  самъ 
терта   калашъ. 
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г-жа  простакова,  Какъ  тебѣ  не  знать  боль- 
шова  свѣту,  Адамъ  Адамычъ!  Я  чай,  и  въ  од- 
номъ    Петербурге  ты  всего    наглядѣлся. 

вральманъ.  Тафольно,  мая  матушка,  та- 
фольно.  Я  савсегда  ахотникъ  пылъ  смотрѣть 
нупликъ.  Пывало ,  о  прасникь  съѣтутца  въ  Кат- 
рингофъ  кареты  съ  хоспотамъ;  я  фее  на  нихъ 
смотру.  Пыфало,  не  сойту  ни  на  минуту  съ  коселъ. 

г-жа  простакова.  Съ  какихъ   козелъ  ? 

вральманъ  (вг>  сторону).  Ай,  ай,  ай ,  ай ! 
Што  я  зафралъ!  (З&ъ  слухь)  Ты  зіатушка,  сна- 
ешь,  што  сматрѣть  фсегда  лофче  зповыши, 
такъ  я,  пыфало ,  на  снакому  карету  и  сасѣлъ  : 
та  и  сматру  полыиой  сфеть  съ  коселъ. 

г-жа  простакова.  Конечно,  виднѣе.  Умный 
человѣкъ   знаетъ  куда   взлъзть. 

Вральманъ.  Вашъ  тражайшій  сыиъ  также 
на  сфъть  какъ  нипудь  всмаститца,  лютей  па- 
сматрѣть  й'сепя  покасать.  Уталецъ  !  (Жіітро- 
фаиъ,  стоя  па  льжетгъ,  перевертывается) 

Вральманъ.  Уталецъ!  Не  постоитъ  на  ме- 
сть, какъ  тикой  конь  пезъ  усды.  Ступай!  фортъ! 
Лѣштрофаиг,  убгьгаетъ) 

г-жа  простакова  (уемгвхаясь,  радостно), 
Ребеиокъ,  право,  хоть  и  яіенихъ.  Пойти  за  нимъ 
однако  жъ,  чтобъ  онъ  съ  рѣзвости  безъ  умыслу 
чѣмъ  нибудь  гостя  не  прогнѣвалъ. 

вральманъ.  Поти,  моя  матушка !  Салетна 
птиса!  Са  нимъ  тфой  гласа  натопно. 

г-жа  простакова.  Прощай  же,  Адамъ  Ада- 
мычъ !  (Отходить). 
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ЯВЛЕНІЕ    ДЕВЯТОЕ. 

Вральманъ,  Кутейкинъ  и  Цыфиркинъ. 

цыфиркинъ  (иаслжхалсь)  Эка  образина! 

кутейкинъ  (насмкхаясь).  Притча  во  язы- 
цѣхъ ! 

вральманъ.  Чему  фы  супы-то  скалите,  не- 
фъжи  ? 

цыфиркинъ  (удариеъ  по  плену).  А  ты  что 
брови-то  нахмурплъ ,  чухонская  сока! 

вральманъ.  Ой !  ой !  шелесны  лапы ! 

кутейкинъ  (удариеъ  по  плеіу).  Фплпнъ 
треклятый,  что  ты  буркалами-то  похлопываешь? 

вральманъ  (тихо).  Пропалъ  я.  (Шслухъ) 
Што  фы,  истефаетесь,  репята,  что  ли,  нато 
мною? 

цыфиркинъ.  Самъ  праздно  хлѣбъ  ѣшь,  и 
другимъ  ничего  дѣлать  не  даешь  :  да  ты  жъ  еще 
и  рожи  не  уставишь. 

кутейкинъ.  Уста  твоя  всегда  глаголаша 
гордыню ,  нечестивый ! 

вральманъ  (оправляясь  отъ  робости). 
Какъ  фы  терсаете  нефѣшпичать  передъ  ушеной 
персоной?  Я  накраулъ  сакричу. 

цыфиркинъ.  А  мы  тъ  и  честь  отдаднзіъ:  я 
доскою  .  .  . 

кутейкинъ.  А  я  Часословомъ. 

вральманъ.  Я  хоспожѣ  на  фасъ  пошалуюсь. 
(Щифиркииъ,  замахиваясь  доскою;  а  кутей- 
кинъ Часословомъ.) 
,     Соч.   ф.  Виз.  13 
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цыфиркинъ.   Раскрою  те- 
бъ  роиіу  на  пятеро. 

кутейкинъ.    Зубы    грѣш-  />  дЗлтстгс. 
нпка     сокрушу.     {ЗЗралъльаиъ 
бтжштъ) 

цыфиркинъ.  Ага!  поднялъ  трусъ  ноги. 

кутейкинъ.  Направи  стопы  своя ,  окаян- 
ный ! 

вралымеанъ  (въ  дверлхо).  Что  фсяли,  бестія? 
Сюта  сунтесь. 

цыфиркинъ.  Уплелъ!  Мы  бы  дали  тебѣ 
таску. 

вральмлнъ.  Лихъ  не  паюсь  теперь,  не 
па  іось. 

кутейкинъ.  Засѣлъ  пребеззаконный !  Мно- 
го ль  тамъ  васъ  бусурмановъ-то ?  Всѣхъ  вы- 
сылай. 

вральианъ.   Съ  атнимъ  не   ^  ^ 
слатили !  Эхъ,  пратъ,  фсяли ! 

цыфиркинъ.   Одииъ    деся- 
терыхъ  уберу. 

кутейкинъ.  Во  утріе  ИЗОб^ЕО^ 

'  х  1  кргігатт, 

вся  грѣшныя  земли.  у 


Збонецъ  третьего 


ДЪИСТВІЕ  ЧЕТВЕРТОЕ. 


ЯВЛЕНІЕ  ПЕРВОЕ. 

софья  {одна,  глядя  на  гаси).  Дядюшка  скоро 
дол;кенъ  выйти,  ((садясь.)  Я  его  здѣсь  подожду. 
{Шъжцяшетъ  книжку  и  прохнтаег,  несколько) 
Это  правда.  Какъ  не  быть  довольну  сердцу,  ко- 
гда спокойна  совѣсть!  (Эьрогитаеъ  опять  ит- 
сколько).  Нельзя  не  любить  правилъ  добродете- 
ли :  они  способы  къ  счастію.  (Шропьтаеъ  не- 
сколько, взглянула,  и  уеидквъ  (отародулш,  кг 
неліу  подбтгаеть). 


ЯВЛЕНІЕ   ВТОРОЕ. 
Софья  и  Стародумъ. 

стародумъ.  А!  ты  уже  здѣсь,  другъ  мой 
сердечный ! 

софья.  Я  васъ  дожидалась,  дядюшка.  Читала 
теперь  книжку. 

стародумъ.  Какую? 

софья.  Французскую:  Фенелона,  о  воспита- 
нии дѣвицъ. 

стародумъ.  Фенелона ,  автора  Телемака  ? 
Хорошо.  Я  не  знаю  твоей  книжки,  однако  чи- 
тай ее,  читай.  Кто  написалъ  Телемака,  тотъ  пе- 
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ромъ  своимъ  нравовъ  развращать  не  станетъ. 
Я  боюсь  для  васъ  нынѣшнихъ  мудрецовъ.  Мнѣ 
случилось  читать  изъ  нихъ  все  то,  что  переве- 
дено по-русски.  Они,  правда,  искореняютъ  силь- 
но предразсудки,  да  воротятъ  съ  корня  добро- 
детель. Сядемъ  (Оба  сг&ли).  Мое  сердечное  же- 
ланіе  видѣть  тебя  столько  счастливою,  сколько 
въ  свѣтъ  быть  возможно. 

софья.  Ваши  наставленія,  дядюшка,  соста- 
вить все  мое  благополучіе.  Дайте  миѣ  правила, 
которымъ  я  послѣдовать  должна.  Руководствуйте 
сердцемъ  моимъ :  оно  готово  вамъ  повиноваться. 

стародумъ.  Мнъ  пріятно  расположеніе  ду- 
ши твоей.  Съ  радостію  подамъ  тебѣ  мои  совѣ- 
ты.  Слушай  меня  съ  такимъ  вниманіемъ,  съ  ка- 
кою искренностію  я  говорить  буду.  Поближе. 
((оофъл  тіодвигаетъ  стулъ  свой.) 

софья.  Дядюшка,  всякое  слово  ваше  врѣза- 
но  будетъ  въ  сердце  мое. 

старо думъ  (съ  важнилѵъ  гистосердеггемъ) . 
Ты  теперь  въ  тѣхъ  лѣтахъ,  въ  которыхъ  душа 
наслаждаться  хочетъ  всѣмъ  бытіемъ  своимъ , 
разумъ  хочетъ  знать,  а  сердце  чувствовать.  Ты 
входишь  теперь  въ  свѣтъ,  гдѣ  первый  шагъ 
рѣшаетъ  часто  судьбу  цѣлой  жизни,  гдѣ  всего 
чаще  первая  встрѣча  бываетъ  :  умы  развращен- 
ные въ  своихъ  понятіяхъ,  сердца  развращенный 
въ  своихъ  чувствіяхъ.  О,  мой  другъ !  умѣй  раз- 
личить, умѣй  остановиться  съ  тѣми,  которыхъ 
дружба  къ  тебѣ  была  бы  надежною  порукою 
за  твои  разумъ  и  сердце. 
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софья.  Все  мое  стараніе  употреблю  заслу- 
жить доброе  мнѣніе  людей  доетойныхъ.  Да  какъ 
мнѣ  избьжать,  чтобъ  тѣ,  которые  увмдятъ, 
какъ  отъ  нихъ  я  удаляюсь ,  не  стали  на  меня 
злобиться?  Не  можно  ль,  дядюшка,  найти  та 
кое  средство,  чтобъ  мнѣ  никто  на  свѣть  зла 
не   пожелалъ  ? 

стародумъ.  Дурное  расположеніе  людей,  не- 
достойныхъ  почтенія,  не  должно  быть  огорчи 
тельно.  Знай,  что  зла  никогда  не  желаютъ  тѣмъ, 
кого  презпраютъ;  а  обыкновенно  желаютъ  зла 
гьмъ,  кто  имъетъ  право  презирать.  Люди  не 
одному  богатству,  не  одной  знатности  завиду- 
ютъ :  и  добродѣтель  также  своихъ  завистни- 
ковъ  шгьетъ.  Они  всею  силою  стараются  раз- 
вратить невинное  сердце,  чтобъ  унизить  его 
до  себя  самихъ ;  и  разумъ ,  неимѣвшій  йены 
танія ,  обольщаютъ  до  того .  чтобъ  полагать 
свое  счастье  не  въ  томъ,  въ  чемъ    надобно. 

софья.  Возможно  ль,  дядюшка,  чтобъ  были 
въ  свътъ  такіе  жалкіе  люди,  въ  которыхъ  дур- 
ное чувство  родится  точно  отъ  того,  что  есть 
въ  другихъ  хорошее.  Добродетельный  чело- 
вѣкъ  сжалиться  долженъ  надъ  такими  несчаст- 
ными. 

стародумъ.  Они  жалки,  это  правда;  однако 
для  этого  добродѣтельный  человѣкъ  не  пере- 
стаетъ  идти  своей  дорогой.  Подумай  ты  сама, 
какое  было  бы  несчастье,  ежели  бъ  солнце  пе- 
рестало свѣтить  для  того,  чтобъ  слабыхъ  глазъ 
не   ослѣшіть  ! 
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софья.  Да  скажите  жъ  мнѣ,  пожалуйте,  ви- 
новаты ли  они?  Всякій  ли  человѣкъ  можеть 
быть   добродѣтеленъ  ? 

стародумъ.  Повѣрь  мнь,  всякій  найдетъ  въ 
себь  довольно  силъ,  чтобъ  быть  добродѣтельну. 
Надобно  захотѣть  ,  рѣшительно ,  а  тамъ  всего 
будетъ  легче  не  дѣлать  того,  за  что  бъ  совѣсть 
угрызала. 

софья.  Кто  жъ  остережетъ  человека,  кто  не 
допустить  до  того,  за  что  послъ  мучить  его 
совѣсть  ? 

стародумъ.  Кто  остережетъ  ?  Та  же  совѣсть. 
Вѣдай,  что  совѣсть  всегда,  какъ  другъ,  осте- 
регаетъ  прежде,  нежели  какъ  судья  наказы- 
ваетъ. 

софья.  Такъ  поэтому  надобно,  чтобъ  вся- 
кій  порочный  человѣкъ  былъ  дѣйствительно 
презрѣнія  достоинъ,  когда  дѣлаетъ  онъ  дурно, 
знавъ  что  дѣлаетъ.  Надобно ,  чтобъ  душа  его 
была  очень  низка,  когда  она  не  выше  дур- 
ного дьла. 

стародумъ.  И  надобно,  чтобъ  разумъ  его 
былъ  не  прямой  разумъ,  когда  онъ  полагаетъ 
свое  счастье  не  въ  томъ,  въ  чемъ  надобно. 

софья.  Миъ  казалось,  дядюшка,  что  всѣ 
люди  согласились,  въ  чемъ  полагать  свое  сча- 
стье.   Знатность  ,    богатство  .... 

стародумъ.  Такъ ,  мой  другъ  !  И  я  согла- 
сенъ  назвать  счастливымъ  знатнаго  и  богатаго. 
Да  сперва  согласимся,  кто  знатенъ  и  кто  богатъ. 
У  меня  мой  расчеть.    Степени  знатности  расчи- 
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тываю  я  по  числу  дѣлъ,  который  большой 
господинъ  сдѣлалъ  для  отечества,  а  не  по  чи- 
слу дълъ,  которыя  нахваталъ  на  себя  изъ  вы- 
сокомѣрія;  не  по  числу  людей,  которые  шата- 
ются въ  его  передней,  а  по  числу  людей,  до- 
вольныхъ  его  поведеніемъ  и  дѣлами.  Мой  знат- 
ный человъкъ,  конечно,  счастливь;  богачъ  мой 
тоже.  По  моему  расчету,  не  тотъ  богатъ,  ко- 
торый отсчитываетъ  деньги,  чтобъ  прятать  ихъ 
въ  сундукъ;  а  тотъ,  который  отсчитываетъ  у 
себя  лишнее,  чтобъ  помочь  тому,  у  кого  нѣтъ 
иужнаго. 

софья.  Какъ  это  справедливо  !  Какъ  наруж- 
ность насъ  ослѣпляетъ !  Мнѣ  самой  случалось 
видѣтъ  множество  разъ,  какъ  завидуютъ  тому, 
кто  у  Двора  ищетъ  и  значить  .  .  . 

стародумъ.  А  того  не  знають ,  что  у  Двора 
всякая  тварь  что  нибудь  да  значить  и  чего  ни- 
будь да  ищетъ;  того  не  знаютъ,  что  у  Двора 
всъ  придворные  и  у  всѣхъ  придворные.  Нѣтъ, 
тутъ  завидовать  нечему :  безъ  знатныхъ  дѣлъ 
знатное   состояніе  ничто. 

софья.  Конечно,  дядюшка.  И  такой  знатный 
никого  счастливымъ  не  дѣлаетъ,  кромъ  себя  одного. 

стародумъ.  Какъ!  А  развѣ  тотъ  счастливь, 
кто  счастливь  одинъ?  Знай,  что  какъ  бы  онъ 
знатенъ  ни  былъ,  душа  его  прямого  удовольствія 
не  вкушаетъ.  Вообрази  себѣ  человѣка,  который 
бы  всю  свою  знатность  устремилъ  на  то  только, 
чтобъ  езіу  одному  было  хорошо,  который  бы  и 
достигъ  уже  до  того,  чтобъ  самому  ему  ничего 
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желать  не  оставалось:  вѣдь  тогда  вся  душа  его 
занялась  бы  однимъ  чувствомъ,  одной  боязнью 
рано  или  поздно  сверзиться.  Скажи  жъ,  мои 
другъ,  счастливь  ли  тотъ,  кому  нечего  ліелать, 
а  есть  чего  бояться? 

софья.  Вижу,  какая  разница  казаться  сча- 
стливымъ  и  быть  действительно.  Да  мнѣ  это 
непонятно,  дядюшка,  какъ  можно  человѣку  все 
помнить  одного  себя.  Неужели  не  разсуждаютъ, 
чѣмъ  одинъ  обязанъ  другому  ?  Гдѣ  жъ  умъ,  ко- 
торымъ  такъ  величаются? 

стародумъ.  Чѣмъ  умомъ  величаться,  другъ 
мой  ?  Умъ ,  коль  онъ  только  что  умъ ,  самая 
бездѣлица.  Съ  пребъглыми  умами  видимъ  мы 
худыхъ  мужей,  худыхъ  отцовъ,  худыхъ  граж- 
данъ.  Прязіую  цѣну  уму  даетъ  благонравіе : 
безъ  него  умный  человѣкъ  чудовище.  Онъ  не- 
измеримо выше  всей  бѣглости  ума.  Это  легко 
понять  всякому,  кто  хорошенько  подумаетъ. 
Умовъ  много ,  и  много  разныхъ.  Умнаго  человѣка 
легко  извинить  можно,  если  онъ  какого  нибудь 
качества  ума  и  не  имѣетъ;  честному  человѣку 
никакъ  простить  нельзя,  ежели  не  достаетъ  въ 
немъ  какого  нибудь  качества  сердца:  ему  необхо- 
дизю  всѣ  имѣть  надобно.  Достоинство  сердца  не- 
разделимо. Честный  человѣкъ  долженъ  быть 
совершенно    честный    человѣкъ. 

софья.  Ваше  изъясненіе,  дядюшка,  сходно 
съ  моимъ  внутреннимъ  чувствомъ,  котораго  я 
изъяснить  не  могла.  Я  теперь  живо  чувствую  и 
достоинство  честнаго  человѣка  и  его  должность. 
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стародумъ.  Должность!  А!  мой  другь,  какъ 
это  слово  у  всѣхъ  на  языкѣ,  и  какъ  мало  его 
нонимаютъ!  Всечасное  употребленіе  этого  слова 
такъ  насъ  съ  ннмъ  ознакомило,  что,  выговоря 
его,  человѣкъ  ничего  уже  не  смыслить,  ничего 
не  чувствуетъ.  Если  бъ  люди  понимали  его  важ- 
ность, никто  не  могъ  бы  вымолвить  его  безъ 
душевыаго  почтенія.  Подумай,  что  такое  дол- 
жность. Это  тотъ  священный  обѣтъ,  которымъ 
обязаны  мы  всѣмъ  тѣмъ ,  съ  кѣмъ  живемъ  и 
огь  кого  зависимъ.  Если  бъ  такъ  должность  ис- 
полняли, какъ  объ  ней  твердятъ:  всякое  состоя- 
ніе  людей  осталось  бы  при  своемъ  любочестіи,  и 
было  бъ  совершенно  счастливо.  Дворянинъ,  на- 
прпмѢръ,  считалъ  бы  за  первое  безчестье  не 
дѣлать  ничего,  когда  есть  ему  столько  дѣла: 
есть  люди,  которымъ  помогать;  есть  отечество, 
которому  служить.  Тогда  не  было  бъ  такихъ  дво- 
рянъ,  которыхъ  благородство,  можно  сказать, 
погребено  съ  ихъ  предками.  Дворянинъ,  недо- 
стойный быть  дворянпномъ — по длѣе  его  ничего 
на  свѣтѣ  не  знаю! 

софья.  Возмояіно  ль  такъ  себя  унизить? 

стародумъ.  Другь  мой,  что  сказалъ  я  о 
дворянинъ,  распространюсь  теперь  вообще  на 
человѣка.  У  кагкдаго  свои  должности.  Посмо- 
трнмъ,  какъ  онѣ  исполняются.  Каковы,  напри- 
мѣръ,  большею  частію  мужья  нынѣшняго  свѣта; 
не  забудемъ,  каковы  и  жены.  О,  мой  сердеч- 
ный другь!  теперь  мнѣ  все  твое  вннманіе  по- 
требно. Возьмемъ  въ  примѣръ  несчастный  домъ, 
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каковыхъ  множество,  гдѣ  жена  не  имѣетъ  ника- 
кой сердечной  дружбы  къ  мужу,  ни  онъ  къ  женѣ 
доверенности;  гдѣ  каждый,  съ  своей  стороны, 
своротилъ  съ  пути  добродьтели.  Вмѣсто  искрен- 
няго  и  снисходительнаго  друга,  жена  видитъ  въ 
мужъ  своемъ  грубаго  и  развращеннаго  тирана. 
Съ  другой  стороны,  вместо  кротости,  чисто- 
сердечія,  свойствъ  жены  добродетельной,  муяіъ 
видитъ  въ  душѣ  своей  жены  одну  своенравную 
наглость,  а  наглость  въ  женщинѣ  есть  вывѣска 
порочнаго  поведенія.  Оба  стали  другъ  другу  въ 
несносную  тягость;  оба  ни  во  что  уже  не  ставятъ 
доброе  имя,  потому  что  у  обоихъ  оно  потеряно. 
Можно  ль  быть  ужаснѣе  ихъ  состоянія?  Домъ 
брошенъ:  люди  забываютъ  долгъ  повиновенія, 
видя  въ  самомъ  господинѣ  своемъ  раба  гнусныхъ 
страстей  его;  имѣніе  расточается:  оно  сделалось 
ничье,  когда  хозяинъ  его  самъ  не  свой.  Дѣти, 
несчастный  ихъ  дѣти,  при  жизни  отца  и  матери 
уже  осиротъли.  Отецъ,  не  имѣя  почтенія  къ  женѣ 
своей,  едва  смѣетъ  ихъ  обнять,  едва  смѣетъ  от- 
даться нѣжнѣйшимъ  чувствованіязіъ  человѣческа- 
го  сердца.  Невинные  младенцы  лишены  также  и 
горячности  матери.  Она,  недостойная  имъть  дѣтей,  < 
уклоняется  ихъ  ласки,  видя  въ  нихъ  или  причины 
безпокойствъ  своихъ,  или  упрекъ  своего  развра- 
щенія.  И  какого  воспитанія  ожидать  дѣтямъ  отъ 
матери,  потерявшей  добродѣтель?  Какъ  ей  учить 
ихъ  благонравію,  котораго  въ  ней  нътъ?  Въ  мину- 
ты, когда  мысль  ихъ  обращается  на  ихъ  состояніе, 
какому  аду  должно  быть  въ  душахъ  и  мужа  и  жены? 
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софья.  Ахъ,  какъ  я  ужасаюсь  этого  при- 
мера ! 

стародумъ.  II  не  дивлюсь:  онъ  долженъ 
привести  въ  трепетъ  добродѣтельную  душу.  Я 
еще  той  вѣры,  что  человѣкъ  не  можетъ  быть  и 
развращенъ  столько,  чтобъ  могъ  спокойно  смо- 
трѣть  на  то,  что   видимъ. 

софья.  Боже  мой!  отъ  чего  такія  страшныя 
иесчастія  ? 

стародумъ.  Отъ  того,  мой  другъ,  что  при 
нынѣшнихъ  супружествахъ  рѣдко  съ  сердцемъ 
совѣтуются.  Дѣло  о  томъ,  знатенъ  ли,  богатъ 
ли  женихъ,  хороша  ли,  богата  ли  невѣста;  о 
благонравіи  вопросу  нѣтъ.  Никому  и  въ  голову 
не  входить,  что  въ  глазахъ  мыслящихъ  людей 
честный  человѣкъ  безъ  большаго  чина  презнат- 
ная  особа;  что  добродѣтель  все  замѣняетъ,  а 
добродѣтели  ничто  замѣнить  не  можетъ.  При- 
знаюсь тебѣ,  другъ  мой,  что  сердце  мое  тогда 
только  будетъ  спокойно,  когда  увшку  тебя  за- 
мужезіъ,  достойнымъ  твоего  сердца,  когда  взаим- 
ная любовь  ваша. . . 

софья.  Да  какъ  достойнаго  мужа  не  любить 
дружески? 

стародумъ.  Такъ.  Только,  пожалуй,  не  имѣй 
ты  къ  мужу  своему  любви,  которая  на  дружбу 
походила  бъ;  имѣй  къ  нему  дружбу,  которая  на 
любовь  бы  походила:  это  будетъ  гораздо  проч- 
нѣе.  Тогда,  посль  двадцати  лѣтъ  л;енитьбы,  най- 
дете въ  сердцахъ  вашихъ  прелшюю  другъ  къ 
другу  привязанность.   Мужъ  благоразумный,  же- 
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на  добродетельная —  что  почтеннѣе  быть  мо- 
жетъ?  Надобно,  мой  другъ,  чтобъ  мужъ  твой 
повиновался  разсудку,  а  ты  мужу,  и  будете  оба 
совершенно  благополучны. 

софья.  Все,  что  вы  ни  говорите,  трогаетъ 
сердце  мое . . . 

старо думъ  [съ  пуьжншьтею  горяггтстью).  II 
мое  восхищается,  видя  твою  чувствительность. 
Отъ  тебя  зависитъ  твое  счастье.  Богъ  далъ  тебь 
всѣ  пріятности  твоего  пола.  Вижу  въ  тебѣ  серд- 
це честнаго  человѣка.  Ты,  мой  сердечный  другъ, 
ты  соединяешь  въ  себѣ  обоихъ  половъ  совер- 
шенства. Ласкаюсь,  что  горячность  моя  меня  не 
обманываетъ,  что  добродѣтель . . . 

софья.  Ты  ею  наполнилъ  всъ  мои  чувства. 
(бросаясь  цтловать  его  руки.)  Гдѣ  она?... 

старо  думъ  (цтлуя  сальъ  ем  руки).  Она  въ 
твоей  душъ.  Благодарю  Бога,  что  въ  самой  тебѣ 
нахожу  твердое  основаніе  твоего  счастія.  Оно  не 
будетъ  зависѣть  ни  отъ  знатности,  ни  отъ  бо- 
гатства. Все  это  прійти  къ  тебъ  можетъ;  однако 
для  тебя  есть  счастье  всего  этого  больше.  Это 
то,  чтобъ  чувствовать  себя  достойною  всѣхъ 
благъ,  которыми  ты  можешь  наслаждаться . . . 

софья.  Дядюшка,  истинное  аюе  счастье  то, 
что  ты  у  меня  есть.  Я  знаю  цѣну. . . 
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ЯВЛЕНІЕ  ТРЕТІЕ. 

Тѣ  же  и  Каммердинеръ. 

[рСамліердітеръ  шдаетъ  письлш  Фтародг/льу. ) 

стародумъ.  Откуда? 

каммердинеръ.  Изъ  Москвы,  съ  нарочнымъ. 

{Ютходитъ). 

стародумъ  (^асшгатавъ  и  слютря  на  под- 
пись). Графъ  Честанъ.  А!  {Реагинам  гитатъ, 
показываешь  видь,  гто  глаза  разобрать  не  льо- 
гутъ.)  Софьюшка,  очки  мои  на  столѣ,  въ  книгѣ. 

софья  [отходя).  Тотчасъ,  дядюшка. 

ЯВЛЕНІЕ  ЧЕТВЕРТОЕ. 

стародумъ  (одинъ).  Онъ,  конечно,  пишетъ  ко 
мнѣ  о  томъ  же,  о  чемъ  въ  Москвѣ  сдѣлалъ 
предложеніе.  Я  не  знаю  Мил  она;  но  когда  дя- 
дя его,  мой  истинный  другъ,  когда  вся  публика 
считаетъ  его  честнымъ  и  достойнымъ  человѣ- 
комъ . . .  если  свободно  ея  сердце . . . 

ЯВЛЕНІЕ  ПЯТОЕ. 

Стародумъ  и  Софья. 

софья  (подавая  огкгі).  Нашла,  дядюшка. 
стародумъ   (гитаеть).    *Я    тедерь    только 
«узналъ. .  .ведетъ  въ  Москву  свою  команду... 
Соч.  ф.  Виз.  14 


153  Недоросль. 

«онъ  съ  вами  долженъ  встретиться.  Сердечно 
« буду  радъ,  если  онъ  увидится  съ  вами .... 
«Возьмите  трудъ  узнать  образъ  мыслей  его.» 
[Шь  сторону)  Конечно,  безътого  ееневыдамъ... 
« Вы  найдете  .  .  .  Вашъ  истинный  другъ  ...» 
Хорошо.  Это  письмо  до  тебя  принадлежитъ.  Я 
сказывалъ  тебѣ,  что  молодой  человѣкъ,  похваль- 
ныхъ  свойствъ,  представленъ. . .  Слова  мои  тебя 
смущаютъ,  другъ  мой  сердечный;  я  это  и  да- 
впча  примѣтилъ,  и  теперь  вижу.  Довѣренность 
твоя  ко  мнь . . . 

софья.  Могу  ли  я  имѣть  на  сердцѣ  что  ни- 
будь отъ  васъ  скрытое?  Нѣтъ ,  дядюшка ,  я 
чистосердечно  скажу  вамъ. . . 


ЯВЛЕНІЕ  ШЕСТОЕ. 
Тѣ  же.  Правд инъ  и  Милонъ. 

правдинъ.  Позвольте  представить  вамъ  го- 
сподина Милона,  моего  истиннаго  друга. 

стародумъ  (ей  сторону))  Милонъ! 

милонъ.  Я  почту  за  истинное  счастіе,  если 
удостоюсь  вашего  добраго  мнѣнія,  вашихъ  ко 
мнѣ  милостей. . . 

стародумъ.  Графъ  Честанъ  не  свойствен- 
никъ  ли  вашъ? 

милонъ.  Онъ  мнѣ  дядя. 

стародумъ.  Мнѣ  очень  пріятно  быть  зна- 
кому    съ    человѣкомъ    вашихъ   качествъ.    Дядя 
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вашъ  мнѣ  о  васъ  говор  илъ.  Онъ  отдаетъ  вамъ 
всю  справедливость.  Особливыя  достоинства . . . 

милонъ.  Это  его  ко  мнѣ  милость.  Въ  мои 
лѣта  и  въ  моемъ  положеніи  было  бы  непрости- 
тельное высокомѣріе  считать  все  то  заслужен- 
ным^ чѣмъ  молодого  человѣка  ободряють  до- 
стойные люди. 

правдинъ.  Я  напередъ  увѣренъ,  что  другъ 
мой  пріобрѣтетъ  вашу  благосклонность,  если  вы 
его  узнаете  короче.  Онъ  бывалъ  часто  въ  домѣ 
покойной  сестрицы  вашей ...  {(Втародумъ  огля- 
дывается па  (оофы-о). 

софья  {тихо  (Втародуму  и  въ  большой  ро- 
бости). И  матушка  любила  его  какъ  сына. 

стародумъ  ((Вофьк).  Мнѣ  это  очень  пріятно. 
{Жѣлону).  Я  слышалъ,  что  вы  были  въ  арміи. 
Неустрашимость  ваша . . . 

милонъ.  Я  дѣлалъ  мою  должность.  Ни  лѣта 
мои,  ни  чинъ,  ни  положение  еще  не  позволяли 
миъ  показать  прямой  неустрашимости,  буде  есть 
во  мнь  она. 

стародумъ.  Какъ  ,  будучи  въ  сраженіяхъ  и 
подвергая  жизнь  свою . . . 

милонъ.  Я  подвергалъ  ее  какъ  прочіе.  Тутъ 
храбрость  была  такое  качество  сердца,  какое 
солдату  велитъ  имѣть  начальникъ,  а  офицеру 
честь.  Признаюсь  намъ  искренно,  что  показать 
прямой  неустрашимости  не  имълъ  я  еще  ника- 
кого случая ;  испытать  же  себя  сердечно  желаю. 

стародумъ.  Я  крайне  любопытенъ  знать,  въ 
чемъ  же  полагаете  вы  прямую  неустрашимость? 
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милонъ.  Если  позволите  мнѣ  сказать  мысль 
мою:  я  полагаю  истинную  неустрашимость  въ 
душь,  а  не  въ  сердцѣ.  У  кого  она  въ  душѣ,  у 
того,  безъ  всякаго  сомнѣнія,  и  храброе  сердце» 
Въ  нашемъ  военномъ  ремеслѣ  храбръ  долженъ 
быть  воинъ,  неустрашимъ  военачальник*».  Онъ  съ 
холодноюкровью  усматриваетъ  всѣ  степени  опас- 
ности, принимаетъ  нужныя  мѣры,  славу  свою 
предпочитаетъ  жизни;  но  что  всего  болѣе  —  онъ 
для  пользы  и  славы  отечества  не  устрашается 
забыть  свою  собственную  славу.  Неустрашимость 
его  состоитъ  следственно  не  въ  томъ,  чтобъ 
презирать  жизнь  свою:  онъ  ее  никогда  и  не 
отваживаетъ;  онъ  умъетъ  ею  жертвовать. 

стародумъ.  Справедливо.  Вы  прямую  не- 
устрашимость полагаете  въ  военачальникѣ;  свой- 
ственна ли  же  она  и  другимъ  состояніямъ? 

милонъ.  Она  добродѣтель;  следственно  нѣтъ 
состоянія,  которое  ею  не  могло  бы  отличиться. 
Мнѣ  кажется,  храбрость  сердца  доказывается 
въ  часъ  сраженія,  а  неустрашимость  души  во 
всьхъ  йспытаніяхъ,  во  всьхъ  положеніяхъ  жизни. 
И  какая  разница  между  безстрашіемъ  солдата, 
который  на  приступѣ  отваживаетъ  жизнь  свою 
На  ряду  съ  прочими,  и  между  неустрашимо- 
стію  человѣка  государственнаго,  который  гово- 
рить правду  государю ,  отваживаясь  его  про- 
гневать? Судья ,  который ,  не  убоясь  ни  мще- 
иія,  ни  угрозъ  сильнаго,  отдалъ  справедливость 
безпомощному,  въ  моихъ  глазахъ- — герой.  Какъ 
мала  душа  того,  кто  за  бездѣлицу  вызоветъ  на 
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дуэль ,  передъ  тѣмъ ,  кто  вступится  за  отсут- 
ствующего, котораго  честь  при  немъ  клеветники 
терзаютъ!  Я  понимаю   неустрашимость  такъ .  .  . 

стародумъ.  Какъ  понимать  должно  тому,  у 
кого  она  въ  душѣ.  Обойми  меня,  другъ  мой! 
Извини  мое  простосердечіе :  я  другъ  честныхъ 
людей.  Это  чувство  вкоренено  въ  мое  воспита- 
ніе.  Въ  тебѣ  вижу  и  почитаю  добродѣтель, 
украшенную  разсудкомъ  просвѣщеннымъ. 

милонъ.  Душа  благородная  .  .  .  Нѣтъ,  не 
могу  скрывать  болѣе  моего  сердечнаго  чув- 
ства .  .  .  Нѣтъ.  Добродѣтель  твоя  извлекаетъ 
силою  своею  все  таинство  души  моей.  Если  мое 
сердце  добродѣтельно ,  если  стоить  оно  быть 
счастливо,  отъ  тебя  зависитъ  сдѣлать  его  сча- 
стье. Я  полагаю  его  въ  томъ ,  чтобъ  имѣть 
женою  любезную  племянницу  вашу.  Взаимная 
наша  склонность  .  .  . 

стародумъ  (къ  (оофыъ,  съ  радостью).  Какъ, 
сердце  твое  умѣло  отличить  того,  кого  я  самъ 
предлагалъ  тебѣ?  Вотъ  мой  тебѣ  женихъ  .  .  . 

софья.  И  я  люблю  его  сердечно. 

стародумъ.  Вы  оба  другъ  друга  достойны. 
(38ъ  еосхищеніи  соединяя  ихъ  руки).  Отъ  всей 
дупщ  моей  даю  вамъ  мое  согласіе. 

милонъ  {обнимая  (Зтароду- 
ма).  Мое  счастіе  несравненно! 

софья    (цалуя   руки  (очпаро-   )  ЗЗмштк. 
думовм).  Кто  можетъ  быть  сча- 

стливѣе  меня? 

правдинъ.  Какъ  искренно  я  радъ! 
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стародумъ.  Мое  удовольствіе  неизреченно. 

милонъ  (цалуя  руку  (Вофьш).  Вотъ  минута 
нашего  благополучіяі 

софья.  Сердце  мое  вѣчно  любить  тебя  бу- 
детъ. 


ЯВЛЕНІЕ   СЕДЬМОЕ. 

Тѣ  ЖЕ  и  Скотининъ. 

скотининъ.  И  я  здѣсь, 

старо думъ.  Зачѣмъ  пожал овалъ? 

скотининъ.  За  своей  нуждой. 

стародумъ.  А  чѣмъ  я  могу  служить? 

скотининъ.  Двумя  словами. 

старо  думъ.  Какими  это? 

скотининъ.  Обнявъ  меня  покрѣпче,  скажи  : 
Софьюшка  твоя. 

стародумъ;  Не  пустое  ль  затъвать  изволишь? 
Подумай-ка  хорошенько. 

скотининъ.  Я  никогда  не  думаю5  и  напередъ 
увѣренъ,  что  коли  й  ты  думать  не  станешь,  то 
Софьюшка  моя. 

стародумъ.  Это  странное  дѣло!  Человѣкъ 
ты,  какъ  вижу,  не  безъ  ума3  а  хочешь,  чтобъ 
я  отдалъ  мою  племянницу  за  кого,  не  знаю. 

скотининъ.  Не  знаешь,  такъ  скажу*  Я  Та- 
расъ  Скотининъ,  въ  родѣ  своемъ  не  послѣдній. 
Родъ  Скотининыхъ  велики!  и  старинный.  Пра- 
щура нашего  ни  въ  какой  герольдіи  не  отыщешь. 
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правдинъ  (слтютсъ).  Этакъ  вы  насъ  увѣ- 
рнте,  что  онъ  старѣе  Адама. 

скотининъ.  А  что  ты  думаешь?  Хоть  не- 
миогимъ .  »  , 

старо думъ  {слшюгисъ).  То  есть,  пращу ръ 
твой  созданъ  хоть  въ  шестой  же  день*  да  не- 
много попрежде  Адама. 

скотининъ.  Нътъ,  право?  Такъ  ты  добраго 
мнѣнія  о  старинѣ»  моего  рода? 

стародумъ.  О!  такого-то  добраго і  что  я 
удивляюсь,  какъ  на  твоемъ  мѣстѣ  можно  выби- 
рать жену  изъ  другого  рода,  какъ  изъ  Скоти- 
ниныхъ  ? 

скотининъ.  Разсуди  же,  какое  счастье  Со- 
фыошкъ  быть  за  мною.  Она  дворянка .  *  * 

стародумъ.  Экой  человѣкъ!  Да  для  того~то 
ты  ей  и  не  женихъ. 

скотининъ.  Ужъ  я  на  то  пошелъ.  Пусть 
болтаютъ,  что  Скотининъ  женился  на  дворя- 
ночкѣ ;  для  меня  все  равно. 

стародумъ.  Да  для  нея  не  все  равно,  когда 
скажутъ,  что  дворянка  вышла  за  Скотинина. 

милонъ.  Такое  неравенство  сдѣлало  бъ  не- 
счастье васъ  обоихъ. 

скотининъ.  Ба ,  да  этотъ  что  тутъ  равняет- 
ся? (Ш&ихо  (ошародульу)  А!  не  отбиваетъ  ли? 

стародумъ  {тихо  (Вкотинииу).  Мнѣ»  такъ 
кажется. 

скотининъ  (тгБлъъ  же  тоісоліъ).  Да  гдѣ  къ 
чорту ! 

стародумъ   (ттльъ  же  тоиольъ).  Тяжело. 
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скотининъ  {гролько,  указывал  па  Жіілона). 
Кто  жъ  изъ  насъ  смѣшонъ?  Ха,  ха,  ха,  ха! 

стародумъ   {слы&ется).  Вижу,  кто  смѣшонъ. 

софья.  Дядюшка,  какъ  мнѣ  мило,  что  вы 
веселы. 

скотининъ  ((отародуму).  Ба ,  да  ты  весель- 
чакъ.  Давича  я  думалъ,  что  къ  тебѣ  и  приступу 
нѣтъ.  Мнѣ  слова  не  сказалъ,  а  теперь  все  со 
мной  смьешьея. 

стародумъ.  Таковъ  человѣкъ,  мой  другъ! 
Часъ  на  часъ  не  приходить. 

скотининъ.  Это  и  видно.  Вѣдь  и  давича 
быль  я  тотъ  же  Скотининъ,  а  ты  сердился. 

стародумъ.  Была  причина. 

скотининъ.  Я  ее  и  знаю.  Я  и  самъ  въ 
этомъ  таковъ  же.  Дома,  когда  зайду  въ  хлѣва, 
да  найду  свиней  не  въ  порядкъ, — досада  и  возь- 
метъ.  И  ты,  не  въ  проносъ  слово,  заѣхавъ  сю- 
да, нашелъ  сестринъ  домъ  не  лучше  хлѣвовъ, — 
тебѣ  и  досадно. 

стародумъ.  Ты  меня  счастливъе:  меня  тро- 
гаютъ  люди. 

скотининъ.  А  меня  такъ  свиньи. 


ЯВЛЕНІЕ  ВОСЬМОЕ. 

ТѢ    ЖЕ.    Г-жа    Простакова,    Простаковъ, 
Митрофанъ  и  Еремѣевна.- 

г-жа  простакова  (входл).  Все  ль  съ  тобою,, 
другь  мой! 
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митрофанъ.  Ну,  да  ужъ  не  заботься. 

г-жа  простакова  {(Втародульу).  Хорошо  ли 
отдохнуть  изволилъ,  батюшка  ?  Мы  всѣ  въ  чет- 
вертой комнатѣ  на  цыпочкахъ  ходили,  чтобъ 
тебя  не  обезпокоить;  не  смѣли  въ  дверь  загля- 
нуть; послышишь,  анъ  ужъ  ты  давно  и  сюда 
выйти  изволилъ.  Не  взыщи,  батюшка... 

стародумъ.  О,  сударыня,  мнѣ  очень  было  бы 
досадно,  ежели  бъ  вы  сюда  пожаловали  ранѣе. 

скотининъ.  Ты,  сестра,  какъ  на  смѣхъ, 
все  за  мною  по  пятамъ.  Я  пришелъ  сюда  за 
своей  нуждой. 

г-жа  простакова.  А  я  такъ  за  своей.  (<ота- 


родуму)  Позволь  же,  мой  батюшка,  потрудить 
васъ  теперь  общею  нашею  просьбою.  (Мужу 
и  сыну)  Кланяйтесь, 

стародумъ.  Какою,    сударыня? 

г-жа  простакова.  Во-первыхъ,  прошу  ми- 
лости всѣхъ  садиться.  {ЗЗст  садятся,  кролт 
Литрофана  и  (ьрелыъеенъь)  Вотъ  въ  чемъ 
дѣло,  батюшка.  За  молитвы  родителей  нашихъ 
(намъ  грѣшнымъ  гдѣ  бъ  и  умолить!)  даровалъ 
намъ  Господь  Митрофанушку.  Мы  все  дѣлали, 
чтобъ  онъ  у  насъ  сталъ  таковъ,  какъ  изво- 
лишь его  видѣть.  Не  угодно  ль,  мои  батюшка, 
взять  на  себя  трудъ  и  посмотрѣть,  какъ  онъ  у 
насъ  выученъ  ? 

стародумъ.  О ,  сударыня ,  до  моихъ  ушей 
уже  дошло,  что  онъ  теперь  только  и  отучиться 
изволилъ.  Я  слышалъ  объ  его  учителяхъ,  и  вижу 
напередъ ,  какому  грамозѣю  ему  быть  надобно, 
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учася  у  Кутейкина ,  и  какому  математику , 
учася  у  Цифиркина.  [Ш>ъ  Щзавдину)  Любопы- 
тенъ  бы  я  былъ  послушать,  чему  Нѣмецъ-отъ 
его  выучилъ. 

г-жа  простакова.  Всѣмъ   на- 
укамъ,  батюшка. 

простаковъ.  Всему  мой  отецъ.  ^  Шмкспт. 

митрофанъ.  Всему,  чему  изво- 
лишь. 

правдинъ  (Житрофану)-  Чему  жъ  бы  на- 
примѣръ  ? 

митрофанъ  (подаетъ  ельу  книгу)-  Вотъ, 
грамматикъ. 

правдинъ  (взяеъ  книгу).  Вижу.  Это  грам- 
матика. Что  жъ  вы  въ  ней   знаете? 

митрофанъ.  Много.  Существительное,  да  при- 
лагательное .... 

правдинъ.  Дверь ,  напримѣръ ,  какое  имя  : 
существительное ,    или  прилагательное  ? 

митрофанъ.  Дверь  !  котора  дверь  ? 

правдинъ.  Котора  дверь  ?    Вотъ  эта. 

митрофанъ.  Эта  ?    Прилагательная. 

правдинъ.  Почему  жъ? 

митрофанъ.  Потому  что  она  приложена  къ 
своему  мѣсту.  Вонъ  у  чулана  шеста  недѣля  дверь 
стоить  еще  не  навѣшена :  такъ  та  покамѣстъ 
существительна. 

правдинъ.  Такъ  поэтому  у  тебя  слово  ду- 
ракъ  прилагательное,  потому  что  оно  прила- 
гается къ  глупому  человѣку  ? 

митрофанъ.  И  вѣдомо. 
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г-жа  простакова.  Что ,  каково ,  мой  ба- 
тюшка ? 

простаковъ.  Каково,  мой  отецъ? 

правдинъ.  Нельзя  лучше.  Въ  грамматикѣ 
онъ    силенъ. 

милонъ.  Я  думаю,  не  меньше  и  въ  исторіи. 

г-жа  простакова.  То ,  мой  батюшка ,  онъ 
еще  съизмала  къ  исторіямъ   охотникъ. 

скотининъ.  Митрофанъ  по  мнь.  Я  самъ 
безъ  того  глазъ  не  сведу,  чтобъ  выборный  не 
разсказывалъ  мнѣ  исторій.  Мастеръ,  собачій 
сынъ  !   Откуда  что  берется  ! 

г-жа  простакова.  Однако  все-таки  не  при- 
детъ  противъ  Адазіа    Адамыча. 

правдинъ  (Житрофаиу).  А  далеко  ли  вы 
въ  исторіи  ? 

митрофанъ.  Далеко  ль?  Какова  исторія.  Въ 
иной  залетишь  за  тридевять  земель,  за  триде- 
сято  царство. 

правдинъ.  А !  такъ  этой-то  исторіи  учить 
васъ   Вральманъ  ? 

стародумъ,  Вральманъ !  Имя  что-то  зна- 
комое. 

митрофанъ.  Ньтъ ,  нашъ  Адазіъ  Адамычъ 
исторіи  не  разсказываетъ ;  онъ,  что  я  же,  самъ 
охотникъ  слушать. 

г-жа  простакова.  Они  оба  заставляютъ  себъ 
разсказывать  исторіи  скотницу   Хавронью. 

правдинъ.  Да  не  у  ней  ли  оба  вы  учились 
и  гео.графіи  ? 
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Г-ЖА  ПРОСТАКОВА     (сыну).     СлЫШЪ ,     ДруГЬ 

мой  сердечный.   Это  что  за  наука  ? 

митрофанъ  (тихо  матери).  А  я  почемъ 
знаю. 

г-жа  простаков  а  (тихо  Митрофану).  Не 
упрямься ,  душенька ,  теперь-то  себя  и  по- 
казать. 

митрофанъ  (тихо  матери).  Да  я  не  возь- 
му въ  тодкъ ,  о  чемъ  спрашиваютъ, 

г-жа  простаков  а  (Щэаедину) .  Какъ,  ба- 
тюшка ,    назвалъ  ты    науку-то  ? 

правдипъ.  Географія. 

г-жа  прост акова  (Митрофану).  Слышишь, 
еографія. 

митрофанъ.  Да  что  такое?  Господи,  Боже 
мой !  пристали  съ  ножемъ  къ  горлу. 

г-жа  простакова  (Щравдину).  И  вѣдомо, 
батюшка.  Да  скажи  ему,  сдѣлай  милость,  ка- 
кая эта   наука-то  :    онъ  ее  и  разскажетъ. 

правдинъ.  Описаніе  земли. 

г-жа  простакова  (ФтароЬуму).  А  къ  че- 
му бы    это  служило  на  первый  случай  ? 

стародумъ.  На  первый  случай  годилось  бы 
и  къ  тому,  что  ежели  бъ  случилось  ѣхать,  такъ 
знаешь  куда  ѣдешь. 

г-жа  простакова.  Ахъ  ,  мой  батюшка  \  да 
извощики-то  на  что  жъ  ?  Это  ихъ  дѣло.  Это 
таки  и  наука-то  не  дворянская.  Дворянинъ  толь- 
ко скажи :  повези  меня  туда ,  —  свезутъ ,  куда 
изволишь.  Мнѣ  повѣрь,  батюшка,  что,  конечно, 
то  вздоръ  ,  чего  не  знаетъ  Митрофанушка. 
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стародумъ.  О,  конечно,  сударыня,  въ  че- 
ловѣческомъ  невѣжествъ  весьма  утѣшитедыю 
считать  все  то  за  вздоръ,  чего  не  знаешь. 

г-жа  простаков  а.  Безъ  наукъ  люди  жнвуть 
и  жили.  Покойникъ  батюшка  воеводою  былъ 
пятнадцать  лѣтъ,  а  съ  тѣмъ  и  скончаться  из- 
волилъ,  что  не  умѣлъ  грамоть,  а  умѣлъ  доста- 
точекъ  наяшть  и  сохранить.  Челобитчиковъ  при- 
шшалъ  всегда ,  бывало ,  сидя  на  желъзиомъ 
сундукѣ.  Послѣ  всякаго  сундукъ  отворить,  и 
что  нибудь  положить.  То-то  экономь  былъ! 
Жизни  не  жалѣлъ,  чтобъ  изъ  сундука  ничего  не 
вынуть.  Передъ  другнмъ  не  похвалюсь,  оть  васъ 
не  потаю:  поконникъ -свѣтъ,  лежа  на  сундукѣ 
съ  деньгами,  умеръ,  такъ  сказать,  съ  голоду. 
А!  каково  это? 

стародумъ.  Препохвально.  Надобно  быть 
Скотннину,  чтобъ  вкусить  такую  бланіенную 
кончину. 

скотининъ.  Да  коль  доказывать,  что  ученье 
вздоръ,  такъ  возьмемъ  дядю  Вавилу  Фалилеича- 
О  грамоть  никто  оть  него  не  слыхивалъ,  ни 
онъ  ни  оть  кого  слышать  не  хотѣлъ:  а  какова 
была  головушка! 

правдинъ.  Что  жъ  такое? 

скотининъ.  Да  съ  иимъ  на  роду  вотъ  что 
случилось.  Верхомъ  на  борзомъ  нноходцѣ  раз- 
бѣжался  онъ  хмъльной  въ  каменны  ворота. 
Мужикъ  былъ  рослый,  ворота  низки:  забылъ 
наклониться  —  какъ  хватить  себя  лбоімъ  о  при- 
толоку, индо  пригнуло  дядю  къ  похвямъ  поты- 
Соч.  ф.  Виз.  15 
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лицею,  и  бодрый  конь  вынесъ  его  изъ  воротъ  къ 
крыльцу  навзничь.  Я  хотѣлъ  бы  знать:  есть  ли 
на  свѣть  ученый  лобъ,  который  бы  отъ  такого 
тумака  не  развалился ;  а  дядя,  вѣчная  ему  память, 
протрезвись,  спросилъ  только,  цѣлы  ли  ворота? 

милонъ  Вы,  господинъ  Скотининъ,  сами  при- 
знаете себя  неученымъ  человѣкомъ;  однако  я 
думаю  въ  этомъ  случаѣ  и  вашъ  лобъ  былъ  бы 
не  крѣпче  ученаго. 

старо думъ  (Лилоиу).  Обь  закладъ  не  бей- 
ся, другъ  мой.  Я  думаю,  что  Скотинины  всѣ 
родомъ  крѣпколобы. 

г-жа  простакова.  Батюшка  мой,  да  что  за 
радость  и  выучиться?  Мы  это  видимъ  своими 
глазами  и  въ  нашемъ  краю.  Кто  посмышленъе, 
того  свои  же  братья  тотчасъ  выберутъ  еще  въ 
какую  нибудь  должность. 

стародумъ.  А  кто  посмышленѣе,  тотъ  и  не 
откажетъ  быть  полезнымъ  своимъ  согражданамъ. 

г-жа  простакова.  Богъ  васъ  знаетъ ,  какъ 
вы  ныньче  судите.  У  насъ,  бывало,  всякій  того 
и  смотритъ,  что  на  покой.  (Щіавдииу)  Ты 
самъ,  батюшка,  сколько  трудишься!  Вотъ  и 
теперь,  сюда  шедши,  я  видъла,  что  къ  тебѣ 
несутъ  какой-то  пакетъ. 

правдинъ.  Ко  мнѣ  пакетъ?  И  мнѣ  никто 
этого  не  скажетъ!  [Шстаеал)  Я  прошу  извинить 
меня,  что  васъ  оставлю.  Можетъ  быть,  есть  ко 
мнѣ  какія  нибудь  повелѣнія  отъ  Намѣстника. 

стародумъ  (встаешь  и  есгс  встаютъ).  Поди, 
мой  другъ;  однако  я  съ  тобою  не  прощаюсь. 
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правдинъ.   Я   еще    увижусь    съ   вами.    Вы 
завтра  поутру  ѣдете? 

старо думъ.  Часовъ  въ  семь.  (Щзавдииъ  от- 


милонъ.  А  я  завтра  же,  проводя  васъ,  пове- 
ду мою  команду.  Теперь  пойду  дѣлать  къ  тому 
распор яженіе.  {Милонъ  отходитъ,  прощаясь 
съ  (Вофьею  взорами). 


ЯВЛЕНІЕ    ДЕВЯТОЕ. 

г-жа  ііростакова,  митрофанъ,  ііростаковъ, 
Еремѣевна,  Стародумъ  и  Софья. 

г-жа  простакова  {(Втародуму).  Ну,  мой 
батюшка,  ты  довольно  видѣлъ,  каковъ  Митро- 
фанушка. 

скотининъ.  Ну,  мой  другъ  сердечный,  ты 
видишь,  каковъ  я. 

стародумъ.  Узналъ  обоихъ;  нельзя  короче. 

скотининъ.  Быть  ли  же  за  мною  Софь- 
юшкѣ? 

стародумъ.  Не  бывать. 

г-жа  простакова.  Женихъ  ли  ей  Митро- 
фанушка? 

стародумъ.  Не  женихъ. 

Г-ЖА  простакова.  А  что  бъ\ 
помѣшало  ?  \   Ф 

скотининъ.    За  чъмъ  дѣлоі 
стало?  ;' 
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старо  думъ  {сведя  овоихъ).  Вамъ  однимъ  за 
секреть  сказать  можно:  она  сговорена.  (Ютхо- 
дитъ,  и  даеть  знакъ  (Вофѵт,  гтобъ  шла  за 
жьльъ). 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  АхЪ,    ЗЛОДѢЙ! 

скотининъ.  Да  онъ  рехнулся. 

г-жа  простакова  {съ  иетерпжніеліъ)  Когда 
они  выѣдутъ? 

скотининъ.  Вѣдь  ты  слышала,  поутру  въ 
семь  часовъ. 

г-жа  простакова.  Въ  семь  часовъ. 

скотининъ.  Завтра  и  я  проснусь  съ  свѣтомъ 
вдругъ.  Будь  оИъ  уменъ,  какъ  изволить,  а  и  съ 
Скотининымъ  развяжется  не  скоро  {отходить). 

г-жа  простакова  {втгая  по  театру  въ 
зловт  и  въ  мысляхъ).  Въ  семь  часовъ] . . .  Мы 
встанемъ  порань,  .  .  .  Что  захотъла ,  поставлю 
на  своемъ. . .    Всѣ  ко  мнь.  {Шст  подбтгаютъ). 

г-жа  простакова  (къ  льуоюу).  Завтра  въ 
шесть  часовъ,  чтобъ  карета  подвезена  была  къ 
заднему  крыльцу.  Слышишь  ли  ты?  Не  про- 
зѣвай. 

простаковъ.  Слышу,  мать  моя. 

г-жа  простакова  {къ  &релм€ев?ж).  Ты  во 
всю  ночь  не  смѣй  вздремать  у  Софьиныхъ 
дверей.  Лишь  она  проснется,  бѣги  ко  мнѣ. 

еремъевна.  Не  промигну,  моя  матушка. 

г-жа  простакова  {сыну).  Ты,  мой  другъ 
сердечный,  самъ  въ  шесть  часовъ  будь  совсъмъ 
готовь,  и  поставь  тронхъ  слугъ  въ  Софышоп 
предспальней,  да  двоихъ  въ  сѣняхъ  на  подмогу. 
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митрофанъ.  Все  будетъ  сдѣлано. 

г-жа  простакова.  Подите  жъ  съ  Богомъ. 
[Здст  отходлтъ).  А  я  ужъ  знаю,  что  дѣлать. 
Гдѣ  гнѣвъ,  туть  и  милость.  Старикъ  попи- 
вается, да  простить  и  за  неволю.  А  мы  свое 
возьмемъ. 


Зъонецъ  гетвертаго  дкйствія. 


ДѢИСТВІЕ  ПЯТОЕ. 

ЯВЛЕНІЕ  ПЕРВОЕ. 
Стародумъ  и  Правдинъ. 

лравдинъ.  Это  былъ  тотъ  пакетъ,  о  кото- 
ромъ  при  васъ  сазіа  здѣшняя  хозяйка  вчера 
меня  увѣдомила. 

стародумъ.  И  такъ  ты  имѣешь  теперь  спо- 
собъ  прекратить   безчеловѣчіе  злой  помѣщицы? 

правдинъ.  Мнъ  поручено  ^зять  подъ  опеку 
домъ  и  деревни  при  первомъ  бѣшенствѣ,  отъ 
котораго  могли  бы  пострадать  подвластные  ей 
люди. 

стародумъ.  Благодареніе  Богу,  что  челове- 
чество найти  защиту  можетъ!  Повѣрь  мнъ, 
другъ  мой,  гдѣ  государь  мыслить,  гдѣ  знаетъ 
онъ,  въ  чемъ  его  истинная  слава,  тамъ  челове- 
честву не  могутъ  не  возвращаться  его  права; 
тамъ  всѣ»  скоро  ощутятъ,  что  каждый  долженъ 
искать  своего  счастья  и  выгодъ  въ  томъ  од- 
номъ,  что  законно,  и  что  угнетать  рабствомъ 
себѣ  подобныхъ  беззаконно. 

правдинъ.  Я  въ  этомъ  согласенъ  съ  вазіи : 
да,  какъ  мудрено  истреблять  закоренѣлые  пред- 
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разсудки,  въ  которыхъ  низкія  души  находятъ 
свои  выгоды! 

стародумъ.  Слушай,  другъ  мой!  Великій 
государь  есть  государь  премудрый»  Его  дѣло 
показать  людямъ  прямое  ихъ  благо.  Слава  пре- 
мудрости его  та,  чтобъ  править  людьми,  потому 
что  управляться  съ  истуканами  нѣтъ  премудро- 
сти. Крестьянинъ,  который  плоше  всъхъ  въ 
деревнъ,  выбирается  обыкновенно  пасти  стадо, 
потому  что  немного  надобно  ума  пасти  скотину. 
Достойный  престола  государь  стремится  возвы- 
сить души  своихъ  подданныхъ.  Мы  это  видимъ 
своими  глазами. 

прлвдинъ.  Удовольствіе,  которымъ  государи 
наслаждаются,  владѣя  свободными  душами,  дол- 
жно быть  столь  велико,  что  я  не  понимаю,  ка- 
кія  побужденія  могли  бы  отвлекать... 

стародумъ.  Сколь  великой  душѣ  надобно 
быть  въ  государь,  чтобъ  стать  на  стезю  исти- 
ны и  никогда  съ  нея  не  совращаться!  Сколько 
сѣтей  разставлено  къ  уловленію  души  человъка, 
имѣющаго  въ  рукахъ  своихъ  судьбу  себѣ  подоб- 
ныхъ!  II  во-первыхъ,  толпа  скаредныхъ  льсте- 
цовъ  всеминутио  силится  увѣрять  его,  что  люди 
сотворены  для  него,  а  не  онъ  для  людей. 

прлвдинъ.  Безъ  душевнаго  презрѣнія  нельзя 
себѣ  вообразить,  что  такое  льстецъ. 

стародумъ.  Льстецъ  есть  тварь,  которая 
не  только  о  другихъ,  ниже  о  себѣ  хорошаго  мнѣ- 
нія  не  пмѣетъ.  Все  его  стремленіе  къ  тому, 
чтобъ  сперва  ослъпить  увіъ  у  человъка,  а  потомъ 
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дѣлать  изъ  него  что  ему  надобно.  Онъ  ночной 
воръ,  который  сперва  свѣчу  погасить,  а  потомъ 
красть  станетъ. 

правдинъ.  Несчастіямъ  людскимъ ,  конечно  , 
причиною  собственное  ихъ  развращеніе;  но  спо- 
собы сдѣлать  людей  добрыми... 

стародумъ.  Они  въ  рукахъ  государя.  Какъ 
скоро  всѣ  увидятъ,  что  безъ  благонравія  никто 
не  можетъ  выйти  въ  люди;  что  ни  подлою  выслу- 
гой и  ни  за  какія  деньги  нельзя  купить  того, 
чѣмъ  награждается  заслуга;  что  люди  выбираются 
для  мѣстъ,  а  не  мъста  похищаются  людьми,  — 
тогда  всякій  найдетъ  свою  выгоду  быть  благо- 
нравнымъ,  и  всякій  хорошъ  будетъ. 

правдинъ.  Справедливо.  Великій  государь 
даетъ  — 

стародумъ.  Милость  и  дружбу  тѣмъ,  кому 
изволить;  мъста  и  чины  тѣмъ,  кто  достоинъ. 

правдинъ.  Чтобъ  въ  достойныхъ  людяхъ  не 
было  недостатку,  прилагается  нынѣ  особливое 
стараніе  о  воспитаны . . . 

стародумъ.  Оно  и  должно  быть  залогомъ 
благосостоянія  государства.  Мы  видимъ  всѣ  не- 
счастный слѣдствія  дурного  воспитанія.  Ну,  что 
для  отечества  можетъ  выйдти  изъ  Митрофануш- 
ки, за  котораго  невѣжды-родители  платятъ  еще 
и  деньги  невѣждамъ  -  учителямъ!  Сколько  дво- 
рянъ  -  отцовъ ,  которые  нравственное  воспитаніе 
сынка  своего  поручаютъ  своему  рабу  крѣпо- 
стному!    Лѣтъ   черезъ   пятнадцать  и   выходятъ 
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вмѣсто  одного  раба  двое:  старый  дядька,  да 
молодой  барииъ. 

правдинъ.  Но  особы  высшаго  состоянія  про- 
свѣщаютъ  дѣтей  своихъ . . . 

стародумъ.  Такъ,  мой  другъ;  да  я  желалъ 
бы,  чтобъ  при  всѣхъ  наукахъ  не  забывалась 
главная  цѣль  всѣхъ  знаній  человѣческихъ — бла- 
гонравіе.  Вѣрь  мвѣ,  что  наука  въ  развращен  - 
номъ  человѣкѣ  есть  лютое  оружіе  дѣлать  зло. 
Просвѣщеніе  возвышаетъ  одну  добродетельную 
душу.  Я  хотѣлъ  бы,  напримѣръ,  чтобъ  при  вос- 
питаніи  сына  знатнаго  господина  наставникъ -его 
всякій  день  разогнулъ  ему  исторію,  и  указалъ 
въ  ней  два  мѣста:  въ  одномъ,  какъ  великіе  лю- 
ди способствовали  благу  своего  отечества;  въ 
другомъ,  какъ  вельможа  недостойный,  употре- 
бившій  во  зло  свою  довѣренность  и  силу,  съ 
высоты  пышной  своей  знатности  низвергся  въ 
бездну  презрѣнія  и  поношенія. 

правдинъ.  Надобно  действительно ,  чтобъ 
всякое  состояніе  людей  имѣло  приличное  себѣ 
воспитаніе:  тогда  можно  быть  увѣреиу .  .  .  Что 
за  шумъ? 

стародумъ.  Что  такое  сдѣлалосъ? 


ЯВЛЕНІЕ  ВТОРОЕ. 
Тѣ  же.  Милонъ,  Софья,  Еремѣевна. 

милонъ  {ртталтлеая  отъ  (Вофыь  Щіелтев- 
ну,  которая  за  нее  било  уцттлась,  кршитъ 
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къ  людлльъ,  илькя  еъ  руки,  обнаженную  тпа- 
гу).  Не  смъй  никто  подойти  ко  мнѣ. 

софья  {бросаясь  къ  (отародулъу).  Ахъ,  дя- 
дюшка, защити  меня! 

стародумъ.   Другъ   мой, 
что  такое? 

правдинъ.     Какое     зло- 
дѣяніе?  V    ш 

софья.    Сердце   мое   тре- 
пещетъ! 

еремьевна.  Пропала  моя 
головушка! 

милонъ.  Злодѣи!  Идучи  сюда,  вижу  множе- 
ство людей,  которые,  подхватя  ее  подъ  руки, 
не  смотря  на  сопротивленіе  и  крикъ,  сводятъ 
уже  съ  крыльца  къ  каретъ. 

софья.  Вотъ  мой  избавитель! 

стародумъ.  Другъ  мой! 

правдинъ  (&релжееіт).  Сейчасъ  скажи,  ку- 
да везти  хотѣли,  или  какъ  съ  злодѣйкой... 

еремьевна.  Вѣнчаться,  мой  батюшка,  вѣн- 
чаться! 

г-жа  простакова  (за  кулисами).  Плуты! 
воры!  мошенники!  Всѣхъ  прибить  велю  до 
смерти! 
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ЯВЛЕНІЕ  ТРЕТІЕ. 

*Гъ  же.   Г-жа   Простакова,    Простаковъ   и 
Митрофанъ. 

г-жа  простакова.  Какая  я  госпожа  въ 
домѣ!  {Шкалъьеая  на  Милана).  Чужой  погрозить, 
приказъ  мой  ни  во  что ! 

простаковъ.  Я  ли  виноватъ?    ^ 

митрофанъ.   За  людей    прини/ 
маться.  /  Ѳдлмъстт 

г-жа  простакова.  Жива  быть  \ 
не  хочу.  у 

правдинъ.  Злодьяніе,  которому  я  самъ  сви- 
детель, даетъ  право  вамъ  какъ  дядѣ,  а  вамъ 
какъ  жениху ... 

г-жа  простакова.  Жениху! 

простаковъ.  Хороши  мы !  V  Здльіъсітъ. 

митрофанъ.  Все  къ  чорту!        ) 

правдинъ.  Требовать  отъ  правительства , 
чтобъ  сдѣланная  ей  обида  наказана  была  всею 
строгостью  законовъ.  Сейчасъ  представлю  ее 
предъ  судъ,  какъ  нарушительницу  граждаискаго 
спокойства. 

Г-ЖА    ПРОСТАКОВА      {^рОССіМСЪ    1Ш    КОЛШНа). 

Батюшки!  виновата. 

правдинъ.  Мужъ  и  сынъ  не  зюгли  не  имѣть 
участія  въ  злодѣяніи.  .  . 

простаковъ.  Безъ  вины  вино-'}  ^ 
ватъ.  (  .- 

митрофанъ.   Виноватъ,    дядю-(  "    ' 
шка !         -  ; 
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г-жа  прост акова.   Ахъ,    я   собачья    дочь, 

что   я  нлдѢлала! 


ЯВЛЕНІЕ  ЧЕТВЕРТОЕ. 
Тъ  ЖЕ  и  Скотининъ. 

скотининъ.  Ну,  сестра,  хорошу  было  шут- 
ку. .  .  Ба!  что  это?  Всѣ  наши  на  колѣнахъ! 

г-жа  простаков  а  [стоя  на  колтшхъ). 
Ахъ,  мои  батюшки!  повинную  голову  мечъ  не 
<  ѣчетъ.  Мой  грѣхъ!  Не  погубите  меня.  (<Жъ 
(оофът)  Мать  ты  моя  родная,  прости  меня,  уми- 
лосердись надо  мною  [указывал  па  мужа  и 
а-ьшь)  и  надъ  бѣдными  сиротами' 

скотининъ.  Сестра,  о  своемъ  ли  ты  умѣ? 

правдинъ.  Молчи,  Скотининъ. 

г-жа  простакова.  Богъ  дастъ  тебѣ  бла- 
гополучие и  съ  дорогимъ  женихомъ  твоимъ.  Что 
тебѣ  въ  головѣ  моей? 

софья  {(отародуму).  Дядюшка,  я  мое  оскорб- 
леніе  забываю. 

г-жа  простакова  (подиявъ  руки,  кг,  (Вта- 
рпдуліу).  Батюшка!  прости  и  ты  зіеня  грѣшиую. 
Бѣдь  я  человѣкъ,  не  ангелъ. 

стародумъ.  Знаю,  знаю,  что  человѣку  не- 
льзя быть  ангеломъ,  да  не  надобно  быть  и  чор- 
томъ.  й  преступленіе  и  раскаяніе  въ  ней  пре- 
зрѣнія   достойны. 
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правдинъ  ((Зтародуму).  Ваша  малѣйшая 
жалоба,  ваше  одно  слово  предъ  правитель- 
ствомъ. . .  и  ужъ  спасти  ее  нельзя. 

стародумъ.  Не  хочу  ни  чьей  погибели.  Я 
ее  прощаю.  [Шст  вскогили  съ  колкнъ) 

г-жа  простакова.  Простиль !  Ахъ ,  батюш- 
ка!  Ну ,  теперь-то  дамъ  я  зорю  канальямъ 

своимъ  людямъ;  теперь-то  я  всъхъ  переберу  по 
одиначкѣ;  теперь-то  допытаюсь,  кто  изъ  рукъ 
ее  выпустилъ!  Нѣтъ,  мошенники!  Нѣтъ,  воры! 
Ввѣкъ  не  прощу  этой  насмѣшки. 

правдинъ.  А  за  что  вы  хотите  наказывать 
людей  вашихъ? 

г-жа  простакова.  Ахъ,  батюшка!  это  что 
за  вопросъ?  Развѣ  я  не  властна  и  въ  своихъ 
людяхъ? 

правдинъ.  А  вы  считаете  себя  въ  правь 
драться  тогда,  когда  вамъ  вздумается? 

скотининъ.  Да  развъ  дворяиинъ  не  воленъ 
поколотить  слугу,  когда  захочетъ? 

правдинъ.  Когда  захочетъ!  Да  что  за  охота? 
Прямой  ты  Скотининъ.  [*Г-жг&  Шростаковой) 
Нѣтъ,  сударыня,  тиранствовать  никто  не  воленъ. 

г-жа  простакова.  Не  воленъ!  Дворяиинъ, 
когда  захочетъ,  и  слуги  высѣчь  не  воленъ!  Да 
на  что  жъ  данъ  намъ  указъ-отъ  о  вольности 
дворянства? 

стародумъ.  Мастерица  толковать  указы! 

г-жа  простакова.  Извольте  насмѣхаться ; 
а  я  теперь  же  всъхъ  съ  головы  на  голову.  .  . 
{Порывается  идти.) 

Соч.  ф.  Виз.  16 
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правдинъ  [останавливал  ее).  Поостаиови- 
тесь,  сударыня.  (З&ынувъ  бумагу  и  важпъьльъ 
голосоАіл,  ^ьростакову)  Именемъ  правительства 
вамъ  приказываю  сей  же  часъ  собрать  людей  и 
крестьянъ  вашихъ,  для  объявленія  имъ  указа, 
что  за  безчеловъчіе  жены  вашей,  до  котораго  по- 
пустило ее  ваше  крайнее  слабомысліе,  повелѣ- 
ваетъ  мнѣ  правительство  принять  въ  опеку  домъ 
вашъ  и  деревни. 

простаковъ.  А!  До  чего  мы  дояшли! 

г-жа  простакова.  Какъ,  новая  бѣда!  За 
что?  за  что,  батюшка?  что  я  въ  своемъ  домъ 
госпожа ... 

правдинъ.  Госпояіа  безчеловѣчная,  которой 
злонравіе  въ  благоучрежденномъ  государствѣ 
терпимо  быть  не  мояіетъ.    Подите. 

простаковъ  (отходить,  всплеснувъ  рука- 
ми). Отъ  кого  это?  матушка. 

г-жа  простакова  (тоскуя).  О,  горе  взяло! 
О,  грустно! 

скотининъ  (въ  сторону).  Ба!  ба!  ба!  Да 
этакъ  и  до  меня  доберутся.  Да  этакъ  и  всякой 
Скотининъ  можетъ  попасть  подъ  опеку.  .  .  Убе- 
русь же  я  отсюда  по-добру,  по-здорову. 

правдинъ  (вкотинину) .  А  скорѣе  всего  ты. 
Я  слыхалъ,  что  ты  съ  свиньями  не  въ  примѣръ 
лѵчше  обходишься,  нежели  съ  людьми.  .  . 

скотининъ.  Государь  ты  мой  милостивый! 
да  какъ  къ  людямъ  и  лежать  у  меня  сердцу  , 
самъ  ты  разсуди:  люди  предо  мною  умничаютъ, 
а  между  свиньями  я  самъ  всѣхъ  умнѣе. 
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г-жа  простакова.  Все  теряю!  Совсѣмъ  по- 
гибаю ! 

скотининъ  ((отародульу).  Я  шелъ-было  къ 
тебѣ  добиться  толку.  Женихъ.  .  . 

стародумъ  (указывамна  Милана).  Вотъ  онъ. 

скотининъ.  Ага!  такъ  мнѣ  и  дѣлать  здѣсь 
нечего.  Кибитку  впречь,  да  и.  .  . 

правдинъ.  Да  и  ступай  къ  своішъ  свиньямъ. 
Не  забудь  однакожъ  повѣстить  всѣмъ  Скотиии- 
ііымъ,  чему  они  подвержены. 

скотининъ.  Какъ  друзей  не  остеречь !  Повѣ- 
щу  имъ,  чтобъ  они  людей.  .  . 

правдинъ.  Побольше  любили,  или  бъ  по 
крайней  мѣрѣ.  .  . 

скотининъ.  Ну.  . 

правдинъ.  Хоть  не  трогали. 

скотининъ  (отходя).  Хоть  не  трогали 


ЯВЛЕНІЕ  ПЯТОЕ. 

Г-жа   Простакова,   Стародумъ,    Правдинъ, 
Міітрофанъ,  Софья,   Еремѣевна. 

г-жа  простакова  (Зьраедану) .  Батюшка . 
не  погуби  ты  меня !  Что  тебѣ  прибыли?  Не  воз- 
можно ль  какъ  иибудь  указъ  поотмѣнить?  Всь  ли 
указы  исполняются? 

правдинъ.  Я  отъ  должности  никакъ  не  от- 
ступлю. 
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г-жа  простакова.  Дай  мнѣ  сроку  хоть  на 
три  дни.  (Шъ  сторону)  Я  дала  бы  себя  знать... 

правдинъ.  Ни  на  три  часа. 

стародумъ.  Да,  другъ  мой,  она  и  въ  три 
часа  напроказить  можетъ  столько,  что  вѣкомъ 
не  пособишь. 

г-жа  простакова.  Да  какъ  вамъ,  мой  ба- 
тюшка, самому  входить  въ  мелочи?  .  .  . 

правдинъ.  Это  мое  дѣло.  Чужое  возвраще- 
но будетъ   хозяевамъ;  а.  .  . 

г-жа  простакова.  А  съ  долгами-то  раздѣ- 
латься?  Не  доплачено  учителямъ.  .  . 

правдинъ.  Учителямъ  ?  {^релшетѵт)  Здѣсь 
ли  они?  Введи  ихъ  сюда. 

ЕРБМЪБВНА.   Чай,   что    прибрели.   А  Нѣмца- 


правдинъ  Всѣхъ  позови,  (ёремѣевна  от- 
ходить.) 

правдинъ.  Не  заботься  ни  о  чемъ,  судары- 
ня: я  всѣхъ  удовольствую. 

стародумъ  [видя  въ  гѣоскѵв  $Г-жу  Шороста- 
кову).  Сударыня,  ты  сама  себя  почувствуешь 
лучше,  потерявъ.  силу  дѣлать  другимъ  дурно. 

г-жа  простакова.  Благодарна  за  милость! 
Куда  я  гожусь,  когда  въ  моемъ  домѣ  моимъ  же 
рукамъ  и  воли  нѣтъ? 
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ЯВЛЕНІЕ  ШЕСТОЕ. 

Тѣ  же.  Еремьевна,  Вральманъ,  Кутейкинъ 
ii  цыфиркияъ. 

еремѣевна  {введя  угителей,  къ  Щтвдину). 
Вотъ  тебѣ  и  вся  наша  сволочь,  мой  батюшка. 

вральманъ  {Шраедину).  Фаше  фысоко-и- 
плахоротіе,  нсфолп.ш  меня  къ  сепѣ  прасить? 

кутейкинъ  {Щтвдину).  Званъ  быхъ ,  и 
иріидохъ. 

цыфиркинъ  (Щзаедгису).  Что  приказу  бу- 
детъ,  ваше  благородіе? 

стародумъ  (съ  приходу  Шральлшна,  въ  не- 
ео  вглядывается).   Ба!  это  ты,  Вральманъ? 

вральманъ  (узнавъ  (Втародума).  Ай!  ай! 
ай!  ай!  ай!  Это  ты,  мнлостифый  хоспотішъ! 
(Щклул  полу  (отародумову)  Старофеиька  лн, 
мой  отесъ,  пошнфать  исфолншь? 

правдикъ.  Какъ,  онъ  вамъ  знакомь? 

стародумъ.  Какъ  не  знакомь  :  онъ  три  го- 
да быль  у  меня  кучеромъ.  (Шст  шказываютъ 
уд  пеленге). 

правдинъ.  Изрядный  учитель! 

стародумъ.  А  ты  здѣсь  въ  учителяхъ,  Враль- 
манъ? Я  думалъ,  право,  что  ты  человѣкъ  доб- 
рый и  не  за  свое  не  возьмешься. 

вральманъ.  Та  што  тълать,  мой  патюшка! 
Не  я  перфой,  не  я  послѣдшй.  Три  мѣсеса  фъ 
Москфѣ  шатался  пезъ  мѣстъ,  кушеръ  нихтѣ  ие 
ната.  Пришло  мнѣ  лило  съ  голодъ  мереть,  липо 
ушитель  .  .  . 
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правдинъ  (Ы  угителлмъ).  По  волѣ  пра- 
вительства ставь  опекуномъ  надъ  здѣшнимъ  до- 
момъ,  я  васъ  отпускаю. 

цыфиркииъ.  Лучше  не  надо! 

кутейкинъ.  Отпускать  благоволите?  Да  пре- 
жде разочтемся.  .  . 

правдинъ.  А  что  тебѣ  надобно? 

кутейкинъ.  Нѣтъ,  милостивый  господииъ, 
мой  счетецъ  зѣло  не  малъ.  За  полгода  за  ученье, 
за  обувь,  что  истаскалъ  въ  три  года,  за  простой, 
что  сюда  прибредешь,  бывало,  по  пустому,  за... 

г-жа  простакова.  Ненасытная  душа,  Ку- 
тейкинъ! За  что  это? 

правдинъ.  Не  мѣшайтесь,  сударыня,  я  васъ 
прошу. 

г-жа  простакова.  Да  коль  пошло  иа  пра- 
вду: чему  ты  выучилъ  Митрофанушку? 

кутейкинъ.  Это  его  дѣло,  не  мое. 

правдинъ  (УСутейкииу).  Хорошо,  хорошо. 
(Щыфгіркгту.)  Тебѣ  много  ль  заплатить? 

цыфиркииъ.  Мнѣ?  Ничего. 

г-жа  простакова.  Ему,  батюшка,  за  одинъ 
годъ  дано  десять  рублей,  а  еще  за  годъ  ни 
полушки  не  заплачено. 

цыфиркииъ.  Такъ  :  на  тѣ  десять  рублей  я 
износилъ  сапоговъ  въ  два  года, — мы  и  квиты. 

правдинъ.  А  за  ученье? 

цыфиркииъ.  Ничего. 

стародумъ.  Какъ  ничего? 

цыфиркииъ.  Не  возьму  ничего:  онъ  ничего 
не  перенялъ. 
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стародумъ.  Да  тъмъ  не  меньше  тебъ  запла- 
тить надобно. 

цыфиркинъ.  Не  за  что.  Я  Государю  служилъ 
слпшкомъ  двадцать  лѣтъ.  За  службу  деньги 
бралъ;  попустому  не  биралъ  и  не  возьму. 

стародумъ.  Вотъ  прямо  добрый  человѣкъ! 
(Фпшродумъ  и  Лоилонъ  вшммаютъ  изгб  ко- 
шельков'б  деньги.) 

правдинъ.  Тебѣ  не  стыдно,  Кутейкинъ! 

кутейкинъ  (потупл  голову).  Посрамихся, 
окаянный. 

стародумъ  (Щыфиркиму).  Вотъ  тебь,  другъ 
мой,  за  добрую  душу. 

цыфиркинъ.  Спасибо ,  ваше  высокородіе , 
благо даренъ.  Дарить  меня  ты  воленъ;  самъ,  не 
заслужа,  вѣкъ  не  потребую. 

милонъ  [давал  ему  деньги).  Вотъ  еще  тебѣ, 
другъ  мой! 

цыфиркинъ.  И  еще  спасибо.  (Щэаедииъ 
даетъ  также  ему  деньги) 

цыфирцинъ.  Да  за  что,  ваше  благородіе, 
жалуете  ? 

правдинъ.  За  то,  что  ты  не  походишь  на 
Кутепкина. 

цыфиркинъ.  И!  ваше  благородіе.  Я  сол- 
датъ. 

правдинъ  (Щифиркину).  Пойди  жъ,  мой 
другъ,  съ  Богомъ.  [Щмфиркинь  отходить.) 

правдинъ.  А  ты,  Кутейкинъ,  пожалуй-ка 
сюда  завтра,  да  потрудись  расчесться  съ  самою 
госпожею. 
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кутейкинъ  (еыбтгам).  Съ  самою !  Отъ  всего 
отступаюсь. 

вральманъ  ((отародумг/).  Старофа  слуха 
не  остафте,  фаШе  фысокоротіе.  Фосмите  меня 
апять  къ  сень. 

стародумъ.  Да  ты ,  Вральманъ ,  я  чаю,  от- 
сталъ  и  отъ  лошадей? 

вральманъ.  Эй,  нѣтъ,  мой  патюшка !  Шіучи 
съ  стъшнимъ  хоспотамъ ,  казалось  мнъ ,  што  я 
фее  съ  лошатками. 


ЯВЛЕНІЕ  СЕДЬМОЕ. 
Тѣ  же  и  Каммердинеръ. 

каммердинеръ  {(отародульу).  Карета  ваша 
готова. 

вральманъ.  Прикашишь  мнѣ  дофести  сепя? 
стародумъ.  Поди   садись  на  козлы  {Шраль- 

маиъ  отходить.) 

ЯВЛЕНІЕ  ПОСЛЕДНЕЕ. 

Г-жа    Простакова,     Стародумъ,    Милонъ, 
Софья,  Правдинъ,  Митрофанъ,  Еремѣевна. 

стародумъ  (Щэавдииу,  держа  рукш  (оофш 
и  еМшлоиа).  Ну,  мой  другъ,  мы  ѣдемъ.  Поже- 
лай намъ  .  .  . 

правдинъ.  Всего  счастія,  на  которое  имѣ- 
ютъ  право  честныя  сердца. 
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г-жа  простакова  (бросаясь  обнимать  сы- 
на). Одинъ  ты  остался  у  меня,  мой  сердечный 
другъ,  Митрофанушка! 

мотрофанъ.  Да  отвяжись,  матушка!  какъ 
навязалась .  .  . 

г-жа  простакова.  И  ты!  и  ты  меня  броса- 
ешь! А,  неблагодарный!  (Упала  еъ  облюрокъ.) 

софья  (подбкжавъ  къ  ней).  Боже  мой!  она 
безъ  памяти. 

старо думъ  ((оофьт).  Помоги  ей,  помоги. 
((Еофья  и  (ьрельтеена  ей  полюгаютъ.) 

іхравдинъ  (Житрофану).  Негодница!  тебѣ 
ли  грубить  матери?  къ  тебѣ  ея  безумная  любовь 
и  довела  ее  всего  больше  до  несчастья. 

митрофанъ.  Да  она,  какъ-будто  невѣдомо... 

правдинъ.  Грубіянъ. 

старо  думъ  ({ьрелтеент).  Что  она  теперь?  Что? 

еремъевна  (послютртеъ  пристально  на 
3*-жу  Щэостакоеу  и  есплеснуеъ  руками). 
Очнется,  мой  батюшка,  очнется. 

правдинъ  (Житрофану).  Съ  тобой,  дру- 
жокъ,  знаю  что  дьлать.  Пошелъ-ка  служить  • . . 

митрофанъ  (лшхнуеъ  рукою).  По  мнѣ,  куда 
велятъ. 

г-жа  простакова  (огнуешись,  еъ  отгаянги). 
Погибла  я  совсѣмъ!  Отняли  у  меня  власть!  Отъ 
стыда  никуда  глазъ  показать  нельзя!  Нѣтъ  у 
меня  сына! 

старо  думъ  (указаеъ  на  ^Г-жу  Шэростакоеу). 
Вотъ  злонравія  достойные  плоды! 


ВЫБОРЪ  ГУВЕРНЕРА 

КОМЕДІЯ 

въ 
ТРЕХЪ   ДѢЙСТВІЯХЪ. 


ДѢИСТВУЮЩІЕ. 


Князь  Слдвоумовъ. 
Княгиня,  жена  его. 
Князь  Вдсилій,  сынъ  ихъ. 
І\  Сеумъ,  дворянскій  предводитель. 
Г.  Нельстецовъ,  штабъ-офицеръ. 
Графиня  Самодурова. 
Пеликанъ,  Французъ,  гувернеръ. 
Слуга  князя  Слабоумова. 
Дьвка  княгини  Слабоумовой. 
Няни  князя  Василья. 


ВЫБОРЪ  ГУВЕРНЕРА. 

ДѢЙСТВІЕ  ПЕРВОЕ. 

ЯВАЕНІЕ   ПЕРВОЕ. 

Князь  Слабоумовъ  и  Княгиня. 

княгиня  (езглянувъ  на  гаем).  Лишь  только 
восемь  било.  Что  ты,  Князь,  такъ  рано  встадъ? 

князь.  Въ  деревнѣ  не  худо  вставать  поранѣе. 

княгиня.  Да  не  Князю.  Ваше  сіятельство 
должны  жить  по-княжески;  хозяйничать  намъ 
нужды  нѣтъ :  за  нами,  слава  Богу,  три  тысячи 
душъ,  такъ  съ  нашъ  въкъ  станетъ;  да  я  и  сама 
не  такъ  воспитана,  чтобъ  быть  доброю  хозяй- 
кой. 

князь.  Правда,  Княгиня;  я  и  самъ  изъ  роду 
отца  твоего  не  знаю  никого ,  кто  бы  разумѣлъ 
хозяйство.  Родъ  Вертушкиныхъ  дворянскій,  я 
ее  спорю;  однако  ни  одного  Вертушкина  хозя- 
ина нѣтъ. 

княгиня.   Конечно;    я  хотя   не   урожденная 
княжна ,    однако  изъ  хорошей    дворянской  фа- 
милия, и  думаю,  что  мой  родъ  не  дѣлаетъ  без- 
честія  роду  князей  Слабоумовыхъ. 
Соч.  ф.  Виз.  17 
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князь.  Княгиня,  другъ  мой,  я  сегодня  всталъ 
рано  для  того,  что  у  меня  съ  ума  нейдетъ  вос- 
питаніе  нашего  Князь  Василья.  Всѣ  мнѣ  гово- 
рить, что  къ  нему  надобенъ  теперь  гувернеръ; 
гдѣ  его  здѣсь  въ  деревнѣ  сыщешь? 

княгиня.  Мнѣ  кажется,  не  худо  объ  этомъ 
посовѣтоваться  съ  нашимъ  Предводителемъ.  Онъ 
хотя  съ  дамами  не  очень  ловокъ,  однако  я  для 
Князь  Василья  сама  съ  нимъ  говорить  стану; 
боюсь  того  только,  чтобы  онъ  въ  наставники 
сыну  нашему  не  далъ  такого  же  хомяка,  каковъ 
самъ.  Я  до  смерти  не  люблю  серіозныхъ  рожъ. 

князь.  Сомнѣваюсь,  чтобъ  г.  Сеумъ  спосо- 
бенъ  былъ  выбрать  наставника  сыну  Князя 
Слабоумова  и  Княгини  его ,  урожденной  г-жи 
Вертушкиной. 

княгиня.  Какъ  бы  то  ни  было,  я  уже  за 
нимъ  послала.  Думаю,  что  нашъ  г.  Сеумъ  не 
поспъсивится  посѣтить  Князя  Слабоумова.  Да 
вотъ  онъ  уже  и  пріѣхалъ. 


ЯВЛЕНІЕ    ВТОРОЕ. 
Тѣ  же  и  Сеумъ. 

сеумъ.  Вы  изволили  присылать  за  мною,  и 
я,  считая,  что  вы,  можетъ  быть,  по  званію 
моему,  имѣете  до  меня  какое  дѣло,  не  умедлилъ 
къ  вамъ  пріѣхать. 

княгиня.  Милости  прошу  садиться,  и  побе- 
седовать съ  нами  о  весьма  важномъ  дѣлѣ. 
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сеумъ  (садясь).  Что  вамъ  угодно? 

князь.  Мы  имѣемъ  сына  десяти  лѣтъ:  хо- 
тимъ  дать  ему  гувернера.  Вы  нашъ  Предводи- 
тель; сдьлайте  милость,  подайте  намъ  совѣтъ. 

сеумъ.  Дѣло ,  конечно ,  важное ,  когда  ка- 
сается оно  до  воспитанія,  и  следственно  до 
благосостоянія  молодого  дворянина ;  однако  дѣло 
не  такое ,  за  коимъ  бы  я  долженъ  былъ  къ 
вамъ  самъ  пріѣхать. 

князь.  Чувствую,  что  мой  долгъ  былъ  къ 
вамъ  пріѣхать  самому;  но  моя  Княгиня  без- 
разсудно  и  не  спросясь  меня  послала  за  вами; 
извините  княгинино   нетерпѣніе. 

сеумъ.  Я  его  за  обиду  себѣ  и  не  считаю, 
напротивъ  того,  я  доволенъ,  что  кстати  вы  ко 
мнѣ  въ  семь  случаѣ  прибѣгли.  По  званію  мо- 
ему, знаю  я  всѣхъ  нашихъ  дворянъ.  На  сихъ 
дняхъ  познакомился  я  съ  купившимъ  недавно 
въ  нашемъ  уѣздѣ  маленькую  деревеньку  штабъ- 
офицеромъ  ,  г.  Нельстецовымъ.  Мы  въ  первое 
знакомство  наше  подружились ,  и  я  нашелъ  въ 
немъ  человѣка  умиаго ,  честныхъ  правилъ  и 
заслуженаго.  Онъ  смолоду  хорошо  учился , 
путешествовалъ ;  потомъ  служилъ  въ  войнѣ  съ 
великою  похвалою ;  а  какъ  онъ  врагъ  празд- 
ности, то  открылся  мнь,  что  охотно  взялъ  бы 
на  своп  руки  благороднаго  младенца ,  чтобъ 
быть  ему  наставникомъ  и  учить  его  тому ,  чему 
самъ  смолоду  выучился.  Ежели  бы  онъ  со- 
гласился воспитывать  вашего  сына,  довольны 
ли  бъ  вы   были  ? 
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князь  (помолгавъ  немного).  Княгиня,  говори! 

княгиня.  Гувернера  русскаго !  Это  что-то 
мнъ    не   нравится. 

князь.    Да  знаетъ  ли  онъ  по-французски? 

сеумъ.  Лучше  многихъ  тѣхъ  Французовъ,  ко- 
ихъ  бы  вы  съ  радостію  къ  себѣ  принять  со- 
гласились. 

князь.  Какого  онъ  характера  ? 

сеумъ.  Его  зовутъ  Нельстецовъ,  и  онъ  сего 
названія  совершенно    достоинъ. 

княгиня  (про  себя).  Вѣрно,  какой  нибудь 
грубіянъ. 

сеумъ.  Неужели  тотъ  грубить,  кто  не  льстить? 

княгиня.  Почти  такъ. 

сеумъ.  Позвольте  васъ  увѣрить,  что  отъ 
той  особы,  которую  въ  наставники  сыну  ва- 
шему я  представляю,  не  услышите  вы  ни  гру- 
бости, ни  лести. 

князь.  Мы ,  съ  нашей  стороны ,  не  оста- 
вишь ничего,  чтобъ  показать  ему  нашу  учти- 
вость, и  всегда  называть  его  будемъ :  ваше 
высокоблагор  одіе. 

сеумъ.  То  есть,  вы  требуете,  чтобъ  онъ 
поминутно  звалъ  васъ :  ваше  сіятельство. 

княгиня.  Мнѣ  кажется ,  всякому  должно 
отдавать  ему  принадлежащее. 

сеумъ.  Но  вы  соглашаетесь  называть  его 
высокоблагор одіемъ  изъ  другого  подвига. 

князь.  Изъ  какого  ? 

сеумъ.  Изъ  того,  чтобъ  всѣ  знали,  что  у 
сына  вашего  наставникъ  штабъ-офицеръ. 
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княгиня.  Развѣ  это  много  ?  Сынъ  мой  Князь, 
такъ  мнѣ  кажется ,  штабъ-офицеръ  не  уни- 
зится,   прннявъ  на  себя  его  воспитаніе. 

сеумъ.  Г.  Нельстецовъ,  конечпо,  за  особли- 
вую честь  не  почтетъ  быть  при  сынѣ  вашемъ 
наставникомъ ;  а  ежели  онъ  и  согласится  при- 
нять на  себя  это  званіе,  то,  конечно,  для  того 
только,  чтобъ  быть  полезнымъ  своему  брату, 
дворянину. 

княгиня.  Я  думаю ,  однако ,  что  порода 
есть   достоинство. 

сеумъ.  Самое  меньшее  изъ  всѣхъ  человѣче- 
сішхъ  достоннстбъ.  Родиться  княземъ  не  му- 
дрено, и  мояіио  по  праву  породы  называться 
сіятельствомъ  ,  не  сіяя  почтенными  качествами, 
какъ  то  :  ревностію  быть  полезнымъ  отечеству. 
(Оооротясъ  къ  Зьиязю)  Ваше  сіятельство  !  чѣмъ 
вы  отечеству  служили  ? 


».    Гвардіи    сержантомъ,    и    отставленъ 
капитаномъ. 

сеумъ.  Не  сами  ль  вы  доказываете  собою 
тщету  княяіескаго  титла?  Я  объ  закладъ  бьюсь, 
что  сынъ  вашъ,  если  воспитается  г.  Нельсте- 
цовымъ ,  будетъ  имѣть  совсѣмъ  другой  образъ 
мыслей,  и  будетъ  достоннъ  тьхъ  почестей,  къ 
кошіъ  отворяетъ  ему  путь   порода. 

князь.  Я  служнлъ  несчастливо  :  не  могъ 
добиться  до  штабъ- офицерства  и  принуяіденъ 
теперь  таскаться   парою. 

княгиня ;.  (про    себя).    Это-то    меня    и    тер 
заетъ  !  Когда  г.  Нельстецовъ  добился  до  штабъ 


198  Выборъ  Гувернера. 

офицерства,  то,  я  думаю,  онъ  научить  и  сына 
моего  достигнуть  до  того  же. 

сеумъ.  Въ  этомъ  не  имѣйте  никакого  со- 
миѣнія:  онъ  научить  сына  вашего  получать  чи- 
ны, служа  отечеству,  а  не  выкланивая  ихъ  въ 
переднихъ  знатныхъ  господь. 

княгиня.  Дѣвка !  позови  сюда  Князь  Василья. 

дъвка.  Не  изволить  идти. 

князь.    Проси  его  отъ    насъ. 


ЯВЛЕНІЕ   ТРЕПЕ. 
Тѣ  же.  Молодой  Князь  и  Няни. 


і.    Войдите ,  Князь  батюшка  ! 

другая  няня.  Пожалуйте  сюда,  ваше  сія- 
тельство  I 

третья  няня  (стоя  возлт  З&нягиии),  По- 
жалуйте миѣ  ручку ,  ваше  сіятельство  ! 

молодой  князь  {подбегаешь  пъ  ней  и  даешь 
руку).   На ,   цѣлуй  ! 

княгиня.  Князь  Василій ,  другъ  мой ,  обой- 
ми  меня. 

молодой  князь  (протягнуеь  кь  пей  руку). 
На ,  матушка  !  {(Веульь  жмешь  плеъалш.  Мо- 
лодой Зъилзъ  подбегаешь  кь  (Ееуму  и  прошл- 
иуеь  кь  иельу  руку)  На  ! 

сеумъ.  Я,  мой  другъ,  лапку  твою  цаловать 
не  намѣренъ;  подай  ее  Князю,  батюшкъ  вашему. 

князь.    И  я  не   хочу. 
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молодой  князь.  А  для  чего?  Въдь  ты, 
батюшка,  вчера  цаловалъ  же. 

князь.  Стыдно  при  постороинемъ  человѣкѣ. 

княгиня.  Стыдно  любить  сына! 

сеумъ.  Стыдно  баловать  сына. 

княгиня.  Вы,  сударь,  видите,  что  мы  вос- 
питываешь сына,  кажется,  какъ  надобно. 

сеумъ.  Я  вижу  только ,  что  вы  голову  его 
набиваете  однпмъ  сіятельствомъ. 

княгиня.  Да  вѣдь  надобпо  жъ  ему  знать, 
кто  онъ. 

сеумъ.  Онъ  ребенокъ. 

княгиня.  Да  какого  рода? 

сеумъ.  Слабоумова. 

княгиня.  Я  надѣюсь,  что  въ  немъ  много 
есть  отцовскаго. 

сеумъ.  То  есть,  слабоумовскаго. 

княгиня.  А  материнскаго  ?  (Люлодой  ЗСнязь 
вертится). 

сеумъ.  Вотъ  это  вашего  рода,  вертушкинскаго. 

княгиня.  Не  правда  ли,  что  Князь  Василиі 
очень  любезенъ? 

сеумъ.  Не  знаю,  любезенъ  ли;  но  вижу,  что 
онъ  очень  вами  любшгь. 

князь.  Я  любопытепъ  познакомиться  съ  г. 
ІІельстецовымъ;  когда  бы  это  быть  могло? 

сеумъ.  Хоть  теперь. 

княгиня.  Вы  насъ  очень  тѣмъ  одолжите. 

сеумъ  {отход л).  Я  тотчасъ  за  гшмъ  съѣзжу. 


200  Выборъ   Гувернера. 

ЯВЛЕШЕ  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Князь  и  Княгиня. 

князь.  Я  думаю ,  что  г.  Предводитель  при- 
везетъ  къ  намъ  скоро  г.  Нельетецова. 

княгиня.  Я  тутъ  ничего  добраго  не  вообра- 
жаю, и  взбъсилась  бы  съ  досады  отдать  Князь 
Василья  на  руки  русскому  пентюху,  каковъ, 
вѣрно,  Нелъстецрвъ. 

князь.  Въ  нашей  воль  будетъ  принять  ли 
Нельетецова,  или  не  принять. 

княгиня.  Князь,  другъ-мой,  иойдемъ  къ 
себѣ  въ  покои,  чтобы  ояшдаемые  гости  подо- 
ждали иасъ  съ  полчаса  и  увидѣли,  что  они 
пріѣхали  къ  вашему  сіятельству. 

князь.  Бога  ради  этого  мнѣ  не  совѣтуй, 
если  не  хочешь  овдовѣть  скоро. 

княгиня.'  Какъ  это,  за  что? 

князь.  Г.  Нельстецовъ,  какъ  я  вижу,  чело- 
вѣкъ  заслуяіеный ,  и  конечно ,  будучи  штабъ- 
офицеромъ,  не  захочетъ  дожидаться  у  капитана 
въ  передней:  онъ  взбѣсится  и  меня  изрубить. 

княгиня.  При  лицѣ  Предводителя  онъ  этого 
сдѣлать  не  посмѣетъ. 

князь.  Вѣдь  ты  видишь,  матушка,  что  нынѣ 
одна  порода  не  весьма  уважается,  и  кто  ее 
ставить  въ  великую  цѣну,  тьхъ  дураками  счи- 
таютъ:  такъ  станетъ  ли  Нельстецовъ  удерживать 
себя  для  Предводителя,  когда  самъ  Сеуліъ  мнѣ 
говоришь:  дуракамъ-де  и  въ  алтарь  не  спу- 
скаютъ. 
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Я  ласкаюсь  надеждою,  что  мы  и 
безъ  Нельстецова  обойдемся.  Я  сегодня  полу- 
чила письмо  отъ  Графини  Самодуровой?  Она 
рекомендуетъ  мнъ  гувернера  Француза,  г.  Пели- 
кана; его  мы  и  возьмемъ. 

князь.  Однако  прежде  посмотримъ  и  Не- 
льстецова. 

княгиня.  Пожалуй,  я  и  на  это  согласна. 


ЯВЛЕНІЕ  ПЯТОЕ. 
Тѣ  же  и  Слуга. 

слуга.  Докладываю  вашему  сіятельству,  что 
г.  Предводитель,  не  знаю  съ  кѣмъ-то,  пріѣхалъ. 

князь.  Пойду  къ  нимъ  на  встрѣчу;  а  ты, 
Княгиня,  прими  ихъ  здѣсь. 


ДѢИСТВІЕ   ВТОРОЕ. 

ЯВЛЕНІЕ  ПЕРВОЕ. 
Князь ,  Княгиня ,  Сеумъ  и  Нельстецовъ. 

князь.  Княгиня,  вотъ  г.  Нельстецовъ!  [%ъ 
Жельстеърву)  Эта  жена  моя. 

нельстецовъ  [подходя  пъ  рукт  киягиии- 
пои).  Рекомендую  себя  въ  милость  вашего  сія- 
тельства  какъ  сосѣдъ  и  здѣшній  дворянинъ. 

князь.  Милости  прошу  садиться.  (Шс\ъ  садят- 
ся. %ъ  Жельстегреу) .  Почтенный  нашъ  Пред- 
водитель, безъ  сомнѣнія,  предварилъ  васъ  о  на- 
шемъ  желапіи, — такъ  какъ  и  мы  отъ  него  слы- 
шали о  вашемъ  расположены,  имѣть  подъ  над- 
зоромъ  вашимъ  молодого  благороднаго  человѣка. 

нельстецовъ.  Я  отъ  него  обо  всемъ  увѣ- 
домленъ;  но  прежде  я  долженъ  отъ  васъ  самихъ 
слышать,  какое  воспитаніе  вы  дать  намѣрены 
сыну  вашезіу:  чему  учить  хотите  и  къ  какой 
службъ  его  готовить? 

князь.  Л  обо  всемъ  этомъ  отъ  васъ  хотѣлъ 
бы  слышать. 

нельстецовъ.  Я  бы  думалъ  образовать  душу 
его,  какъ  надлежитъ  дворянина. 
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[.  Княжеской  породы. 

нельстецовъ.  Я  не  понимаю,  какую  раз- 
ницу находите  вы  между  дворянскою  и  княже- 
скою породою. 

княгиня.  Я  нахожу,  сударь,  ту  разницу,  что 
князь  бодѣе  дворянина  рачить  долженъ,  чтобы 
ему  никто  не  манкировалъ. 

князь.  Князь  долженъ  быть  на  пунктъ  своей 
чести  деликатнѣе  дворянина  (*). 

княгиня.  А  я  думала,  что  природа  и  порода — 
все  одно. 

сеумъ.  Вы  слышите,  сударыня,  что  породный 
князь  можетъ  быть  природный  дуракъ. 

княгиня.  И  такъ  г.  Нельстецову  не  угодно, 
чтобъ  сынъ  нашъ  зналъ,  что  онъ  Князь,  и  не 
хочетъ  удостоить  его  титломъ  сіятельства. 

нельстецовъ.  Я  не  беру  на  себя  грѣха,  не 
погнѣвайтесь ,  такому  мальчишкѣ,  каковъ  вашъ 
сынъ,  вертѣть  голову  возмечтаніемъ  о  его  кня- 
жествь  ,  сіятельствѣ  и  прочемъ  дурачествѣ;  но 
весьма  стараться  буду  поселить  въ  его  голову 
и  сердце,  что  онъ,  будучи  благородно  рожден- 
ный, долженъ  имѣть  и  благородную  душу. 

княгиня.  И  это  не  худо,  {рьъ  УОнязю)  Что  жъ 
ты,  Князь,  такъ  задумался? 

князь.  Думаю  о  томъ,  что  слышу,  да  ничего 
самъ  придумать  не  могу ;  а  признаюсь,  что  обѣ- 
дать  пора,  и  потому  прошу  васъ,  г.  Предводп- 


(*)   Въ  семь  аіѣстѣ   въ  оригиналѣ   не   достаетъ  одного  листа. 
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тель,  [къ  тельстещову)  и  васъ,  государь  мои, 
у  меня  откушать. 

нельстецовъ.  Какъ  вамъ  угодно. 

слуга.  Столь  готовь. 

князь.  Пойдемъ  же. 
{(Ееумгб  швелъ  УСилгаию,  а  ЗСиязь  потелъ  за 
шмъ). 


ДѢИСТВІЕ  ТРЕТІЕ. 


ЯВЛЕНІЕ  ПЕРВОЕ. 


(одна).  Слава  Богу,  что  изъ-за 
стола  встали.  Я  пришла  сюда  отдохнуть  отъ 
бесѣдыгг.  Предводителя  и  Нельстецова;  развяжи 
насъ  Богъ  съ  такими  ругателями!  Во  время 
стола  получила  я  письмецо  отъ  Графини  Само- 
дуровой;  я  его  и  прочесть  не  успѣла;  теперь 
прочту  на  досугѣ.  (О&итаетъ). 

«Любезная  Княгиня! 

«Если  вамъ  угодно,  вы  можете  взять  теперь 
« г.  Пеликана  въ  гувернеры  къ  Князь  Василью. 
«Сей  Французъ  наполненъ  достоинствами:  рвегъ 
«зубы  мастерски  и  вырѣзываетъ  мозоли > 

княгиня  {про  себя).  Ахъ,  какое  счастіе! 
Онъ  же  еще  и  мозольный  операторъ,  а  мнѣ  въ 
этомъ  такая  нужда! 

«Цѣну  возыметь  умеренную,  и  васъ,  Княги- 
«ня,  такъ  какъ  и  Князя,  звать  будетъ:  ѵоіге 
« аііеззе ! » 


Соч.  ф.  Виз.  18 
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ЯВЛЕНІЕ  ВТОРОЕ. 
Княгиня  и  Князь. 


А,  мой  любезный  Князь!  Графиня 
Самодур  ова  дѣлаетъ  намъ  великое  благо дьяніе : 
она  сыскала  Князь  Василыо  гувернера,  который 
и  зубы  рветъ  и  мозоли  выръзываетъ;  а  что 
всего  важнѣе,  онъ  давать  намъ  будетъ  титла: 
ѵоіге  аііеззе! 

князь.  На  что  этого  лучше. 


ЯВЛЕНІЕ    ТРЕТІЕ. 
Тѣ  же.  Сеумъ  и  Нельстецовъ. 

(къ  Желъстеірву).  Чему  жъ  вы  сына 
моего  учить  хотѣли? 

нельстецовъ.  Прежде  всего  правиламъ  Вѣры, 
въ  которой  онъ  родился. 

княгиня.  А  танцовать? 

нельстецовъ.  Вы  шутить  изволите. 

князь.  А  какимъ  чужестраннымъ  язьшамъ? 

нельстецовъ.  Начну  съ  латинскаго. 

княгиня.  Да  развѣ  ему  попомъ  быть? 

нельстецовъ.  А  развѣ  латинскій  языкъ  для 
поповъ  только  го  день? 

князь.  Я  не  знаю,  для  чего  сыну  княже- 
скому учиться  по-латыни. 

нельстецовъ.  Для  того,  что  этогь  языкъ 
есть  коренной  многимъ  языкамъ. 
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княгиня.  Вотъ  еще  на  ! 

князь  (къ  УСнягтт).  Не  забудь  же  отпра- 
вить поскорѣе  съ  отвѣтомъ  къ  Графинѣ  Само- 
дур овой- 

княгиня.  Сейчасъ  иду.  (Жъ  гостлмъ)  Мы 
теперь  же  къ  вамъ  прійдемъ.  Извините  насъ, 
что  мы  должны  отправить  человька  къ  почтен- 
ной нашей  сосъдкѣ. 

сеумъ.  Какъ  изволите. 


ЯВЛЕНІЕ  ЧЕТВЕРТОЕ. 
Сеумъ  и  Нельстецовъ. 

сеумъ.  Такъ  ли  вы  нашли  княжескій  домъ  , 
какъ  я  вамъ    описывалъ  ? 

нельстецовъ.  Точно  такъ.  Но  мпѣ  калюется, 
а  уже  имъ  въ  тягость  быть    начинаю. 

сеумъ.  Да  и  мнѣ,  кажется,  не  очень  рады. 
(ЗЗоъиедтельу  слугт)  Другъ  мой ,  вели  пода- 
вать хмою  карету.  (%ъ  Желъетецову)  Мы  сей- 
часъ можемъ   ѣхать. 

нельстецовъ.  Очень  хорошо. 


ЯВЛЕНІЕ  ПЯТОЕ. 
Тѣ  же.  Князь  и  Княгиня. 

княгиня  (идут).  Я  пригласила  сюда  самую 
Графиню  и  съ  Пеликаномъ;  авось-либо  у  Князь 
Василья  будетъ   гувернеръ  по  сердцу  нашему. 
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князь  [гостямъ].  Вотъ  мы  здѣсь,  милости- 
вые государи.  Мы  посігьшили  сюда,  чтобъ  на- 
сладиться вашею  бесѣдою. 

нельстецовъ.    Много  чести. 

княгиня  {(Веуму).  Я  хотъла  васъ  спросить; 
почитаете  ли  вы  за  полезное,  если  мы  сына 
отправимъ  во  Францію  лѣтъ  черезъ    десятокъ  ? 

сеумъ.  Вы  далеко  видите,  сударыня;  лѣтъ 
черезъ  десятокъ  неизвѣстно  еще,  будетъ  ли 
кого,  и  будетъ  ли  кому  отправлять. 

нельстецовъ.  А  я  въ  прибавокъ  скажу,  что 
и  того  еще  предвидѣть  нельзя,  что  лѣтъ  чрезъ 
десятокъ  будетъ  и  съ  самою  Франціею ,  ежели 
господа  Французы  колобродить  не  скоро  пере- 
стану тъ. 

сеумъ.  Вотъ  до  чего  дошло  то  государство, 
которому  цѣлая  Европа  столько  лѣтъ  во  всемъ 
подражать  хотѣла !  Читая  въ  газетахъ  описа- 
ніе  гибельнаго  состоянія  Франціи,  желалъ  бы 
я  знать ,  противъ  какого  политическая  пра- 
вила грѣшатъ  Французы,  заводя  равенство  со- 
стояній  ? 

князь.  Я  этого    не  понимаю. 

сеумъ  (къ  Зёельстегрву).  Мнѣ  не  случа- 
лось съ  вами  объ  этомъ  говорить ;  а ,  право , 
желалъ  бы  знать   ваше  о  томъ  мнѣніе. 

нельстецовъ.  Я  никакъ  не  беру  на  себя 
рѣшить  вашъ  вопросъ;  однако  готовь  отдать 
на  судъ  вашъ  мое  о  томъ  мнъніе;  вотъ  оно : 
нигдъ  и  никогда  не  бывали  и  быть  не  могутъ 
такіе  законы,    кои  бы   каждаго    частнаго  чело- 
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вѣка  счастлпвымъ  дѣлали.  Необходимо  надобно, 
чтобъ  одна  часть  подданныхъ  для  блага  цѣ- 
лаго  государства  чѣмъ  нпбудь  жертвовала;  след- 
ственно равенства  состояній  и  быть  не  можетъ. 
Оно  есть  вымыслъ  ложныхъ  философовъ,  кон 
красноречивыми  своими  умствованіями  довели 
Французовъ  до  настоящаго  нхъ  положения.  Они, 
желая  отвратить  злоупотребленіе  власти ,  стара- 
ются истребить  тотъ  образъ  правленія,  копмъ 
Фрапція  всей  славы  своей  достигла.  Со  всѣмъ 
іѣмъ,  сколько  имъ  покушеніе  сіе  ни  много  сто- 
ить и  стоить  будетъ,  но  равенства  состояній 
никогда  -достигнуть  не  могутъ,  какіе  бы  за- 
коны они  ни  сделали;  ибо  всегда  одна  часть 
подданныхъ  будетъ  принесена  на  жертву  дру- 
гой. Вотъ  что  я  думаю  о  ныиѣшнемъ  законо- 
дательстве французскомъ. 

сеумъ.  Но  когда  не  могутъ  быть  законы , 
коп  бы  всякаго  честнаго  человѣка  дѣлалн  бла- 
гополучнымъ,  то  что  же  остается  дѣлать  зако- 
нодателю ? 

нельстецовъ.  Остается  расчислить  такъ , 
чтобъ  число  жертвуемым,  соразмерно  было  чис- 
лу тъхъ,  для  благоиолучія  копхъ  жертвуется. 

сеумъ.  Такъ  законодателю  надобно  быть 
великому    нсчпслителю. 

нельстецовъ.  Но  сіе  политическое  расчис- 
лепіе  требуетъ  ума  гораздо  превосходнѣйшаго  , 
нежели  надобно  для  вычпсленія  математпческаго. 
Ложно  полагать  сто  Эйлеровъ  на  одного  Кольбер- 
та,  и  тысячу  Кольбертовъ  па  одного  Монтескье. 
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сеумъ.    Для  чего  же? 

НЕлъстЕцовъ.  Для  того,  что  въ  Математикѣ 
отъ  одной  извѣстности  идутъ  къ  другой  ,  такъ 
сказать,  машинально,  иматематикъ  имѣетъ  предъ 
собою  всѣ  откровенія  предшественниковъ  сво- 
ихъ;  ему  надобно  имѣть  только  терпѣніе  и  умѣть 
ими  пользоваться;  но  политика  преяпия  откро- 
венія  не  поведутъ  вѣрною  дорогою.  Матема- 
тикъ  исчисляетъ  числа,  политикъ  страсти;  сло- 
вомъ ,  умъ  политическій  есть  и  долженъ  быть 
несравненно  больше  и  гораздо  рѣже  встречается, 
нежели   математические 

сеумъ.  О,  сколь  блаженна  та  страна,  гдѣ 
таковой  рѣдкій  законодательный  умъ  сѣдитъ 
на  престолѣ ! 

нельстецовъ.  И  сколь  счастливы  Т'Ь,  кои 
таковую  страну  отечествомъ  имъютъ  .'  [%ъ  Зъил- 
зю)  Вы,  Князь ,  о  чемъ  задумались  ? 

князь,  Что  вы  оба  ни  говорили ,  я  ничего 
не   понимаю. 

сеумъ.  Да  слышали  ль  вы,  что  во  Фраиціи 
уже  князей  нѣтъ  ? 

княгиня.  Это  почти  невѣроятно;  я  что-то 
и  сама  слышала,   да  не  могу  вѣрить. 

сеумъ.  Неужели  вы  не  имѣете  понятія  о  фран- 
цузскихъ    замѣшательствахъ  ? 

князь.  Я  вѣрю ,  что  они  велики,  когда  и 
князей  поставили  на  одну  доску  со  всѣми. 

нельстецовъ.  Вангь  сынъ,  пріѣхавъ  во  Фран- 
цию, не  бѵдетъ  уже  князь. 
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княгиня.    Такъ   я    его    не    пошлю    туда    ни 
изъ   чего. 


ЯВЛЕНІЕ  ШЕСТОЕ. 
Тъ  же  и  Слуга. 

слуга.  Графиня  Самодурова ,  не  знаю  еь 
кьмъ-то,  пріѣхать  изволила. 

княгиня.  Выйду  на  встрѣчу  благодѣтелышцѣ 
дому    нашего. 


ЯВІЕНІЕ   СЕДЬМОЕ. 
Тѣ  же.  Графиня  съ  Пеликаномъ. 


[Зйнягшпл    еь    дверяхъ    встртгается    съ  5~ра 

финею  и  другъ  другу  криіатъ :) 
Ваше  сіятельство! 

(Жнязь  подходить  къ  Зрафининой  рукгв). 

графиня.  Представляю  вамъ  г.  Пеликана. 

пеликанъ.  {ужимаясь).  Ѵоіге  аііеззе! — 

графиня.  (Зънягинт).  Вотъ  гувернеръ  сыну 
вашему,    любезная  Княгиня  ! 

ПЕЛИКАНЪ    (ужилъаясь).  Ѵоіге  аііеззе ! 

сеумъ   (подошедъ  къ  Шэеликану   и  смотря 
на  него  пристально).    Эта  роліа  мнъ  знакома. 

пеликанъ    [узиавъ    (Веума ,   біьжитъ  вонь  , 
криш  изо  всей  силы).  Не  хошу  сдѣсъ,  не  хошу! 

графиня.  Что  съ  нимъ  едѣлалось  ? 
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сеумъ.  Я  вамъ  развяжу  эту  загадку.  Сей 
пустоголовый  Французъ  былъ  во  Фраиціи  въ 
какой  нибудь  богадѣльнѣ  подлекаремъ;  умѣетъ 
рвать  зубы  и  вырѣзывать  мозоли, — но  больше 
ничего.  Оиъ  пріѣхалъ  въ  Россію,  и  я  въ  другомъ 
намъстннчествѣ,  гдѣ  у  меня  есть  деревня,  уви- 
дѣвъ  его  въ  учителяхъ  у  дѣтей  благородныхъ, 
за  долгъ  счелъ  доложить  о  томъ  намѣстнику, 
который,  считая  такихъ  побродягъ  зловред- 
ными отечеству,  выгналъ  его  вонъ  по  моему 
представ  л  енію ,  и  для  того  онъ,  увидя  меня, 
отсюда  выбѣжалъ,  видно,  боясь,  чтобъ  я  его  въ 
другой  разъ  не  погналъ  по  шеѣ.  Какъ  бы  то 
ни  было,  я  завтра  же,  увидя  намѣстника,  по- 
стараюсь выпроводить  его  изъ  нашего  уѣзда 
въ  двадцать   четыре  часа. 

княгиня.  Г.  Предводитель ,  умѣрьте  стро- 
гость вашу  для  нашей  просьбы. 

сеумъ.  Вы,  Княгиня,  вольны  слѣдовать  или 
не  слѣдовать  моему  совѣту  въ  препорученіи 
сына  вашего  тому,  кого  я  иредставлялъ ;  но  я, 
Дворянскій  Предводитель,  никакъ  не  потерплю, 
чтобъ  въ  уѣздѣ  нашемъ  внѣдрилась  негодница, 
пріѣхавшая  развращать  сердца  и  головы  благо- 
р*)дныхъ    юношей. 

княгиня  (про  себя).  Думала  ль  я,  чтобъ  мы, 
иризвавъ  Предводителя  для  сысканія  сыну  на- 
шему наставника ,  лишились  чрезъ  него  достой- 
наго  гувернера,  который,  вступя  въ  комнату, 
лачалъ  тѣмъ,  что  отдалъ  намъ  должное,  име- 
повавъ  меня  и  пиша  моего:  ѵоііе  аііеззе. 
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графиня  {УСняшті).  Да  зачѣмъ  у  васъ  г. 
Предводитель? 

княгиня.  Ахъ,  ваше  сіятельство!  мы  при- 
звали его  для  совѣта. 

графиня.  Вотъ  таково -то  жить  чужимъ  у- 
момъ!  Я,  будучи  Самодур ова,  отъ  роду  ни  у 
кого  ни  въ  чемъ  совѣта  не  спрашиваю;  а  живу 
какъ  хочу,  и  дѣлаю  что  изволю;  могу  сказать, 
что  я  своимъ  устьемъ  въ  море  впала.  Я  на  ва- 
шемъ  мьстъ  отблагодарила  бы  его  за  совѣтъ, 
да  тьмъ  бы  дѣло  и  кончилось. 

нельстецовъ.  Я  пріѣхалъ  сюда  по  пригла- 
шенію  г.  Предводителя,  усердствующаго  пользѣ 
благороднаго  общества;  но  теперь  ни  за  что  въ 
свѣть  не  соглашусь  быть  наставникомъ  у  моло- 
дого человѣка,  имѣющаго  родителей,  заражен- 
иыхъ  однимъ  мечтаніемъ  породы. 

сеумъ  (къ  УСнязю  и  с/Снягинт).  Слуга  по- 
корный! Впередъ  меня  къ  себѣ  не  ждите. 

князь.  Воля  ваша. 

княгиня.  Графиня,  пойдемъ  въ  наши  ком- 
наты. (ЗСнлзъ  шеелъ  Графиню,  за  которою 
уходить  и  е/Сняганя.) 

ЯВЛЕНІЕ  ПОСЛЕДНЕЕ. 

Сеумъ  и  Нельстецовъ. 

нельстецовъ.  Странные  люди!  Скажите,  что 
руково детву етъ  ихъ  мыслями  и  дѣлами? 
сеумъ.  Что  руководствуешь?  Глупая  спъсь 


КОРІОНЪ, 

КОМЕДІЯ 

въ 
ТРЕХЪ  ДѢЙСТВІЯХЪ. 

НАЙДЕННАЯ    ВЪ    ВУМАГАХЪ    ПОКОЙНАГО    ОЗЕРОВА. 


ДѢИСТВУЮЩІЕ, 


Коріонъ. 

Менандръ,  другъ  его. 
Зеновія,  любовница  Коріона 
Андрей,  слуга  Коріоновъ. 
Крестьянинъ. 

Зйгвйствіе  въ  подмосковной  деревнт  ЗСоріоновой. 


КОРІОПЪ. 

ДѢЙСТВІЕ  ПЕРВОЕ. 

ЯВЛЕНІЕ  ПЕРВОЕ. 

АНДРЕЙ. 

Уедпненну  ншзнь  какъ  мнѣ  ни  выхваляли, 
Я  вижу,  что  о  томъ  пустое  меѣ  болтали. 
Возможно  ли  Москву  съ  деревнею  сравнять? 
Тамъ  нѣтъ  полей  и  рощъ,  а  есть  гдѣ  погулять. 
Вовѣки  не  могу  я  къ  жизни  сей  привыкнуть, 
Пріятности  ея  не  въ  силахъ  я  проникнуть. 
Свирѣлей  нъжный  гласъ  не  миль  моимъ  ушамъ; 
Въ  Москвѣ  я  живучи,  привыкъ  къ  колоколамъ. 
Ужъ  три  дни  какъ  я  здьсъ,  въ  угодность  господину, 
Скучаю,  рвусь,  бѣшусь,  кляну  мою  судьбину; 
Не  вѣдаю,  зачьмъ  пріѣхалъ  онъ  сюда. 
Никакъ  пришла  ему  взбъситься  череда. 
Не  знаю,  для  какой  пріятноп  здѣсь  награды 
Оставилъ  онъ  Москву,  гдѣ  балы,  маскарады 
Имѣютъ  полну  власть  изъ  ночи  дѣлать  день, 
Изъ  солнечныхъ  лучей  ночную  дѣлать  тѣнь. 
Что  сдълалося  съ  нимъ?  что  сдѣлалось  со  мною? 
Неужли  мы  навѣкъ  разстанемся  съ  Москвою? 
Тому,  кто  тамъ,  какъ  онъ,  безпечно  жизнь  ведетъ, 
Казалось  бы,  на  умъ  деревня  не  пойдеть: 
Соч.  ф.  Виз.  19 
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Онъ  молодъ,  и  богатъ,  и  счастливь  въ  нѣгкномъ 

полѣ: 
Чего  жъ  ему  еще  желать  осталось  болѣ? 
Ко,  нѣтъ!  онъ  прежде   самъ  веселу   яшзнь  лю- 

билъ.  . . . 
Теперь  сталъ  весь  не  тотъ:  печаленъ  и  унылъ. 
Жестокая  тоска  его  тревожить  стала; 
Она  одна  сюда  по  почтѣ  насъ  примчала. 
Въ  деревню  отъ  роду  пріѣхалъ  въ  первый  разъ! 
За  цѣлыя  сто  лѣтъ  считаю  всякій  часъ. 
Пойду  теперь,  пойду,  спрошу  я  господина: 
Какая  бы  его  тоски  была  причина? 
Пойду,  пойду  къ  нему. . .  да  что  жъ  я  оробѣлъ? 

(Воротясь.) 

Онъ  мнѣ  къ  себѣ  входить  безъ  спросу  не  велѣлъ ; 
Однакояіъ  я  пойду...  Иль  онъ  лишенъ  разсудка?... 
Нѣтъ,  нѣтъ!   Останусь   здѣсь;  теперь  не  кстати 

шутка: 
Съ  сердитыми  шутить  я  знаю  каково.  {Шольолгавъ) 
Кромѣ  меня  съ  собой  онъ  не  взялъ  никого. 
За  службу  вѣрную,  за  службу  для  покою, 
По  милости  своей,  меня  онъ  взялъ  съ  собою. 
Что  десять  дѣлали,  я  дълаю  одинъ. 
Худая  жизнь  слугѣ,  коль  бъшенъ  господинъ. 
Собачья  жизнь  моя!...   терпѣнія  не  стало!... 
Да  что  за  чудо  мнѣ  въ  глаза  теперь  попало? 
Какое  странное  и  глупое  лицо! 
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ЯВЛЕНИЕ  ВТОРОЕ. 
Андрей  и  Крестьяниыъ. 

КРЕСТЬЯНИН!.. 

Съ  Москвы-ста  барину  прислали  письмецо. 

АНДРЕЙ. 

Подай!  Не  знаю  я,  что  бъ  это  за  причина? 
Скажи  мнѣ,  ради  ль  вы  пріѣзду  господина? 

КРЕСТЬЯНИНЪ. 

Какъ  вашей  милости  не  радимъ-ста  иамъ  быть? 

(Хогешъ   идти.) 
АНДРЕЙ. 

Постой,  мнѣ  нуяіда  есть  съ  тобой  поговорить. 
Скажи  мнѣ,  здѣсь  не  все  ль  живутъ  одни  медвѣди, 
И  есть  ли,  кромѣ  ихъ,  другіе  вамъ  сосъди? 

КРЕСТЬЯНИНЪ. 

Оборони-ста  Богъ!  Здѣсь  мало  ли  людей? 
Да  что  же-ста!...  Не  какъ-ста  милости  твоей 
Пришла  здѣсь  вотчина  боярска  не  по  нраву? 

АНДРЕЙ. 

По  правдѣ,  я  нашелъ  худую  здѣсь  забаву. 
Я  долженъ  или  здѣсь  съ  ума  сходить  одннъ, 
Иль  видьть  какъ  грустить  и   рвется  господинъ. 
Такъ  время  проводить  несносно  человѣку. 

КРЕСТЬЯНИНЪ. 

Да  та  к  же-ста  и  здѣсь,  отъ  насъ  неподалеку, 

Тому  ужъ  года  три,  боярыня  живетъ. 

Все  плачетъ  да  грустить,  не  взмилилъ  ей  и  свѣтъ. 

И,  Господи,  спаси  отъ  этакой  кручины! 

Л  отъ  чего?  никто  но  вѣдаетъ   причины. 
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АНДРЕЙ. 

Ты  чудо  мнь  сказалъ!  Да  вотъ  и  Коріонъ. 
Я  вижу  барина;  поди  отсюда  вонъ. 

ЯВЛЕНІЕ  ТРЕТІЕ. 
Коріонъ  (гитал  письма)  и  Андрей. 

АНДРЕЙ. 

Не  прогнѣвдю  ли  я  васъ  смѣлостью  такою, 
Прося,  чтобъ  молвили  два  слова  вы  съ  слугою? 
О  чемъ  грустите  вы,  дозвольте  доложить? 
II  долго  ль  будетъ  намъ  въ  такой  пустынѣ  жить? 
Коль,  здѣсь  останемся  еще  на  долго  время, 
Я  вижу,  миѣ  не  снесть  такое  скуки  бремя. 
Оставилъ  въ  городѣ,  въ  злой  грусти,  я  одну 
Любезную  мою  и  вѣрную  жену. 
Хоть  приращенія  мой  лобъ  не  ожидаетъ, 
Однако  сатана  яіенъ  вѣрныхъ  искушаетъ. 
Такою  хитростью  пресильнаго  врага, 

Нечаянно  носить  случается  рога 

Дождусь  ли  я  отъ  васъ  пріятнаго  отвѣта? 
Молчанье  для  меня  не  добрая  примьта! 

КОРІОНЪ. 

Черни лъ,  перо! 

АНДРЕЙ. 

Къ  чему  жъ? 

КОРІОНЪ. 

То  дѣлай,  что  велятъ! 

АНДРЕЙ. 

Его  слова  меня,  мои  его  вздурятъ. 
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ЯВЛЕНІЕ  ЧЕТВЕРТОЕ. 
іѵоріонъ  (сидя). 

Съ  тѣхъ  порт»,  какъ  я  къ  тому  всѣ  мысли  обращаю, 
Въ  лютѣйшей  горести . . .   отраду  ощущаю. 
Для  твердыхъ  душъ  оковъ  судьбою  не  дано: 
Коль  бѣдству  зримъ  конецъ,  не  страшно  намъ  оно! 

(Написаеъ   нгъсколько   строкъ.) 

О  ты,  чьей  горести  я  злобный  былъ   содѣтель, 
Которой  обожать  я  долженъ  добродѣтель, 
Которой  за  любовь  измѣной  заплатилъ, 
Которой  счастіе  въ  напасти  превратилъ, — 
Коль  ты  еще  жива,  тронись  моей  тоскою, 
Какъ  нынѣ  тронуть  я  твоею  сталъ  судьбою. 
Зиновія!  тебъ,  кончая  жизнь  мою, 
Я  все  мое  теперь  богатство  отдаю. 
Менандръ,  мой  другъ,  тебъ  вручить  его,  конечно. 
А  мнѣ   противень   вѣкъ,  я  съ  нимъ   разстанусь 

вѣчно ; 
Отрады  для  зіеня  нигдѣ  не  можетъ  быть. 


ЯВЛЕНІЕ  ПЯТОЕ. 
Коріонъ  и  Андрей. 

АНДРЕЙ    (въ   сшоронуу. 

Въ  такой  тоскѣ  весь  свѣтъ  не  трудно  позабыть! 
Что  я  держу  въ  рукахъ,  и  то  позабываю, 
Иослѣдуя  ему,  послѣдній  умъ  теряю. 

(Клаоетг,   пиѵіі.ио   на   столь). 
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Письмо,   которое  забыдъ    отдать  я  вамъ.    {Шъ 

сторону) 
Однако  онъ  теперь  писать  изволить  самъ. 
Конечно,  онъ  въ  Москву  послать  кого  намѣренъ, 
Да  только  не  меня,  я  твердо  въ  тозіъ  увѣренъ. 

(Взявъ   перо,   ■синить). 
КОРІОЦЪ. 

Что  хочешь  дълать  ты? 

Андрей. 

Писать  письмо  къ  женѣ, 
И  къ   братьямъ,  и   къ  друзьямъ,  и  всей   моей 

роднѣ. 
Мнъ  должно  имъ  сказать,  куда  я  преселился, 
Изъ    бездны  ль  вышелъ   бъдъ,   иль  въ  бездну 

провалился. 
Друзья  не  вѣдаютъ,  куда  ихъ  скрылся  другъ, 
Жена  не  вьдаетъ,  гдѣ  кроется  супругъ. 
Скажите,  для  чего  бъ  не  пользоваться  вѣкомъ, 
И  въ  свьтъ    живучи,    быть    мертвымъ    человѣ- 

комъ  ? 
Въ  деревню  должно  тъмъ  навѣкъ  переъзяіать, 
Кто  хочетъ  жителямъ  деревни  подражать, 
У  коихъ,  если  кто  моей  повѣритъ   справкѣ, 
Подобно  какъ  они  —  и  разумы  въ  отставкѣ. 
Размножился  у  насъ  такихъ  невѣжей  родъ, 
Тутъ  нельзя  разобрать  съ  крестьянами  господь : 
Иной  изъ  шіхъ,  служа  и  тѣлеси  и  духу, 
Во  здравіе  свое  до  смерти  гнетъ  сивуху; 
Иной  и  день  и  ночь,   проливъ  струями  потъ, 
Гоняясь  за  скотомъ,  и  самъ  бываетъ  скотъ. 


Коріонъ.  223 

И  лучшіе  изъ  нихъ  равняются  со  пнями, 
Кто  много  хвастаетъ  своими  деревнями. 
Считая  то  за  верхъ  блаженства  своего, 
Чтобъ  ночь  проспать,  а  днемъ  не  дѣлать  ничего. 

КОРЮНЪ. 

Будь  веселъ ;  завтра  ты  увидишься  съ  Москвою. 

АНДРЕЙ. 

Какъ!  мнѣ?  Воскреснуть  мнѣ  назначено  судьбою? 

КОРЮНЪ. 

Иль  не  мило  тебъ  со  мной  въ  деревнѣ  жить? 

АНДРЕЙ. 

Веселымъ  господамъ  охотнѣе  служить. 
Я  знаю,  что  Москва  свои  имьетъ   нравы, 
Гдѣ  сердце  веселятъ  различныя  забавы: 
Какое  множество  въ  Москвѣ  прекрасныхъ  лицъ ! 
Тамъ  всякой  найдетъ  рай  въ  собраніи   дѣвицъ. 
Не  вы  ли  преліде  тамъ  въ  весельѣ  восхищались? 
Не  вы  ли  прелестьми  московскими  прельщались? 
Я  сазіъ  въ  Москвѣ,  я  самъ  въ  окошко  видѣлъ 

рай, 
А  здѣсь  въ  окно  одинъ  лишь  вижу  я  сарай.... 
Вы  только  лишь  теперь  меня  и  воскресили, 
Сказавши  мнѣ,   что  тѣ  минуты  наступили, 
Въ  которы  выѣдетъ  со  мною  господинъ. 

КОРЮНЪ. 

Ньтъ,  нѣтъ,  я  буду  здѣсь,  поѣдешь  ты  одинъ. 

АНДРЕЙ. 

Иеужель  должно  мнъ  безъ  васъ  Москву  увидѣть? 
Съ  чего  вы  вздумали  весь  свѣтъ  возненавидеть? 
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Какой  вы  вкусъ  нашли  жить  въ  скукѣ  одному? 
Могу  ль  я  вѣдать,  что  причиною  тому? 
Неужель  къ  тѣмъ  сердцамъ,  которы  вамъ   вру- 

чились, 
Безвременно  еще  наслѣдники  явились? 
Неужель  вѣчный  жаръ  красавицы  какой, 
Погаснувъ  самъ,  пожралъ  съ  собою  вашъ  покой? 
Иль  та,  которая,    взявъ  въ   илѣнъ    свой,    васъ 

сковала, 
Оковы  разорвавъ,  въ  деревню  васъ  прогнала? 
Но  какъ  бы  то  ни  есть,  я  чѣмъ  виновенъ  въ  томъ? 
За  что  былъ  долженъ  я  остаться  здѣсь  скотомъ? 

КОРЮНЪ. 

Теперь  тебя  съ  письмомъ  къ  Менандру  отправляю. 

АНДРЕЙ. 

А  я  вамъ  отъ  него  письмо  теперь  вручаю: 
Мнѣ  можно  было  то  по  надписи  узнать. 

КОРЮНЪ. 

Но  кто  бъ  изъ  васъ  ему  осзіълился  сказать, 
Что  я  въ  деревнѣ  здѣсь? 

(Распештавъ   письма,   штаетъ   ооно,    оставя 
приложенныа  на   столп.) 

Онъ  быть  ко  мнѣ  намѣренъ. 
Да  мнѣ  его  иріѣздъ  не  нуженъ.  Я  увъренъ, 
Что  можешь  ты  его  въ  Москвѣ  еще  застать... 

АНДРЕЙ. 

Оставя  васъ  грустить,  и  рваться,  и  вздыхать? 
По  крайней  мърѣ  вы  задумчпвымъ  не  будьте, 
И  этого  еще  прочесть  не  позабудьте. 

Пл.і&»лтъ   ему  "оосшалышя.І 
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КОРІОНЪ    (прохжтавъ.) 

Изрядно.  Я  теперь  полковшікъ 

АНДРЕЙ. 

Вамъ  данъ  чинъ? 
Теперь-то  къ  радости  довольно  мнѣ  причинъ! 
Неправду  ль  я  сказалъ?...  Хоть  нѣтъ  отъ  васъ 

отвѣту, 
Однако  я  велю  закладывать  карету. 
Иль   долгу  своего  не  можете  понять? 
Не  должно  ль  намъ  въ  Москву  какъ  можно  по- 

спѣшать  ? 
Хоть  сами  вы  себя  немного  приневольте! 
Оттуда  въ  Петербургъ  отправиться  извольте. 
Вамъ  счастья  своего  не  долго  будетъ  ждать, 
Коль  станете  во  всемъ  вы  знатнымъ  угождать. 
Извьстны  вамъ  самимъ  болынихъ  господь  законы, 
Что  жалуютъ  они  нижайшіе  поклоны; 
Умножьте  вы  число  особою  своей 
Стоящихъ  съ  трепетомъ  въ  передней  ихъ  людей; 
И  если  за  чины  не  велѣыо  дарить, 
Такъ  должно  вамъ  хотя  за  то  благодарить, 
Что  милость  сдѣлали  и  васъ  не  обошли, 

Что,  живши  въ  отпуску,  вы  чинъ  себѣ  нашли 

Да  что  жъ? никакъ  и  та  вамъ  милость   не- 

пріятна? 
Клянусь,  что  ваша  мнѣ  холодность  непонятна! 

КОРІОНЪ. 

Андреи,  возьми  письмо. 

АНДРЕЙ. 

Не  знаю,  что  зачать, 
II  что  на  это  вамъ  мнѣ  должно  отвечать? 
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Смущеніе,  тоска,  печальны  разговоры, 
А  болѣе  всего  отчаянные  взоры 
Смущаютъ  и  меня,  усерднаго  слугу; 
И,  если  доложить  о  томъ  я  вамъ  могу, 
Скажите,  для  чего,  когда  васъ  грусть  терзаетъ, 
Вы  пишите  къ  тозіу,  кто  ваяшо  разсуждаетъ? 
Неужель  вамъ  Менандръ  одинъ   остался   другъ? 
Въ  Моеквѣ  у  васъ  друзей  бывало  по  сту  вдругъ. 

КОРІОНЪ. 

Тѣхъ    временныхъ     друзей     всегда     превратны 

нравы : 

Не  грусть  они  дѣлятъ,  дѣлятъ  они  забавы; 

Хоть  кажется  они  усердіемъ  горятъ, 

Однакожъ  ихъ  сердца  иное  говорятъ; 

И  дружба  такова  проходить  скоротечно. 

Менандръ,  одинъ  Менандръ  мнѣ  будетъ  другомъ 

вѣчно ! 

АНДРЕЙ. 

По  крайней  мѣрѣ  я  хочу  оставить  васъ 
Въ  хорошемъ  обществѣ.  Я  самъ  почти  сейчасъ 
Услышалъ,  что  живетъ  красавица  въ  сосѣдствѣ, 
Въ  отчаяньъ,  въ  тоскѣ,  и  горести,    и  бѣдствѣ, 
Я  слышалъ,  что  она  всечасно  слезы  льетъ; 
Подобно  какъ  и  вамъ,  противень  ей  сталъ  свѣтъ. 
Не  должно  ли  подать  вамъ  помощи  ей  руку? — - 
Вотъ  способъ  прогонять  свою  тоску  и  скуку. 
Прекрасной  госпожи  плачь  въ  радость  премѣня, 
Оставьте  вы  тогда  служанку  для  меня. 

КОРІОНЪ. 

Какой  прескучный  вздоръ! 
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АНДРЕЙ. 

На  вздоръ  ли  то  походить, 
Когда  случай  сюда  красавицу  приводить? 
Коль  вздоромъ  кажется  вамъ  этотъ  разговоръ, 
Такъ  посему  и  все  у  васъ  на  свѣтѣ  вздоръ! 
Да  если  бъ  съ  вами  я  и  въ  томъ  не  думалъ  розно, 
За  этотъ  взяться  вздоръ  и  вамъ  еще  не  поздно.... 
Послушайте  того,  кто  хочетъ  вамъ  добра, 
Которое  для  васъ  получше  серебра. 
Богатства  вы  теперь  имъете  довольно; 
Но  весело  ли  съ  нимъ  тому,  чье  сердце  вольно? 
И  если  для  того,  чтобы  спокойно  жить, 
На  сердце  должно  вамъ  оковы  наложить, 
Мнѣ  кажется,  что  ть  пречудныя  оковы 
Въ  сосъдствѣ  здѣсь  давно  для  васъ  уже  готовы. 
Когда  угодно  вамъ,  пойду  и  полечу 

КОРІОНЪ. 

Останься !  Никого  я  видѣть  не  кочу. 

(входить.) 


ЯВЛЕНІЕ  ШЕСТОЕ. 

АНДРЕЙ    (оЪинъ.) 

Его  уже  ничто  на  разумъ  не  приводить. 
И  больше  отчасу  съ  ума  мой  баринъ  сходить! 
Когда  жъ  судьба  велить  ему  съ  ума  сойдти, 
То  трудно  будетъ  здѣсь  умнѣй  его  найдти, 
Но  въ  самомъ  дьлѣ,  все,  что  онъ  ни  начинаетъ, 

Меня  и  самого  чрезмѣрно  огорчаетъ 

Хоть  много  я  теперь  расхвастался  умомъ, 
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Однако  дѣлать  я  не  знаю  что  съ  письмомъ 

Отчаянье  его  отѣздъ  мой  усугубить; 
Оставшись  здѣсь  одинъ,  онъ  самъ  себя  погубить. 


ЯВЛЕНІЁ  ВТОРОЕ. 

Андрей  и  Крестьянинъ. 

крестьянина 
Да  та  кто  барыня  зоветъ  тебя  къ  себѣ, 
О  коей  прежъ  сего  я  сказывалъ  тебѣ. 
Передъ  себя  она,  меня  призвавши,  баетъ, 
Что  будто-ста  она  и  вашу  милость  знаетъ. 

АНДРЕЙ. 

Теперь  не  до  того,  мой  другъ  :  ты  долженъ  знать, 
Что  велъно  тебѣ  сейчасъ  въ  Москву    скакать. 

КРЕСТЬЯНИНЪ. 

Помилуй-ста  !  Не  дай  въ  конецъ  мнѣ  разориться ! 

АНДРЕЙ. 

Не  плачь,  поѣздка  та  не  можетъ  долго  длиться: 
Къ  Менандру  долженъ  ты  отвезть  письмо  туда. 

КРЕСТЬЯНИНЪ. 

Теперь- ста  не  за  мной  осталась   череда. 
Обидно,  батюшка ! 

АНДРЕЙ. 

Ужъ  ты,  брать,  мнѣ  и  скучишь! 
Одной  поѣздкою  себя  ты  не  измучишь. 
Какая  тягость  то  ? 

КРЕСТЬЯНИНЪ. 

Да  мы  разорены ! 
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АНДРЕЙ. 

Скажи  мнѣ ,  отъ  чего  вы  въ  то  приведены  ? 

КРЕСТЬЯНИНЪ. 

Платя-ста  барину  оброкъ  въ  указны  сроки, 
Бываютъ-ста  еще  другіе  еъ  насъ  оброки, 
Отъ  коихъ  уже  мы   погибли-ста  въ  конецъ. 
Нерѣдко  ѣздитъ  къ  намъ  изъ  города  гонецъ. 
И  въ  городъ   старосту  съ  собою  онъ  таскаетъ, 
Котораго-ста  міръ ,  сложившись ,   выкупаетъ. 
Слухъ    есть,    что    сдѣданъ    вновь    въ   приказѣ 

приговоръ, 
Чтобъ  чаще  былъ  такой  во  всемъ  уѣздѣ  сборъ. 
Не  мало  и  того   сбирается  въ  народѣ^ 
Чѣмъ  кланяемся  мы  почасту  воеводѣ. 
Къ  тому  же  сборщики-драгуны  ѣздятъ  къ  намъ, 
И  безъ  пощады  бьютъ  кнутами  по  спинамъ, 
Коль  денегъ-ста   когда  даемъ  мы  имъ  немного. 

АНДРЕЙ. 

О !  о !  Мнѣ  кажется,  ужъ  это  слишкомъ  строго. 
Какую  бѣдную  крестьяне  жизнь  ведутъ, 
Коль  грабятъ  ихъ  и  тѣ.,  которымъ  преданъ  судъ! 
Однако   долженъ  ты,  что  велъно,  исполнить. 

КРЕСТЬЯНИНЪ. 

Пожалун-ста    хоть    впредь    изволь    словцо    за- 
молвить, 
А  мы  готовы  вамъ  и  сами  отслужить. 

АНДРЕЙ. 

Изрядно.  Перестань  о  томъ  теперь  тужить. 
Поди  скор&е  ты  къ  отъѣзду  убираться. 


Соч.  ф.  Виз.  20 
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ЯВЛЕНІЕ  ВОСЬМОЕ. 

Коріонъ  и  Андрей. 

коріонъ. 
Готовь  ли  ѣхать  ты  ? 

АНДРЕЙ. 

Готовь  я  здѣсь  остаться. 

КОРІОНЪ. 

Какъ  ? • .  Что  это  ? 

АНДРЕЙ. 

Такъ я раздумалъ  ѣхать  самъ. 

Зачѣмъ  же    ѣхать    мнѣ,    коль    васъ  не  будетъ 

тамъ? 
коріонъ. 
Что  значить  это  все? 

АНДРЕЙ. 

Что  я  о  васъ    жалѣю, 
И  одного  я  васъ   оставить   здѣсь  не  смѣю. 
Безъ  вашей  жизни  мнѣ  что  будетъ  и  въ  моей? 
Вы  скоро  съ  жизнію  поссоритесь   своей ! 
И  для  того  боюсь  отсель  удалиться, 
Хотя  бъ  я  долженъ  былъ  отъ  скуки  здѣсь  взбѣ- 

ситься. 

КОРІОНЪ. 

Кто  сказывалъ  тебѣ  ? 

АНДРЕЙ. 

Никто ,  никто ;  а  такъ 

Мнѣ  показалось  то ,  затѣмъ  что  я  дуракъ ! 
И  легче  всѣхъ  могу  во  всемъ  я  ошибаться ! 
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Однако  нѣтъ  вреда  во  всемъ  остерегаться. 
Я  жнзнію  шутить  пи  чьею  не  могу, 
И  съ  лшзнію  своей  я  вашу  берегу. 

КОРЮНЪ. 

Еще  тебѣ  сей  свѣтъ,  я  виліу,  не  противень? 

АНДРЕЙ. 

Кому  такой  вопросъ  покажется  не  дивенъ? 
Мое  намѣренье,  коль  Богъ  благословить, 
Не  въ  важности  какой,  въ  бездѣлкѣ  состоять. — 
II  ежели  мнѣ  въ  томъ  не  помъшаютъ  черти, 
Такъ  весело  прояшть  желаю  я  до  смерти. 
На  свѣтъ  семь  никто  два  раза  не  живетъ,  — 
Вотъ  мнѣніе  мое,  и  вотъ  вамъ  мой  отвѣтъ. 
То  правда,  что  у  всѣхъ  бываютъ  разны  вкусы; 
Хоть  много  храбрыхъ  есть,  однако  есть  и  трусы. 
Въ  числѣ  послѣднихъ   былъ  и  прадъдъ   мой,  и 

Дѣдъ, 
Которымъ,    какъ   и   мнѣ,    любезенъ    былъ    сей 

свѣтъ. 
II  если  отъ  меня  мои  родятся  дѣтки, 
Такъ    будутъ    таковы  жъ,    какъ    ихъ   отецъ  и 

предки; 
II  временной  сей  свѣтъ  полюбятъ  и  они, 
Хотя  и  не  всегда  бываютъ  красны  дни. 

КОРІОИЪ. 

Ты  скучишь.  Не  тебѣ  ль  скоръе  ѣхать  должно? 

АНДРЕЙ. 

Что  жъ    дѣлать    мнъ?    Никакъ    быть    этому  не 

можно ! 
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КОРІОНЪ. 

Ужъ  больше  отъ  тебя  терпѣть  моихъ  нѣтъ  силъ! 
Довольно  ты  меня,  мнъ  кажется,  бъеилъ, 
И  я  съ  тобой  мое  терпъніе  теряю. 

АНДРЕЙ. 

Ужель  я  вамъ  моимъ  усердьемъ  досаждаю? 
Себъ  ли  въ  пользу  я  остаться  здѣсь  хочу? 

КОРЮНЪ. 

Ты  будешь  ли  молчать? 

АНДРЕЙ. 

Извольте,  я  молчу. 

КОРЮНЪ    (въ  сторону). 

Сегодня  цълый  день  онъ  предо  мною  бредить. 


ЯВЛЕНІЕ  ДЕВЯТОЕ. 
Коріонъ,  Андрей  и  Крестьянинъ. 

КРЕСТЬЯНИНЪ    (къ   Андрею). 

Готовь -ста,  батюшка! 

КОРЮНЪ. 

Куда? 

АНДРЕЙ. 

Въ  Москву  онъ  ѣдетъ. 

КОРЮНЪ. 

Бездѣльникъ!  Такъ  ты  съ  нимъ  письмо  хотѣлъ 

послать? 
И  всѣ  мои   слова  ты  сталъ  пренебрегать? 
Такъ  ты  теперь  ужъ  самъ  быть  хочешь  госпо- 
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АНДРЕЙ. 

Не  льстился  я  вовѣкъ  такимъ  великимъ  чиномъ: 
Я  знаю  то  всегда,  что  долженъ  быть  слугой; 

Однако,  иногда,  совѣтъ  бываеть  мой 

Извольте  бить  зіеня,  замучьте,  притаскайте, 
Лишь  только  отъ  себя  меня  не  отпускайте. 

КОРІОНЪ    (Крестьянину). 

Изрядно;  ты  въ  Москву  не  медля  поѣзжай. 

(Анарею) 

А  ты  по  крайней  мѣръ  то  хотя  теперь  узнай, 
Что  я  не  буду  вѣкъ  терпѣть  слуги  такова, 
И  что  тебѣ  давно  отпускная  готова.  (УхоЪит). 

АНДРЕЙ. 

Хоть  онъ  отпускную  изволить  обѣщать, 
Однако  вѣкъ  ему  меня  не  отпущать. 
Хоть  много  на  меня  изволить  онъ  сердиться, 
Однако  безъ  меня  не  можетъ  обойтиться. 
Подобно  безъ  него  и  мнѣ  не  можно  жить: 
Я  самъ  привыкъ  ему  съ  усердіемъ  служить. 
Счастливы  господа  усердными  слугами, 
А  слуги  добрыми  счастливы  господами! 


ДѢИСТВІЕ  ВТОРОЕ. 

ЯВЛЕНІЕ  ПЕРВОЕ. 
Менандръ  и  Андрей. 

АНДРЕЙ. 

Насилу  могъ  того  дождаться  я  часа, 
Въ  который  васъ  сюда  прислали  небеса! 
А  если  бъ  вы  еще  помедлили  подолѣ, 
То  бъ  должно  было  мнь  взбьситься  поневодѣ. 
Спросите  у  него,  зачѣмъ  онъ  здѣсь  живетъ, 
И  отъ  чего  ему  противень  сталь  сей  свѣтъ? 
Недавно  къ  вамъ  съ  письмомъ  крестьянинъ  от- 
правлялся ; 
Я  думаю,  что  онъ  на  встрѣчу  вамъ  попался. 

МЕНАНДРЪ. 

Письма  отсюда  я  еще  не  получалъ, 

Но  здѣсь  вблизи  я  самъ  двухъ  женщинъ  обогналъ, 

Которыхъ  разсзютрѣть  не  можно  было  точно 

Не  знаешь  ли  ты  кто? 

АНДРЕЙ. 

Я  самъ  пойду  нарочно 
Узнать,  зачьмъ  онѣ  изволятъ  ѣхать  къ  намъ: 
Въ  такомъ  случаѣ  я  проворенъ  очень  самъ. 

МЕНАНДРЪ. 

Неужель  Коріонъ  еще  того  не  знаетъ, 
Что  я 
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АНДРЕЙ. 

Отъ  васъ-то  онъ  теперь  и  убѣгаетъ, 
М  болѣе  узнать  не  можно  вамъ  его: 
Онъ  сталъ  совсѣмъ  не  тотъ. 

МЕНАНДРЪ. 

Скажи  мнѣ,  отъ  чего 
Онъ  началъ  такъ  грустить,  печалиться  и  рваться? 

АНДРЕЙ. 

Причины  я  и  самъ  не  могъ  тому  добраться; 
И  сколько  мыслями  своими  ни  брожу, 
Однако  я  нигдѣ  ее  не  нахожу. 

МЕНАНДРЪ. 

Какая  бъ  быть  могла  поѣздки  сей  причина? 

АНДРЕЙ. 

Слуга  не  вѣдаетъ;  спросите  господина, 

Который,  весь  свой  вѣкъ  намѣрясь  промолчать, 

Мнъ  кажется,  и  вамъ  не  будетъ  отвѣчать. 

Досаденъ  иногда  и  жалокъ  онъ  бываетъ; 

Что  сдѣлать  самъ  велитъ,  то  тотчасъ  забываетъ; 

Такая  на  него  была  еще  пора, 

Что  вздумалъ  и  меня  гнать  въ  шею  со  двора; 

А  обошедшися  со  мною  такъ  сурово, 

Чрезъ  полчаса  забылъ   сдержать  свое  въ  томъ 

слово. 
II  если  не  былъ  онъ  сперва  кому  знакомь, 
Такъ  тотъ  его  сочтетъ,  конечно,  дуракомъ, 
Хоть  дерзко  я  сказалъ,  да  вы  не  разсердитесь: 
Я  знаю,  что  тому  вы  сами  удивитесь, 
Увидя,  какъ  себѣ  онъ  голову  вскружилъ. . . , 
Когда  бъ  онъ  боленъ  былъ,  я  бъ  менѣе  тужилъ : 
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Тогда  бъ  помочь  ему  нашлось  какое  средство; 
А  это  злѣе  всѣхъ  болѣзней  въ  свѣтѣ  бѣдство  , 
Чтобъ  чувствовать  тоску  и  слезы  проливать, 

И  самому  причинъ  тоски  своей  не  знать 

Да   вотъ  онъ   самъ  идетъ.    Побудьте  съ   нимъ 

подолѣ; 
Заставьте  вы  его  открыться  поневолѣ; 
Старайтесь    отъ  него  тоску  узнать  всю  вдругъ. 
Я  васъ  оставлю  здѣсь  однихъ. 


ЯВЛЕНІЕ  ВТОРОЕ. 
Коріонъ  и  Менандръ. 

МЕНАНДРЪ. 

Любезный  другъ, 
Съ  какою  радостью  тебя  я  обнимаю! 
Повѣрь,  что  счастіе  своимъ  твое  считаю. 
Хотя  старался  то  въ  письмѣ  изобразить, 
Однако  я  письмомъ  не  могъ  доволенъ  быть, 
И  самъ  пріѣхалъ  я  съ  тобою  повидаться. 

КОРІОНЪ. 

Дозволь   мнѣ  искренно ,  мой  другъ ,   тебѣ  при- 
знаться , 
Что  если  бъ  ты  пріѣздъ  дня  на  два  отложилъ, 
То  бъ  тъмъ  меня  еще  ты  больше  одолжилъ. 
Недавно  я  и  самъ  письмо  послалъ  отсель, 
Въ  которомъ  я  просилъ  тебя  о  важномъ  дѣлъ. 
Ахъ,  если  бъ  на  себя  ты  трудъ  хотѣлъ  принять! 
И  обстоятельства 
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МЕНАНДРЪ. 

Я  не  могу  понять, 
Зачѣмъ  ты  здѣсь  живешь?  Что  сдѣлалось  съ 

тобою? 
Спѣши  скорѣй  отсель  ты  выѣхать  со  мною. 
Не  должно  ли  тебѣ  за  чинъ  благодарить? 

КОРІОНЪ. 

За  чинъ? Но  онъ  меня  не  можетъ  веселить. 

Отъ  дружбы  я  твоей  того  не  сокрываю, 

Что  къ  прежней  жизни  я  весь  вкусъ  уже  теряю. 

Противень  городъ  мнѣ,  и  Дворъ,  и  весь  сей  свѣтъ: 

Они  наполнены  премножествомъ  суетъ. 

Я  отвращенье  къ  нимъ  яіестокое  имѣю; 

Доволенъ  буду  я  судьбиною  моею, 

Когда  останусь  здѣсь  въ  спокойствіи  весь  въкъ, 

И  буду  отъ  суетъ  свободный  человъкъ. 

МЕНАНДРЪ. 

Я  долженъ  твоему  намѣренью  дивиться. 
Прилично  ли  тебъ  отъ  свѣта  удалиться, 

Когда  уже  нашелъ  ты  счастіе  свое 

Не  безразсудно  ли  намѣренье  сіе? 
Всѣ  тѣ,  которые  его  предпринимаютъ, 
Нерѣдко  со  стыдомъ  его  уничтожаютъ: 
Оставя  свѣтъ,  сперва  скучаютъ  мыслью  сей, 
За  скукой  идетъ  грусть,  раскаянье  за  ней; 
И  послѣ  въ  свѣтъ  вступить  желанья  вновь  ро- 
дятся, 
А  возвратись,  они  смѣшными  становятся, 
Скорѣе  всѣхъ  того  свѣтъ  можетъ  позабыть, 
Который   въ    немъ   ничѣмъ  не  могъ  доволенъ 

быть: 
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Довѣренность  его  и  счастье  пропадаетъ: 
Онъ  свѣтъ,  а  свѣтъ  его  оставить  принимает*», 
Тогда  онъ  отстаетъ  отъ  мѣста  своего, 
Гдѣ  могутъ  обойтись  легко  и  безъ  него. 
Потомъ   занять    его   опять  хоть   мысль  прихо- 
дить, 
Но  мѣсто  прежнее  онъ  занятымъ  находить. 
Скажи  мн'Ь,  чтобъ  покой  снискать  душѣ  своей, 
Оставить  должно  ль  свѣтъ  и  бѣгать  отъ  людей? 
Разумный  человѣкъ,  которому  природа 
Велѣла  въ  обществѣ  для  пользы  быть  народа, 
Оставить  должности  не  хочетъ  никогда, 
И  гдѣ   велитъ    долгъ   жить,    онъ   тамъ  живетъ 

всегда; 
Хоть  при  Дворѣ  жить  вѣкъ  судьба  его  приводить, 
Уединенье  онъ  среди  Двора  находить. 
И  если  иногда  онъ  такъ  захочетъ  жить, 
На  тотъ  часъ   можетъ   онъ   всю  пышность  от- 
ложить , 
Не  помышлять  о  томъ,  что  важно  и  полезно, 
И  видѣть  только  то,  что  есть  ему  любезно; 
Но  ты  мнѣ  искренно  скажи,  любезный  другъ: 
Какая  темна  мысль  тебя  объяла  вдругъ? 
И  ежели  о  томъ  спросить  тебя  я  смѣю, 
Печаль 

КОРІОНЪ. 

Я  никакой  печали  не  имѣю, 
И  мнѣ  еще  къ  тому  причинъ  ни  малыхъ  нѣтъ. 

МЕНАНДРЪ. 

Такъ  для  чего  жъ  тебѣ  противень  нынѣ  свѣтъ? 
Хоть  нравы  у  людей  и  стали  поврежденны, 
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Однако  мы  нашъ   вѣкъ   жить  съ  ними  принуж- 
денны ; 
Мы  должны  завсегда  покорны  быть  судьбѣ. 
Послѣдовать  сему  совѣтую  тебѣ, 
И  убѣгать  людей  причины  я  не  вижу. 

КОРІОНЪ. 

Я  ихъ,  любезный  другъ,  и  самъ  не  ненавижу. 

Современникамъ  я  могу  ли  быть  злодѣй? 

Могу  ль  я  быть    въ   числѣ   превратныхъ    тъхъ 

людей , 

Которые  безъ  винъ,  безъ  права,  безъ  причины 

Злословятъ  весь  сей  свѣть  до  самой  ихъ  кон- 
чины? 

Хулитель  таковой  съ  излишествомъ  суровъ  : 

Развратны  люди  есть,  но  всякій  ли  таковъ? 

Я  много  разъ  и  самъ  бывалъ  тому  свидѣтель, 

Что  многими  еще  хранится  добродѣтель. 

Имѣлъ  причину  я  людей  не  презирать, 

И  узы  общества  усердно  почитать; 

И  никогда  не  зналъ  такихъ  веселій  злобныхъ, 

Чтобъ    огорчать ,    язвить   и   гнать  себѣ  подоб- 

ныхъ. 

МЕНАНДРЪ. 

Къ  чему  же  убѣгать  ты  свѣта  принужденъ? 

КОРІОНЪ. 

Но  что  бъ  ты  сдѣлалъ  самъ  ?  Я  къ  скукъ  осуж- 

денъ ; 
Тоскою  пораженъ,  страдаю  и  крушуся , 
И  уже  самъ  себѣ  я  въ  тягость  становлюся. 
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Хочу  отъ  свѣта  скрыть  навѣки  я  того, 
Который  въ  иемъ  лишенъ  спокойствія  всего. 
Не  будь  встревоженъ   ты,    мой   другъ,   моимъ 

отвѣтомъ : 
Скучаетъ  много  свѣтъ,  а  я  скучаю  свѣтомъ. 
Пришло  то  время,  чтобъ  я  тѣхъ  забавь  бѣжалъ, 
Которы  я  любилъ,  которы  обожалъ. 
Ихъ  жизни  нашея  считалъ  я  красотою, 
И  ихъ  яіе  я  теперь  считаю  суетою. 
Онѣ  стремятся  насъ  спокойствія  лишать, 
Но  онаго  опять  не  могутъ  возвращать. 
Теченіе  суетъ  на  колесо  похоже. 
Которое  глазамъ  всегда  представить  то  же; 
Обманомъ,  хитростью  и  лестью  полонъ  свѣтъ. 
Убѣжища  отъ  нихъ  нигдѣ  намъ  больше  нѣтъ! 
Мнѣ  самымъ  опытомъ  то  все  извъстно  стало, 
И  въ  свъть  ко  всему  желаніе  пропало. 
Я  въ  пышной  суетѣ  всю  жизнь  мою  провелъ : 
Все  видѣдъ,  все  вкусилъ,  узналъ,  пересзютрѣлъ, 
Уже  ничто  меня  на  свѣгь  не  прелыцаетъ, 
Ничто  опять  меня  въ  него  не  возвращаетъ; 
Ничѣмъ  отъ  мыслей  сихъ  не  буду  отведенъ, 
И  здѣсь  останусь  жить,  отъ  свѣта  удаленъ. 

МЕНАНДРЪ. 

Питая  грусть,  тоску,  отчаянье  презлое, 
Ты  хочешь  оправдать  намѣренье  такое. 
Но  все  ли  ты  вкусилъ  блаженство  жизни  сей? 
Достигнуть  ихъ  и  знать  во  власти  есть   твоей; 
Старайся  ихъ  вкусить  и  ими  наслаждаться. 
Къ  чему  тебъ  грустить,  къ  чему  тебѣ  терзаться? 
И  не  въ  отчаяньѣ  ль  ты  мнѣ  теперь  сказалъ, 
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Что  ты  на  свѣть  всѣ  вееелія  узналъ? 
Но  только  то  одно  блаженство  составляете*, 
Во  что  насъ  молодость  слѣпая  привлекаетъ? 
Иль  кромь  тъхъ  страстей,  что  свойство  юныхъ 

лѣтъ , 
Другого  счастія  на  свѣть  смертнымъ  нътъ? 
Но  если  будемъ  мы  разсудка  слушать  болѣ, 
Другое  мы  найдемъ  своимъ  желаньямъ  поле; 
Не  будутъ  наши  въ  тозіъ   старанія  вотще. 
Повѣрь,  любезный  другъ,  мы  не  жили  еще. 
Какъ  скоро  обществу  служить  намъ  время  стало, 
Съ  тъхъ  поръ  и  яіизни  мы  должны  считать  на- 
чало. 
Кто  къ  общей  пользѣ  самъ  старанья  приложплъ , 
II  къ  славѣ  своего  отечества  служилъ, 
Тотъ  въ  жизнь  свою  вкусилъ  веселіе  прямое. 
Веселье  для  него  не  можетъ  быть  иное, 
Какъ  то,  о  коемъ  онъ  старался  весь  свой  вѣкъ,  — 
Чтобъ  жить  и  умереть  какъ  честный  человѣкъ. 
Не  внемлешь  словъ  монхъ,  и  очи  отвращаешь? 

КОРЮНЪ. 

Ты   съ  здравымъ    разумомъ   согласно    мнѣ   вѣ- 
щаешь ; 

Но  чувства  побѣдить  уже  не  можетъ  онъ, 

Разсудокъ  чувствію  не  дѣлаетъ  препонъ. 

Ступай  ты  тѣмъ  путемъ,  по  коемъ  за  тобою 

Идти  было  и  мнѣ  назначено  судьбою. 

Но,  ахъ !  мнѣ  больше  яшть  уже  надежды  нѣтъ ! 

Ты  тщетно  мнѣ  даешь,  любезный  другъ,  совътъ ; 

Ты   тщетно   нову    жизнь   представить  мнъ   же- 
лаешь ; 
Соч.   ф.   Виз.  21 
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11  счастье  новое  ты  мнѣ  изображаешь  : 
Нътъ  больше  для  меня  веселья  и  забавь, 
И  сталь  совсѣзіъ  не  тотъ,  какъ  прежде  быль, 

мой  нравъ. 

МЕНАНДРЪ. 

Какъ  много  мысль  твоя  отъ  истины  далека ! 

Погрѣшность  такова  безславитъ  человѣка; 

Но  если  бъ  свѣта  ты  и  долженъ  быль  бѣжать, 

Такъ  нужно  ль  для  того  и  жизнь  свою  скончать? 

Кто    знаетъ    разсуждать,    тотъ  самъ   собой  до- 

воленъ , 

Жить  можетъ  отъ  суетъ  собою  самъ  уволенъ, 

И,  отвращеніе  имѣя  къ  ліизни  сей, 

Не  скучить  никогда  онъ  долею  своей. 

А  чтобы  всякій  быть  доволенъ  могъ  судьбою, 

То  надобно  умѣть  довольнымъ  быть  собою. 

Желаніе  сіе  имѣя  человѣкъ, 

Въ  уединеньѣ  жить  не  можетъ  весь  свой  вѣкъ: 

Онъ    долженъ    раздѣлить    свой    вкусъ    понере- 

мѣнно , 

То  жить  ли  въ  общестзъ ,  то  жить    уединенно. 

И  ежели  ты  здѣсь  побольше  поживешь, 

Желанье  видѣть  свѣтъ  ты  самъ  въ  себѣ  най- 
дешь. 

Премьна  такова  бываетъ  часто  нравамъ; 

Отдохновеніе  быть  должно  и  забавамъ; 

Онъ  становятся  нерѣдко  въ  тягость  намъ. 

Примѣромъ  быть  сему  теперь  ты  можешь  самъ: 

Ты  долженъ  всѣхъ  забавъ  на  нѣсколько  ли- 
шиться , 

Чтобъ  къ  нимъ  желаніе  опять  могло  родиться; 
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II  только  отъ  того  несчастливымъ  ты  сталъ, 
Что  ты  уже  и  сазіъ  быть    счастливымъ  усталь. 
Ты  хочешь  повторить  слова  свои,  конечно, 
Что  нельзя  побудить  намъ  чувствіе  сердечно  ? 
Но  я  такую  мысль  совѣтую  забыть. 
Какимъ  захочемъ  мы,   такимъ  и  можемъ  быть. 
Разсудокъ  чувствіе  свободно  одолѣетъ. 
Надъ  сердцемъ  человѣкъ  власть  полную  имьетъ. 
Прошу  тебя,  мой  другъ,  скажи  мнѣ,  отъ  чего 
Не  хочешь    слушать  словъ  ты  друга  своего, 
Котораго  къ  тебѣ  усердье  непремѣнно  ? 
Скажи  мнѣ,   наконецъ,    скажи  мнѣ  откровенно, 
Чего  не  достаетъ  къ  спокойству    твоему, 
И  чѣмъ  могу  служить  я  другу  своему  ? 
Я  раздѣлю  мое   имѣніе  съ  тобою. 

КОРІОНЪ. 

Я  искренностію  обязанъ  таковою; 

Но  ты  узнаешь  самъ,  что  я  не  расточилъ 

Того,    что  я  себѣ  въ  наслѣдство  получилъ. 

МЕНАНДРЪ. 

Ты  болѣе  меня  въ  смущеніе   приводишь. 
Какую  же  грустить  причину  ты  находишь  ? 

КОРІОИЪ. 

Чтобъ  отогнать  скорѣй  печальны  мысли  прочь, 
Уединеніе  въ  томъ  моліетъ  мнѣ  помочь. 
Прошу  тебя,    мой  другъ,    сокройся  ты  отселѣ, 
И  помоги  ты  въ  томъ  начатомъ  мною  дълѣ, 
О  чемъ  ты  нзъ  письма   узнаешь  моего  : 
Спокойство  состоитъ  въ  томъ  друга  твоего. 
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ЯВЛЕШЕ  ТРЕТІЕ. 

МЕНАНДРЪ    (бЬинъ). 

Мнъ  подозрительно    спокойствіе  такое. 
Конечно,  принядъ  онъ  намѣреніе  злое 
Въ  отчаяньѣ,  тоскѣ,  вздыхая  и  стеня, 
Онъ  тайны  не  открылъ,  и  скрылся  отъ  меня. 
Я  самъ  въ  смущеніи    жестокомъ   здѣсь    остав- 
лен!»! 


ЯВЛЕНІЕ  ЧЕТВЕРТОЕ. 
Менандръ  и  Крестьянинъ. 

крестьянинъ. 
Я  къ  вашей    милости  съ  письмомъ  въ  Москву 

отправленъ, 
Однако  здѣсь,  вблизи,  по  счастью  моему, 
Сказали  мужики  на  первомъ  мнѣ  яму, 
Что  ты-ста  мимо  ихъ  къ  ыамъ  ѣхать  торопился, 
Такъ  для  того  и  я  назадъ-ста    воротился. 

МЕНАНДРЪ. 

Подай  скорѣй  письмо.  Поди  отсюда  вонъ. 


ЯВЛЕШЕ  ПЯТОЕ. 

МЕНАНДРЪ    (один»}. 
Узнаю,    ОТЪ    ЧегО    НеСЧаСТЛИВЪ    КорІОНЪ.   (Читает,) 

сТы  жизни  былъ  моей,    любезный  другъ,  свп- 
дѣтелъ. 
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*  Ты  зналъ   Зиновіи  любовь  и  добродѣтель. 
«Ты  знаешь,    наконецъ,    предъ  ней  мою  вину, 
«За  что  я.самъ  себя  въ  раскаяньъ  кляну: 
«Я  къ  смерти  подалъ  ей  невѣрностью  причину. 
«Но  если  рокъ  ея  остановилъ    кончину, 
«И  если  ты  найдешь   еще  въ  живыхъ  ее, 
«Вручи  ты  ей,  мой  другъ,   богатство  все  мое; 
«Увѣрь  ее,  что  я  въ  раскаяньѣ  страдаю, 
«Что  я  съ  любовію  къ  ней  душу    испускаю. 

« Приходить  время  мнѣ  оковы  разорвать 

« Какъ    станешь    ты ,    мой    другъ ,    письмо   сіе 

читать , 
« Уже  тогда  мой  духъ  отъ  тѣла   отлучится ! 

"Коріонъ.,, 

Онъ  самъ  себѣ ,  увы ,  убійцей  становится ! 
Ударъ  сей  долженъ  быть  скорѣе  отвращенъ. 


ЯВЛ.ЕНІЕ   ШЕСТОЕ. 

ІѴОРІОНЪ    (выходитъ  съ  смущенным*   вгідомъ.) 
МеНАНДРЪ    (обнявъ    его). 

Возьми  ты  сей    залогъ,    чѣмъ    духъ    мой  воз- 

мущенъ 

Жестокій  !  все  твое  притворство  мнѣ  открылось. 

КОРІОНЪ. 

Когда  же  отъ   тебя  ничто  не  утаилось, 
Жалѣй    меня,    мой  другъ.    О,    какъ  сталъ  бѣ- 

денъ  я  ! 

Уже  несносна  мнѣ  несчастна  жизнь  моя 

Хоть  то  я  отъ  тебя    скрывалъ  и  притворялся. 
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Однако  внутренно  я  болѣе  терзался. 

Весь  свѣтъ,  къ  которому  привязанъ  я  судьбой, 

Возненавидѣлъ  я Гнушаюсь   самъ  собой. 

Отчаянье  во  мнѣ  столь  сильно    вкоренилось, 
Что  больше  въ  свѣтѣ  жить  ліелаиье  истребилось. 
Разсудокъ,  чувствіе  и  сердце  мнъ  мое 
Велятъ  скорѣй  скончать    несчастно  бытіе ! 
Не  должно  ль  намъ  желать  скорѣй  своей  кончины, 
Когда  даны  судьбой  намъ  слабости   едины, 
Когда  и  жизнь  сама  намъ  скукой  можетъ  быть? 
Не  должно  ль  намъ  хотѣть  скорѣй  его  забыть? 
Мнь  кажутся,    что  тъ  безмѣрно  малодушны, 
Которые  во  всемъ    судьбѣ  своей    послушны, 
Которые  оковъ  не  смъютъ   разорвать  : 
Несчастный  долженъ  знать,  какъ  должно  умирать. 

МЕНАНДРЪ. 

Тебя  твоя  тоска  въ  безуміе   ввергаетъ, 
Которая  мой  духъ    мятетъ  и  ужасаетъ; 
Иль  созданъ  ты  на  свѣтъ  лишь  только  для  себя, 
II  общество  еще  не  требуетъ    тебя  ? 
Богатство,   время,  жизнь,  что  ты  своимъ  счи- 
таешь , 
Тебѣ  не  надлежать  :  ты  мыслью  погрѣшаешь ; 
Ты  долженъ   посвятить  отечеству    свой  вѣкъ, 
Коль  хочешь  навсегда  быть  честный  человѣкъ. 
Иль  никуда    тебя  твой    долгъ  не  призываетъ  ? 
Молчаніе  твое    сильньй  меня  терзаетъ. 

КОРІОНЪ. 

Поняти  не  могу  я  долгу    своего  ! 

Я   въ  обществѣ   совсѣмъ  не  значу  ничего. 


Коріонъ.  24  7 

Когда  часть  слабая  захочегь  отделиться , 
Такъ   можетъ  ли  чрезъ  то  вредъ   цѣлому   слу- 
читься? 
Не  буду  никакой  подверженъ  я  винѣ; 
Что  было  до  меня,  то  будетъ  и  по  мнѣ. 
II  многихъ  таковыхъ  намъреніе,  строго 
Окончить  жизнь  свою — свѣтъ  трогаетъ  немного! 

МЕНАНДРЪ. 

Жестокій!  продолжай  столь  ложно  разсуяідать, 
II  нстппы  въ  своихъ  погрѣшноетяхъ  искать! 
Но  если  въ  свьтъ  тебя  ничто  не  привлекаешь, 
Неужели  твой  духъ  и  дружбу  презираетъ? 

КОРІОНЪ. 

О,  гньвная  судьба,  къ  чему  я  прпведенъ!. . . 
Отъ  свьта  я  всего  желаю  быть  забвенъ! 

МЕНАНДРЪ. 

Когда  яіе  дружество  мое  тобой  презрѣнно, 
Когда  оно  твоей  взаизшости  лишение, 
По  крайней  мѣрѣ  та  нѣжнъйшая  любовь, 
Которая  въ  тебѣ  усилилася  вновь, 
Остановить  твое  намѣреніе  злое. 
Должна  ль  любовь  вселять  отчаянье  такое? 
Или  не  хочешь  ты  Знновіи  искать? 

КОРІОНЪ. 

Ты  хочешь  болѣе  еще  мой  духъ  терзать! 
Не  говори  ты  мнѣ  о  сей  нѣжнѣпшей  страсти. 
Я  садъ  причиною  былъ  общія  напасти! 
Любовь  ея  къ  себѣ  измъной  заплатилъ, 

II  счастіе  ея  въ  злу  горесть  превратнлъ 

Теперь  я  самъ  себя  за  то  вознеиавидълъ. 
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И  если  бъ  я  ее,  любезный  другъ,  увидѣлъ, 
Возможно  ль  мнѣ  еще  достойнымъ  быть  ее  ? . . . 
Прерву,  прерву  скорѣй  несчастно  бытіе! 
Ахъ,  можешь  ли,  мой  другъ,  ты  то  себв  пред- 
ставить , 
Какъ  могъ  я  нъжную  любовницу  оставить ! 
Но  зналъ  ли  я  то  самъ?  Я  вѣкъ  въ  порокахъ 

яшлъ, 
И  счастія  того  ничѣмъ  не  заслужилъ, 
Которо  намъ  даетъ  любовь  и  добродѣтель. 
О,    мой  любезный  другъ,    ты  былъ  тому  сви- 
детель, 
Какъ  ею  былъ  любимъ,  какъ  я  ее  любилъ, 
Какъ  я  ее  своей  измѣной  погубилъ, 
Какъ  добродьтелью  я  строгой  огорчился, 
И  какъ  отъ  прелестей  Зиновьи  удалился! 
Я  оскорбилъ  чрезъ  то  и  самую  любовь, 
Которая  меня  теперь  терзаетъ  вновь. 
Забывъ  Зииовію,  я  вьфхалъ  спокоенъ. 
Ахъ,  могъ  ли  я  тогда  быть  слезъ  ея  достоинъ, 
Которы  обо  мнѣ  несчастная  лила! 
Любовь  награждена  измѣною  была. 
Зиновія  чрезъ  то  такъ  много  огорчилась, 
Что  скоро  изъ  Москвы  сама  она  сокрылась — 
II,  можетъ  быть,  мой  другъ,  на  свѣтѣ  нѣтъ  ее! 
Вотъ  вся  моя  напасть,  вотъ  бѣдствіе  мое! 
Но  какъ  уліе  опять  я  въ  городъ  возвратился  , 
Объяла  мною  грусть  и  духъ  мой  возмутился ; 
II  не  нашедъ  ее,  страдаю  и  грущу, 
Кляну  судьбу  мою  и  смерти  я  ищу!  .    .   . 
Лишь  тьмъ  хочу  вину  хоть  нѣсколько  поправить, 
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Что  я  намъренъ   ей   богатство   все   оставить — 
Что  дѣлать  мнѣ  еще?  скажи  мнь,  научи. 

МЕНАНДРЪ. 

Сыскать  ты  мнѣ  ее  старанье  поручи. 

КОРІОНЪ. 

Стараніе  твое  все  будетъ  безполезно. 
Не  буду  зрѣть  тебя,  сокровище  любезно! 
Надежду  всю  мою  лютѣйшій  рокъ  пресѣкъ! 
Не  буду  зрѣть  тебя,  Зиновія,  вовѣкъ! 

Меня  съ  тобою  все  на  свътъ  разлучаетъ 

Я  вижу,  что  ко  мнъ  смерть  люта  прпступаетъ.... 

Готовить  мнѣ  ударъ —  Стремится  поразить 

Ахъ,  можешь  ли  ты  то  себѣ  вообразить, 
Что  представляется  мнѣ  въ  разумъ  расточенный? 
Какую  казнь  сулить  мнѣ  рокъ  ожесточенный! 
Терзаютъ  томный  духъ  ужасныя  мечты! 
Зиновія,  увы!  куда  сокрылась  ты? 
Почувствуй  скорбь  мою  и  сжалься  надо  мною.'... 
Но  сжалился  ли  я.  жестокій,  надъ  тобою, 
Когда  слезъ  горькихъ  токъ  изъ   глазъ   твоихъ 
былъ  лить! 

МЕНАНДРЪ. 

Она  твою  вину,  любезный  другъ,  простить, 
Какъ  скоро  о  твоемъ  раскаяньѣ  узнаетъ: 
Погрѣшности  такой  всегда  любовь  прощаетъ. 
Ты  можешь  провести  спокойно  съ  нею  вѣкъ. 

(Андреи*  входить.) 
КОРІОНЪ. 

Презлополучный  я  на  свѣтъ  человѣкъ ! . . . 
Оставь  несчастнаго  сами.мъ  собой  стыдиться, 
Который  вдругъ  тебя  и  любить  и  боится. . . 
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МЕНАНДРЪ. 

Оставить  должно  ли  мнѣ  друга  своего? 


ЯВЛЕНІЕ   СЕДЬМОЕ. 
Менандръ  и  Андрей. 

АНДРЕИ    (останаолиеае-тъ   Имандра) 


Постойте. 


МЕНАНДРЪ. 

Я  иду 

АНДРЕЙ. 

Не  бойтесь  ничего. 
Не  страшны  намъ  его  грозящіе  отвѣты: 
Я  шпагу  взялъ  къ  себѣ  и  прибралъ  пистолеты; 
И,  словомъ,  отъ  него  все  то  я  отобралъ, 
Что  онъ  себѣ  къ  своей  погибели  искалъ. 
Осталось  одного  лишь  только  намъ  желати, 
Чтобъ  не  продлилася  его  тоска..,.  А,  кстати, 
Мы  должны  поскорѣй  нашъ  кончить  разговоръ : 
Теперь  та  взъѣхала  карета  къ  намъ  на  дворъ, 
Которую  вы  здѣсь  недавно  обогнали. 
Конечно,  небеса  нарочно  ихъ  прислали, 
Чтобъ  чудо  славное  надъ  нами  здѣсь  явить, 
II  чтобъ  покойника  скорѣе  воскресить. 
Иадѣюсь,  кажется,  того  не  безъ  причины, 
Что  преяіде   своея   воскреснетъ  онъ  кончины.... 
Ид  уть....  Вы  видите,  что  я  не  обманулъ. 
А  я  теперь  пойду  на  прежній  караулъ. 
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ЯВЛЕНІЕ  ВОСЬМОЕ. 
Зиновія  и  Менандръ. 

ЗІЕНАНДрЪ. 

Что  вижу?  О,  судьба!  не  льстишь  ли  мнѣ  ме- 
чтою? 

Зиновія!  тебя  ль  я  вижу  предъ  собою? 
зиновія. 

Твой    радостный    восторгъ,    скажи,     Менандръ, 
къ  чему 

Въ  тотъ  часъ,  какъ  жду  конца  я  року  своему! 

Какую  я,  увы,  премѣну  обрѣтаю! 

Насилу  на  тебя  и  взоръ  свой  обращаю. 

Но  прежде,  нежели  мой  рокъ  мнѣ  злобенъ  сталъ, 

Я  знаю,  что  меня  ты  много  почиталъ. 

Еще  ль  въ  тебѣ,  Менандръ,  тѣ  мысли  обитаютъ, 

Неръдко  безъ  вины  несчастныхъ  обвиняютъ. 

И,  можетъ  быть,  меня  готовь  ты  обвинить? 

МЕНАНДРЪ. 

Ахъ,  нътъ,  Зиновія!  престань  ты  слезы  лить.... 

Награда  сей  любви  назначена  судьбиной. 

Сей  день  быть  долженъ  вамъ  веселія  причиной. 

зиновія. 
Что  слышу  я  теперь? 

МЕНАНДРЪ. 

Раскаясь,  Коріонъ.... 
зиновія. 
Ахъ,  можно  ль,  чтобъ  еще  былъ  страстенъ  мною 

онъ? 
Прелестная  мечта! 
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МЕНАНДРЪ. 

Ты  кончишь  всъ  напасти; 
Мой   другъ    сильнѣй   еще    подверженъ    ньжной 

страсти, 
зиновія. 
Дай  въ  чувство  миѣ  прійдти!...  Ты  жизнь  мнѣ 

возвратилъ. 
Какое  слабый  духъ  веселье  ощутилъ! 
Вся  жизнь  моя  была  подобна  смерти  лютой, 
Казался  всякій  день  последней  мнѣ  минутой; 
Не  льстишь;  ли  ты,  Менандръ? 
МЕнандръ. 

Вѣрь  слову  моему: 
Тобою  онъ  любимъ,  и  ты  мила  ему» 
Но  чъмъ  въ  сій  мьста  была  ты  привлеченна? 

знновія. 
Влекла  меня  сюда  судьбина  раздраженна. 
Хотя  уже  меня  надежды  онъ  лншилъ, 
Однако  тъмъ  во  мнѣ  любви  не  уменьшила»; 
Лншась  надежды,  я  еще  его  любила, 
И  только  для  того  себя  не  погубила, 
,тІто  не  могла  его  изгнать  изъ  сердца  вонъ. 
Ты  помнишь,  какъ  меня  оставилъ  Коршнъ.... 
Оставилъ  онъ  меня  злымъ  гѳрестямъ  на  жертву, 
Терзаему  тоской,  почти  оставилъ  мертву! 
Сокрылся,  погасилъ  любви  нѣжнѣйшій  жаръ, 
Но  скоро  инь  другой  готовился  ударъ, 
Въ  то  время  самое  я  матери  лишилась: 
Вотъ  для  чего,  Менандръ,  сюда  я  удалилась; 
Въ  уединеньъ  здѣсь  я,  съ  сродницей  своей, 
Провесть  остатки  дни  хотѣла  жизни  сей.... 
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Но,  ахъ,  и  тутъ  нашла  спокойствія  препону! 

Сосѣднія  мѣста  подвластны  Коріону; 

Они  сильнѣй  еще  мой  духъ  терзаютъ  вновь, 

Представили  на  мысль  мнъ  прежнюю  любовь. 

Я  часто  по  полямъ  здѣсь  въ  горести  ходила, 

Вездѣ  его,  вездѣ  я  образъ  находила; 

А  чтобъ  тоску  мою  хоть  мало  утолить, 

Я  сколько  разъ  мѣста  хотѣла  премѣнить; 

Но  нъкая  тому  противилася  сила, 

Котора  въ  снхъ  мѣстахъ  меня  остановила. 

Три  года  я  жила  здъсь,  плача  и  стеня; 

Но  вдругъ  смущеніе  объяло  вдругъ  меня; 

Терзался  томный  духъ  и  сердце  трепетало, 

Какъ  мнѣ  прибытіе  его  извѣстно  стало. 

Еще  невѣрному  желаю  я  предстать, 

Въ  послѣдній  разъ  навѣкъ  «прости»  ему  сказать. 

И  если  не  могу  тронуть  его  словами, 

То  мертвую  меня  онъ  узритъ  предъ  глазами! 

Но  что  мы  медлимъ  здѣсь?....    Пойдемъ  скоръй 

къ  нему, 
Чтобъ  возвратилъ  покой  оиъ  сердцу  моему. 

МЕНАНДРЪ. 

Ты    будешь    счастлива,    останься    въ    сей    на- 

деждѣ; 
Съ  горячностью    тебя    онъ    любить  такъ,  какъ 

прежде, 
Но  должно  напередъ  мнь  то  ему  сказать, 
Что  хочешь  предъ  него  любезная  предстать, 
Отчаянье  его  такъ  сильно  поразило. 
Я  послѣ  разскажу  все,  что  происходило. 
Теперь  уже  тебѣ  причины  нѣтъ  тужить, 
Соч.  ф.  Виз.  22 
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Любовью  онъ  свой  вѣкъ  спокойно  будетъ  жить. 
Свиданье  ваше  я  съ  досадой  отлагаю. 

і  ЗЕНОВІЯ. 

Я  медленность  сію  довольно  понимаю 

Жестокій,  ты  мнѣ  льстишь!  еще  невѣренъ  онъ! 

МЕНАНДРЪ. 

Но  если  то  сказать,  что  дѣлалъ  Коріонъ 
Для  утвержденія  спокойства  твоего, 
Не  будешь  обвинять  ты  болѣе  его. 
Оставь  меня  спѣшить  съ  желанною   минутой. 

зкновія. 
Не  мучь  меня,  Менандръ,  сей  медленностью  лю- 
той! 
Тебѣ  вручаю  я  все  счастіе  мое. 
Надежду  положивъ  на  дружество  твое, 
Я  буду  жизнь  мою  такъ  долго  ненавидѣть, 
Покамъстъ  не  могу  любовника  увидѣть. 


ДѢІІСТВІЕ  ТРЕПЕ. 


ЯВЛЕНІЕ  ПЕРВОЕ. 


КОРІОНЪ. 

Свершилось  все.  Теперь  часъ  смерти  мяѣ  на- 
сталь  

Тотъ  ядъ,  который  я  безъ  ужаса  принялъ, 

Спокойной  смертію  всѣ  чувства  покрываетъ, 

И  бреніе  сіе  въ  сонь  вѣчный  повергаетъ. 

Ни  совѣсть,  ни  печаль  мой  разумъне  мятетъ.... 

Невольникъ  виненъ  ли,  когда  оковы  рветъ? 

Судья,    что    днесь    меня   въ  ночъ  мрачну  ожи- 

даетъ , 

И  другомъ  и  отцемъ  природа  вся  считаетъ 

Безсмертная  душа  Его  щедротой  льстясь, 

Въ  объятье  отчее  стремится,  не  страшась. 


ЯВЛЕНІЕ  ВТОРОЕ. 
Коріонъ  и  Менандръ. 

МЕНАНДРЪ. 

Мой  другь,  ты  всѣ  мои  старанья  презираешь 
Къ  чему  ты  отъ  меня,  къ  чему  ты  убѣгаешь? 
Я  тщетно  цѣлый  часъ  вездь  тебя  искалъ. 
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Нашелъ  тебя,  опять  мой  духъ  покоенъ  сталъ. 
Ты  больше  чувствовать  не  будешь  грусти  бремя; 
Теперь  способное  къ  тому  осталось  время, 
Чтобъ  сердцу  твоему  спокойство  принести. 

КОРІОНЪ. 

Прости,   любезный    другь,    въ    послѣдній  разъ 
прости!.... 

МЕНАНДРЪ. 

Что  слышу  я  еще?  твой  духъ  опять  мятется? 

КОРІОНЪ. 

Какъ  скоро  отъ  меня  душа  моя  возьмется, 
И  если  зритъ  еще  Зеновія  сей  свътъ, 
Исполнь  объ  чемъ  просилъ. 

МЕНАНДРЪ. 

Она  еще  живетъ! 
Не  презри  дружества,    не  презри   страсть  нѣж- 

нѣйшу ! 
Старайся  утолить  ты  горесть  прелютѣйшу! 
Скажи  мнѣ,  если  вдругъ  предстанетъ  предъ  тебя 
Любезная  твоя,  еще  тебя  любя, 
Въ  томъ  образѣ,  какъ  ты  плѣнияся  прежде  ею, 
Какъ  вѣрнымъ  быть  клялся  ты  жизнію  своею, — 
Скажи  мнѣ,  если  ты  теперь  увидишь  ту, 
Которой  обожалъ  любовь  и  красоту, 
II  ежели  она  вину  твою  забудетъ, 
И  съ  равною  къ  тебѣ  любовію  пребудетъ, — 
Что  въ  случаъ  такомъ  ты  думаешь  начать? 
Еще  ль  не  отмьнишь  ты  жизнь  твою  скончать, 
И,  слѣдуя  опять  намѣренію  злому, 
Противиться  ль  начнешь  ты  счастью  таковому, 
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Чтобъ  страстію  сердца  взаимно  наполнять, 
Желанья,  счастье,  жизнь  съ  любезной  раздѣлять? 

КОРІОНЪ. 

Ты  знаешь,  чѣмъ  вину  намѣренъ  я  исправить, 
Когда  бы  рокъ  хотѣлъ  въ  живыхъ  ее  оставить... 
Престань,  любезный  другъ,  престань  о  мнѣ  жа- 

лѣть. 
Хотя  она  жива,  мнѣ  должно  умереть! 
Мнѣ  должно  умереть! Я  твердъ  въ  евоемъ 

обѢтѣ.... 
Не  върю,  чтобъ  была  Зеновія  на  свѣтъ. 

МЕНАНДРЪ. 

Теперь,   повѣришь  ты,    мой  другъ,  моимъ  рѣ- 

чамъ? 

Предстань,  Зеновія,  предстань  его  очамъ! 

КОРІОНЪ. 

Зеновія!....   Что  зрю?.... Не  сонъ  ли  льстить  мнѣ 

ложно  ? 
Я  зрю  Зеновію!...  Какъ  быть  тому  возможно! 


ЯВЛЕНІЕ  ТРЕТІЕ. 
Зеновія,  Коріонъ,  Ліенандръ. 

ЗЕНОВІЯ. 

Возможно  быть  тому,  когда,  въ  своей  винѣ 
Признавшись,  отдаешь  опять  ты  сердце  мнъ! 
Еще  тебѣ  судьба  велѣла  ту  увидѣть, 
Котора  не  могла  тебя  возненавидъть- 


^58  Когюнъ. 

На  внемлешь  словъ   моихъ  и  очи  отвратилъ?.... 
Менандръ,  ты,  сердцу  льстя  сильнѣй,  меня  сра- 

зилъ. 

КОРІОНЪ. 

Къ  прощенію  вины  надежду  тотъ  теряетъ, 
Кого  на  свѣтѣ  все  согласно  обвиняетъ. 
Хотя  бы  ты,  мою  свирѣиость  извиня, 
Помыслила  простить,  дражайшая,  меня, 
Я  самъ  себѣ  того  злодѣйства  не  прощаю, 
И  казни  на  меия  лютъйшей  ожидаю. 
Уже  готовь  конецъ  жестокостямъ  моимъ! 
Я  стою  ли  того,  чтобъ  быть  опять  твоимь? 

ЗЕНОВІЯ. 

Жестокости  твои  хотя  меня  крушили, 

Но,  ахъ,   онѣ  во  мнѣ  любви  не  уменьшили! 

к  о  р  і  о  н  ъ. 
Престань  о  мнѣ  яіалѣть  для  счастья  твоего! 
Узнала  страсти  всъ  ты  сердца  моего. 
Когда  бъ  судьба  моя  съ  твоей  соединилась, 
Печальный  бы  мой  нравъ,  ты  видя,  сокрушилась. 

зеновія. 
Кто  кѣмъ  любимъ,  къ  кому  питаетъ  въ  сердцѣ 

страсть, 
Того  не  устрашить  и  самая  напасть. 
Въ  печали  бы  тебя  утьшить  я  старалась, 
Беселіемъ  твоимъ  сама  бы  утѣшалась. 
А  если  грусть  тзою  не  можно  побѣдить, 
Я  стала  бы  сама  съ  тобой  ее  дѣлить. 
Желанія  твои  считала  бъ  за  уставы, 
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II  презирала  бъ  я  на  свѣтѣ  всѣ   забавы. 
Зеиовія  съ  тобой  счастлива  можетъ  быть... 

КОРІОНЪ. 

Надежду  сладкую  мнѣ  должно  истребить! 

Въ  тотъ  часъ,  когда  бъ  я  могъ  быть  счастливь 

несравненно, 
Мнѣ  жизнь  свою  скончать  судьбой  определенно. 
Какъ  должно  радостью  наполнить  намъ  сердца, 
Я  жду  себъ  тогда  лютъйшаго  конца.... 

ЗЕНОВІЯ. 

Какое  варварство  еще  ты  предпримаешь? 
Какія  горести  ты  мнѣ  приготовляешь? 
Что  слышу  отъ  тебя?  Жестокій,  утуши 
Смущеніе  моей  прискорбный  души! 
Когда  бъ  тобой  любовь  не  такъ  владѣла  мало, 
Иамъренье  твое  меня  бъ  не  возмущало; 
Когда  бы  жизнь  мою  ты  болѣе  любилъ, 
Смертельную  бъ  тоску  изъ  сердца  нстребилъ. 
Блаженство  ыашихъ  дней  любовь    опредѣляетъ, 
II  новую  совсѣмъ  въ  насъ  душу  нолагаетъ. 
Ты  знаешь,  что  двоихъ  согласіе  сердецъ 
Судьбиною  на  тотъ  устроено  конецъ, 
Чтобъ   смертные    чрезъ  то  всѣ   бь детва  услаж- 
дали, 
Страданія  свои  весельемъ  награждали; 
Чтобъ  тѣмъ  могли  себѣ  спокойствіе  принесть, 
Украсить  жизнь  свою  и  счастье  пріобръсть. 

КОРІОНЪ. 

Какъ  сердце  гореетньшъ  отчаяиьемъ  терзалось, 
Тогда  мнѣ  счастія  сего  не  появлялось : 
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Но,  ахъ,  когда  тебя  въ  иослѣдній  вижу  разъ, 

Какая  вдругъ  съ  моихъ  завѣса  спала  глазъ! 

Все  въ  свѣтъ  мракъ  скрывалъ,  все  нову  жизнь 

примаетъ 

И  въ  ту  же  бездну  все  возвратно  упадаетъ ! 

Любовью,  ужасомъ  мой  духъ  наполненъ  сталъ.... 

Я  чувствую,  что  мнѣ  рокъ  бѣдственный  на- 
сталь.... 

Что  сдѣлалъ  я,  увы!  что  сдѣлалъ  я  съ  тобою! 

Зеновія,  навѣкъ  разстанься  ты  со  мною!.... 

Бѣги  ты  варвара! 

ЗЕНОВІЯ. 

За  всю  нѣжнѣйшу  страсть, 
Жестокій,  ты  одну  готовишь  мнѣ  напасть! 
И  ненависть  твоя  ко  мнъ  не  утаилась: 
Ты  хочешь,  чтобы  я  отъ  глазъ  твоихъ  сокры- 
лась    (выходя) . 

А  ты,  къ  чему,  Менандръ,  къ  чему  несчастной 

льстилъ? 

КОРІОНЪ  (останавливал  ее  и   бросаясь  на  комъна). 

Постой,  дражайшая!  Онъ  правду  говорилъ: 
Какъ  я  тебя  люблю,  сильнѣй  любить  не  можно! 
Коль    клялся    онъ  о  томъ,  то    клялся    онъ    не 

ложно. 
Прости,  Зеновія,  прости  мою  вину! 
Злодѣйство  то  теперь  у  ногъ  твоихъ  кляну, 
Которо  отъ  тебя,  къ  несчастью,  удаляло 
То  сердце,  что  тебѣ  навѣкъ  принадлежало; 
Но  если  я  еще  въ  глазахъ  твоихъ  злодьй  , 
Такъ  вѣдай,  что  отмстилъ  я  лютости  моей — 
Любовь  сего  часа  къ  отмщенью   ожидала 
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ЗЕНОВІЯ. 

Какая  мрачна  мысль  еще  тебя  объяла! 

КОРІОНЪ. 

Ахъ!  что  тебѣ ахъ!  что,  жестокій,  говорю! 

Я  въ  счастіи  моемъ  отчаяніе  зрю! 
Возобновился  жаръ  любви  во  мнѣ  напрасно; 
Терзаетъ  грудь  мою  раскаянье  ужасно! 
Открылось  поздно  мнѣ  пространство  той  мечты, 
Въ  которую  меня  повергли  суеты! 
Ахъ !  гдѣ  скрывалась    ты  ?    Куда    мой    разумъ 

скрылся? 
Какою  злобою  мой  лютый  рокъ  свершился! 

ЗЕНОВІЯ. 

Престань  прошедшее  несчастье  вспоминать. 
Могу  ли  я  тебя  виновнымъ  почитать. 
Когда  въ  раскаяньи  страдаешь  предо  мною , 
И  хочешь  съединить  мою  съ  твоей  судьбою? 
Но,    ахъ!    когда    тебѣ    въ   томъ   счастьи   иѣтъ 

препонъ, 
Къ  чему  ты  слезы  льешь,  любезный  Коріонъ? 

КОРІОНЪ. 

О,  счастье!  суетно  ты  съ  ужасомъ  сплетенно. 
О,  сердце  бѣдное!  надежды  ты  лишенно, 
Забудь  ты  варвара,  драгая,  навсегда! 
Я  больше  зрѣть  тебя  не  буду  никогда: 
Рокъ  лютый  разлучить  меня  съ  тобою   грозно! 
Увидѣлъ  я  тебя,  но,  ахъ,  увидѣлъ  поздно! 

Не  знаешь  ты  всѣхъ  бѣдствъ Въ  сію  ужасну 

ночь 
Навѣки  отъ  зіеня  мой  духъ  возьмется  прочь! 
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Узнай  отчаянья  лютѣйшаго  причину , 
Оплачь,  оплачь  мою  несчастную  кончину! 
Къ  чему  привелъ  себя  я  лютостію  самъ! 
Несносенъ  я  землѣ,  противень  небесамъ! 

{Отдавая  письмо,  писанное  къ  Менандру.) 
Вотъ  что  любовь  моя  къ  тебѣ  приготовляла, 
Когда  моя  душа  въ  раскаяньи  страдала. 

ЗЕНОВІЯ. 

Что  вижу  я! Умѣрь  ты  грусть  мою,  умѣрь! 

Что  сдълать  ты  хотълъ? 

КОРІОНЪ. 

Свершилось  все  теперь, 
И  помощи  нигдѣ  найдти  уже  не  чаю: 
Я  выпилъ  лютый  ядъ,  —  и  смерти  ожидаю. 

ЗЕНОВІЯ. 

Увы! 

МЕНАНДРЪ. 

Несчастный  другъ! 

ЗЕНОВІЯ. 

Спасай  ты  жизнь  его! 
Бѣги !  спѣши  спасти  мнѣ  друга  своего ! 
И  ежели  еще  надежда  въ  немъ  примѣтна 

КОРЮНЪ. 

Уже  надежда  тщетна! 
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ЯВЛЕНІЕ  ЧЕТВЕРТОЕ. 
Коріонъ,  Зеновія. 

ЗЕНОВІЯ. 

Жестокій!  вотъ  какъ  ты  хранилъ  ко  мнѣ  любовь! 

КОРЮНЪ. 

При  смерти  ты  моей  меня  терзаешь  вновь 

Ахъ,  если  ты  меня  еще  подозрѣваешь, 
Ты  тѣмъ  лютъйшую  мнѣ  смерть  предускоряешь. 
Не  должно  ль  было  мнъ  карать  за  то  себя, 
Что  въ  свѣті»  долженъ  былъ  я  жить  не  для  тебя? 
Свиданія  сего  мнѣ  въ  мысль  не  представлялось; 
Мні»  больше  въ  свѣть  жить  причинъ  не  оставалось, 
И  видя,  что  судьбой  я  къ  смерти  осужденъ, 

Хотѣлъ,  чтобъ  былъ  ея  ударъ  предупреждена 

Хотѣлъ  увидѣть  я,  разставшись   съ  суетою, 
Вселенну  цѣлую,  украшенну  тобою ! 

Открылось  поздно  мнѣ,  что  я  обмануть  сталъ 

Я  вижу  смерть  мою,  и  ужасъ  мной  объялъ!.... 
За  то,  что  былъ  я  такъ  въ  печали  малодушенъ, 
Что  власти  Вышняго  я  сталъ  уже  преслушенъ, 
Что  погубить  я  самъ  отважился  себя,  ■ — 
Лишаюсь  я  навѣкъ  и  жизни  и  тебя. 

Карать  меня  за  то  готова  ад ска  злоба 

Я  вижу  вѣчну  ночь  .'...отверзлись  двери  гроба!... 

Нѣмѣютъ  члены  всѣ,    кровь   стынетъ мерк- 

нетъ  свѣтъ. 

Трепещегь    сердце духъ    изъ    тъла  вонъ 

идетъ.... 
Терзаюсь,  мучусь,  рвусь  лютьйшею  тоскою. 
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ЯВЛЕНІЕ  ПЯТОЕ. 
Коріонъ,  Зеновія,  Менандръ,   Андрей. 

АНДРЕЙ. 

Лекарство  есть  со  мною... 


КОРІОНЪ. 

Къ  чему,  безумный,  приведенъ? 

АНДРЕЙ. 

На  этотъ  случайся  довольно  былъ  уменъ. 
Благодарите  вы  Всевышняго  десницу: 
Вы  выпили  не  ядъ,  вы  выпили  водицу! 
Въ  тотъ  часъ,  когда  вашъ  духъ    въ    отчаяньи 

рвался, 
Я  въ  спальню  къ  вамъ  тогда  тихонько  забрался, 
И,  видя  на  столѣ,  въ  стаканъ  ядъ  готовый,  — 
Желудку  вашему  напитокъ  нездоровый, 
Я  зналъ  что  дѣлатв  мнѣ  съ  находкою  такой: 
Ядъ  выливши,  стаканъ  наполнилъ  я  водой,- — 
Которой  вы  потомъ  изволили  напиться. 
Вы  живы  такъ,    какъ  я:    мнѣ  можно   въ  томъ 

божиться ! 

ЗЕНОВІЯ. 

Что  слышу  Я? 

МЕНАНДРЪ. 

Мой  другъ! 

КОРІОНЪ. 

Иль  вижу  то  во  снѣ? 
Зеновія!....  Менандръ!....  А  ты,  который  мнѣ 
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Причиной  сталъ  теперь  и  жизни  и  отрады, 
Чѣмъ  можно  заплатить?.... 

АНДРЕЙ. 

Не  требую  награды! 
Я  вамъ  изъ  одного  усердія  служу, 
И  въ  томъ  одномъ  свое  веселье  нахожу. 
Я  жизни  счастливой  усердно  вамъ  желаю, 
И  съ  днемъ  рожденія  нижайше  поздравляю! 

КОРІОНЪ. 

О,  ты!  которая  украсишь  жизнь  мою, 
Которой  сердце  я  навѣки  отдаю, 
Забудь  вину  мою,  забудь  ее,  драгая! 
Судьбиною  на  то  дана  мнѣ  жизнь  другая, 
Чтобъ  счастіе  мое  съ  тобою  раздѣлять, 
Чтобъ  мнѣ  тебя  по  смерть    любить  и  обожать. 

АНДРЕЙ. 

Не  должно  никогда  такъ  свѣтомъ  намъ  гнушаться, 
Мы  видимъ,  каково  со  свѣтомъ  разставаться ; 
Хоть  въ  жизни  много  намъ    случается   тужить, 
Однако  хочется  подолье  пояшть. 


Соч.  ф.  Виз.  23 


ПИСЬМА  ИЗЪ  ФРАІЩШ 

къ 

ГРАФУ  ПЕТРУ  ИВАНОВИЧУ 

ПАНИНУ, 

ВЪ  МОСКВУ. 


монпельё,  іу^- 1777. 


За  долгъ  почитаю  увѣдомнть  Ваше  Сіятель- 
ство,  какъ  истиннаго  моего  благодѣтеля,  о  прі- 
ѣздѣ  моемъ  въ  здѣшній  городъ,  въ  которомъ, 
по  причинѣ  болѣзни  жены  моей,  расположился  я 
остаться  на  зиму.  Прекрасный  климатъ  и  искус- 
ство здѣшнихъ  медиковъ  подаютъ  мнъ  превели- 
кую надежду  объ  ея  выздоровленіи,  и  самая 
дорога,  продолжавшаяся  близъ  трехъ  мъсяцевъ, 
утвердила  ея  силы.  Первый  здѣшній  докторъ, 
г.  Деламюръ,  котораго  я  призвалъ,  началъ  уліе 
ей  давать  лекарства;  пріуготовляетъ  ее  къ  при- 
нятію  полной  мъры  извѣстнаго  отъ  глистовъ 
состава,  коего  секреть  Королемъ  купленъ;  а 
по  истребленіи  ихъ,  останется  привести  въ  по- 
рядокъ  причиненное  ими  разстройство  въ  тълѣ. 
Г.  Деламюръ  имѣетъ  здъсь  славу,  которую  за- 
служилъ  совершенно  исцьленіемъ  многихъ  отъ 
претяжкнхъ  болѣзией.  Счастливый  его  успѣхъ 
въ  леченіи  пропзвелъ  такую  къ  нему  доверен- 
ность, что  всѣ  чужестранцы  ищутъ  у  него  по- 
мощи предпочтительно  предъ  другими  доктора- 
ми, коихъ    число   въ    Монпельё    до    семидесяти 
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простирается.  Впрочемъ,  Милостивый  Государь, 
надлежитъ  признаться,  что  сему  славному  меди- 
ку способствуешь,  конечно,  много  и  здѣшній  кли- 
матъ,  котораго  лучше  въ  свѣтѣ  быть  не  можетъ. 
У  насъ  весьма  часто  бываетъ  самое  лѣто  хуже 
настоящаго  здѣсь  времени.  Гульбища  всякій  день 
наполнены  людьми,  и  не  только  теперь  до  шубъ, 
ниже  до  муфтъ  дѣла  не  доходить-  Господь  воз- 
любилъ,  видно,  здьшнюю  землю:  никогда  небеса 
здѣсь  мрачны  не  бываютъ.  Прекрасное  солнце 
отсюда  неотлучно.  Одинъ  недостатокъ  здѣсь  чув- 
ствителенъ:  земля  неспособна  къ  произращенію 
деревъ,  и  лѣтомъ  мало  убѣжища  отъ  солнеч- 
ныхъ  лучей.  Жары,  сказываютъ,  здѣсь  неснос- 
ны; но  зима  есть  то  время  года,  котораго  прі- 
ятнѣе  желать  невозможно.  Множество  больныхъ 
чуяіестранцевъ  и  изъ  другихъ  провинцій  Фран- 
цузовъ  съѣхалось  сюда,  по  обыкновенію,  на  зиму, 
и  Моипельё  можно  назвать  больницею,  но  такою, 
гдѣ  яіивутъ  уже  выздоравливающіе.  Не  могу 
изъяснить  Вашему  Сіятельству,  сколь  пріятно 
вндѣть  множество  людей,  у  коихъ  написана  на 
лицѣ  радость,  ощущаемая  при  возвращеніи  здо- 
ровья !  Всѣ  больные  видятся  ежедневно  на  гуль- 
бпщѣ,  и,  сообщая  взаимно  перемѣну  болѣзней 
своихъ,  другъ  друга  утьшаютъ  и  ободряютъ. 

Позвольте,  Милостивый  Государь,  продолачить 
увѣдомлеиіе  о  моемъ  путешествіи.  Последнее 
письмо  нмълъ  я  честь  писать  къ  Вашему  Сія- 
тельству  изъ  Дрездена.  Въ  нсмъ  пробылъ  я  близъ 
трехъ    недѣль.    Ос.мотрѣвъ  тутъ   все  достойное 
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примѣчанія,  ноѣхалъ  я  въ  Лейпцигъ,  но  уже 
не  засталъ  ярмарки.  Я  нашелъ  сей  городъ  на- 
полненнымъ  учеными  людьми.  Иные  изъ  нихъ 
почитаіотъ  главнымъ  своимъ  и  человѣческимъ 
достоинствомъ  то,  что  умѣютъ  говорить  по-ла- 
тини,  чему  однакожъ  во  времена  Цицероновы 
умѣли  и  пятилѣтніе  ребята;  другіе,  вознесясь 
мысленно  на  небеса,  не  смыслятъ  ничего,  что 
дѣлается  на  землѣ;  иные  весьма  твердо  знаютъ 
артифиціальную  Логику,  иліѣя  крайній  недоста- 
токъ  въ  натуральной ;  словомъ  —  Лейнцигъ  до- 
казываетъ  неоспоримо,  что  ученость  не  родить 
разума.  Оставя  сихъ  педантовъ,  поѣхалъ  я  во 
Франкфуртъ-на-Майнѣ.  Сей  городъ  знаменить 
древностями  и  отличается  тѣмъ,  что  римскій 
императоръ  бываетъ  въ  немъ  избранъ.  Я  былъ 
въ  Палатъ  Избранія,  изъ  коей  онъ  является  на- 
роду. Но  все  сіе  имѣетъ  древность  однимъ  сво- 
имъ достоинствомъ,  то  есть :  видѣлъ  я  но  четы- 
ре пустыхъ  стѣнъ  у  старинныхъ  палатъ,  а  боль- 
ше ничего.  Показывали  мнѣ  также  извѣстную, 
такъ  называемую  1а  Виііе  <1'ог  (Золотую  Буллу) 
императора  Карла  IV,  писанную  въ  1356  году; 
я  былъ  въ  Имперской  архивѣ.  Все  сіе  поистп- 
нѣ  не  стоить  труда  лазить  на  чердаки  и  слъзать 
въ  погреба,  гдѣ  хранятся  знаки  невѣжества.  Изъ 
Франкфурта  ѣхалъ  я  по  нѣмецкнмъ  кияже- 
ствамъ: —  что  ни  шагъ,  то  государство.  Я  ви- 
дѣлъ  Ганау,  Майнцъ,  Фульду,  Саксенъ-Готу, 
Эйзенахъ  и  нѣсколько  княжествъ  мелкнхъ 
принцевъ     Дороги  часто  находплъ   немощеныя  , 
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но  вездѣ  илатилъ  дорого  за  мостовую;  и  когда, 
но  вытащеніи  меня  изъ  грязи,  требовали  съ  меня 
денегъ  за  мостовую,  то  я  осмъливался  спраши- 
вать: гдѣ  она?  На  сіе  отвъчали  мнѣ,  что  Его 
Свѣтлость  владѣющій  Государь  намѣренъ  при- 
казать мостить  впредь,  а  теперь  собирать  деньги. 
Таковое  правосудіе  съ  чужестранными  заставило 
меня  сдѣлать  заключеніе  и  о  правосудіи  къ  поддан- 
ным». Не  удивился  я,  что  изъ  всякаго  ихъ  жилья 
куча  нищихъ  провожала  всегда  мою  карету.  Нако- 
нецъ  пріѣхалъ  я  въ  Мангеймъ,  резиденцію  кур- 
фирста  нфальцскаго.  Извѣстное  мнѣ  положеніе 
сего  Двора  въ  разсужденіи  нашего,  привлекло  ме- 
ня представиться  курфирсту;  для  чего  яивзялъ 
изъ  Дрездена  туда  рекомендательный  письма. 
Какъ  отъ  него,  такъ  и  отъ  курфирстины  при- 
нять я  былъ  весьма  милостиво.  Оставя  меня 
обѣдать,  Его  Свѣтлость  посадилъ  меня  возлѣ 
себя.  Разговоры,  коими  онъ  и  супруга  его  меня 
удостоили,  доказываютъ  иросвѣщенное  ихъ  благо- 
разумие ,  усердіе  къ  нашему  Двору  и  большое 
уважееіе  къ  особѣ  братца  вашего.  Что  жъ  ка- 
сается до  города,  то  лучше  его  я  не  видалъ  въ 
Германіи :  строеніе  новое  и  регулярное.  Впро- 
чезіъ,  ближнее  сосѣдство  съ  Французами  сдѣлало 
то ,  что  въ  мангеймскихъ  Нъмцахъ  гораздо  ме- 
нъе  національности,  нежели  въ  другихъ.  Отсюда 
выъхалъ  я  во  Францію,  и,  чрезъ  Страсбургъ, 
Безансонъ,  Воиг^-еп-Вгеззе,  достигъ  славнаго  го- 
рода Ліона.  Дорога  въ  семъ  государстве  очень 
ороша;  но  вездѣ  по  городамъ  улицы  такъ  узки 
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и  такъ  скверно  содержатся,  что  дивиться  надоб- 
но, какъ  люди  съ  пятью  человѣческими  чувства- 
ми въ  такой  нечистотъ  жить  могутъ.  Видно,  что 
подиція  въ  сіе  дѣло  не  вступается ;  чему,  въ  до- 
казательство, осмѣлюсь  Вашему  Сіятельству  раз- 
сказать  одинъ  примѣръ.  Шедши  въ  Ліонѣ  по 
самой  знатной  и  большой  улицъ  (которая  одна- 
ко же  не  годится  въ  наши  переулки),  увидѣлъ  я 
среди  бѣла  дня  зажженные  факелы  и  много  лю- 
дей среди  улицы.  Будучи  близорукъ,  счелъ  я, 
что  это,  конечно,  какое-нибудь  знатное  погребеніе; 
но,  подошедъ,  изъ  любопытства,  ближе,  увидѣлъ, 
что  я  сильно  обманулся:  господа  Французы  из- 
волили убить  себѣ  свинью, — и  нашли  мѣсто  опа- 
лить ее  на  самой  срединѣ  улицы!  Смрадъ,  не- 
чистота и  толпа  праздныхъ  людей,  смотр  ящихъ 
на  сію  операцію,  принудили  меня  взять  другую 
дорогу-  Не  видавъ  еще  Парижа,  не  знаю,  мень- 
ше ли  въ  немъ  страждетъ  обоняніе;  но  видѣн- 
ные  мною  во  Франціи  города  находятся,  въ  раз- 
сужденіи  чистоты,  въ  прежалкомъ  состояніи. 

Въ  Ліонѣ  смотрѣлъ  я  фабрики  шелковыхъ  пз- 
дѣлій,  откуда  Франція  посылаетъ  во  всю  Европу 
наилучшіе  парчи  и  штофы.  По  справедливости 
сказать,  сіи  мануфактуры  въ  такомъ  совершен- 
ствѣ,  до  котораго  другимъ  землямъ  доходить 
трудно.  Сей  городъ  остановилъ  меня  на  несколь- 
ко времени  для  осзіатриванія  въ  немъ  достойнаго 
любопытства.  ЬЪоіеІ  Біеи  построенъ  въ  полови- 
нѣ  шестаго  вѣка;  зданіе  огромное  и  заслуживаю- 
щее примъчанія  сколько   искусствомъ  древнихъ 
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архитекторов!»,  столько  и  наблюдаемымъ  внутри 
онаго  порядкомъ  въ  разсужденіи  великаго  чис- 
ла больныхъ.  Меня  впустили  смотрѣть  ихъ  въ 
тОтъ  часъ,  когда  Іез  «оеигз  (сестры  милосердія, 
болънымъ  женщинамъ  служащія)  обносили  имъ 
кушанье.  Я  съ  душевнымъ  возмущеніемъ  видѣлъ 
страждущихъ  различными  болѣзнями ;  но  съ  удив- 
леніемъ  и  внутреннимъ  удовольствіемъ  смотрѣлъ, 
съ  какимъ  раченіемъ  и  усердіемъ  ходятъ  около 
снхъ  несчастныхъ.  —  ЬЪбіеІ  (1е  ѵШе  есть  зда- 
ние весьма  великолѣпное;  оно,  по  признанно  воя- 
жеровъ ,  превосходить  амстердамскую  ратушу. 
Многіе  монастыри  и  церкви  украшены  карти- 
нами великихъ  художниковъ.  Вообще,  Діонъ 
есть  городъ  весьма  древній,  большой,  коммер- 
чески!, многолюдный,  словомъ  —  послъ  Парижа 
первый  въ  королевствѣ. 

Мзъ  Ліона  пріѣхалъ  я  сюда  въ  пять  дней. 
Монпельё  городъ  небольшой,  но  имѣющій  пріят- 
пое  мъстоположеніе;  улицы  его  узки  и  скверны, 
но  домы  есть  очень  хорошіе.  Университетъ 
здѣшній  основанъ  въ  1180  году,  и  медицинскій 
его  факультетъ  славеиъ  въ  Европѣ.  Внѣ  города 
есть  1а  ріасе  сЬі  Реугои,  пріятнѣйшее  и  велико- 
лѣпнѣйшее  изъ  всѣхъ  извъстныхъ.  На  немъ 
прогуливается  цѣлый  городъ  вседневно.  Мѣсто 
высокое,  чистое,  усаженное  деревьями,  укра- 
шенное статуею  Людовика  XIV,  и  удивляющее 
взоръ  славиымъ  асреаис  (водопроводъ),  длины 
превеликой  и  работы  достойной  вниманія.  Отсю- 
да вода  идетъ  во  весь  городъ.  Средиземное  Море 
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видно  съ  сего  мѣста,  а  при  восхожденіи  солнца 
видна,  сказываютъ,  и  Испанія.  Сіе  прекрасное 
мѣсто  заслуживаете  и  быть  въ  такомъ  климатѣ, 
каковъ  здѣшній,  гдъ  гулянье  во  всѣ  времена 
года  составляетъ  наилучшую  забаву. 

Въ  разсужденіи  общества  теперь  здѣсь  самое 
наилучшее  время.  Ьез  Еіаіз  <іе  Еап^иесіос  собра- 
лись сюда,  по  обыкновенію,  на  два  мѣсяца.  Они 
состоять  изъ  уполномоченныхъ  отъ  короля,  пра- 
вителей ,  духовенства  и  дворянства.  Собраніе  сего 
земскаго  суда  имѣетъ  предметомъ  своимъ  распо- 
ряженіе  дѣлъ  Лангедокской  Провинціи  и  сборъ 
для  короля  подати ,  называемой  <іоп  ^гаіиіі;. 
Знатнѣйшіе  члены  суть :  первый  коммендантъ  сей 
провинціи  и  кавалеръ  ордена  Святого  Духа, 
графъ  Перигоръ,  архіепископъ  Нарбонскій,  ком- 
мендантъ графъ  Монканъ ,  коммендантъ  виконтъ 
де  Сент-При,  первый  баронъ  и  кавалеръ  ордена 
Святого  Духа,  маркизъ  де  Кастръ  и  первый 
президентъ  города  Кларисъ;  все  люди  знатные 
и  почтенные.  Они  имѣютъ  открытые  дома  и 
чужестранцевъ  съ  отличною  ласкою  принимаютъ. 
Мы,  съ  своей  стороны,  весьма  довольны  ихъ 
гостепріимствомъ,  и  обыкновенно  званы  бываемъ 
во  всѣ  ихъ   общества. 

Позвольте,  Милостивый  Государь,  включить 
здѣсь  то  описаніе  бывшей  здѣсь  на  сихъ  дняхъ 
церемоніи,  называемой  Гоиѵегідіге  <к§  ЕШз,  ко- 
торое имѣлъ  я  честь  сдѣлать  въ  письмѣ  моемъ 
къ  Его  Сіятельству,  братцу  вашему.  Сіе  зрѣ- 
лище  заслуживало    любопытство  чужестранцевъ 
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какъ  по  великолѣпію,  съ  коимъ  сей  обрядъ  от- 
правлялся, такъ  и  по  странности  древнихъ  обы- 
чаевъ,  набдюдаемыхъ  при  семь  случаѣ.  Собраніе 
было  весьліа  многолюдное,    въ  залѣ  стариннаго 
дозіа,  называема™  (хоиѵегпетепі  Лез  Еш§.  При- 
шедъ  въ  уръченный  часъ  и  взявъ  свои  мѣста, 
ожидали  прибытія  графа  Перигора,  какъ  пред- 
ставляющаго    особу   королевскую.    Какъ  скоро 
оное  возвѣщено  было,  то  все  дворянство  вышло 
къ  нему  на  встрѣчу ,  и  онъ ,    въ  кавалерскомъ 
платьѣ  и  ніляпѣ,  взошедъ  на  сдѣланное  нарочно 
возвышенное  мѣсто,  сълъ  въ  кресла  подъ  балда- 
хиномъ;  по  правую    сторону  архіеписконъ   нар- 
бонскій  и  двѣиадцать  епископовъ,  а  по  лѣвую 
дворянство,  въ  древнихъ  рыцарскихъ  платьяхъ  и 
шляпахъ.  Засѣданіе  началось  чрезъ  одного  син- 
дика чтеніемъ   историческаго  описанія  древняго 
Монпельевскаго  Королевства.  Прошедъ  времена 
древнихъ  королей  и  упомянувъ,  какъ  оно  пере- 
шло во  владѣніе  французскихъ  государей,  ска- 
зано въ  заключеніе    всего,    что  нынѣ    благопо- 
лучно владѣющему  монарху  надлежитъ  платить 
деньги.  Графъ    Перигоръ  читалъ   вотомъ  рѣчь 
весьма  трогающую,  въ  которой  изобразилъ  долгъ 
вѣрноподданныхъ  платить  исправно  подати.  Мно- 
гіе  прослезились  отъ  сего  краснорѣчія.    Ивтен- 
дантъ  читалъ,   съ  своей  стороны,  также    рѣчь, 
въ  которой,  говоря  весьма  много  о  дѣйетвіяхъ 
природы  и  искусства ,  выхвалялъ  здѣшяій  кли- 
матъ  и  трудолюбивый    характеръ   жителей.  По 
его  мнънію,  и  самая  ясность  небесъ  здъшняго 
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края  должна  способствовать  къ  иеиравнозіу 
платежу  подати.  Иослѣ  сего  архіепископъ  нар- 
бонскін  говор илъ  поучительное  слово.  Проходя 
всю  исторію  коммерции,  весьма  краснорѣчиво 
изобразилъ  онъ  всѣ  ея  выгоды  и  сокровища, 
и  заключплъ  тѣмъ,  что,  съ  позющію  коммерціи, 
къ  которой  онъ  слушателей  сильно  поощрялъ, 
Господь  наградить  со  вторицею  ту  сумзгу,  ко- 
торую они  согласятся  заплатить  нынѣ  своему 
государю.  Каяідая  изъ  сихъ  рѣчей  сопровож- 
даема была  комплимеитомъ  къ  знатнѣйшимъ  со- 
членамъ.  Интендантъ  превозносилъ  похвалами 
архіепископа,  архіепископъ  интенданта;  оба  они 
выхваляли  Перигора,  а  Перигоръ  выхвалялъ  ихъ 
обоихъ.  Потомъ  всѣ  пошли  въ  соборную  цер- 
ковь, гдѣ  пѣтъ  былъ  благодарный  молебенъ 
Всевышнему ,  за  сохраненіе  въ  жителяхъ  едино- 
душия къ  добровольному  платежу  того  ,  что, 
въ  противномъ  случаѣ,  взяли  бъ  съ  нихъ  на- 
сильно. —  Ье  <1оп  §таідііі  съ  капитаціею  (*)  со- 
стоитъ  въ  сборѣ  съ  Лангедокской  Провинціи 
на  наши  деньги  920,000  рублей. 

На  сихъ  дняхъ  получено  здѣсь  извѣстіе  о 
умерщвленіи  Турками  князя  Гики.  Всѣ  газеты 
предвѣщаютъ  неизбѣжную  намъ  войну  съ  Тур- 
ками. Ваше  Сіятельство  лучше  вѣдать  изволите, 
сколь  справедливы  сіи  предвѣщанія;  нижайше 
прошу  сдѣлать  милость  удостоить  меня,  хотя  въ 
самыхъ  генеральныхъ  терминахъ,    свѣдѣніемъ  о 


(')   СаргШіоп  (іахе  раг  Ъѵіе&)    подушный  окладъ. 
Соч.   Ф.  Виз.  24 
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настоящемъ  положении  съ  нами  Тур окъ.  Я  почту 
сіе  иовымъ  опытомъ  вашей  ко  мнѣ  милости , 
пребывая  и  проч. 


24  Декабря  177 


Я  имѣлъ  честь  получить  милостивое  письмо 
Ваше  отъ  16  Октября,  за  которое  приношу  мое 
нижайшее  благодареніе.  Надѣюсь,  что  Ваше  Сія- 
тельство  уяіе  получить  изволили  мои  изъ  Дрез- 
дена и  отсюда.  Я  прииялъ  смѣлость  сдѣлать  въ 
нихъ  съ  нѣкоторою  подробностію  придіѣчанія 
мои  на  земли,  чрезъ  которыя  проѣхалъ.  Здѣсь 
живу  уже  другой  мъсяцъ,  и  стараюсь,  по  возмож- 
ности, пріобрѣтать  нужныя  по  состоянію  моему 
знанія.  Способовъ  къ  просвѣщенію  здѣсь  очень 
довольно.  Я  могу  оными  пользоваться,  не  раз- 
строивая  моего  малаго  достатка;  и  хотя  тѣлесная 
пища  здѣсь  весьма  дешева,  но  душевная  еще  де- 
шевле. Учитель  Философіи,  обязываясь  читать 
всякій  день  лекціи,  запросилъ  съ  меня  въ  пер- 
вомъ  словѣ  на  паши  деньги  по  2  руб.  40  коп.  въ 
мъсяцъ.  Юриспруденция,  какъ  наука,  при  настоя- 
щемъ развращепіи  совъстей  человѣческихъ  ни 
къ  чему  почти  не  слуяіащая,  стоить  гораздо 
дешевле.  Римское  Право  изъ  одной  пищи  здѣсь 
преподается.  Такой  бѣдной  учености,  я  думаю, 
иѣтъ  въ  цѣломъ    св'Ь'гь;  ибо  какъ  гражданскія 
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званія  покупаются  безъ  справки,  имѣетъ  ли  по- 
купающих потребныя  къ  доляпюсти  своей  зна- 
нія,  то  и  нѣтъ  охотниковъ  терять  время  свое, 
учась  наукѣ  безполезной.  Злоунотребленіе  про- 
дажи чиновъ  произвело  здѣсь  то  странное  дѣй- 
ствіе,  что,  при  невѣроятномъ  множестве  спосо- 
бовъ  къ  просвѣщенію  ,  глубокое  невѣжество 
весьма  перьдко;  оно  сопровождается  еще  и  ужас- 
нымъ  суевѣріемъ.  Попы,  имѣя  въ  рукахъ  сво- 
ихъ  воспитаніе,  вселяютъ  въ  людей,  съ  одной 
стороны  рабскую  привязанность  къ  химерамъ, 
выгоднымъ  для  духовенства,  а  съ  другой,  сильное 
отвращеніе  къ  здравому  разсудку.  Таково  почти 
все  дворянство  и  большая  часть  другихъ  состоя- 
ній.  Я  не  могу  сдѣлать  иного  объ  нихъ  заклю- 
ченія  по  вопросамъ,  которые  мнѣ  дѣлаются,  и 
по  отвѣтамъ  на  мои  вопросы.  Впрочемъ,  тѣ,  кои 
нредуспѣли  какъ-нибудь  свергнуть  съ  себя  иго 
суевѣрія,  почти  всѣ  попали  въ  другую  край- 
ность и  заразились  новою  Философіею.  Рѣд- 
каго  встрѣчаю,  въ  комъ  бы  не  примѣтна  была 
которая-нибудь  изъ  двухъ  крайностей  :  или  раб- 
ство, или  наглость  разума. 

Главное  раченіе  мое  обратилъ  я  къ  иознанію 
здьшнихъ  законовъ.  Сколь  много  несовмѣстны 
они  въподробностяхъ  своихъ  съ  нашими,  столь, 
напротивъ  того,  общія  правосудія  правила  про- 
евѣщаютъ  меня  въ  познаніи  существа  самой 
истины  и  въ  способахъ  находить  ее  въ  той  мрач- 
ной глубинъ  ,  куда  свергаютъ  ее  невѣжество  и 
ябеда.    Система  законовъ  сего  государства  есть 
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зданіе,  можно  сказать,  премудрое,  сооруженное 
многими  въками  и  рѣдкими  умами ;  но  вкравшіяся 
мало  по  малу  различный  злоулотребленія  и  раз- 
вращеніе  нравовъ,  дошли  теперь  до  самой  край- 
ности, и  уже  потрясли  основаніе  сего  простран- 
наго  зданія  такъ,  что  жить  въ  немъ  бедственно, 
а  разорить  его  пагубно.  Первое  право  каждаго 
Француза  есть  вольность;  но  истинное  настоя- 
щее его  состояиіе  есть  рабство;  ибо  бѣдный  чело- 
вѣкъ  не  можетъ  снискивать  своего  пропитанія 
иначе,  какъ  рабскою  работою;  а  если  захочетъ 
пользоваться  драгоцѣнною  своею  вольностію,  то 
долженъ  будетъ  умереть  съ  голоду.  Словомъ: 
вольность  есть  пустое  имя  ,  и  право  сильнаго 
остается  правомъ  превыше  всѣхъ  законовъ. 

Вашему  Сіятельству,  безъ  сомнѣнія,  нзвѣстны 
уже  худые  успѣхи  Англичанъ  протинъ  Амери- 
канцевъ.  Вчера  пронесся  слухъ,  будто  находя- 
щийся отъ  стороны  сихъ  послѣднихъ  въ  Парижѣ 
повѣренный,  Франклинъ,  признанъ  отъ  здѣшняго 
Двора  посломъ  отъ  Американской  Республики. 
Если  это  правда,  то  война,  кажется,  неизбежна; 
но  должно  ожидать  сему  вѣрнаго  подтвержде- 
нія;  а  между  тѣмъ  всѣ  Англичане  поднялись 
вдругъ  отсюда  и  спѣшатъ  выѣхать.  Все  то,  что 
за  вѣрное  сказать  можно,  есть  сильное  воору- 
женіе  въ  здѣшнихъ  портахъ.  Оно  дѣлается  съ 
такою  поспѣшностію ,  что  въ  Тулонѣ  по  во- 
скресеньямъ  и  праздникамъ  работаютъ  равно, 
какъ  и  въ  обыкновенные  дни. 
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монпельё,  і5/26  Января  1778. 

Получа  на  сихъ  дняхъ  радостное  для  всѣхъ 
Россіянъ  извѣстіе  о  разръшеніи  отъ  бремени 
Ея  ИмпЕРАТорскАго  Высочества  (*) ,  пріемлю 
сдіѣлость  принести  Вашему  Сіятельству  ни- 
жайшее поздравленіе  съ  симъ  благополучнымъ 
происшествіемъ ,  утверждающгшъ  благосостояніе 
отечества   нашего. 

Я  имѣлъ  честь  получить  милостивое  письмо 
Ваше  отъ  13-го  Ноября,  за  которое  приношу 
Вашему  Сіятельству  покорнѣйшее  благодареніе. 
Сообщеніе  мнъ  Вашихъ,  на  истинѣ  основанныхъ 
и  проннцаніемъ  извлеченныхъ,  разсужденій  про- 
извело во  мнѣ  о  самомъ  себѣ  лестное  заключеніе. 
Признаюсь,  Милостивый  Государь,  что  я  больше 
самъ  себя  почитаю,  видя,  что  особа  Вашихъ 
достоинствъ  и  заслугъ  считаетъ  меня  способ- 
нымъ  вкусить  толь  разумную  бесѣду. 

Удовольствіе ,  изъявляемое  Вашимъ  Сіятель- 
ствомъ  о  примѣчаніяхъ  моихъ  на  представляю- 
щиеся въ  путешествіи  моемъ  любопытные  пред- 
меты, почитаю  я  знакомь  Вашей  ко  мнѣ  милости. 
Будучи  онымъ  весьма  много  ободренъ,  осмѣли- 
ваюсь  продолжать  здѣсь  отчетъ  мой  Вашему 
Сіятельству  о  томъ,  что  здѣсь  вижу,  и  какія  раз- 
сужденія  раждаетъ  видимое  мною.  Ьез  ЕШз  или 
Земскій  Судъ  здѣшней  провинціи  уже  кончился. 


(' )  Нынѣ  въ  Бозѣ  почивающей  Императрицы  Марш  Ѳеодо- 
ровпы,   1777  года  Декабря   12. 
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Всѣ  разъехались  йзъ  Моннельё,  знатные  и  бо 
гатые  въ  ІІарижъ,  а  мелкіе  и  бѣдные  но  дерев- 
нямъ  своимъ.  Первые  пріѣзжали  сюда  дѣлать 
то ,  что  хотятъ ,  или ,  справедливее  сказать , 
дѣлать  то,  чъмъ  у  Двора  на  счетъ  послъдиихъ 
выслужиться  можно;  а  послѣдніе  собраны  были 
для  формы,  дабы  соблюдена  была  въ  точности 
наружность  Земскаго  Суда; — я  называю  наруж- 
ность ,  для  того ,  что  въ  самомъ  существъ  она 
не  значить  ничего.  Всѣ  трактуемыя  тутъ  дъла 
ограничиваются  въ  одиомъ,  то  есть:  въ  собрапіи 
подати.  Окончивъ  еіе,  за  нрочія  и  не  припива- 
ются. Первый  государственный  чинъ  ,  духовен- 
ство ,  преноручаетъ  провинцію  въ  одно  покро- 
вительство Даря  Небеснаго,  дабы  самому  не 
поссориться  съ  земнымъ,  если  вступится  за 
жителей  и  облегчить  утъсненное  ихъ  состояніе. 
Зпатнѣйшія  свѣтскія  особы  считаютъ  бытіе  свое 
на  свьтъ  по  стольку,  по  скольку  у  Двора  прі- 
яшо  па  и  ихъ  смотрятъ,  и  конечно  не  промъ- 
мяютъ  одного  милостиваго  взгляда  на  все -бла- 
женство управляемой  ими  области.  Словомъ,  по 
окончаніи  сего  Земскаго  Суда,  ировииція  обыкно- 
венно остается  въ  добычу  безсовѣстньшъ  лю- 
дямъ ,  которые  тъмъ  жесточе  грабятъ ,  чѣмъ 
дороже  нмъ  самимъ  становится  прнвиллегія  ра- 
зорять своихъ  согражданъ.  Здѣшнія  злоупотреб- 
ленія  и  грабежи ,  конечно ,  не  меньше  у  насъ 
случающихся.  Въ  разсужденіа  правосудія  вижу 
я  ,  что  вездѣ  одиимъ  манеромъ  постуиаютъ. 
Наи.іучшіс    законы   не    зиачатъ    ничего ,    когда 
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исчезъ  въ  людекихъ  сердцахъ  первый  закинь , 
первый  между  людьми  союзъ  —  добрая  въра. 
У  насъ  ея  не  много,  а  здѣсь  нѣтъ  и  головою. 
Вся  честность  на  словахъ;  и  чѣмъ  складнѣе  у 
кого  фразы,  тьмъ  больше  остерегаться  должно 
какого-нибудь  обмана.  Ни  порода,  ни  наружные 
знаки  почестей  не  нрепятствуютъ  нимало  снис- 
ходить до  подльйшихъ  обмановъ ,  какъ  скоро 
дъло  идетъ  о  малѣншей  корысти.  Сколько  кана- 
леронъ  Св.  Людовика,  которые  тьмъ  и  живутъ, 
что,  подлестясь  къ  чужестранцу  и  запявъ  у 
него,  сколько  простосердечіе  его  взять  позво- 
ляет!», на  другой  же  день  скрываются  вовсе 
и  съ  деньгами  отъ  своего  заимодавца !  Сколь- 
ко промышляютъ  своими  супругами ,  сестрами  , 
дочерьми!  Словомъ,  деньги  суть  первое  боже- 
ство здѣшией  земли.  Развращеніе  нравовъ  дошло 
до  такой  степени,  что  подлый  иоступокъ  не  на- 
казывается уже  и  презрѣніемъ;  честнъйшіе  дей- 
ствительно люди  не  имъютъ  нимало  твердости 
отличить  бездѣльника  отъ  честнаго  человька, 
считая,  что  таковая  отличность  была  бы  сопіге 
Іа  роіііеззе  Ггапдаізе.  Сія  вѣжливость  такое  въ 
ѵмахъ  и  нравахъ  здьшнихъ  произвела  дъиствіе, 
чго  за  неволю  заставила  меня  сдѣлать  нѣкото- 
рыя  иримьчанія,  который  и  осмьливаюсь  сооб- 
щить Вашему  Сіятельству. 

Опытъ  показываетъ,  что  всякій  иорокъ  шцетъ 
прикрыться  наружностію  той  добродьтеди ,  ко- 
торая съ  ннімъ  граничить.  Скупой,  наиримъръ, 
иозволяетъ  себѣ  бережливость,  мотъ — щедрость , 
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а  легкомысленные  и  трусливые  люди  —  вѣжли- 
вость.  И  въ  самомъ  дѣлѣ,  кто,  слыша  ложь,  или 
ошибку,  не  смѣетъ  или  не  смыслить  противорѣ- 
чить,  тому  всего  вѣрнѣе  и  легче  согласиться, 
тѣмъ  больше,  что  всякая  потачка  пріятна  боль- 
шей части  людей.  Сіе  правило  здѣсь  стало  все- 
общее ;  оно  совершенно  отвращаетъ  господь 
Французовъ  отъ  всякаго  человѣческаго  размы- 
шленія,  и  дѣлаетъ  ихъ  простымъ  эхомъ  того 
человѣка,  съ  коимъ  разговариваютъ.  Почти  вся- 
кій  Французъ ,  если  спросить  его  утвердитель- 
нымъ  образомъ,  отвѣчаетъ:  да,  а  если  отрица- 
тельнымъ  о  той  же  матеріи,  отвѣчаетъ:  нттъ. 
Сколько  разъ,  имѣя  случай  разговаривать  съ 
отличными  людьми,  напримѣръ,  о  вольности, 
начиналъ  я  ръчь  мою  тѣмъ,  что ,  сколько  мнъ 
кажется,  сіе  первое  право  человѣка  во  Францги 
свято  сохраняется;  на  что  съ  восторгомъ  мнъ 
отвѣчаютъ:  сріе  1е  Ггапсаів  е$і  пе'  ІіЬге,  что  сіе 
право  составляетъ  ихъ  истинное  счастіе,  что  они 
номрутъ  прежде,  нежели  стерпятъ  малѣйшее  оно- 
му нарушеніе.  Выслушавъ  сіе,  завожу  я  рѣчь 
о  примѣчаемыхъ  мною  неудобствахъ ,  и  нечув- 
ствительно открываю  имъ  мысль  мою ,  что 
желательно  бъ  было ,  если  бъ  вольность  была  у 
ннхъ  не  пустое  слово.  Повѣрите  ли,  Милостивый 
Государь,  что  тѣ  же  самые  люди,  кои  вос- 
хищались своею  вольностію ,  тотъ  же  часъ 
отзѣчаютъ  мнѣ:  о!  Мошіеиг,  ѵош  аѵег  гаізоп! 
Ье  Ггапдаіа  ее!  ссгазё,  1е  Ггапсаіз  езі  ёзсіаѵе. 
Говоря  сіе,  впадаютъ  въ  преужасный  восторгъ 
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негодованія,  и  если  не  унять,  то  хотя  цълыя 
сутки  рады  бранить  правлеиіе  и  унижать  свое 
состояніе. 

Если  такое  разнорѣчіе  происходить  отъ  веж- 
ливости, то  по  крайней  мѣръ  не  предполагаетъ 
болыпаго  разума.  Можно,  кажется,  быть  вѣжлн- 
ву,  и  соображать  притомъ  слова  свои  и  мысли. 
Вообще,  надобно  отдать  справедливость  здѣшнеп 
націи,  что  слова  сплетаютъ  мастерски,  и  если 
въ  томъ  состоитъ  разумъ ,  то  всякій  здѣшній 
дуракъ  имѣетъ  его  превеликую  долю.  Мыслятъ 
здъсь  мало,  да  и  некогда,  потому  что  говорлтъ 
много  и  очень  скоро.  Обыкновенно,  отворяютъ 
ротъ,  не  зная  еще  что  сказать;  а  какъ  затворить 
ротъ,  не  сказавъ  ничего,  было  бы  стыдно,  то  и 
говорятъ  слова,  которыя  машинально  на  языкъ 
попадаются,  не  заботясь  много,  есть  ли  въ  иихъ 
какой-нибудь  смыслъ.  Притомъ  каждый  нмьетъ 
въ  запасѣ  множество  выученныхъ  наизусть  фразъ, 
правду  сказать,  весьма  общихъ  и  ничего  незна- 
чущихъ,  которыми  однакожъ  отдѣлывается  при 
всякомъ  случаѣ.  Сіи  фразы  состоять  обыкно- 
венно изъ  комплішентовъ,  часто  весьма  натлну- 
тыхъ,  и  всегда  излишнихъ  для  слушателя,  кото- 
рый пустоты  слушать  не  хочетъ.  Вотъ  общін, 
или,  паче  сказать,  природный  характеръ  націп; 
но  надлежитъ  присовокупить  къ  нему  и  раз- 
вращеніе  нравовъ ,  дошедшее  до  крайности , 
чтобъ  сдѣлать  истинное  заключеиіе  о  людяхъ , 
конхъ  вся  Европа  своими  образцами  ночптаеть. 
Справедливость,  конечно,  требуетъ  исключить  нъ- 
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которыхъ  честныхъ  людей ,  прямо  умныхъ  и 
ночтешя  достойныхъ;  но  они  столь  же  рьдки, 
какъ  и  въ  другихъ  земляхъ. 

Предоставляя  себѣ  честь  продолжить,  при  пер- 
вомъ  случаѣ,  примъчанія  мои  на  здѣшніе  нравы 
и  обычаи,  прекращаю  оныя  теперь,  дабы  не 
обременить  Ваше  Сіятельство  чтеніемъ  вдругъ 
весьма  пространнаго  письма. 

На  прошедшей  почтъ  упомянулъ  я  о  раз- 
несшемся здѣсь  слухѣ,  будто  бы  живущій  въ 
Парижъ  Американскій  повѣренный,  Франклинъ, 
прйзианъ  въ  характерѣ  посла.  Сей  слухъ  ока- 
зался ложенъ  и  взять  отъ  того,  что  Франклинъ 
действительно  былъ ,  неизвѣстно  зачѣмъ ,  при- 
званъ  въ  Версаль. 

Будучи  весьма  доволенъ  въ  леченіи  жены 
моей,  считаю  я  остаться  здѣсь  до  совершеннаго 
ея  исцѣленія,  которое  пользующій  ее  докторъ 
предвѣщаетъ  въ  скоромъ  времени. 


парижъ,  2о/31   Марта  1778. 

ІІослѣднее  письмо  мое  къ  Вашему  Сіятельству 
имѣлъ  я  честь  отправить  изъ  Монпельё,  и  уве- 
домить васъ,  Милостивый  Государь,  что,  видя 
здоровье  жены  моей  пришедшимъ  гораздо  въ 
дучшее  состояніе,  взялъ  я  намѣреніе  воспользо- 
ваться остающимся  временемъ  до  отъѣзда  нашего 
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въ  Спа  и  посмотрѣть  иѣкоторыя  южныя  фран- 
цузскія  провинціи.  Сей  малый  вояжъ  сталъ 
причиною  .  что  я  такъ  долго  не  писалъ  къ  Ва- 
шему Сіятельству,  и  что  на  сихъ  только  дняхъ 
получилъ  я  милостивое  письмо  Ваше  отъ  8  Ян- 
варя ,  потому  что '  оно  искало  меня  въ  Мон- 
пельё  и  по  провинціямъ.  Принося  за  него  ни- 
жайшее благо дареиіе .  почитаю  всѣ  лестныя  для 
зіеня  въ  немъ  выражеиія  новымъ  опытомъ  Ва- 
шей ко  зшъ  милости. 

Я  видѣлъ  Лангедокъ,  Провансъ,  Дофине, 
Ліонъ,  Бургонь  ,  Шампань.  Первыя  двѣ  иро- 
винціи  считаются  во  всезіъ  здѣшиезіъ  государ- 
стве хлѣбороднѣншимн  и  изобильнейшими.  Срав- 
нивая нашихъ  крестьянъ  въ  лучпшхъ  мъстахъ 
съ  тамошними,  нахожу,  безнристрастно  судя,  со- 
стояние нашихъ  несравненно  счастлмвѣйшимъ.  Я 
имѣлъ  честь  Вашему  Сіятельству  описывать' ча- 
ст! ю  причины  онозіу  въ  прежнихъ  моихъ  пись- 
махъ;  но  главною  поставляю  ту,  что  подать  въ 
казну  платится  неограниченная  и ,  следственно  , 
собственность  имѣнія  есть  только  въ  одномъ  во- 
обраліеніи.  Въ  семъ  плодоноснѣйшемъ  краю  на 
каждой  почтѣ  карета  зюя  была  всегда  окружена 
нищими,  которые  весьма  часто,  взгьсто  денегъ, 
именно  спрашивали  ,  нѣтъ  ли  съ  нами  куска 
хлѣба.  Сіе  доказываешь  неоспоримо ,  что  и  по- 
среди изобилія  можно  умереть  съ  голоду. 

Осмотрѣвъ  все  то,  что  заслуживало  любопыт- 
ство въ  сихъ  провинціяхъ,  пріѣхалъ  я  въ  Па- 
рижъ,    въ   сей    мнимый    центръ    человѣческихъ 
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знаиій  и  вкуса.  Не  ішѣлъ  я  еще  довольно  времени 
въ  немъ    осмотрѣться ;  но  могу  увѣрить    Ваше 
Сіятельство,    что  стараюсь   употребить  каждый 
часъ  въ  пользу,  примѣчая  все  то,  что  можетъ 
мнѣ   подать    справедливѣйшее    понятіе  о  націо- 
нальномъ    характерѣ.    Неприлично    изъясняться 
объ  ономъ  откровенно  отсюда ;  ибо  могутъ  здѣсь 
почитать  меня  или  льстецомъ,  или  осуждателемъ; 
но  не  могу  же  не  отдать  и  той  справедливости, 
что  надобно   отрещись  вовсе  отъ  общаго  смысла 
и  истины ,  если  сказать,  что  нѣтъ  здѣсь  весьма 
много  чрезвычайно  хорошаго  и  подражапія  до- 
стойнаго.   Все  сіе  однакожъ  не  ослѣпляетъ  меня 
до  того,  чтобъ  не  видѣть  здѣсь  столько  же,  или 
и  больше,    совершенно  дурного,  и  такого,  отъ 
чего  насъ  Боже  избави.  Словомъ,  сравнивая  и 
то  и  другое,  осмьлюсь  Вашему  Сіятельству  чисто- 
сердечно признаться ,   что    если    кто  изъ  моло- 
дыхъ  моихъ  согражданъ,  имѣющій  здравый  раз- 
судокъ ,  вознегодуетъ ,  видя  въ  Россіи  злоупо- 
треблеиія  и  неустройства,  и  начнетъ  въ  сердцѣ 
своемъ  отъ  неЯ  отчуждаться,  то,  для  обращенія 
его  на  должную  любовь  къ  отечеству,  нѣтъ  вѣр- 
нѣе  способа ,  какъ  скорѣе  послать  его  во  Фран- 
цгю.  Здѣсь,  конечно,  узнаетъ  онъ  самымъ  опы- 
томъ  очень  скоро,  что  всъ  разсказы  о  здѣшиемъ 
совершенстве  сущая  ложь;  что  люди  вездѣ  лю- 
ди; что  прямо  умный  и  достойный  человѣкъ  вез- 
дѣ  ръдокъ,  и  что  въ  нашемъ  отечествѣ,  какъ  ни 
плохо  иногда  въ  немъ  бываетъ ,    можно  однако 
быть  столько  же  счастливу,  сколько  и  во  всякой 
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другой  землъ,  если  совъсть  спокойна  и  разумъ 
править  воображеніемъ,  а  не  воображение  разу- 
момъ. 

Будучи  увѣренъ,  что  о  здъшнихъ  политиче- 
скихъ  дѣлахъ  Ваше  Сіятельство  увѣдомляетесь 
изъ  Петербурга,  не  вхожу  въ  подробность  оныхъ; 
но  вообще  имѣю  честь  донести  вамъ,  милости- 
вый государь,  что  положеніе  здѣшнихъ  дѣлъ  съ 
Англіею  столь  худо,  что  война  конечно  неизбѣж- 
на.  Франція  употребила  къ  вооруженію  своему 
все  то  время,  въ  которое  Англія  истощала  силы 
свои  въ  войнѣ  междоусобной ;  и  приготовясь  та- 
кимъ  образомъ,  сдѣлала  трактатъ  съ  Американ- 
цами, какъ  съ  державою  независимою.  Сей 
трактатъ  содержанъ  былъ  въ  тайнѣ  по  тотъ 
часъ,  въ  который  Англичане  рѣшилнсь  послать 
къ  Американщшъ  своихъ  коммисаровъ  съ  та- 
кими мирными  кондмціямн,  какихъ  имъ  не  при- 
нять почти  нельзя.  Для  отвращенія  сего  прими- 
ренія,  здѣшній  Дворъ  повелѣлъ  своему  въ  Лоидо- 
нѣ  послу  объявить  ангдінскому  королю  о  подпи- 
сант трактата.  Говорятъ,  что  король,  выслушавъ 
отъ  посла  объявление,  сказалъ  ему  точно  сін 
слова:  «Я  увѣренъ,  что  вашъ  государь  иредви- 
дѣлъ  всь  ть  слѣдствія,  кои  отъ  сего  произоіідутъ.  т> 
Сказавъ  сіе,  поворотился  къ  нему  спиною.  По- 
тоі>іъ  дано  было  знать  послу,  чтобъ  онъ  ко  Дво- 
ру болѣе  не  ѣздидъ,  и  отправленъ  тотчасъ  сюда 
курьеръ  къ  послу  лорду  Стромонту,  чтобъ  онъ 
немедленно  безъ  аудіенціи  изъ  Парижа  выѣхалъ. 
Съ  здѣшней  стороны  также  изъ  Лондона  посла 
Соч.  ф.  Виз.  15 
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своего  воротили.  Словомъ,  война  хотя  формаль- 
но и  не  объявлена,  но  сего  объявленія  съ  часу 
на  часъ  ожидаютъ.  Фрапклинъ,  повѣреиный 
американскій  у  здѣшняго  Двора,  сказываютъ, 
на  сихъ  дияхъ  аккредитуется  полномочньшъ 
зшнистромъ  отъ  Соедииенныхъ  Американскихъ 
Штатовъ. 

Я  не  примѣчаю,  чтобъ  приблшкеніе  войны 
производило  здѣсь  большое  впечатлѣніе.  Въ  пер- 
вый день,  какъ  англійскій  посолъ  получилъ 
курьера  съ  отзывомъ,  весь  городъ  заговорилъ 
о  войнѣ;  на  другой  день  ни  о  чемъ  болѣе  не 
говорили,  какъ  о  новой  трагедіи;  на  третій  объ 
одной  женщинъ,  которая  отравилась  съ  тоски  о 
своемъ  любовникъ;  потомъ  о  здѣшнихъ  кораб- 
ляхъ,  которые  Англичанами  остановлены.  Сло- 
вомъ, одна  новость  заглушаетъ  другую,  и  новая 
нъсенька  столько  я;е  занимаетъ  публику,  сколько 
и  новая  война.  Здѣсь  ко  всему  совершенно  равно- 
душны, кромѣ  вѣстей.  Напротивъ  того,  всякія 
въети  разсѣваются  по  городу  съ  восторгомъ  и 
составляютъ  душевную  пищу  жителей  Париж- 
скихъ.  О  войнѣ  нашей  съ  Турками  говорятъ 
здѣсь,  какъ  о  дѣлѣ  весьма  сомнительномъ,  и 
больше  думаютъ,  что  ея  вовсе  не  будетъ.  Раз- 
суждаютъ  імногіе,  что  зіы  сами  ее  желаемъ  для 
усугубленія  нашей  славы.  Ваше  Сіятельство  по- 
казали мнъ  истинный  опытъ  милости,  увѣдомле- 
ніемъ  меня  о  полояіеніи  нашихъ  дѣлъ  съ  Портою. 
Позвольте  о  продолженіи  онаго  принести  вамъ 
нижайшую  просьбу. 
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Обращусь  теперь  къ  описанію  двухъ  происше- 
ствій,  кои  по  пріѣздѣ  моемъ  занимали  публику. 
Первое,  иоединокъ  дюка  де  Бурбона  съ  Королев- 
скимъ  братомъ  графомъ ;  а  второе,  прибы- 
тие сюда  г.  Вольтера. 

Графъ  въ  маскарадь  показалъ  неучтивость 
дюшессѣ  де  'Ъурбонъ,  сорвавъ  съ  нея  маску. 
Дюкъ,  мужъ  ея,  не  захотѣлъ  стерпъть  сей  оби-4 
ды.  А  какъ  не  водится  вызывать  формально  на 
дуэль  королевскихъ  братьевъ,  то  дюкъ  сталь 
вездѣ  являться  въ  тѣхъ  мьстахъ,  куда  приходилъ 
графъ,  чъ.мъ  показывалъ  ему,  что  его  ищетъ  и 
требуетъ  неотмѣнно  удовлетворенія.  Нѣсколько 
дней  публика  любопытствовала,  чѣмъ  сіе  дъло 
кончится.  Наконецъ  графъ  принуяіденнымъ  на- 
шелся выйти  на  поедннокъ.  Сраженіе  минуть  съ 
пять  продолжалось,  и  дюкъ  оцарапалъ  его  руку- 
Сіе  увидя  одинъ  стоявшій  подлѣ  нихъ  гвардіи 
капитанъ,  доложилъ  дюку,  что  королевскій 
брать  пораненъ,  и  что  какъ  драгоценную  кровь 
щадить  надобно,  то  не  время  ль  окончить  битву? 
На  сіе  графъ  сказалъ,  что  обиженъ  дюкъ,  и  что 
отъ  него  зависитъ  продолжать  или  перестать. 
Нослъ  сего  они  обнялись  и  поъхалн  прямо  въ 
спектакль,  гдѣ  публика,  свьдавъ,  что  они  дра- 
лись, обернулась  къ  ихъ  ложь  и  апплодировала 
имъ  съ  несказаниымъ  восхищеніемъ ,  крича  : 
браво,  браво,  достойная  кровь  бурбона!  Я  сви- 
дътелемъ  былъ  сей  сцены,  о  которой  весьма  бы 
желалъ  знать  мнъніе  Вашего  Сіятельства. 
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Прибытіе  Вольтера  въ  Парижъ  произвело  точ- 
но такое  въ  народѣ  здѣшнемъ  дьйствіе,  какъ 
бы  сошествіе  какого-нибудь  божества  на  землю. 
Почтеиіе,  ему  оказываемое,  ничѣмъ  не  разн- 
ствуетъ  отъ  обожанія.  Я  увѣренъ,  что  еслибъ 
глубокая  старость  и  немощи  его  не  отягчали,  и 
онъ  захотѣлъ  бы  проповѣдывать  теперь  новую 
какую  секту,  то  бы  весь  народь  къ  нему  об- 
ратился. Ваше  Сіятельство  изъ  послѣдующаго 
усмотрѣть  изволите,  можно  ль  иное  заключить 
изъ  пріема,  который  сдѣлала  ему  публика. 

По  прибытіи  его  сюда,  сколько  стихотворцы, 
ему  преданные,  пишутъ  въ  его  славу,  столько 
неиавидящіе  его  посылаютъ  къ  нему  безъимен- 
ныя  сатиры.  Первыя  печатаются,  а  послъднія 
нѣтъ;  ибо  правительство  запретило  оеобливымъ 
указомъ  печатать  то,  что  Вольтеру  предосуди- 
тельно быть  можетъ.  Такое  уваженіе  сдѣлано 
ему  сколько  за  великіе  его  таланты,  столько  и 
ради  старости.  Сей  восьмидесяти-пятильтній  ста- 
рикъ  сочинилъ  новую  трагедію:  Зёреиа  или 
Ллексій  З&оліиииъ,  которая  была  и  представлена. 
Нельзя  никакъ  сравнить  ее  съ  прежними;  но 
публика  приняла  ее  съ  восхищеніемъ.  Сазіъ  ав- 
торъ  за  болѣзнію  не  видалъ  первой  репрезен- 
таціи.  Онъ  только  вчера  въ  первый  разъ  вы- 
ѣхалъ;  былъ  въ  академіи,  потомъ  въ  театрѣ, 
гдѣ  нарочно  представили  его  новую  трагедію. 

При  выѣздѣ  со  двора,  карета  его  препровож- 
дена была  до  Академіи  безчисленнымъ  множе- 
ствомъ    народа,    непрестанно    рукоплескавшаго. 
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Всѣ  академики  вышли  на  встрѣчу.  Онъ  посаженъ 
былъ  на  директорскомъ  мъстъ  ,  и  минуя  обык- 
новенное балотпрованіе,  выбранъ  единодушнымъ 
восклнцаніемъ  въ  директоры  на  апрѣльскую  чет- 
верть года.  Когда  сходилъ  онъ  съ  лъстницы  и 
садился  въ  карету ,  тогда  народъ  закричалъ, 
чтобъ  всѣ  снимали  шляпы.  Отъ  академін  до 
театра  препровождали  его  народный  восклица- 
нія.  При  вступленін  въ  ложу  публика  апплоди 
ровала  многократно  съ  неописаннымъ  восторгомъ, 
а  спустя  несколько  минуть,  старшіи  актеръ,  1?/ж- 
шр?>,  вошелъ  къ  нему  въ  ложу  съ  вѣнкомъ,  ко- 
торый н  надѣлъ  ему  на  голову.  Вольтеръ  тотчасъ 
снялъ  съ  себя  вѣнокъ  и  съ  радостными  слезами 
въ  слухъ  сказалъ  Щтз&ру:  АЬ,  Віеи,  ѵош  ѵоиіег 
сіопс  те  іаіге  тоигіг !  Трагедія  играна  была  го- 
раздо съ  болынимъ  совершенствомъ,  нежели  въ 
прежнія  представленія.  По  окончаніи  ея,  новое 
зрѣлище  открылось.  Занавьсъ  опять  былъ  под- 
нять. Всь  актеры  и  актрисы,  окружа  бюстъ 
Вольтеровъ,  увьнчавали  его  лавровыми  вѣнками. 
Сіе  прнношеніе  публика  препроводила  рукопле- 
сканіемъ,  продолжавшимся  близъ  четверти  часа. 
Наконецъ  представлявшая  Ирену  актриса,  г-я;а 
Шестршь,  обратись  къ  Вольтеру,  читала  по- 
хвальные стихи.  Для  показанія  своего  удоволь- 
ствія,  публика  велѣла  повторить  чтеніе  сти- 
ховъ  и.  аиплодировала  съ  великимъ  крикомъ. 
Какъ  же  скоро  Вольтеръ  сѣлъ  въ  свою  карету,  то 
народъ,  остановивъ  кучера,  закричалъ  :  « с1е«  Даш- 
Ив  прпнесеніи  факеловь, 
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велѣли  кучеру  ѣхать  шагомъ,  и  безчисленное 
множество  народа  съ  факелами  проводило  его 
до  самаго  дома,  крича  непрестанно:  ѵіѵе  Ѵоі- 
Іаіге!  Сколь  ни  много  торжествъ  имѣлъ  г.  Воль- 
теръ  въ  теченіе  вѣка  своего,  но  вчерашній  день 
былъ,  безъ  сомнѣнія,  наилучшій  въ  его  жизни, 
которая  однако  скоро  пресѣчется,  ибо  сколь 
онъ  теперь  благообразенъ ,  Ваше  Сіятельство 
увидѣть  изволите  по  приложенному  здѣсь  его 
портрету,  весьма  на  него  похожему. 

Чтожъ  надлежитъ  до  другого  чудотворца,  Сен- 
Жермена,  я  разстался  съ  нимъ  дружески,  и  на 
ііредложеніе  его,  коимъ  сулилъ  мнъ.  золотыя 
горы ,  отвѣтствовалъ  благо дарностію  ,  сказавъ 
ему,  что  если  онъ  имъетъ  толь  полезные  для 
Россіи  проекты,  то  можетъ  отнестись  съ  ними 
къ  находящемуся  въ  Дрезденѣ  нашему  Повѣ- 
ренному  въ  дѣлахъ.  Лекарство  его  жена  моя 
принимала,  но  безъ  всякаго  успѣха;  за  исцѣ- 
леніе  ея  обязанъ  я  монпельевскому  климату  и 
оръховому  маслу;  а  славному  доктору  г.  Дела- 
мюру  одолженъ  я  тЬмъ,  что  онъ  не  забылъ 
сего  простого  лекарства  между  многими  пре- 
мудрыми, за  которыя  съ  меня  брали  все,  что 
взять    могли. 
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парижъ,  іу25  Іюия  1778  года. 

Употребляя  все  время  моего  въ  Парижѣ  пре- 
бывания на  осмотрѣніе  сего  простраинаго  города, 
медлилъ  я  увѣдомлять  васъ,  зшлостивый  Госу- 
дарь, о  моихъ  на  него  примъчаніяхъ  для  того, 
что  хотълъ  сдѣлать  ихъ  съ  болыпимъ  основа- 
ніемъ  и  точностію.  Вотъ  истинная  причина,  для 
которой  пишу  отсюда  другое  только  письмо  къ 
Вашему  Сіятельству.  Въ  первомъ  описывалъ  я, 
между  прочимъ,  пріемъ  здѣсь  Вольтера  и  быв- 
ший поединокъ.  Безпокоитъ,  меня,  что  о  полу- 
чеши онаго  не  имѣлъ  я  счастія  быть  увѣдом- 
ленъ.  Весьзіа  было  бы  досадно,  еслибъ  оно,  или 
Ваше,  было  гдѣ  нибудь  удержано. 

Не  могу  конечно  сказать,  чтобъ  я  и  теперь 
зналъ  Парижъ  совершенно;  ибо  надобно  ліить 
въ  немъ  долго,  чтобъ  хорошенько  съ  нимъ  по- 
знакомиться. По  крайней  мѣръ  въ  то  короткое 
время,  которое  здѣсь  живу,  старался  я  узнать 
его  по  всей  моей  возмояшости.  Беру  смѣлость 
обременить  Ваше  Сіятельство  весьма  длиннымъ 
описаніемъ  того,  на  что  обращалъ  я  здѣсь  мое 
вниманіе.  Къ  сему  ободренъ  я  и  послѣднимъ 
письмозіъ  Вашимъ,  которое  имѣлъ  я  честь  по- 
лучить отъ  22  Февраля,  и  изъ  котораго,  къ 
сердечному  -моему  удовольствію,  вижу,  что  про- 
должение моихъ  увѣдомленій  Вамъ  угодно.  Сча- 
стіе  сіе  приписываю  главному  достоинству  всѣхъ 
моихъ  къ  Вамъ  писемъ,  что  перо  мое  и  сердце 
руково детву ются  искреннимъ  къ  Вамъ  усердіемъ  и 
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правдою,    которую  во  всѣхъ  оиисаніяхъ  моихъ 
соблюсти  стараюсь. 

ІІарижъ  можетъ  по  справедливости  назвать- 
ся сокращеніемъ  цѣлаго  міра.  Сіе  титло  заслу- 
живаетъ  онъ  по  своему  пространству  и  по  без- 
конечному  множеству  чужестранныхъ ,  стекаю- 
щихся въ  него  отъ  всѣхъ  концевъ  земли.  Жи- 
тели парияіскіе  почитаютъ  свой  городъ  столи- 
цею свѣта,  а  свѣтъ — своею  провинціею.  Бургонію, 
напримьръ ,  считають  близкою  провинціею ,  а 
Россію  дальнею.  Французъ,  пріѣхавшій  сюда 
изъ  Бордо,  и  Россіянинъ  изъ  Петербурга,  назы- 
ваются равномѣрно  чужестранными.  По  ихъ 
мнѣнію,  имѣютъ  они  не  только  наилучшіе  въ 
свѣтъ  обычаи,  но  наилучшій  видъ  лица,  осанку 
и  ухватки,  такъ,  что  первый  и  учтивѢйшій  ком- 
плиіментъ  чужестранному  состоитъ  не  въ  дру- 
гихъ  словахъ ,  какъ  точно  въ  сихъ  :  Мошіеиг, 
ѵош  п'ауег  роіпі  Гаіг  е'1гап§;ег  сіи  іоиі,  ]е  ѵош 
еп  Гаіз  Ьіеп  топ  сотрішіепі !  (вы  совсѣмъ  не  по- 
ходите на  чужестраннаго ;  поздравляю  васъ!). 
Возмечтаніе  ихъ  о  своемъ  разумъ  дошло  до  та- 
кой глупости,  что  рѣдкій  Французъ  не  скаяіетъ 
самъ  о  себѣ,  что  онъ  преразуменъ.  Видя,  что 
разумъ  вездѣ  рѣдокъ,  и  что  въ  одной  Францін 
нмѣетъ  его  всякій,  примъчалъ  я  весьма  прилеж- 
но, нѣтъ  ли  какой  разницы  между  разумомъ 
французскимъ  и  разумомъ  человѣческимъ ;  ибо 
казалось  мнѣ,  что  весьма  унизительно  бъ  было 
для  человѣческаго  рода,  рожденнаго  не  во  Фран- 
ціи,  еслибъ  надобно  было  необходимо  родиться 
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Фрапцузомъ ,  чтобъ  быть  неминуемо  умнымъ 
человѣкомъ.  Дабы  сдѣлать  сіе  изысканіе,  при- 
мѣнялъ  я  къ  здѣшнимъ  умницамъ  знаменованіе 
разума  въ  цѣломъ  свѣтѣ.  Я.  нашелъ ,  что  для 
нихъ  оно  слишкомъ  длинно ;  они  гораздо  его  для 
себя  поукоротилн.  Чрезъ  слово  разумъ,  по  боль- 
шей части,  понимаютъ  они  одно  его  качество,  а 
именно  остроту  его,  не  требуя  отнюдь,  чтобъ 
она  управляема  была  здравымъ  смысломъ.  Сію 
остроту  имѣетъ  здѣсь  всякій  безъ  выключенія, 
слѣдственно  всякій  безъ  затрудненія  умнымъ 
здѣсь  признается.  Всъ  сіи  умные  люди  на  двѣ 
части  разделяются:  тѣ,  которые  не  очень  слово- 
охотны  ,  и  какихъ  однако  жъ  весьма  мало,  назы- 
ваются рЫ1о8орЬез;  а  тѣмъ,  которые  врутъ  не- 
умолкно,  и  каковы  почти  всѣ,  дается  титулъ 
аітаЫев.  Судятъ  всѣ  обо  всемъ  "  рѣшительно. 
Мнѣніе  перваго  есть  мнѣніе  наилучшее;  ибо 
спорить  не  любятъ,  и  тотчасъ  съ  великими  ком- 
плиментами соглашаются,  потому  что  не  быть 
одного  мнѣнія  съ  тѣмъ,  кто  сказалъ  уже  свое, 
хотя  бы  и  преглупое,  почитается  здѣсь  совер- 
шеннымъ  незпангемъ  жить:  и  такъ,  чтобъ  слыть 
умѣющимъ  жить,  всякій  отказался  имѣть  о  ве- 
щахъ  свое  собственное  мнѣніе.  Изъ  сего  заклю- 
чить можно,  что  за  истиною  не  весьма  здѣсь  го- 
няются. Не  о  томъ  дѢло,  что  сказать,  а  о  томъ, 
какъ  сказать.  Я  часто  примѣчалъ,  что  иной  го- 
ворить цѣлый  часъ  къ  удовольствію  своихъ  слу- 
шателей, не  будучи  ими  вовсе  понимаемъ,  и 
точно  для  того,  что  самъ  себя  не  разумъетъ.  Со 
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всѣмъ  тѣмъ  по  окончаніи  вранья  называютъ  его 
аітаЫе  еі  ріеіп  сГезргіі.  Сколько  излишне  здѣсь 
говоря  думать,  столько  нужно  какъ  наискорѣе 
перенять  самыя  мелочи  въ  обычаяхъ,  потому  что 
нѣтъ  вѣрнѣе  способа  прослыть  навѣкъ  дура- 
комъ,  потерять  репутацію,  погибнуть  невозврат- 
но, какъ  если,  напримѣръ,  спросить  при  людяхъ 
пить  между  обѣдомъ  и  ужиномъ.  Кто  не  согла- 
сится скоръе  умереть  съ  жажды,  нежели,  напив- 
шись, влачить  въ  презрѣніи  остатокъ  своей  жиз- 
ни ?  Сіи  мелочи  составляютъ  цѣлую  науку,  зани- 
мающую время  и  умы  большей  части  путеше- 
ственниковъ.  Они  тьмъ  ревностнъе  въ  нее  углуб- 
ляются, что  яіивутъ  между  націею,  гдъ  гісіісиіе 
всего  страшнѣе.  Нужды  нѣтъ,  если  говорятъ  о 
человѣкѣ,  что  онъ  имѣетъ  злое  сердце,  негод- 
ный нравъ;  но  если  скажутъ,  что  онъ  гісіісиіе, 
то  человѣкъ  дѣйствительно  пропалъ,  ибо  всякій 
убѣгаетъ  его  общества.  Нѣтъ  способнѣе  Фран- 
цузовъ  усматривать  смѣшное ,  и  нѣтъ  націи ,  въ 
которой  бы  самой  было  столь  много  смѣшного. 
Разумъ  ихъ  никогда  самъ  на  себя  не  обра- 
щается, а  всегда  устремленъ  на  внѣшніе  предме- 
ты, такъ,  что  всякій,  обращая  на  смъхъ  другого, 
никакъ  не  чувствуетъ,  сколько  самъ  смьшонъ. 
Упражняясь  весь  свой  вѣкъ,  можно  сказать,  не 
въ  себѣ,  но  внѣ  себя,  никто  следовательно  не 
проницаетъ  въ  подробность ,  а  довольствуется 
смотръть  на  одну  вещей  поверхность;  ибо  по 
знавать  подробности  невозможно,  не  разсматри- 
вая  дѣйствій  своего  собственнаго  разума,  чтобъ 
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видѣть,  не  ошибаюсь  ли  самъ  въ  моихъ  разсуж- 
деніяхъ.  Я  думаю,  что  сія  причина  мѣшаетъ 
здѣшней  націи  успьвать  въ  наукахъ,  требую- 
щихъ  постоянна  го  вниманія,  и  что  отъ  того  счи- 
таютъ  здѣсь  одного  математика  на  двъсти  сти- 
хотворцевъ,  разумѣется,  дурныхъ  и  хорошихъ. 
Европа  почитаетъ  Французовъ  хитрыми-  Не  знаю, 
не  предразсудокъ  ли  заставляетъ  имьть  сіе  о 
нихъ  мнѣніе  ?  Кажется ,  что  вся  ихъ  прослав- 
ляемая хитрость  отнюдь  не  та,  которая  распо- 
лагается и  производится  разсудкомъ ,  а  та ,  кото- 
рая объемлется  вдругъ  воображеніемъ ,  и  очень 
скоро  наружу  выходить.  Слушаться  разсудка  и 
во  всемъ  прибегать  къ  его  суду — скучно;  а  Фран- 
цузы скуки  терпѣть  не  могутъ.  Чего  не  дѣлаютъ 
они,  чтобъ  избѣжать  скуки,  то  есть,  чтобъ  ничего 
не  дѣлать  !  И  действительно ,  всякій  день  здѣсь 
нраздникъ.  Видя  съ  утра  до  ночи  безчисленное 
множество  людей  въ  безпрерывной  праздности, 
удивиться  надобно,  когда  что  здѣсь  дѣлается. 
Не  упоминая  о  садахъ,  всякій  день  пять  театровъ 
наполнены.  Всѣ  столько  любятъ  забавы,  сколько 
труды  ненавидятъ ;  а  особливо  черной  работы 
народъ  терпѣть  не  можетъ.  За  то  нечистота  въ 
городѣ  такая,  какую  людямъ,  не  вовсе  оскоти- 
нившимся, переносить  весьма  трудно.  Почти  ни- 
гдѣ  нельзя  отворить  окошко  лѣтомъ  отъ  зара- 
ліеянаго  воздуха.  Чтобъ  имьть  все  подъ  руками 
и  ни  за  чьмъ  далеко  не  ходить,  подъ  всякимъ 
домомъ  подѣланы  лавки.  Въ  одной  блистаетъ 
золото  и  наряды,  а  подлѣ  нея,  въ  другой,  вывѣ- 
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шена  битая  скотина  съ  текущею  кровью.  Есть 
улицы,  гдѣ  въ  сдѣлаиныхъ  по  бокамъ  стокахъ 
течетъ  кровь,  потому  что  не  отведено  для  бойни 
особливаго  мѣста.  Такую  л*е  мерзость  нашелъ  я 
и  въ  прочихъ  французскихъ  городахъ,  которые 
всь  такъ  однообразны,  что  кто  былъ  въ  одной 
улицѣ,  тотъ  былъ  въ  цѣломъ  городѣ;  а  кто  былъ 
въ  одномъ  городѣ,  тотъ  всъ  города  видѣлъ. 
Парижъ  предъ  прочими  имѣетъ  только  то  пре- 
имущество ,  что  наружность  его  несказанно  ве- 
личественнее, а  внутренность  сквернъе.  Напрас- 
но говор  ять.  что  причиною  нечистоты  много- 
людство. Во  Франціи  множество  маленькихъ  де- 
ревень, но  ни  въ  одну  нельзя  въѣзжать,  не  за- 
жавъ  ноеа.  Со  всѣмъ  тѣмъ  привычка,  отъ  са- 
маго  младенчества  жить  въ  грязи  по  уши,  дѣ- 
лаетъ,  что  обоняніе  Французовъ  нимало  отъ 
того  не  страждетъ.  Вообще  сказать  можно,  что 
въ  разсужденіи  чистоты  перенимать  здѣсь  не- 
чего ,  а  въ  разсужденіи  благонравія  еще  мень- 
ше. Удостовѣрясь  въ  сей  истинѣ,  искалъ  я  при- 
чины, что  привлекаешь  сюда  такое  мнояіество 
чужестр  анцевъ? 

(Общества ;  но  смѣло  скажу ,  что  нътъ  ничего 
труднѣе,  какъ  чужестранцу  войдти  въ  здѣшнее 
общество ,  следовательно  и  вошло  ихъ  очень  мало. 
Внутреннее  ощущеніе  здѣшнихъ  господъ,  что 
они  даютъ  тонъ  всей  Европѣ,  вселяетъ  въ  нихъ 
гордость ,  отъ  которой  защититься  не  могутъ 
всею  добротою  душъ  своихъ ;  ибо  действи- 
тельно въ  большей  ихъ  части  душевныя  распо- 
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ложеаія  весьма  похваляются.  Сколько  надобно 
стараній,  исканій,  низостей,  чтобъ  впущену  быть 
въ  знатный  домъ,  гдѣ  однакожъ  ни  словомъ 
гостя  не  удостоиваютъ.  Имѣя  сей  примѣръ  пе- 
редъ  собою  въ  моихъ  любезныхъ  согражданахъ, 
расчелъ  я,  что,  по  краткости  времени  моего 
здѣсь  пребыванія,  не  для  чего  покупать  такъ 
дорого  знакомство,  или,  справедливѣе  сказать, 
собственное  свое  униженіе.  Я  нашелъ  множество 
другихъ  интереснѣйшихъ  вещей  къ  моему  упраж- 
ненію;  а  видѣть  здѣшнихъ  вельможъ  и  ихъ  об- 
ращеніе  довольствовался  я  при  случаяхъ,  удачею 
мнѣ  представлявшихся.  Впрочемъ,  чтобъ  Ваше- 
му Сіятельству  имѣть  ясное  понятіе,  какъ  здѣсь 
наши  и  прочіе  вояжоры  принимаются,  то  надле- 
житъ   себъ  представить  въ   Петербургѣ  нѣкото- 

рыхъ    иностранныхъ    князей Всякій, 

увидясь  съ  ними,  взглянетъ  на  нихъ  ласково, 
за  визитъ  пришлетъ  карточку,  равно  какъ  и  да- 
мы наши  отдаютъ  женамъ  ихъ  визиты;  но  кто 
имѣетъ,  или  имѣть  захочетъ  съ  ними  всегдаш- 
нее общество?  Вотъ  точное  здѣсь  пололіеніе 
между  прочими  и  нашихъ  господъ  и  госпожъ, 
относительно  знатныхъ  здѣшнихъ  домовъ!  Чув- 
ствую, что  Богъ  создалъ  насъ  не  хуже  ихъ 
людьми ;  каково  же  быть  Вол  охами?  Не  понимаю, 
какъ  можно,  почитая  самого  себя,  кланяться, 
добиваться  и  ставить  за  превеличайшее  счастіе  и 
честь  такія  знакомства,  въ  которыхъ  не  можетъ 
быть  никакого  удовольствія,  потому  что  есть 
большое  унияіеніе. 

Соч.  ф.  Виз.  26 
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Шгеные  люди;  но  изъ  невѣроятнаго  множества 
чуліестранцевъ,  можетъ  быть,  тысячный  человѣкъ 
пріѣхалъ  сюда  съ  намѣрсніемъ  воспользоваться 
своимъ  здѣсь  пребываніемъ  для  приращенія  зна- 
ыій  своихъ.  А  притомъ  и  о  здѣшнихъ  ученыхъ 
можно  по  справедливости  сказать,  что  весьма 
мало  изъ  нихъ  соединили  свои  знанія  съ  поведе- 
ніемъ.  Я  почти  со  всѣми  познакомился.  Ш&омасъ, 
сочинитель  переведеннаго  мною  похвальнаго  сло- 
ва Жарку  Лврелгю,  Жарльоителъ  и  еще  некото- 
рые, ходятъ  ко  мнъ  въ  домъ.  Весьма  учтивое  и 
пріятельское  ихъ  со  мною  обхожденіе  не  ослѣпило 
глазъ  моихъ  на  ихъ  пороки.  Исключая  Шёолъа- 
са,  котораго  кротость  и  честность  мнѣ  очень 
понравились,  нашелъ  я  почти  во  всѣхъ  другихъ 
много  высокомѣрія,  лжи,  корыстолюбія  и  под- 
лѣйшей  лести.  Конечно,  ни  одинъ  изъ  нихъ  не 
поколеблется  сдѣлать  презрительнѣйшую  под- 
лость для  корысти,  или  тщеславія.  Я  не  нахожу, 
чтобъ  въ  свѣтѣ  такъ  мало  другъ  на  друга  по- 
ходило, какъ  Философія  на  философовъ. 

По  точномъ  разсмотрѣніи,  вижу  я  только  двѣ 
вещи,  кои  привлекаютъ  сюда  чужестранцевъ 
въ  такомъ  множествѣ :  спектакли,  и  —  съ  позво- 
ленія  сказать  —  дтеки.  Если  двѣ  сіи  приманки 
отнять  сегодня,  то  завтра  двѣ  трети  чужестран- 
цевъ разъъдутся  изъ  І1ария;а.  Безчинство  до- 
шло до  такой  степени,  что  знатньйшіе  люди  не 
стыдятся  сидѣть  съ  дѣвками  въ  ложахъ  публич- 
но. Сіи  твари  осыпаны  брилліантами.  Велико- 
лепные дома,    столы,    экипажи  —  словомъ,    онѣ 
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однѣ  наслаждаются  всѣми  благами  міра  сего.  Съ 
какимъ  искусствомъ  онѣ  умѣютъ  соединить  пре- 
лести красоты  съ  пріятностію  разума,  чтобъ 
уловить  въ  сѣти  жертву  свою!  Сею  жертвою  по 
большей  части  бываютъ  чужестранцы,  кои  при- 
возятъ  съ  собою  обыкновенно  денегъ  сколько 
можно  больше,  и  если  не  всегда  здравый  умъ, 
то  по  крайней  мѣръ  часто  здравое  тьло;  а  изъ 
Парижа  выъзя;аютъ,  потерявъ  и  то  и  другое, 
часто  невозвратно.  Я  думаю,  что  если  отецъ  не 
хочетъ  погубить  своего  сына,  то  не  долженъ  по- 
сылать его  сюда  ранѣе  двадцати  пяти  лѣтъ,  и 
то  подъ  присмотромъ  человѣка,  знающаго  всѣ 
опасности  Парияіа.  Сей  городъ  есть  истинная 
зараза,  которая  хотя  молодого  человѣка  не 
умерщвляетъ  физически,  но  дѣлаетъ  его  навѣкъ 
шалуномъ  и  ни  къ  чему  неспособнымъ,  вопреки 
тому,  какъ  его  сдѣлала  природа,  и  какимъ  бы 
онъ  могъ  быть,  не  ѣздя  во  Францію. 

Что  яіъ  принадлеяіитъ  до  спектаклей,  то  ко- 
медія  -  возведена  здѣсь  на  возможную  степень 
совершенства.  Нельзя,  сзютря  ее,  не  забыться 
до  того,  чтобъ  не  почесть  ее  истинною  исто- 
ріею,  въ  тотъ  моментъ  происходящею.  Я  ни- 
когда себь  не  вообрая;алъ  видьть  подражаніе 
натурѣ  столь  совершеииымъ.  Словомъ,  комедія 
въ  своемъ  родѣ  есть  лучшее,  что  я  въ  Иари- 
жѣ  видѣлъ.  Напротнвъ  того,  трагедію  нашелъ 
я  посредственною.  По  смерти  Лекеневой,  она  го- 
раздо поупала.  Оперу  можно  назвать  великолѣп- 
нѣіпшшъ   зрълищемъ.    Декораціи  и  танцы   пре- 
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красны;  но  пѣвцы  прескверны.  Удивился  я, 
какъ  можно  безстыдно  такъ  ревѣть,  а  еще  болѣе 
какъ  можно  такой  ревъ  слушать  съ  восхище- 
ніемъ ! 

Обременивъ  Ваше  Сіятельство  моимъ  про- 
странньшъ  описаніемъ,  чувствую,  что  письмо 
мое  сколь  длинно,  столь  и  нескладно ;  но  однако 
посылаю  его,  будучи  увѣренъ,  что  вы,  мило- 
стивый государь,  взирать  будете  не  на  слогъ 
его,  но  на  усердіе,  съ  которымъ  я  хотълъ  ис- 
полнить повелѣніе  ваше  въ  доставлены  вамъ 
моихъ  примѣчаній  на  Францію.  Изъ  Парижа 
выѣду  на  будущей  недѣлѣ,  и  возьму  смълость 
писать  къ  Вашему  Сіятельству  о  томъ,  о  чемъ 
отсюда  писать  неловко.  Вашъ  и  проч. 


отъ  і8/29  Сентября  1778  г. 


Я  оставилъ  Францію.  Пребываніе  мое  въ 
семъ  государстве  убавило  сильно  цѣну  его  въ 
моемъ  мнъніи.  Я  нашелъ  доброе  гораздо  въ 
меньшей  мѣрѣ,  нежели  воображалъ;  а  худое  въ 
такой  большой  степени,  которой  и  вообразить 
не  могъ.  Я  разсматривалъ  со  всевозможнымъ 
вниманіемъ  все  то,  что  могло  способствовать 
мнѣ  къ  пріобрътенію  точнъйшаго  понятія  о  ха- 
рактере Французовъ  и  о  настоящемъ  ихъ  поло- 


изъ  Франціи.  305 

женін,  относительно  разныхъ  частей  правитель- 
ства. Позвольте,  милостивый  государь,  примѣ- 
чанія  мои  на  оиое  представить  Вашему  Сіятель- 
ству,  п  добавьте  своимъ  прошщаніемъ  то,  въ 
чемъ  мои  разсужденія  недостаточны  будутъ. 

Достойные  люди,  какой  бы  націи  ни  были, 
составляюгь  между  собою  одну  націю.  Выключа 
ихъ  изъ  французской,  примьчалъ  я  вообще  ея 
свойство.  Надлежитъ  отдать  справедливость,  что 
при  неизъяснимомъ  развращеніи  нравовъ  есть 
во  Французахъ  доброта  сердечная.  Весьма  рѣд- 
кій  изъ  нихъ  злопамятенъ,  добродѣтель,  конеч- 
но, непрочная,  и  полагаться  на  нее  нельзя;  по 
крайней  агьрѣ  и  пороки  въ  нихъ  не  глубоко  вко- 
ренены. Непостоянство  и  вътреность  не  допу- 
скаютъ  ни  пороку,  ни  добродѣтели  въ  сердца 
ихъ  поселиться.  Къ  нимъ  севершеино  приличенъ 
стихъ  Кребнльоновъ : 

Сгішіпеі  зале  репсЬаіЦ,  -ѵегШеих  5апз  йе&зеіп. 

Разсудка  Французъ  не  изіѣетъ,  и  имьть  его 
почелъ  бы  несчастьемъ  своей  ліизни;  ибо  оный 
заставилъ  бы  его  размышлять,  когда  онъ  мо- 
жетъ  веселиться.  Забава  есть  одинъ  предметъ 
его  желаній.  А  какъ  на  забавы  потребны  деньги, 
то  для  пріобрѣтенія  ихъ  употребляютъ  всю  остро- 
ту, которою  его  природа  одарила.  Острота,  не- 
управляемая разсудкозіъ,  не  можетъ  быть  спо- 
собна ни  на  что,  кромь  мелочей,  въ  которыхъ 
и  действительно  Французы  беруть  верхъ  предъ 
цѣлымъ  свѣтомъ.  Обманъ  почитается  у  нихъ 
правомъ  разума.   По  всеобщезіу  ихъ  образу  мы- 
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слей,  обмануть  не  стыдно;  но  не  обмануть — глупо. 
Смѣло  скажу,  что  Французъ  никогда  самъ  себѣ 
не  простить,  если  пропустить  случай  обмануть, 
хотя  въ  самой  бездѣлицъ.  Божество  его  —  день- 
ги. Изъ  денегъ  нѣтъ  труда,  котораго  бы  не  под- 
нялъ,  и  нѣтъ  подлости,  которой  бы  не  сдѣлалъ. 
ІѴъ  болынимъ  злодъяніямъ  не  способенъ.  Самые 
убійцы  становятся  таковыми  тогда  только,  ког- 
да умираютъ  съ  голоду;  какъ  же  скоро  Фран- 
цузъ имѣетъ  пропитаніе,  то  людей  не  рѣжетъ, 
а  довольствуется  обманывать.  Корыстолюбіе  не- 
сказанно заразило  всѣ  состоянія,  не  исключая 
самыхъ  философовъ  нынѣшняго  вѣка.  Въ  раз- 
сужденіи  денегъ,  не  гнушаются  и  они  человече- 
скою слабостію.  ^Ллальвертьь,  ^идеротм  въ 
своемъ  родѣ  такіе  же  шарлатаны,  какихъ  ви- 
далъ  я  всякій  день  на  бульварѣ;  всѣ  они  народъ 
обманываютъ  за  деньги,  и  разница  зіежду  шар- 
латаномъ  и  философомъ  только  та,  что  послѣд- 
ній  къ  сребролюбіЕО  присовокупляетъ  безпри- 
мърное  тщеславіе.  Я  докажу  опытомъ  справед- 
ливость моего  примѣчанія.  Пріѣхалъ  въ  Парижъ 
брать  г.  3  —  а,  полковникъ  Н  —  ь,  человѣкъ 
впрочемъ  честный,  но  совеѣмъ  незнакомый  съ 
науками.  Служилъ  онъ  весь  вѣкъ  въ  гусарскихъ 
полкахъ,  никогда  не  биралъ  книгъ  въ  руки,  и 
никогда  картъ  изъ  рукъ  не  выпускалъ.  Лишь 
только  провѣдали  д'Аламбертъ,  Марзюитель  и 
прочіе,  что  онъ  брать  г.  3  —  а,  то  не  почли  уже 
за  нужное  освѣдомляться  о  прочихъ  его  достоин- 
ствахъ,  а  явились  у  него  въ  передней  засвидь- 
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тедьствовать  свое  нижайшее  почтеніе.  Мое  къ 
низгь  душевное  почтеніе  совсѣзгь  истребилось 
послѣ  такого  подлаго  поступка.  Расчетъ  ихъ 
ясно  впдѣнъ:  они  сею  низостью  ласкались  чрезъ 
Н — а  достать  подарки  отъ  нашего  Двора.  Рука, 
отъ  которой  бы  они  ихъ  получили,  удовольство- 
вала бы  ихъ  тщеславіе,  а  подарки  —  корысто- 
любіе. 

Сколько  я  понимаю,  вся  система  нынѣшнихъ 
философовъ  состонтъ  въ  томъ,  чтобъ  люди  бы- 
ли добродѣтельны  независимо  отъ  религіи:  но 
они,  которые  ничему  не  вѣрятъ,  доказываютъ 
ли  собою  возможность  своей  системы?  Кто  изъ 
мудрыхъ  вѣка  сего,  побъдивъ  всѣ  предразсудки, 
остался  честнымъ  человѣкомъ?  Кто  изъ  нихъ, 
отрицая  бытіе  Божіе,  не  сдѣлалъ  интереса  еди- 
нымъ  божествомъ  своимъ  и  не  готовь  жертво- 
вать ему  всею  своею  моралью?  Одно  тщестлавіе 
ихъ  простирается  до  того,  что  сами  науки  сдѣ- 
лались  источникозіъ  непримиримой  вражды  меж- 
ду семьями.  Брать  гонитъ  брата  за  то,  что  одинъ 
любить  Расина,  а  другой  Корнеля;  ибо  острота 
французскаго  разума  велитъ  одному  брату,  любя 
Расина,  ругать  язвительно  Корнеля,  и  клясться 
предъ  свѣтомъ,  что  Расинъ  предъ  Корнелемъ,  а 
брать  его  предъ  нимъ,  гроша  не  стоить.  Вооб- 
ще ни  одинъ  писатель  не  зюжетъ  терпѣть  друго- 
го, п  почитаетъ  праздиикомъ  всякій  случай 
уязвить  своего  совмѣстника.  Бри  всей  ихъ  пре- 
мудрости, нѣтъ  въ  нихъ  и  столько  разсудка, 
чтобъ   осмотрѣться,  какъ  безчестятъ  себя  сами, 
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ругая  другь  друга,  и  въ  какое  иосмѣяніе  приво- 
дить себя  у  тъхъ,  въ  коихъ  хотятъ  вселить  къ 
себѣ  почтеніе. 

Вотъ  каковы  тъ  люди,  изъ  которыхъ  Европа 
многихъ  почитаетъ  великими,  и  которые,  можно 
сказать,  всей  Европѣ  повернули  голову!  Правда 
и  то,  что  въ  самой  Франціи  число  ихъ  обожате- 
лей несравненно  зіеньше,  нежели  въ  другихъ  го- 
суда  рствахъ,  потому  что  Французы  сами  очевид- 
ные свидѣтели  ихъ  поведенія,  а  чужестранцы 
смотрятъ  на  нихъ  издали.  Истинно,  нѣтъ  ника- 
кой нужды  входить  съ  ними  въ  изъясненія,  по- 
чему считаютъ  они  религію  недостойною  быть 
основаніемъ  моральныхъ  человѣческихъ  дѣй- 
ствій  и  почему  признаніе  бытія  Божія  мѣшаетъ 
человѣку  быть  добродѣтельнымъ?  Но  надлежитъ 
только  взглянуть  на  самыхъ  господь  нынѣш- 
нихъ  философовъ,  чтобъ  увидѣть,  каковъ  чело- 
вѣкъ  безъ  религіи,  и  потомъ  заключить,  какъ 
прочно  было  бы  безъ  оной  все  человѣческое 
общество ! 

Обращусь  теперь  къ  начатому  описаыію  харак- 
тера національнаго.  Господа  философы  отвели 
меня  нѣсколько  отъ  моей  главной  матеріи ;  но  я, 
©становясь  на  нихъ,  хотѣлъ  показать,  что  со 
стороны  практическаго  нравоученія  перенимать 
у  Французовъ,  кажется,  нечего.  Иримѣтилъ  я 
вообще,  что  Французъ  всегда  молодъ,  а  изъ  мо- 
лодости переваливается  вдругъ  въ  дряхлую  ста- 
рость :  слѣдственно  въ  совершенномъ  возрастѣ 
никогда  не  бываетъ.  Пока  можетъ,  утопаетъ  онъ 
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въ  презрительныхъ  забавахъ,  и  сей  родъ  жизни 
дѣдаетъ  всѣ  состоянія  такъ  равными,  что  по- 
слѣдній  повѣса  живетъ  въ  пріятельской  связи 
съ  знатнѣйшею  особою.  Равенство  есть  благо, 
когда  оно,  какъ  въ  Англіи,  основано  на  духѣ 
правленія;  но  во  Франціи  равенство  есть  зло, 
потому  что  происходить  оно  отъ  развращенія 
нравовъ.  Нѣтъ  сомнѣнія,  что  всъ  сіи  злоупотреб- 
ленія  имѣютъ  свой  источникъ  въ  воспитаніи, 
которое  у  Французовъ  пренебрежено  до  невѣроят- 
ности.  Первыя  особы  въ  государствѣ  не  могутъ 
никогда  много  разниться  отъ  безсловесныхъ;  ибо 
воспитываютъ  ихъ  такъ,  чтобъ  они  на  людей 
не  походили.  Какъ  скоро  начинаютъ  понимать  , 
то  попы  вселяютъ  въ  нихъ  предразсудки,  подав- 
ляющее смыслъ  младенческій,  и  они  вырастаютъ 
обыкновенно  съ  однимъ  чувствомъ  подобостра- 
стія  къ  духовенству.  Нынѣшній  король  трудо- 
любивъ  и  добросердеченъ ;  но  оба  сіи  качества 
управляются  чужими  головами.  Одинъ  изъ  прин- 
цевъ  имъетъ  великую  претензію  на  царство  не- 
бесное, и  о  земныхъ  вещахъ  мало  помышляетъ. 
Попы  увѣрили  его,  что,  не  отрекшись  вовсе  отъ 
здраваго  ума,  нельзя  никакъ  понравиться  Богу, 
и  онъ  дѣлаетъ  все  возможное,  чтобъ  стать  угод- 
никомъ  Божіимъ.  Другой  побѣдилъ  силу  вѣры 
силою  вина:  мало  людей  перепить  его  могутъ. 
Сверхъ  того,  почитается  онъ  первымъ  петпмет- 
ромъ,  и  всѣ  молодые  люди  подражаютъ  его 
тону,  который  состоитъ  въ  томъ,  чтобъ  гово- 
рить грубо,  произнося  слова  отрывисто;  ходить 
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переваливаясь,  разинувъ  ротъ,  не  смотря  ни  на 
кого;  толкнуть  всякаго,  съ  кѣмъ  встрѣтится; 
смьяться  безъ  малѣйшей  причины,  сколько  силъ 
есть  громче;  словомъ,  дьлать  все  то,  что  дура- 
чество и  пьянство  въ  голову  вложить  могутъ. 
Таковы  всѣ  нынѣшніе  Французскіе  петиметры. 

Воспитаніе  во  Франціи  ограничивается  одиимъ 
ученіемъ.  Нѣтъ  генеральнаго  плана  воспитанія, 
и  все  юношество  учится ,  а  не  воспитывается. 
Главное  стараніе  прилагаютъ,  чтобъ  одинъ  сталь 
богословомъ,  другой  живописцемъ,  третій  столя- 
ромъ;  но  чтобъ  каждый  изъ  нихъ  сталь  чело- 
вѣкомъ,  того  и  на  мысль  не  приходить.  II  такъ, 
относительно  воспитанія,  Франція  ни  въ  чемъ 
не  имѣегь  преішущества  предъ  прочими  государ- 
ствами. Въ  сей  части  столько  же  и  у  нихъ  не- 
достатковъ,  сколько  и  вездѣ;  но  въ  тысячу  разъ 
больше  шарлатанства.  Рѣдкій  отецъ  не  изобрѣ- 
таетъ  новаго  плана  для  воспитанія  дѣтей  своихъ. 
Часто  новый  его  планъ  хуже  стараго;  но  сей 
ноступокъ  доказываетъ  по  крайней  мѣрѣ,  что 
сами  они  чувствуютъ  недостатки  общаго  у  себя 
воспитанія ,  не  смысля  разобрать ,  въ  чемъ  со- 
стоять они  действительно. 

Дворянство  Французское  по  большей  части 
въ  крайней  бѣдности ,  и  иевѣжество  его  ни  съ 
чѣмъ  несравненно.  Нн  званіе  дворянина  ,  ни 
орденъ  Св.  Лудовика ,  не  мѣшаютъ  во  Фраиціи 
ходить  по  міру.  Исключая  знатныхъ  и  богатыхъ, 
каждый  французскій  дворянинъ,  при  всей  своей 
глупой  гордости,  иочтетъ  за  великое  себѣ  сча- 
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<зтіе  быть  принятымъ  гувернер  омъ  къ  сыну  на- 
шего знатнаго  господина.  Множество  нзъ  нихъ 
мучили  меня  неотступными  просьбами  достать 
имъ  такія  мѣста  въ  Россіп;  но  какъ  исполненіе 
ихъ  просьбъ  было  бы  убійство  для  невинныхъ, 
доставшихся  въ  ихъ  руки,  то  уклонился  я  отъ 
сего  злодѣянія,  и  почитаю  долгомъ  совѣсти  не 
способствовать  тозіу  злу,  которое,  въ  отечествѣ 
нашемъ  уже  довольно  вкореняется. 

Причина  бѣдности  дворянства  есть  та  же 
самая,  которая  столько  утвердила  богатство  и 
силу  ихъ  духовенства,  а  именно:  право  болыиаго 
сына  наслѣдовать  въ  родительскомъ  имьніи.  Для 
меныпихъ  братьевъ  два  пути  отверзты:  военная 
служба  и  чинъ  духовный.  Въ  первозіъ  предстоять 
труды,  оканчивающееся  почти  всегда  бѣдностію, 
а  въ  послѣднемъ  священная  праздность  и  изо- 
биліе.  Обыкновенно,  фамилія  изъ  сродническоіі 
горячности  преклоняетъ  меньшихъ  братьевъ  къ 
последнему;  но  часто  французская  живость  ве- 
литъ  имъ  сопротивляться  сему  благому  совѣту, 
и  принявъ  военную  службу,  поссориться  со  всею 
своею  роднёю.  Со  всѣмъ  тъмъ  нѣтъ  ни  одной 
дворянской  фамиліи,  гдѣ  бъ  не  было  изъ  мень- 
шихъ братьевъ  человѣка  благоразумнаго ,  пред- 
почтившаго  состояніе  пастыря  состоянію  овцы. 
Всѣ  архіепископы  и  епископы  суть  братья  знат- 
нѣйшихъ  особъ,  подкрѣпляемые  у  Двора  своею 
роднёю,  и  подкрѣпляющіе  себя  въ  народѣ  содер- 
жаніемъ  его  въ  крайнемъ  суевѣріи.  Ваше  Сіятель- 
ство  изъ  сего  усмотрѣть  изволите,  сколь  тверда 
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во  Франціи  сила  духовенства,  когда  въ  сохране- 
ны его  самъ  Дворъ  видитъ  свою  пользу.  Суевѣріе 
народное  простирается    тамъ  до  невѣроятности. 
Я  опишу    вамъ,    милостивый   государь,    одинъ 
изъ  духовныхъ    обрядовъ,  который  сію  истину 
неоспоримо  докажетъ.  Городъ  Э  (Аіх)  есть  глав- 
ный  въ   Провансѣ.    Парламентъ  и   всѣ  лучшіе 
люди  сей  провинціи  имьютъ  въ  немъ  свое  пре- 
бывание,   слѣдственно  должно  быть  въ  немъ  и 
просвѣщенія  больше,  нежели  въ  другихъ  горо- 
дахъ   низшаго   класса.    Не  взирая  на  сіе ,    вотъ 
какимъ    образомъ  ежегодно    отправляется  въ  Э 
лраздникъ,    называемый   Геіе  Біеи.    Торжество 
состоитъ  въ  процессы,  въ  которой  Святыя  Тайны 
носимы  бываютъ  по  городу  въ  препровождены 
всего  народа.  Знатнѣйшія  особы  наряжены  всъ 
въ    маскарадное    платье.    Одинъ    представляетъ 
Пилата,  другой  Каіафу,  и  такъ  далѣе.  Дамы  и 
дѣвицы  благородный  наряжены  Мѵроносицами  и 
прочими    святыми,    а    прекраснѣйшая    предста- 
вляетъ  Богородицу.    Мѣщаиство   все  наряжено 
чертями:    почетнѣйшій    Вельзевуломъ ,    а  прочіе 
по  степенямъ  своихъ  достоинствъ.  Всѣ  сіи  черти 
идутъ  предъ  тѣломъ  Христовымъ  съ  превеликимъ 
ревомъ  и  пятятся  назадъ,  будто  бы  сила  Святыхъ 
Тайнъ    отъ   себя    ихъ  отгоняетъ.    За  нѣсколько 
дней  предъ  церемоніею,    раздѣленіе   ролей  про- 
изводить многія  тяжбы,  особливо  между  мѣщан- 
ствомъ.    Часто    приходить  предъ    судъ  тотъ,  у 
кого  ролю  отнимаютъ,  и  доказываетъ  свою  пре- 
тензію  тъмъ,  что  отецъ  его  былъ  дьяволъ,  дѣдъ 
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дьяволъ,  и  что  онъ  безвинно  теряетъ  званіе 
свои.ѵъ  предковъ.  Во  всѣхъ  прочихъ  француз- 
скихъ  городахъ,  не  исключая  самаго  Парижа, 
есть  множество  подобныхъ  сему  дурачествъ , 
сдужащихъ  несомнЬннымъ  доказательством!»,  что 
народъ  ихъ  пресмыкается  во  мракѣ  глубочай^- 
шаго  невѣжества. 

Въ  разсуждеыіи  здоупотребленія  духовной 
власти,  я  увѣренъ,  что  Франція  несравненно 
несчастнѣе  всъхъ  прочихъ  государств!..  Правда, 
что  невѣжество  поповъ  дѣлаетъ  часто  поноше- 
ние всей  націи;  но  изъ  сихъ  двухъ  крайностей 
я  лучше  видѣть  хочу  поповъ-невѣждъ,  нежели 
тирановъ.  Сила  духовенства  во  Франціи  такова, 
что  знатнѣйшіе  не  боятся  потерять  ее  ника- 
кимъ  соблазиомъ.  Прелаты  публично  имѣютъ  на 
содержаніи  дѣвокъ,  и  нѣтъ  позорнЬе  той  жизни, 
какую  ведутъ  французские  аббаты. 

Разсматривая  состояніе  Французской  Націи, 
научился  я  различать  вольность  по  праву  отъ 
действительной  вольности.  Нашъ  народъ  не 
нмѣетъ  первой ,  но  последнею  во  многомъ  на- 
слаждается. Напротивъ  того,  Французы,  имѣя 
право  вольности,  живутъ  въ  сущемъ  рабствъ. 
Король,  будучи  ограниченъ  законами,  имѣетъ 
въ  рукахъ  всю  силу  попирать  законы.  Ьез  Іеіігез 
(1е  сасЬеі  суть  именные  указы,  которыми  король 
досылаетъ  въ  ссылки  и  сажаетъ  въ  тюрьму, 
которымъ  никто  не  смъетъ  спросить  причины,  и 
которые  весьма  легко  достаются  у  государя  об- 
маномъ,  что  доказываютъ  тысячи  примѣровъ. 
Соч.  ф.  Виз.  27 
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Каждый  министръ  есть  деспотъ  въ  своемъ 
департаменте.  Фавориты  его  дѣлятъ  съ  нимъ 
самовластіе,  и  своимъ  фаворитазіъ  удѣляютъ. 
Что  видѣлъ  я  въ  другихъ  мѣстахъ,  видѣлъ  и 
во  Франціи.  Кажется,  будто  всѣ  люди  иа  то 
сотворены,  чтобъ  каждый  былъ  или  тирань, 
или  жертва.  Неправосудіе  во  Франціи  тѣмъ  же- 
сточе, что  происходить  оно  непосредственно  отъ 
самаго  правительства  и  на  всѣхъ  простирается. 
Налоги,  частые  и  тяжкіе,  служатъ  къ  одному 
обогащенію  ненасытимыхъ  начальниковъ;  никто, 
не  подвергаясь  бъдѣ,  не  смѣетъ  слова  молвить 
противъ  сихъ  утьсненій.  Надобно  тотчасъ  вы- 
брать одно  изъ  двухъ:  или  платить,  или  быть 
брошену  въ  тюрьму.  Сев!  Гайаіге  аи  %ойі. 
Всякій  дѣлаетъ  что  хочетъ. 

Народъ  въ  провинціяхъ  еще  несчастнѣе,  неліе- 
ли  въ  столицѣ.  Судьба  его  зависитъ  главнѣйше 
отъ  интенданта;  но  что  есть  интендантъ?  Воръ, 
имѣющій  полномочие  грабить  провинцію  безот- 
четно. Чѣмъ  дороже  стала  ему  у  Двора  сія 
привиллегія,  тѣмъ  для  народа  тягостнѣе.  Каж- 
дый изъ  нихъ  начинаетъ  ремесло  свое  тьмъ , 
что  захватываетъ  откупъ  хлѣба,  нужиѣйшаго 
для  жизни  произрастенія,  и  принуждаетъ  чрезъ 
то  жителей  покупать  у  него  жизнь  за  ту  цъну, 
которую  определить  заблагоразсуждаетъ. 

Франція  вся  на  откупу.  Невозмолшо  выѣхать 
иа  иѣсколько  шаговъ  изъ  Парижа,  чтобъ,  воро- 
тясь,  не  быть  остановлену  таможнею.  Почти  за 
все  ввозимое  въ  городъ  платится  столько  пошли- 
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ны,  сколько  самая  вещь  стоить.  Изъ  уваженія 
къ  особѣ  государя,  узаконено  не  сбирать  пош- 
лины въ  томъ  одномъ  мѣстѣ,  гдѣ  его  присут- 
ствіе;  слѣдственно  въ  тотъ  день,  въ  который 
король  пріѣхалъ  бы  въ  Парижъ,  пошлина  не 
должна  собираться  съ  народа.  Сіе  причиною, 
что  король,  будучи  неръдко  у  рѣшетки  Парижа, 
въ  него  не  въѣзжаетъ;  онъ  уже  нѣсколько  лѣтъ 
не  былъ  въ  Парижѣ  для  того,  что  по  контракту 
отдалъ  его  грабить  государственнымъ  ворамъ. 
Можно  по  всей  справедливости  сказать,  что 
Версаль  есть  мѣсто,  куда  французскаго  короля 
посылаютъ  откупщики  въ  вѣчную  ссылку. 

Другой  источникъказенныхъ  доходовъ  во  Фран- 
ціи  есть  продажа  чиновъ  я  должностей  —  зло 
безмърное,  вымышленное  въ  несчастныя  времена, 
когда  не  было  откуда  взять  денегъ  на  нужнѣй- 
шіе  государственные  расходы.  Сіе  изобрѣтеніе  , 
доставивъ  на  то  время  большую  подмогу,  по- 
нравилось правительству.  Время  протекало;  чины 
благополучно  продавались:  иной  не  могъ,  другой 
не  хотѣлъ,  третій  не  смѣлъ  предупредить  того 
зла,  которое  со  временемъ  необходимо  должен- 
ствовало родиться  отъ  торговли  сего  рода.  Мало 
но  малу  доходы  отъ  продажи  чиновъ  стали  при- 
свояться  не  къ  своимъ  назначеніямъ.  Надлежало 
вымышлять  вседневно  на  продажу  новые  чины, 
новыя  должности,  но  и  того  не  доставало.  Над- 
лежало усугубить  налоги,  и  нація  нашлась  въ 
иоложеніи  бѣдственнѣйшемъ  прежняго.  Множе- 
ство подлыхъ  людей  душею  и  происхожденіемъ 
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покупали  себѣ  права  и  способы  быть  Орудіями 
народиыхъ  утѣсненій.  Довѣренность  къ  началь- 
никамъ  уступила  мѣсто  душевному  къ  нймъ  пре- 
зренно; ибо  къ  прюбрѣтенію  начальства  однъ 
деньги  потребны  стали.  Нынѣ  всъ  зловредныя 
слѣдствія  продажи  чиновь  терзаютъ  государ- 
ство, и  нътъ  средства  Къ  избавленію.  Король  не 
въ  состояиіи  возвратить  денегъ,  взятыхъ  за  про- 
дажу, а  не  возвратя  денегъ,  нельзя  отнять  пре- 
данная При  послѣднемъ  засѣданіи  парламента 
сдѣланъ  былъ  планъ  уничтояіенію  сей  торговли; 
но  тотъ  планъ,  изобретенный  впрочемъ  ковар- 
ствомъ  и  злобою,  не  могъ  быть  произведенъ  въ 
дѣйствО  безъ  потрясенія  всего  государства,  и 
опытъ  доказалъ,  что  продажа  Чиновъ  во  Фран- 
цій  есть  Зло  нуяіное  и  ничѣмъ  неотвратимое, 

Не  бывъ  военныМъ  человѣкомъ,  не  могу  о 
французскихъ  войскахъ  пОдать  Вашему  Сіятель- 
ству  идеи  другимъ  образоМъ,  какъ  сообщйвъ 
Слышанный  мною  разсуждеиія  отъ  безпристра- 
стныхъ  чужестранповъ.  Вообще  говорятъ,  что 
нѣтъ  въ  гіхъ  войскѣ  дуШи  военной.  Всякііі  сол- 
датъ  умствуетъ,  слѣдственно  плохо  повинуется. 
При  мнъ  король  Смотрѣлъ  свой  полкъ,  Всѣ 
чуяіестранные ,  между  коими  были  йзъ  нашихъ 
генералъ-маіоръ  К.  Д>,  полковники  Б.  и  Н.,  не 
могли  отъ  смѣха  удержаться,  смотря  на  маневры. 
Я,  не  смысля  ничего  въ  семь  искусствѣ,  могъ 
примѣтить,  что  солдаты  командгіровъ  своихъ  ни- 
мало не  уважаютъ.  Нѣсколько  разъ  полковшжъ 
Магсрііз  сіе  СЬаіеІеі,  подъѣзжая  къ  фрунту,  кри- 
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чалъ :  раіх ,  тевзіеигз !  раіх !  ]'е  ѵои«  еп  ргіе ;  ибо 
солдаты,  разговаривая  одинъ  съ  другимъ  о  сво- 
нхъ  дѣлахъ,  изо  всей  силы  хохотали.  Офицеры, 
по  общему  признанію ,  ниже  понятія  о  должно- 
стяхъ  своихъ  не  имѣютъ.  Осмѣлюсь  разсказать 
Вашему  Сіятельству  видѣнное  мною  въ  Мон- 
пельё,  чтобъ  представить  вамъ  примѣръ  ихъ 
военной  дисциплины.  Губернаторъ  тамошній , 
графъ  Перигоръ,  имьетъ  въ  театрѣ  свою  ложу. 
У  дверей  оной  обыкновенно  ставился  часовой 
съ  ружьемъ,  изъ  уваженія  къ  его  особъ.  Въ 
одинъ  разъ,  когда  лояіа  наполнена  была  луч- 
шими людьми  города,  часовой,  соскучивъ  стоять 
па  своемъ  мѣстѣ,  отошелъ  отъ  дверей,  взялъ 
стулъ  и,  поставя  его  рядодіъ  со  всѣми  сидящими 
знатными  особами,  сѣлъ  тутъ  же  смотрѣть  коме- 
дію,  держа  въ  рукахъ  свое  ружье.  Подлѣ  него  си- 
дѣлъ  маіоръ  его  полка  и  кавалеръ  Св.  Лудовика. 
Удивила  меня  дерзость  солдата  и  молчаніе  его 
командира,  котораго  взялъ  я  вольность  спросить: 
для  чего  часовой  такъ  къ  нему  присосѣдился  ? 
Сезі  ^и,11  езі  сигіеих  сіе  ѵоіг  1а  сотесііе,  отвѣ- 
чалъ  онъ  съ  такимъ  видомъ ,  что  ничего  стран- 
наго  тутъ  и  не  примѣчаетъ. 

Тяжебныя  дѣла  во  Франціи  такъ  яіе  несчастны, 
какъ  и  у  насъ,  съ  тою  только  разницею ,  что  въ 
нашемъ  отечествѣ  издержки  тяжущихся  не  столь 
безмѣрны.  Правда,  что  у  насъ  и  у  нихъ  всего 
чаще  обвинена  бываетъ  сторона  безпомощная ; 
но  во  Францім,  прежде  нежели  у  праваго  отнять, 
надлежитъ  еще  много  сдѣлать  церемоній,  кото- 
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рыя  обѣимъ  сторонамъ  весьма  убыточны,  У 
насъ  же  по  крайней  мѣрѣ  въ  томъ  преимуще- 
ство -,  что  дѣйствуютъ  гораздо  цроворнѣе,  и  какъ 
скоро  вступился  какой  нибудь  полубояринъ, 
сродни  фавориту,  то  въ  самый  тоть  часъ  дѣло 
беретъ  уже  совсѣмъ  другой  оборотъ  и  прибли- 
жается къ  концу,  Скажутъ  мнѣ,  что  Французы 
превосходить  насъ  въ  граждансішхъ  дѣлахъ  крас- 
норѣчіемъ,  и  что  ихъ  стряпчіе  великіе  витіи,  а 
наши  безграмотны.  Правда;  но  все  еде  весьма 
хорошо  для  французскаго  языка,  а  не  для  пра- 
ваго  дѣла.  При  безсовѣстныхъ  судьяхъ  Цще- 
ронъ  и  Вахтииъ   равные  ораторы. 

Полиція  парижская  славна  въ  Европѣ.  Гово- 
рятъ,  что  полиціймейстеръ  ихъ  всевѣдущъ;  что 
онъ,  какъ  невидимый  духъ,  присутствуетъ  вездѣ, 
слышитъ  всѣхъ  бесѣды,  видитъ  всѣхъ  дѣянія, 
и  кромѣ  однихъ  помышлеиій  человѣческихъ,  ни- 
что отъ  него  не  скрыто.  Поздравляю  его  съ 
такимъ  преестествеинымъ  проницаніемъ;  но  при 
семь  небесномъ  дарѣ  желалъ  бы  я  ему  луч- 
шаго  обонянія  :  ибо  на  скотномъ  дворѣ  у  нашего 
добраго  помѣщика  чистоты  гораздо  больше,  не- 
жели предъ  самыми  дворцами  французскихъ  ко- 
ролей. Въ  разсужденіи  дешевизны,  я  иного  ска- 
зать не  могу,  какъ  что  въ  весьма  рѣдкихъ  евро- 
пейскихъ  городахъ  жизнь  такъ  безмѣрно  дорога, 
какъ  въ  ІІарижѣ;  за  то  и  бѣдность  въ  немъ  не- 
сказанная ;  и  хотя  нищимъ  шататься  запрещено, 
однако  я  иигдъ  столько  ихъ  не  видывалъ.  Впро- 
чемъ,    парижскіе    купцы,    какъ  и  вездѣ,  стара- 
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ются  свои  товаръ  продать  сколь  можно  дороже. 
Разница  только  та,  что  Французы  обманыва- 
ютъ  несравненно  съ  болыпимъ  искусствомъ,  и 
не  знаютъ  въ  обманахъ  ни  мѣры,  ни  стыда.  Что 
же.  касается  до  безопасности  въ  Щрижѣ,  то  я 
внутренне  увъренъ,  что  всевѣдѣніе  полиційщей- 
стера  не  весьма  действительно,  и  польза  отъ  по- 
лицейскихъ  шпіоновъ  отнюдь  не  соотвѣтствуетъ 
той  ужасной  суммѣ,  которую  полиція  на  нихъ, 
употребляетъ.  Грабятъ  по  улицамъ  и  рѣяіутъ  въ 
домахъ  неръдко.  Строгость  закоеовъ  не  останав- 
ливаетъ  злодѣяній,  раждающихся  во  Франціи 
почти  всегда  отъ  бѣдности;  ибо,  какъ  я  выше 
изъяснился,  Французы,  по  собственному  побуяі- 
денію  сердецъ  своихъ,  нимало  къ  злодѣяніямъ 
неспособны,  и  одна  нищета  влагаетъу  нихъ  ножъ 
въ  руку  убійцы.  Число  мошенииковъ  въ  Па- 
риже неисчетно.  Сколько  кавалеровъ  Св.  ./Пу- 
довика, которые,  если  неукравъ  ничего,  выхо- 
дятъ  изъ  дому ,  кажется ,  будто  нѣчто  свое  въ 
доме  томъ  забыли !  Словомъ ,  въ  разсуяіденіи 
всьхъ  полицейскнхъ  предметовъ,  парижская  по-, 
лиція  кажется  отъ  возможнаго  совершенства 
весьма  еще  далека.  Напротпвъ  того  вижу,  что 
развращеніе  ихъ  нравовъ  отнимаетъ  почти  всю 
силу  у  законовъ,  и  самую  ихъ  строгость  дѣ- 
лаетъ   недействительною. 

Если  что  во  Францін  нашелъ  я  въ  цвѣтущемъ 
состояніи,  то  конечно  ихъ  фабрики  и  мануфак- 
туры, Нътъ  въ  свѣтѣ  націи,  которая  бъ  имѣла 
такой  изобретательный  умъ,  какъ  Французы  въ 
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художествахъ  и  ремеслахъ,  до  вкуса  касающихся. 
Я  хаживалъ  къ  тагсЬапсІе^  с!е8  тосіев,  какъ  къ 
артистамъ,  и  смотрѣлъ  на  уборы  и  наряды ,  какъ 
на  прекрасныя  картины.  Сіе  дарованіе  природы 
послужило  много  къ  поврежденію  ихъ  нравовъ. 
Моды  вседневно  переменяются :  всякая  жен- 
щина хочетъ  наряжена  быть  по  последней  модь; 
мужья  пришли  въ  несостояніе  давать  довольно 
денегъ  женамъ  на  уборы;  жены  стали  промыш- 
лять деньги,  не  безпокоя  мужей  своихъ,  и 
Франція  сдѣлалась  въ  одно  время  моделью  вкуса 
и  соблазномъ  нравовъ  для  всей  Европы.  Ны- 
ігьшняя  королева  страстно  любитъ  наряжаться. 
Прошлаго  года  послала  она  свой  портретъ  къ 
матери,  въ  которомъ  велѣла  написать  себя  на- 
ряженною по  самой  послѣдней  модѣ.  Импера- 
трица возвратила  сей  портретъ  при  письмъ,  въ 
которомъ  меягду  прочимъ  сіи  строчки  находи- 
лись: Ѵоз  огсігез  опі  ёіё  таі  ехёшІеѴ,  аи  Ней  сіе  1а 
Кеіпе  сіе  Ггапсе.  <ріе  ]е  т'аііеп<1оІ8  а  асітігег  сіаш 
ѵоіге  епѵоі,  ]е  п'аі  Ігоиѵё  сріе  1а  ге88етЫапсе  еі  \е$ 
епіоиг8  сГшіе  асігісе  <ГОрега.  II  Гаи*,  сря'оп  ее  воіі 
іготре.  Королева  смутилась -было  симъ  отвь- 
томъ;  но  придворные  скоро  ей  растолковали,  что 
гнѣвъ  ея  матери  происходить  не  отъ  чего  дру- 
гого, какъ  отъ  ея  старости,  отъ  ея  набожно- 
сти и  отъ  худого  вкуса  вѣнскаго   Двора. 

Я  перешелъ  уже  предѣлы  письма.  Чувствую, 
что  чтеніе,  столь  длинное,  должно  обременить 
Ваше  Сіятельство,  и  для  того  предоставляю 
себѣ    дополнить     вамъ ,    милостивый     государь, 


из ъ   Рима.  321 

изустно  все  то,  о  чемъ  здѣсь  не  могъ  упомя- 
нуть. Въ  Петербургѣ  считаю  быть  въ  концѣ 
будущаго  мьсяца,  или  въ  началѣ  Ноября,  а  по 
первому  пути  пріѣду  на  нѣсколько  недѣль  въ 
Москву.  Ласкаюсь  счастіемъ,  что  Ваше  Сія- 
тельство  въ  совершенномъ  здоровьѣ,  и  повто- 
рить всегдашнія  мои  увѣренія  о  глубочаншемъ 
почтеніи  и  совершенной  преданности,  съ  кото- 
рыми навсегда  имъю  честь  быть  и  проч. 


,  Апрѣля,  1785  года. 

Состояніе  здоровья  моего  такъ  поправилось, 
что  я  могъ  въ  Страстную  и  Святую  Недѣли  не 
пропускать  ни  одной  функціи  (службы).  Изъ 
нихъ  многія  весьма  замечательны,  а  другія  по- 
ходятъ  совершенно  на  комедію,  составленную 
для  простого  народа.  Изъ  Рима,  интересиѣйшаго 
увѣдомленія  Вашему  Сіятельству  дѣлать  мнѣ  не 
о  чемъ,  какъ  о  сихъ  церемоніяхъ,  для  смотръ- 
нія  коихъ  повсегодно  Римъ  наполнеиъ  чуяіе- 
странными.  Въ  нынѣшнемъ  году  столько  ихъ 
сюда  съѣхалось,  что  почти  жить  иетдѣ,  и  вся- 
кій  доволенъ  только  найти  квартиру,  не  забо- 
тясь, хороша  ли  она,  или  дурна.  Герцогъ  кур- 
ляндскій  живетъ  въ  домѣ  не  лучше  моего. 

Служеніе  папы  тѣмъ  великолѣпнѣе,  что  ему 
самому  служить  знатиѣйшій  римскій  чипъ.    Онъ 
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окруяіенъ  кардиналами,  кои  одѣваютъ  и  раздѣ- 
ваютъ  его,  словомъ,  онъ  въ  церкви  обожаемъ, 
и,  кажется,  въ  такихъ  случаяхъ  оказывается  ему 
почтенія  больше,  нежели  и  Тому,  Кому  онъ  слу- 
жить ;  ибо,  освятя  Св.  Дары,  становится  онъ  на 
своемъ  тронѣ;  кардиналъ  къ  нему  приносить 
Причастіе,  а  онъ  на  встрѣчу  Причастію  ни  шагу 
съ  престола  своего  не  дѣлаетъ. 

Вербное  Воскресенье  есть  первый  день  духов- 
ной церемоніи.  Поутру  въ  девять  часовъ  въ 
Сикстовой  церкви  папа  роздалъ  вербы  кардина- 
ламъ,  съ  которыми  около  церкви  была  процес- 
сія.  Потомъ  одинъ  изъ  кардиналовъ  служилъ 
обѣдню.  Музыка  была  вокальная,  потому  что 
инструментальной  при  самомъ  папъ  не  бываетъ. 
Въ  сей  день  въ  церкви  Св.  Петра  всѣ  образа 
закрываютъ  черными  завѣсами,  что  дѣлаетъ  видъ 
печальный,  и  кажется,  что  красота  храма  помра- 
чается съ  наступленіемъ  дней  плачевныхъ. 

Въ  понедѣльникъ  и  вторникъ  Страстной  Не- 
дѣли  не  было  ничего  примѣчательнаго:  но  въ 
среду  послѣ  обѣда  была  функція  въ  Сикстовой 
церкви.  Папа  не  присутствовалъ;  одинъ  карди- 
налъ и  знатное  духовенство  сидѣли  на  своихъ 
мѣстахъ.  Служба  началась  плачемъ  Іереміинымъ. 
Одинъ  голосъ  болѣе  читалъ,  нежели  пълъ;  но 
сіе  заунывное  чтеніе  продолжалось  слишкомъ 
долго,  и  подлинно  на  плачъ  походило,  Потомъ 
одинъ  за  другимъ  въ  три  голоса  читали  Стра- 
стное Евангеліе;  образъ  чтенія  мнѣ  весьма  по- 
нравился:  у    всъхъ    голоса    прекрасные.    Одинъ 
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чнталъ  слова  Христовы,  другой  того,  съ  кѣмъ 
Онъ  бесѣдовалъ,  а  третій  историческую  часть 
Евангелія;  народныя  же  рѣчи  пѣлъ  весь  хоръ. 
Сіе  чтеніе  подходить  близко  къ  пѣнію ,  и  хотя 
всякое  слово  выговаривается,  но  тоиодіъ  весьма 
я;алостнымъ  и  естественными  Наконецъ  пога- 
сили въ  церкви  всѣ  свѣчи;  сдѣлалось  глубочай- 
шее молчаиіе;  всѣ  стали  на  колѣна,  и  нъвчіе 
начали  нѣть  славный  пшегеге,  сочиненіе  Алле- 
гріево.  Ничего  въ  свѣтѣ  я  не  знаю,  что  бъ  душу 
такъ  тронуло,  какъ  сіе  нѣніе.  Музыка  столь 
проста  ,  что  тъ  ,  кои  видятъ  ее  написанную  на 
бумаге,  удивляются,  откуда  можетъ  произойти 
неизреченная  красота  ея.  Приписываютъ  ее  не- 
которому особливому  мастерству  такихъ  нѣвцовъ, 
кои  издревле  спѣлись  такъ,  что  нѣтъ  въ  свѣть 
капели,  которая  бы  сію  музыку  такъ  пропеть 
могла.  У  нихъ  есть  некоторый  выражения  и 
украшенія,  которыя  превеликое  дѣйствіе  произ- 
водят; напримѣръ:  они  умѣютъ  вдругь  усилить 
и  ослабить  тонъ,  ускорить  или  продлить  въ  нѣ- 
которыхъ  словахъ  такты,  одну  строфу  поютъ 
скорѣе,  нежели  другую,  и  проч.  И  действительно, 
въ  Вѣнѣ  сія  самая  музыка  никакого  дѣйствія 
не  имъла.  Я  самъ  въ  Петербурге  ее  два  раза 
слышалъ,  и  не  нашелъ  съ  здѣшнею  ниже  подобія. 
Вечеромъ  смотрѣлъ  я  церемонію  въ  ігіпііа  (іі 
реіегіпі.  Въ  превеликой  залѣ  поставлены  возлъ 
стѣнъ  возвышенныя  лавки,  на  которыхъ  поса- 
жены были  больные  нищіе.  Несколько  карди- 
наловъ    и    знатнаго    духовенства    умывали    имъ 
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ноги,  обрѣзывали  ногти,  перевязывали  боль- 
нымъ  раны,  и  иаконецъ,  поцаловавъ  ноги,  да- 
вали имъ  милостыню.  Между  тьмъ  какъ  сіе 
происходило,  въ  другой  такой  же  залѣ  былъ 
ужинъ  для  нищихъ,  коимъ  служили  тринадцать 
кардиналовъ,  съ  помощію  духовенства.  Въ 
третьей  залѣ  нищіе  женскаго  пола  ужинали, 
ммѣя  услугу  отъ  здѣшнихъ  принцессъ  и  дру- 
гихъ  зиатныхъ  дамъ. 

Четвергъ  былъ  день  весьма  тягостный  для  чу- 
жестраицовъ.  Надлежало  съ  утра  до  вечера  быть 
на  ногахъ.  Въ  восемь  часовъ  по  утру  была 
обѣдня  въ  присутствіи  папы  въ  СЬареІІе  8іх- 
ііпе,  изъ  которой  потомъ  онъ  вынесъ  Святыя 
Тайны  въ  сЬареІІе  Раиіііпе  съ  большою  цере- 
моніею.  Потомъ  папа  изъ  средняго  окна,  или  ло- 
жи Святого  Петра,  показался  стоящему  на  пло- 
щади народу;  сперва  произнесъ  онъ  проклятіе 
і-шіъ  гръшиьшъ,  то  есть:  всѣмъ,  не  признаю- 
щимъ  его  вѣру  за  правую,  а  потомъ  далъ  наро- 
ду благословеніе.  Сей  церемонін  помъщала  дожд- 
ливая погода,  и  площадь  была  довольно  простор- 
на. Потомъ  было  омовеиіе  ногъ  тринадцати  пн- 
лигрямамъ,  отправленное  самимъ  папою.  Онъ 
мылъ  сперва  ногу,  потомъ,  поцаловавъ  ее,  по- 
давалъ  полотенце,  милостыню,  или  дарилъ  пили- 
гриму на  сей  случай  сдѣлаииую  картину.  По 
окончащи  сей  церемоніи,  смотрѣли  мы  объдъ 
тъхъ  же  самыхъ  пилнгримовъ,  которымъ  слу- 
яіилъ  папа  съ  велик  имъ  смиреніемъ.  Послъ  обѣ- 
да  была  та  же  слуяіба,  что  и  въ  среду,  въ  Сик- 
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стовой  церкви,  но  въ  присутствіи  Папы.  Мізегеге 
было  другого  автора,  весьма  хорошаго,  но  да- 
леко отъ  перваго.  Оттуда  ѣздили  мы  во  всъ 
лучшія  церкви  смотрѣть  плащаницы,  изъ  кото- 
рыхъ  одна  другой  была  великолѣпнѣе.  Часу  въ 
девятомъ  вечера  мы  были  опять  въ  церкви  Св. 
Петра.  Сто  лампадъ ,  обыкновенно  день  и  ночь 
горящихъ  предъ  гробомъ  Апостоловъ ,  равно 
какъ  и  всѣ  свѣчи  нарочно  были  погашены.  Сей 
преогромный  храмъ,  обвѣшенвый  чернымъ,  освѣ- 
щаемъ  былъ  однимъ  повѣшеннымъ  въ  срединѣ 
церкви  болынимъ  и  великолѣпно  иллюминован- 
нымъ  крестомъ,  въ  знакъ  того,  что  во  время 
страдальческой  Христовой  кончины ,  Церковь 
Его  весь  свой  свѣтъ  не  могла  заимствовать  не 
отъ  чего  иного,  какъ  отъ  единаго  креста,  — 
идея  высокая  и  въ  Христіанскомъ  законѣ  истин- 
ная '  Народу  въ  церкви  было  премножество ; 
во  всѣхъ  приличныхъ  мѣстахъ  сидѣли  живо- 
писцы и  рисовали  архитектурный  перспективы, 
происходящія    отъ  сего  освѣщенія. 

Въ  пятницу  поутру  отправляема  была  карди- 
наломъ  обѣдня  въ  присутствіи  папы,  послѣ  ко- 
торой онъ  босыми  ногами  подошелъ  ко  кресту, 
и,  упавъ  предъ  нимъ  на  землю,  къ  нему  прило- 
жился :  ибо  крестъ  положенъ  былъ  на  полъ ; 
кардиналы  и  духовенство  сдѣлали  то  же.  Послѣ 
обѣда  была  обыкновенная  вечерня  съ  первымъ 
тізегеге;  а  оттуда  папа  ходилъ  въ  церковь  Свя- 
таго  Петра,  гдь,  какъ  вчера,  одинъ  крестъ  освѣ- 
щалъ  всю  церковь.  Папа  сталъ  со  всѣмъ  наро- 
Соч.  ф.  Виз.  28 


326  Письма  изъ  Рима. 

домъ  на  колѣна,  а  одинъ  изъ  кардиналовъ  вы- 
несъ  на  высокій  балконъ  часть  истиннаго  кре- 
ста, истинный  Нерукотворенный  образъ  и  копье, 
коимъ  ребро  Христово  было  уязвлено  воиномъ. 
Все  сіе  обожаемо  было  съ  прежнимъ  благого- 
въніемъ.  Наконецъ  папа  отошелъ,  и  тѣмъ  сей 
вечеръ  кончился. 


ПИСЬМА 

ИЗЪ  ПУТЕШЕСТВІЯ  КЪ  СЕСТРѢ 

Ѳ.  И.  А. 

Варшава  і8/29  сентября  1777. 

Мы  изъ  Варшавы  пишемъ  другое  уже  письмо. 
Первое  послали  чрезъ  Смоленскъ  съ  возвращав- 
шимися извощиками.  Думаю,  что  вы  его  уже  и 
подучили.  Мы,  слава  Богу,  здоровы,  но  груст- 
но, что  не  имѣемъ  о  васъ  никакого  извѣстія. 
Знаю,  что  его  и  имѣть  нельзя,  однако  прискорб- 
но не  вѣдать  о  тѣхъ,  которые  мнѣ  не  меньше 
жизни  моей  милы.  Теперь,  другъ  мой  сестрица, 
начну  тебѣ  длинную  повѣсть  нашего  странство- 
ванія.  Журналъ  нашъ  до  сихъ  поръ  не  стоить 
прочтенія;  но,  зная,  что  для  васъ  все  то  очень 
интересно,  что  для  насъ  принадлежитъ,  напишу 
тебѣ  его  по  порядку,  Изъ  Смоленска  выъхали 
мы  19  августа  послѣ  обѣда.  Дядюшка  со  всею 
фамиліею  провожали  насъ  за  городъ  и  разстались 
весьма  дружески.  Ночевать  пріѣхали  въ  городъ 
Красной,  который  похуже  немного  всякой  сквер- 
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ной  деревни.  Городничій,  Степанъ  Яковлевичъ 
Аршеневскій,  принядъ  насъ  дружески  и  назав- 
тра далъ  намъ  обѣдъ,  котораго  я  вѣчно  не  забу- 
ду. Поваръ  его  прямой  етроізошіеиг.  Цѣлые  три 
дни  желудки  наши  отказались  отъ  всякаго  варе- 
нія.  Онъ  все  изготовидъ  въ  такомъ  вкусѣ,  въ 
какомъ  Козьма,  Хавронышъ  мужъ,  состряпалъ 
поросенка.  Посль  обѣда  20-го  числа  пріѣхали  въ 
Шелеговку,  гдъ  надлежало  насъ  въ  таможнѣ 
осматривать;  но  директоръ,  господинъ  Гладкой, 
поступилъ  съ  нами  нельзя  глаже:  онъ  ниже 
взглянулъ  на  сундуки  наши.  На  ночь  пріѣхали 
мы  въ  деревню  Казяны  и  въ  каретъ  ночевали. 
21-го  объдать  пріѣхали  въгородъ  Оршу,  изрядное 
мѣстечко,  наполненное  Жидами,  а  ночевали  въ 
деревнъ  Кахановѣ,  въ  каретѣ.  Пожалуй  примѣть, 
что  мы  всѣ  почти  16  дней  ночевали  въ  каретѣ; 
изъ  чего  можешь  заключить,  что  не  имѣли  мы 
другого  убѣжища.  22-го  пріѣхали  обѣдать  въ  го- 
родъ  Толочинъ,  послѣдняя  россійская  застава, 
гдѣ  директоръ,  хотя  и  не  Гладкой  называется, 
но  достоинъ  сего  имени,  потому  что  отпустилъ 
насъ  безъ  всякаго  осмотра,  и  мы  напрасно  шили 
муфты  и  одѣяло.  Ночевали  въ  мѣстечкъ  Бобрѣ. 
23-го  обѣдали  за  границею  въ  деревнѣ  Начи,  въ  ка- 
ретъ, потому  что  дождь  лилъ  пресильный  и  время 
такое  было  мерзкое,  что  нельзя  было  выйти  изъ 
кареты  на  воздухъ,  а  въ  корчму,  за  несносною 
скверностію,  войти  было  невозможно.  Ночевали 
въ  мѣстечкѣ  Борисовѣ,  въ  каретъ,  а  поутру  24-го 
переѣхали  ръку  Березину,  составляющую  границу 
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между  Польскою  Бѣлоруссіею  и  Литвою.  Весь 
день  ѣхали  дремучимъ  лѣсомъ,  а  обѣдать  и  ноче- 
вать пристали  къ  жидовскимъ  корчмамъ.  25-го 
пріѣхали  обѣдать  въ  городъ  Минскъ,  гдь  сдѣлался 
у  меня  головной  ломъ,  обыкновенный,  которымъ 
страдалъ  цѣлый  день.  Тутъ  мы  ночевали,  а  26-го 
обѣдали.  Минскъ,  правду  сказать,  малымъ  лучше 
нашей  Вязьмы.  Я  бродилъ  его  смотрѣть,  и  по 
осмотрѣ  нашлось,  что  о  немъ  пора  уже  мнъ  пе- 
рестать говорить.  Выѣхавъ  изъ  Минска,  пусти- 
лись мы  опять  въ  дремучій  лѣсъ,  и  доѣхавъ  до 
деревни  Негорълой,  ночевали.  На  семь  пути 
были  мы  на  волоску  отъ  превеличайшаго  несча- 
стія,  которое  въ  жизни  человѣческой  случиться 
можетъ.  Пробираясь  лѣсомъ  по  узкой  дорогъ, 
были  у  насъ,  къ  несчастію,  подняты  стекла. 
Вдругъ  сухая  жердь  въъхала  въ  окно  и,  въ  одинъ 
мигъ  разбивъ  стекло  въ  мельчайшія  частицы, 
осыпало  лице  яіены  моей.  Она,  бѣдная,  читала 
тогда  книгу,  и  вдругъ,  захватя  глазъ  рукою, 
вскричала  безъ  памяти.  Я  обмеръ,  испугался, 
услышавъ,  что  она  кричитъ:  «ахъ,  глазъ!»  Боже 
мой!  Представь  себѣ,  каково  мнѣ  было  слышать 
ея  восклицанія,  а  притомъ  и  видѣть  изъ-подъ 
руки  текущую  кровь.  Не  могу  описать,  что  я 
чувствовалъ,  а  помню  только,  что  я  кричалъ  ей: 
«матушка,  взгляни».  Наконецъ  она  взглянула,  и, 
благодаря  Бога,  мы  узнали,  что  озорочекъ  не 
поврежденъ,  а  коснулось  стекло  лузги  и  подъ 
самымъ  глазомъ  разрѣзало.  Вотъ  какъ  близка 
была  моя  бѣдная  жена  лишиться  глаза  съ  лютѣй- 
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шимъ  страданіемъ  и  безъ  всякой  человѣческой 
помощи!  Мы  отдѣлались  только  тѣмъ,  что  глазъ 
распухъ  и  дни  три  былъ  завязанъ ;  потомь  все 
прошло  благополучно,  и  мы,  ѣхавъ  лѣсомъ  почти 
до  самой  Варшавы,  стеколъ  уже  не  поднимали. 
27-го  обѣдали  въ  мѣстечкѣ  Столбцахъ,  гдѣ  лежать 
мощи  святаго  Фабіана,  удивляющаго  всю  Поль- 
шу чудотвор еніями.  Я  ходилъ  его  смотръть  и, 
признаюсь  вамъ,  что,  не  видавъ  самъ,  не  повѣ- 
рилъ  бы  тому,  какъ  люди  до  безумія  могутъ 
быть  суевѣрны,  Главное  сего  святаго  искусство 
состоитъ  въ  изгнаніи  чертей  изъ  бѣснующихся. 
Удивлеиія  достойно,  каше  плуты  изъ  какихъ 
плутовъ  ничего  не  изгоняя,  обогащаются  и 
купаются  въ  душахъ  такихъ  простаковъ,  каковы 
Поляки.  Словомъі,  суевѣріе  здѣсь  дошло  до  не- 
вѣроятной  степени  и  въ  самыхъ  господахъ. 
Ночевать  пріѣхали  мы  въ  городъ  Миръ.  Сей 
городишка  набить  Жидами.  Они  и  попы  завладе- 
ли всею  Польшею.  28-го  пріъхали  обѣдать  въ  ме- 
стечко Полонечно,  принадлежащее  Радзивиллу. 
Тутъ  мы  приняты  были  очень  хорошо  въ  домь 
самого  хозяина.  Обѣдъ  хорошій,  на  серебрѣ,  и' 
вина  лучшія;  но  ночевали  въ  деревнѣ  Старая 
Мышь,  въ  каретъ,  не  имъвъ  другого  пристанища. 
29-го  пріѣхали  обѣдать  въ  большой  городъ  Сло- 
нидіъ,  резиденцию  гетмана  литовскаго.  Тутъ  мы 
весь  день  пробыли  и  ночевали.  Я  побѣгалъ  по 
городу  и  нашелъ  его  лучше  тѣхъ,  кои  проѣз- 
я;алъ,  но  со  всѣмъ  тьмъ  весьзіа  сквернымъ.  30-го 
обѣдали,  въ  каретѣ.  въ  деревнѣ  Лавриновичи.  За 
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превеликимъ  дождемъ  не  могли  мы  на  полѣ  обѣ- 
дать,  а  индѣ  мъста  не  было.  Ночевали  также  въ 
каретѣ,  въ  деревнъ  Зельви.  Весь  день  ѣхали  подъ 
дождемъ  въ  лѣсу,  не  находя  убѣжища,  кромь 
жидовскихъ  корчемъ,  возмущающихъ  человѣ- 
ческое  обоняніе  нестерпимымъ  образомъ.  31-го 
поутру  проѣхали  мѣстечко  Избелинъ,  и  другое, 
называемое  Инстиговъ.  Ни  то,  ни  другое  не 
заслуживаюсь  вниманія.  Снаружи  кажутся  пре- 
изрядными  городками,  а  въѣхавъ,  гроша  не  сто- 
ять. Обѣдали  въ  каретѣ,  у  корчмы  Холстовой,  а 
ночевали  въ  кареть  же,  въ  мѣчтечкѣ  Шисзіыцахъ. 
Мы  легли-было  въ  горницѣ;  но,  увидя  несколько 
лягушекъ,  около  насъ  пляшущихъ,  рѣшились 
перейти  въ  карету.  Сентября  1-го  обѣдали  у 
корчмы  Станиславовой,  а  ночевали  въ  селѣ  Кле- 
никахъ,  ѣхавъ  нѣсколько  верстъ  по  такому  бо- 
лоту и  водь,  что  переднихъ  колесъ  не  видать 
было.  2-го  обѣдали  въ  городѣ  Бельскѣ,  весьма 
похояіемъ  на  ту  скверную  деревню  Побикери,  въ 
которой  мы  Ту  ночь  ночевали.  3-го  обѣдали  въ 
деревнѣ  Саблѣ;  ночевали  въ  изрядномъ  городѣ 
Венгр  овѣ.  Тутъ  угостилъ  насъ  князь  Солнцевъ, 
который  съ  нами  учился  въ  университетъ  и  ко- 
торый командуетъ  нашими  солдатами  въ  Венгро- 
въ.  Онъ  послалъ  тотчасъ  курьера  въ  Варшаву, 
чтобъ  изготовить  для  насъ  квартиру.  4-го  обѣ- 
далн  въ  мѣстечкѣ  Маковцы,  а  ночевали  въ  мѣ- 
стечкѣ  Станиславовъ.  Оба  сіи  мѣстечка  я  даромъ 
не  возьму.  5-го  обѣдали  вѣ  мѣстечкѣ  Окуневѣ, 
а    ввечеру    пріѣхали   въ   Варшаву,   которая    съ 


332  Письма 

Москвою  невѣроятное  сходство  имѣетъ.  Ви- 
дишь, другъ  мой  сестрица,  что  мы,  проѣхавъ 
больше  900  верстъ  отъ  Смоленска,  ничего  не 
ощущали,  кромѣ  непріятностей  и  мучительныхъ 
безпокойствъ.  Одно  меня  подкрѣлляло  и  утѣша- 
ло:  жена  моя  была  здорова  во  всю  дорогу,  и  мы 
скуку  разгоняли  поперемѣннымъ  чтеніемъ  другъ 
другу  книгъ.  Ты  слышала  самую  прискорбную 
часть  нашего  путешествія ;  теперь  скажу  тебѣ  о 
нашемъ  варшавскомъ  житьѣ.  Мы  не  застали  ни 
посла,  ни  короля.  Первый  былъ  въ  деревнѣ  у 
своей  любовницы,  княгини  Радзивилловой,  а  ко- 
роль въ  Бѣлостокѣ,  у  сестры  своей.  На  другой 
день  посолъ  возвратился  и  прислалъ  насъ  по- 
здравить съ  пріѣздомъ,  такъ  же,  какъ  и  генералъ 
Ромаиіусъ.  Я  сдѣлалъ  имъ  визитъ,  а  послѣ  обѣда 
посолъ  сдѣлалъ  визитъ  жёнѣ  моей,  и  послѣ  него 
генералъ.  На  другой  день  посолъ  далъ  намъ 
объдъ  и  ознакомилъ  жену  мою  съ  здѣшними  да- 
мами, къ  которымъ  она,  по  обыкновенію,  сдѣлала 
визиты,  и  которыя  ей  тотчасъ  ихъ  отдали.  На- 
завтра генералъ  далъ  намъ  обѣдъ,  а  на  вечеръ 
были  мы  званы  на  ассахмблею  къ  гетманшь 
Огинской,  гдѣ  видьли  цѣлую  Варшаву.  Невоз- 
можно болѣе  оказать  учтивостей,  какъ  намъ  всѣ 
здѣсь  показываютъ.  Старикъ  Мнишекъ  сдѣлалъ 
для  жены  моей  объдъ.  Всякій  вечеръ  зіы  званы 
на  ассамблеи  изъ  спектакля.  Вчера  поутру  по- 
солъ пріѣзжалъ  къ  намъ  и  сидѣлъ  до  обѣда,  что 
здѣсь  за  величайшую  отличность  почитается. 
Онъ  офрировалъ  намъ  домъ  свой  такъ,  чтобъ  мы 
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его  за  нашъ  собственный  почитали-  По  пріѣздѣ 
королевскозгь  въ  первый  куртагъ,  посолъ  ему 
меня  представилъ.  Король,  подошедъ  ко  мнѣ,  ска- 
залъ  съ  видомъ  весьма  ласковымъ,  что  онъ  зна- 
етъ  меня  давно  по  репутаціи,  и  что  весьма  радъ 
видѣть  меня  въ  своей  землѣ.  Потомъ  спрашивалъ 
меня  о  состояніи  здоровья  жены  моей  и  долго  ли 
здѣсь  останемся.  На  отвѣтъ  мой,  что  я  не  могу 
имѣть  счастія  долго  здѣсь  пробыть,  сказалъ  онъ 
мнѣ,  что  весьма  о  томъ  жалѣетъ,  что  такое  ко- 
роткое время  не  позволяетъ  ему  оказать  мнѣ 
всей  аттенціи,  которую  бъ  онъ  хотълъ  мнъ  сдѣ- 
лать.  Посолъ  нашъ  всякій  день  звалъ  меня  обѣ- 
дать  къ  себь  и  возилъ  меня  съ  визитами,  кото- 
рые мнѣ  и  возвращены;  словомъ  сказать,  мы 
всякій  день  выѣзжаемъ,  и  время  летитъ  нечув- 
ствительно. Поговорю  съ  тобою,  другъ  мой  се- 
стрица, о  здѣшнихъ  нарядахъ,  обычаяхъ,  сіез 
гісіісиіез  и  о  проч.  Женщины  одѣваются  какъ 
кто  хочетъ,  но  по  большей  части  странно.  Въ 
ассамблеи  ѣздятъ  иногда  въ  шляпкахъ,  иногда 
въ  турецкихъ  чалмахъ;  а  если  одѣта  въ  воло- 
сахъ,  то  на  головъ  башни.  Развращеніе  въ  жиз- 
ни дошло  до  крайности.  Часто  въ  компаніи  най- 
дешь мужа  съ  двумя  яіенами:  съ  тою,  съ  которою 
живетъ,  и  съ  тою,  съ  которою  развелся.  Разве- 
стись съ  женою,  или  сбросить  башмакъ  съ  ноги — 
здѣсь  все  равно.  Дуэли  здѣсь  всечасные.  За  вся- 
кое слово  выходятъ  молодцы  на  пистолетахъ.  А 
ргороз,  надобно  сказать  тебѣ  нѣчто  и  о  поль- 
скихъ  спектакляхъ.  Комедій  видѣли  мыхъ  деся- 
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токъ,  переводныхъ  и  оригинальныхъ.  Играютъ 
изрядно;  но  польскій  языкъ  въ  нашихъ  ушахъ 
кажется  такъ  смѣшонъ  и  подлъ,  что  мы  поми- 
раемъ  со  смѣху  во  всю  піесу;  да  правду  сказать, 
странно  и  видѣть  любовника  плѣшиваго,  съ  уса- 
ми и  въ  длинномъ  платьѣ. 


монпельё,  Р53Н777. 


Теперь  вы  уже  знаете,  что  мы  сюда  благопо- 
лучно пріѣхали.  Благодарю  Бога,  жена  очевидно 
оправляется.  Я  имѣю  причины  ласкаться,  что 
привезу  ее  къ  вамъ  здоровую.  Лечить  ее  взялся 
первый  здѣшній  докторъ,  Деламюръ.  Онъ  здѣсь 
въ  превеликой  славѣ,  которую  заслужилъ  совер- 
шенно исцъленіемъ  многихъ  отъ  претяжкихъ 
болѣзней.  Счастливый  его  успѣхъ  въ  леченіи 
произвелъ  такую  къ  нему  доверенность,  что  всѣ 
чужестранцы  ищутъ  помощи  у  него,  предпочти- 
тельно передъ  другими  докторами,  коихъ  число 
въ  Монпельё  до  семидесяти  простирается.  Теорія 
его  соединена  съ  практикою  весьма  многихъ 
лѣтъ.  Онъ  цѣлую  недѣлю  ходилъ  къ  намъ  по 
два  раза  на  день  для  того  только,  чтобъ,  не  давая 
еще  никакихъ  лекарствъ,  примѣчать  натуру 
больной  и  чтобъ  по  ней  расположить  образъ  ле- 
ченія.  Онъ  даетъ  ей  теперь  всякій  день  поутру 
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бульонъ,  который  долженъ  отнять  остроту  отъ 
крови  и  укрѣпить  нервы,  а  потомъ    хочетъ  ей 
дать  всю  полную  дозу  (пріемъ)  извѣстнаго  отъ 
глистовъ    лекарства ,    купденнаго    королемъ   въ 
Швейцары.    (Мимоходомъ    долженъ   я   сказать, 
что  данное  Сентъ-Жерменемъ  лекарство  не  имѣло 
никакого  дѣйствія,  и  я  теперь  увѣренъ,  что  онъ 
неипое  что,  какъ  первый  въ  свѣтѣ  шарлатань.) 
Не  можешь  себѣ  представить,    другъ  мой  сест- 
рица, въ  какомъ  мы  теперь  городѣ.    Монпельё 
можно  назвать  по  справедливости  больницею ,  но 
такою ,  гдѣ  живутъ  уже  выздоравливающие.  Какъ 
пріятно  видѣть  людей,  у  коихъ  на  лицѣ  изобра- 
жена радость,  ощущаемая  при  возвращеніи  здо- 
ровья. Множество  чуяіестранцевъ  всякихъ  націй 
и  Французовъ  изъ  другихъ  провинцій  съѣхалось 
сюда  на  зиму  для   здоровья.  И  действительно, 
здѣшняго  климата  нѣтъ  въ  свѣтв  лучше.  Всякій 
день  мы  ходимъ  на  гульбище,   гдѣ  встрѣчаемъ 
множество    людей.    Время   теперь   такое,    какъ 
среди  лѣта.  Не  только  до  шубъ ,  ниже  до  муфтъ 
дѣла  не  доходить.    Видно,  что  Господь  возлю- 
билъ  этотъ  край    особенно.  Я  поговорю  съ  то- 
бою   послѣ  о  здѣшнемъ    обществѣ  и  о  нашемъ 
знакомствѣ,  а  теперь  напишу  тебѣ    нашъ  жур- 
налъ,  или,  лучше  сдѣлаю,  коли  пробѣгу  корот- 
ко болыше    города ,   не   упоминая  о  ночлегахъ 
нашихъ  по  маленькимъ    мѣстечкамъ.  Изъ  Дрез- 
дена   поѣхали    мы    въ    Лейпцигъ,    городъ,    въ 
которомъ  яіивутъ  преученые  педанты,  Мы  осмо- 
трѣли  въ  немъ  все,  достойное  примѣчанія.  Онъ 
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показался  намъ  столько  же  скученъ,  сколько 
Дрезденъ  веселъ-  Проьхавъ  Саксонію,  въѣхали 
мы  въ  Ммперію.  Что  ни  шагъ ,  то  новое  государ- 
ство. Саксенъ-Готу,  Саксенъ-Эйзенахъ,  Майнцъ, 
Генау  и  многіе  нѣмецкіе  Дворы  мы  проѣхали, 
не  представляясь;  но  въ  Мангеймѣ  я  у  Двора 
представился  и  уже  писалъ  къ  вамъ ,  сколь 
много  доволенъ  я  пріезюмъ  курфирста  и  всей 
фамиліи.  Полмили  отъ  Ман  гейма  въѣхали  мы 
во  Францію.  Первый  городъ  Ландо,  крѣпоеть 
знатная.  При  въѣздѣ  въ  городъ  ошибла  насъ 
мерзкая  вонь,  такъ,  что  мы  не  могли  уже  ни- 
какъ  усомниться,  что  пріѣхали  во  Францію. 
Словомъ,  о  чистотъ  не  имѣютъ  здѣсь  нигдѣ 
ниже  понятія ,  —  все  изволятъ  лить  изъ  оконъ 
на  улицу,  и  кто  не  хочетъ  задохнуться,  тотъ 
конечно  окна  не  отворяетъ.  Наконецъ  пріѣхали 
мы  въ  Страсбургъ.  Городъ  большой ,  домы 
весьма  похояіи  на  тюрьмы ,  а  улицы  такъ  узки, 
что  солнце  никогда  сихъ  грѣшниковъ  не  освѣ- 
щаетъ.  Правду  сказать,  что  въ  семъ  городѣ  для 
вояжеровъ  много  есть  примѣчательнаго.  Мы  ви- 
дѣли  мавзолей  сіи  МагесЬаІ  сіе  8ахе  —  верхъ  искус- 
ства человѣческаго.  При  насъ  была  отправля- 
ема у  нихъ  панихида  по  всѣмъ  усопшимъ ,  то  есть, 
наша  родительская.  Великолѣпіе  было  чрезвы- 
чайное. Я  съ  женою  отъ  смѣха  насилу  удер- 
яіался,  и  мы  вышли  изъ  церкви.  Съ  непривычки, 
ихъ  церемонія  такъ  смѣшна ,  что  треснуть  на- 
добно. Архіерей  въ  большомъ  парикѣ,  попы  на- 
пудрены, словомъ —  цѣлая  комедія.  Меягду  про- 
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чими  вещами,  примѣчательна  въ  Страсбурге  ко- 
локольня, уже  не  Ивану  Великому  чета.  Высота 
ея  престрашная ,  она  же  вся  сквозная  и  дырча- 
тая, такъ,  что  кажется  всякую  минуту  готова 
развалиться.  Я  не  описываю  всего,  что  мы  ви- 
дѣли,  потому  что  описаніе  мое  заняло  бы  много 
мѣста.  Я  дѣлаю  особливый  журналъ  нашего 
вояжа.  Изъ  Страсбурга  поѣхали  мы  въ  Безан- 
сонъ,  городъ  большой,  но  также  темный.  Надобно 
однакожъ  отдать  справедливость  Французамъ, 
что  дороги  щегольскія:  мостовая  какъ  скатерть. 
Потомъ  пріѣхали  мы  въ  Брессъ  (Ьоиг§-  еп  Вгезве). 
городъ  изрядный,  коего  жители  также  по  уши  въ 
нечистотѣ.  Напослѣдокъ  Ліонъ  остановилъ  насъ 
на  цѣлую  недѣлю.  Городъ  превеликій,  премно- 
голюдный  и  стоить  вниманія.  Я  поговорю  о  немъ 
побольше.  Въ  него  пріѣхали  мы  ночью ,  и  на  пер- 
вой къ  нему  почтѣ  адресованы  были  отъ  почт- 
мейстера въ  Ьбіеі  §;агпі,  куда  мы  въъхали.  Хотя 
почтмейстеръ  увѣрялъ  насъ,  что  мы  въ  этомъ 
отелѣ  будемъ  йіѵіпетепі  Ьіеп,  однако  мы  на- 
шлись въ  немъ  (ІіаЫетепі  таі,  такъ,  какъ  и  во 
всѣхъ  французскихъ  обержахъ,  которые  всѣ  пе- 
редъ  нѣмецкими  гроша  не  стоять.  Во-первыхъ, 
Французы  почиваютъ  на  перяныхъ ,  а  не  на  пу- 
ховыхъ  тюфякахъ,  и  одѣваются  байкою,  которая 
очень  походить  на  свиную  щетину.  Представь 
себѣ  эту  пытку,  что  съ  одной  стороны  перья 
колютъ,  а  съ  другой  войлокъ.  Мы  съ  непри- 
вычки цѣлую  ноченьку  глазъ  съ  глазомъ  не  сво- 
дили. Ліонъ  лежитъ  на  рѣкахъ  Ронь  и  Сонѣ.  По 
Соч.  ф.  Виз.  29 
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берегу  Роны  построена  линія  каменныхъ  домовъ 
прекрасныхъ  и  с дѣланъ  каменный  берегъ,  но  го- 
раздо похуже  петербургскаго.    Сія  ситуація  дѣ- 
даетъ  его  очень  похожимъ  на  Петербургъ  тъмъ 
наипаче,  что  Рона  немного  уже  Невы.  Въ  окру- 
жности   города  превысокія  горы,  на  которыхъ 
построены    великолѣпные    монастыри,    загород- 
ные домы  съ  садами  и  виноградниками.   Какъ  за 
городомъ ,  такъ  и  въ  городѣ  всѣ  церкви  и  мона- 
стыри   украшены   картинами    величайшихъ    ма- 
стеровъ.    Мы  вездѣ  были,  и  часто    видѣли  то, 
чего,  не  видавъ  глазами,  нельзя  постигнуть  во- 
ображеніемъ.  Я  не  знатокъ  въ  живописи,  но  по 
получасу  стаивалъ  у  картины,  чтобъ  на  нее  на- 
глядѣться.  Среди  города  сдѣлано  мѣсто,  или  пло- 
щадь, называемая  1а  ріасе  сіе  Ьоиіз  XIV,  потому 
что  тутъ  поставлена  его  статуя.  Сіе  мѣсто  вели- 
колѣпное  и  усаженное  деревьями.  Оно  служить 
публичнымъ    гульбищемъ    для    города  и  всегда 
людьми  набито.  Мы  были  въ  ГЬоіеІ  сіе  ѵіііе  (ра- 
туша) ,    которая    амстердамской   въ   красотѣ  не 
уступаетъ.  Зданіе  огромное  и  украшенное  карти- 
нами драгоцѣнными.   ЪЪо*е1-І)іеи  (госпиталь)  за- 
служиваем   любопытство.  Я  не  пустилъ   жену, 
но  одинъ  ходилъ  емотрѣть  его.  Меня  впустили, 
нарочно  тогда,    когда   1е«  5оетіг$,    то  есть  ста- 
рухи служащія,    подносили  къ  каждой  кровати 
больного    обѣденную  пищу.    Съ  одной    стороны 
удивилъ  меня  порядокъ  и  раченіе  о  больныхъ,  а 
съ  другой  возмутилось  сердце  мое ,  видя  тысячи 
людей  страждущихъ.  Кровать  стоить  подлѣ  кро- 
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вати,  и  стонъ  бодьныхъ  составляетъ  такую  му- 
зыку, которая  цѣлыя  сутки  изъ  ушей  моихъ  не 
выходила.  Видѣли  мы  славныя  ліонскія  шелко- 
выя  фабрики,  откуда  привозятъ  парчи  и  штофы 
и  всякія  шелковыя  матер  іи.  Надлежитъ  отдать 
справедливость,  что  сіи  мануфактуры  въ  своемъ 
еовершенствѣ.  Видѣли  мы  древности:  ибо  Ліонъ 
есть  одинъ  изъ  древнѣйшихъ  городовъ.  Въ  немъ 
были  два  Вселенскіе  Собора.  Доселѣ  видны  остат- 
ки дозіа,  въ  которомъ  жилъ  императоръ  Неронъ. 
Яне  описываю  вамъ  всѣхъ  древностей,  потому 
что  во  всякой  географіи  найти  ихъ  можно;  но 
скажу  только  то ,  что  я  все  видѣлъ,  что  достойно 
примѣчанія.  Каждое  утро  съ  разсвѣтомъ  до  обѣ- 
да,  а  потомъ  до  спектакля  упражнены  мы  были 
осмотрѣніемъ  города,  а  потомъ  ходили  въ  театръ, 
который,  послѣ  парижскаго,  во  всей  Франціи 
лучшій.  Словомъ  сказать,  Ліонъ  стоить  того, 
чтобъ  его  видѣть.  Описавъ  его  добрую  сторо- 
ну, надобно  сказать  и  о  худой.  Во-первыхъ,  над- 
лежитъ зажать  носъ,  въѣзжая  въ  Ліонъ,  точно 
такъ  же,  какъ  и  во  всякій  французскій  городъ. 
Улицы  такъ  узки,  что  самая  большая  не  го- 
дится въ  наши  переулки,  и  содержатся  скверно. 
Въ  доказательство,  скажу  тебѣ  одинъ  примѣръ, 
а  по  сему  и  прочее  разумѣвай :  шедши  по  самой 
лучшей  улицѣ  въ  Ліонѣ,  увидѣлъ  я  вдругъ  по- 
среди ея  много  людей  и  нѣсколько  блистающихъ 
факеловъ  среди  бълаго  дня.  Я  думалъ,  что  это 
какое-нибудь  знатное  погребеніе,  и  подошелъ 
посмотрѣть  поближе.  Вообрази  же,   что  я  уви- 
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дѣлъ?  Господа  Французы  ^  изволятъ  обжигать 
свинью  !  Подумай,  какое  нашли  мѣсто,  и  попу- 
стила ли  бы  наша  полиція  среди  Милліонной  ули- 
цы опаливать  свинью !  Словомъ  сказать,  господа 
вояжеры  лгутъ  безсовѣстно,  описывая  Францію 
земнымъ  раемъ.  Спору  нѣтъ,  что  много  въ  ней 
добраго;  но  не  знаю,  не  больше  ли  худого.  По 
крайней  мѣрѣ  я  съ  женою  до  сихъ  поръ  той  вѣ- 
ры,  чтовъ  Петербурге  жить  несравненно  лучше. 
Мы  не  видали  Парижа ,  это  правда ;  посмотримъ 
и  его;  но  ежели  и  въ  немъ  такъ  же  ошибемся, 
какъ  въ  провинціяхъ  французскихъ,  то  въ  дру- 
гой разъ  во  Францію  не  поѣду.  Коли  что  здѣсь 
прекрасно,  то  развѣ  климатъ;  но  сію  справедли- 
вость надобно  отдать  одному  Лангедоку.  Въ  раз- 
сужденіи  климата,  здѣсь  действительно  рай ;  а  во 
РгапсЬе-Сотіё ,  въ  Вгеззе,  въ  ЮаирЬіпё,  мы  зу- 
бовъ  не  согрѣвали.  Печей  нѣгь;  одинъ  камйнъ, 
и  тотъ  дыменъ.  Дровъ  нѣтъ,  и  топятъ  хворо- 
стомъ.  Здѣсь  также  дровъ  нѣтъ,  да  мало  въ 
нихъ  и  нужды.  Изъ  Ліона  поѣхали  мы  водою  до 
города,  называемаго  Ропі  З.-Езргіі.  Сей  пере- 
ѣздъ  верстъ  на  полтораста.  Вѣтеръ  былъ  такъ 
хорошъ,  что  меньше  сутокъ  пристань  въ  виду 
была;  но,  къ  несчастію,  узнали  мы,  сколь  вода 
есть  вѣроломная  стихія.  Вдругъ  вѣтеръ  усилился 
прежестоко ,  и  насъ  прибило  къ  берегу.  Цѣлую 
ночь  мы  простояли  въ  водѣ  у  пустого  берега; 
но  поутру  погода  утихла,  и  мы  въ  часъ  приле- 
тѣли  къ  пристани.  Проѣхавъ  городъ  Нимъ, 
древностями    знаменитый ,    скоро    пріѣхали    въ 
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Монпельё,  гдѣ  нашедъ  тотчасъ  квартиру,  пере- 
ехали въ  нее  изъ  трактира ,  въ  который  приста- 
ли. Теперь  опишу  тебъ  городъ,  а  иотомъ  и  об- 
щество здьшнее.  Монпельё  есть  столица  нижняго 
Лангедока ;  улицы  его  узки  и  скверны ;  но  до- 
мы  есть  очень  хорошіе.  Университетъ  заведенъ 
здѣсь  въ  1180  году ,  и  изъ  всѣхъ  факультетовъ 
Медицинскій  есть  славиъйшій.  Въ  сейіъ  городъ 
бываютъ  ежегодно  держаны  Іез  Ешз  оіе  Ьап^ие- 
сіос ,  тѳ  есть :  ГуберНскій  Судъ ,  или  съъздъ 
Государственныхъ  Чиновъ  Лангедока.  Намѣст- 
никъ  королевски!,  губернаторъ,  духовенство  и 
дворянство  собираются  сюда  на  ноябрь  и  декабрь, 
располагаютъ  и  рѣшатъ  всѣ  земскія  дъла ;  также 
и  собираютъ  королю  подать,  называемую  ооп 
^гаідііі.  Мы  пріѣхали  сюда  въ  самое  сіе  время, 
и  теперь  весь  городъ  наполненъ  людьми;  но  чтобъ 
возвратиться  къ  географическому  его  описанію, 
то  скажу,  что  мѣстоположеніе  его  прекрасно. 
Онъ  стоить  на  высокомъ  мѣстъ.  Около  его  мно- 
жество  загородныхъ  домовъ.  Внутри  города  есть 
садъ  королевски!;  а  вышедъ  изъ  городскихъ  во- 
ротъ,  есть  гульбище,  называемое  1а  ріасе  аи 
Реугои.  По  признанно  всѣхъ  вояжеровъ,  нигдѣ 
нѣтъ  прекраснѣе  сего  мѣста.  Въ  срединѣ  онаго 
поставлена  статуя  Людовика  XIV.  Акедюкъ , 
чрезъ  который  вода  проведена  изъ  горъ,  есть 
зданіе  прекрасное.  Изъ  1а  ріасе  ае  Р  .  .  .  .  те- 
четъ  вода  во  весь  городъ.  Съ  сего  мѣста  видно 
Средиземное  Море,  а  при  восхожденіи  солнца 
видна  н  Испанія.  Правда,  что  мои  слѣпые  глаза 
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се  еще  не  видали.  Есть  еще  гульбище,  называе- 
мое ГЕврІапасІе.  Словомъ  сказать,  въ  гульбищахъ 
здѣсь  изобиліе  превеликое.  Теперь  опишу  тебѣ 
образъ  жизни  нашей ,  и  съ  кѣмъ  мы  имѣемъ  об- 
щество. Изъ  Страсбурга  адресованы  мы  были 
сюда  къ  маркизѣ  Ггаі^еѵіііе.  Пріѣхавъ  сюда, 
сдѣлали  мы  тотчасъ  съ  нею  знакомство ,  а  чрезъ 
нее  познакомились  со  всѣми  Іез  ЕШз.  Знатнѣй- 
шіе  члены  онаго  собранія  суть:  первый  комен- 
дантъ,  или,  по  нашему,  намѣстникъ  (пріѣхавшій 
на  сихъ  дняхъ  изъ  Версаля),  генералъ-аншефъ 
и  Святого  Духа  кавалеръ,  графъ  Перигоръ.  Онъ 
представляетъ  здѣсь  королевскую  особу.  Архі- 
епископъ  нарбонскій  есть  вторая  особа.  Онъ 
администраторъ  лангендокскій  и  кавалеръ  ордена 
Святого  Духа.  Третья  особа  маркизъ  де  Кастръ, 
первый  баронъ  и  кавалеръ  Святого  Духа,  а 
потомъ  интендантъ ,  виконтъ  сіе  8і.  Ргіеві;  ко- 
мендантъ  Сопгіе  сіе  Мопісан,  и  первый  прези- 
дентъ  Мг.  сіе  Сіагів.  Вотъ  здѣшніе  первые  люди! 
Я  ко  всѣмъ  имъ  былъ  представленъ.  Всѣ  они 
приняли  меня  очень  ласково,  и  на  другой  же 
день  отдали  визитъ.  Жена  моя  представлена 
была  ихъ  женамъ,  которыя  также  отдали  ей 
визитъ,  а  потомъ  званы  мы  вседневно  въ  ихъ 
общества.  Не  знаю,  каковы  сіи  знатные  господа 
въ  Парижѣ ;  но  здѣсь  ласковѣе ,  учтивѣе  и  лю- 
безнѣе  быть  нрікому  невозможно.  Всѣ  здѣшнія 
дамы  жену  мою  приласкали  чрезвычайно,  и  мы 
столько  счастливы,  что  каждое  утро  всѣ  онѣ 
присылаютъ    людей   своихъ    спрашивать  о  здо- 
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ровьѣ.  И  такъ  проводишь  мы  время  слъдую- 
щимъ  образомъ:  поутру  жена  моя,  вставь  въ 
седьмом*  часу,  пьетъ  свое  лекарство  и  одѣ- 
вается.  Въ  девятомъ  приходить  къ  ней  учитель 
французскаго  языка,  а  ко  мнѣ  адвокатъ.  Здѣсь 
всѣ  чужестранные  учатся  по-французски,  и  симъ 
способомъ  стараются  показать  жителямъ  жела- 
ние свое  узнать  ихъ  языкъ.  Не  повѣришь,  сколько 
здѣсь  Англичанъ,  которые  ни  въ  десятую  долю 
и  противъ  насъ  по-Французски  не  знаютъ;  а  я, 
съ  моей  стороны,  учусь  юриспрюденціи.  Въ  И 
часу  обыкновенно  носятъ  жену  мою  на  гульби- 
ще, а  я  за  нею  хояіу  пѣшечкомъ.  Съ  пріѣзда 
моего  сюда  я  ногъ  не  слышу.  Каретъ  нѣтъ;  въ 
портшезахъ  носятъ  дамъ  да  больныхъ;  и  такъ 
я  изволю  двигаться  на  своихъ  ногахъ  съ  утра 
до  вечера.  Обѣдаемъ  во  второмъ  часу,  а  послѣ 
рбѣда  тотчасъ  приходить  къ  женѣ  учитель  му- 
зыки, а  я  что-нибудь  пишу,  или  читаю.  Въ  пять 
часовъ  ходимъ  или  въ  спектакль,  или  въ  кон- 
цертъ,  а  ужинать  званы  бываешь  къ  тѣмъ  го- 
сподамъ,  которыхъ  я  назвалъ.  Они  всѣ  дни  въ 
недѣлѣ  по  себѣ  разобрали.  Сверхъ  тѣхъ  особъ, 
о  которыхъ  я  сказалъ,  яіена  моя  вседневно  ви- 
дится и  дружески  познакомилась  съ  графинею 
Дюплеси.  Она  здѣсь  по  причинѣ  болѣзни  мужа 
своего.  Дама  предобрая.  Масіате  Везріапз,  пад- 
черица перваго  президента;  Масіате  Сіагів,  его 
невѣстка ;  Масіате  сіе  8егге,  жена  президента, 
также  съ  нею  знакомы,  а  я  знакомь  съ  ихъ 
мужьями.    Въ    знакомствахъ    здѣсь    недостатка 
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нѣтъ;  но  должны  мы  искренно  признаться,  что 
оба  весьма  чувствусмъ  какой-то  недостатокъ  въ 
сердечномъ  удовольствін.  Сравнивая  васъ,  дру- 
зей нашихъ,  и  всѣхъ  знакомыхъ  нашихъ,  на- 
ходимъ,  что  здѣсь  мъсяца  два  три  прожить  очень 
хорошо,  а  тамъ  дома — лучше.  Я  думалъ  сперва, 
что  Франція,  по  разсказазіъ,  земной  рай;  но 
ожибся  жестоко.  Все  люди,  и  славны  бубны  за 
горами!  Удивиться  доляшо,  другъ  мой  сестрица, 
какія  здѣсь  невѣжды.  Дворянство,  особливо, 
ни  уха  ни  рыла  не  знаетъ.  Многія  въ  первый 
разъ  слышутъ,  что  есть  на  свѣтѣ  Россія,  и  что 
мы  говоришь  въ  Россіи  языкомъ  особеннымъ 
нежели  они.  Человѣчесское  воображеніе  постиг- 
нуть не  можетъ,  какъ  при  такомъ  множествѣ 
способовъ  къ  просвѣщенію,  здѣшняя  земля  пол- 
нехонька певѣждами.  Со  мною  вседневно  слу- 
чаются такія  сцѣиы,  что  мы  катаемся  со  смѣху. 
Молшо  сказать,  что  въ  Россіи  дворяне  по  про- 
винціямъ  несказанно  лучше  здѣшнихъ,  кромѣ 
того,  что  здѣшніе  пустомѣли  имѣютъ  наружность 
лучше.  Остается  намъ  видѣть  Парижъ,  и  если 
мы  и  въ  немъ  такъ  ліе  ошибемся,  какъ  во  миѣніи 
о  Франціи,  то,  повторяю  тебѣ,  что  изъ  Россіи 
въ  другой  разъ  за  семь  верстъ  киселя  есть  не 
поѣду.  Жена  моя  того  же  мнѣнія.  Теперь  опишу 
тебѣ,  съ  какими  обрядами  и  великолѣпіемъ  бы- 
ло открытіе  сіез  ЕШз  на  прошлой  недѣлѣ.  Сія 
церемонія  заслуживала  любопытство  чужестран- 
ныхъ,  какъ  по  великолѣпію  своему,  такъ  и  по 
странности    древнихъ    обычаевъ,    наблюдаемыхъ 
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при  семь  случаѣ.  Собраніе  было  весьма  много- 
людное, въ  залѣ  стариннаго  дома,  называемаго 
Сгоиѵегпетеп*,  похожаго  слѣдственно  на  нашу 
губернскую  именемъ,  но  конечно  не  вещію;  ибо 
въ  здѣшнюю  губернскую  можно  войти  честному 
человѣку  по  крайней  мѣрѣ  безъ  оскорбленія 
своихъ  тѣлесныхъ  чувствъ.  Графъ  Перигоръ, 
въ  орденскомъ  платьѣ  Святого  Духа  и  въ 
шляпѣ,  взошедъ  на  сдѣланное  нарочно  возвы- 
шенное мѣсто,  сѣлъ  въ  креслахъ  подъ  балда- 
хиномъ.  По  правую  сторону  архіепископъ  нар- 
бонскій,  а  по  лѣвую  бароны,  въ  древнихъ  ры- 
царскихъ  платьяхъ.  Засѣданіе  началось  чрезъ 
одного  синдика  чтеніемъ  историческаго  описа- 
нія  древняго  Монпельевскаго  королевства.  Про- 
шедъ  времена  древнихъ  королей  и  упомянувъ, 
какъ  оно  пришло  во  владъніе  французскихъ  го- 
сударей, сказано,  въ  заключеніе  всего,  что  ныиь 
благополучно  владѣющему  монарху  надлеяштъ 
платить  деньги.  Графъ  Перигоръ  чйталъ  потомъ 
рѣчь,  весьма  трогающую,  въ  которой  изобра- 
зить долгъ  вѣрноподданныхъ  платить  исправно 
подати.  Многіе  прослезились  отъ  его  краснорѣ- 
чія.  Иитендантъ  чйталъ  съ  своей  стороны  так- 
я;ё  рьчь,  въ  которой,  говоря  весьма  много  о 
дѣйствіяхъ  природы  и  искусства,  выхвалялъ 
здѣшній  климатъ  и  трудолюбивый  характеръ 
жителей.  По  его  мнѣнію,  и  самая  ясность  не- 
бесъ  здѣшняго  края  доляша  способствовать  къ 
исправному  платежу  подати;  ибо  она  позво- 
ляетъ  людязіъ   работать    въ    земледѣліи    непре- 
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станно,  а  земледѣліе  есть  источникъ  изобилія. 
Послѣ  сего  архіепископъ  нарбонскій  говорилъ 
слово  поучительное.  Проходя  всю  исторію  ком- 
мерціи,  весьма  краснорѣчиво  изобразилъ  онъ 
всъ  ея  выгоды  и  сокровища,  и  заключилъ  тѣмъ, 
что,,  съ  помощію  коммерціи,  къ  которой  онъ 
слушателей  сильно  поощрялъ,  Господь  награ- 
дить со  вторицею  ту  сумму  денегъ,  которую 
они  согласятся  заплатить  нынв  своему  государю. 
Каждая  изъ  сихъ  рѣчей  препровождена  была 
комплиментомъ  къ  знатнѣйшимъ  сочленамъ:  ин- 
тендантъ  превозносилъ  похвалами  архіепископа, 
архіепископъ  интенданта;  оба  они  выхваляли 
Перигора,  а  Перигоръ  выхвалялъ  ихъ  обоихъ. 
Потомъ  всъ  пошли  въ  соборную  церковь,  гдѣ 
пѣтъ  былъ  благодарный  молебенъ  Всевышнему, 
за  сохраненіе  въ  жителяхъ  единодушія  къ  до- 
бровольному платежу  того,  что,  въ  противномъ 
случаѣ,  взяли  бы  съ  нихъ  насильно.  Въ  буду- 
щее воскресенье  званы  мы  смотрѣть  процессію, 
которая  пойдетъ  по  всему  городу,  и  о  велико- 
лѣпіи  которой  много  говорятъ;  а  во  вторникъ 
звалъ  Перигоръ  меня  и  жену  аи  ^оиѵегпетепі; 
смотрѣть  перваго  засѣданія  Государственныхъ 
Чішовъ,  и  оттуда  у  него  объдать.^  Я  не  премину 
описать  вамъ,  матушка,  все  то,  что  достойнаго 
примѣчанія  тутъ  увидимъ;  а  теперь  покидаю  перо: 
кажется,  написалъ  довольно.  Подумай,  другъ  мой, 
какъ  намъ  горестно  не  имѣть  отъ  васъ  ни  одной 
строчки  съ  самаго  нашего  отъѣзда.  Надѣюсь  на 
Бога,  что  молчаніе  ваше  не  происходить  отъ  ка- 
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кой-нибудь  несчастливой  причины.  Бога  ради, 
не  забывайте  насъ,  а  мы  разговариваемъ  объ 
васъ  другъ  съ  другомъ  каждую  минуту.  Въ 
Ліонѣ  я  былъ  очень  радъ,  увидя  въ  спектаклѣ 
женщину,  которая  на  тебя  очень  походить.  Мы 
всѣ  на  нее  сзіотрѣли.  Странно,  что  кого  ниви- 
димъ,  рѣдкій  не  походить  на  кого-нибудь  изъ 
русскихъ  знакомыхъ.  Вообще  сказать,  что  меж- 
ду двумя  націями  есть  превеликое  сходство  не 
только  въ  лицахъ,  но  въ  обычаяхъ  и  ухваткахъ. 
Особливо  здѣшній  народъ  ужасно  какъ  на  нашъ 
походить.  По  улицамъ  кричать  точно  такъ,  какъ 
у  насъ,  и  одежда  женская  одинакова.  Вотъ 
ужъ  Нѣмцы,  такъ  тѣ,  кромѣ  на  самихъ  себя, 
ни  на  кого  не  походятъ.  Прости,  мой  другъ 
сердечный,  сестрица!  А  ргороз,  забылъ  я  ска- 
зать о  здѣшнемъ  концертѣ,  то  есть,  о  Фран- 
цузской музыкѣ.  Этакихъ  козловъ  я  и  не  слыхи- 
валъ.  Поютъ  всего  чаще  хоромъ.  Жена  всегда 
носить  съ  собою  хлопчатую  бумагу:  какъ  скоро 
заблеютъ  хоромъ,  то  уши  и  затыкаетъ. 


монпелье,  і/12  декабря  1777. 

Мы  изрядно  поживаемъ,  и  жена  моя  кажется 
въ  гораздо  лучшемъ  состояніи,  '  нежели  была. 
Всякій  день  выходимъ   со  двора.    Процессія,  о 
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которой  я  къ  тебъ  писалъ,  происходила  весьма 
великолѣпно.  Всѣ  собрались  сперва  въ  церковь. 
Обѣдню  служилъ  здѣшній  епископъ;  облачался 
публично,  но  не  среди  церкви,  а  въ  боку.  По- 
пы, въ  болынихъ  парикахъ,  стояли,  въ  два  ря- 
да, то  есть:  одни  спиною  къ  алтарю,  а  другіе 
къ  народу.  Подумай  яіе,  кто  облачалъ  его  пре- 
освященство? Собственные  его  лакеи  въ  ливреѣ! 
Они  на  него  и  шапку  надѣвали,  они  и  умы- 
ваться подавали,  и  кресла  ему  ставили.  Я  по- 
катился со  смѣху,  увидя  эту  комедію  и,  кусая 
губы,  спрашивалъ  своего  сосѣда:  зачѣмъ  лакеи 
въ  ливреѣ  смѣшались  съ  попами?  Мопзіеиг!  от- 
вѣчалъ  онъ  мнѣ,  с'е8і  роиг  аи§-теп1ег  1а  ротре. 
Се  п'е8і  ере  Іев  ригз  <1е  §гаш!е  Геіе,  дие  ГЕѵедпе 
оШсіе  ассотра^пё  <1е  ва  Ііѵгёе.  Подумай,  какая 
разница  въ  образѣ  мыслей !  Всего  больше  насмѣ- 
шилъ  меня  контрастъ  между  попами  въ  боль- 
шихъ  парикахъ,  и  между  епйіш  сіи  сЬоеиг,  то 
есть,  ребятами  лѣтъ  по  двадцати,  у  коихъ  го- 
ловы выбриты  такъ  чисто,  какъ  рука.  Сіи  плѣ- 
шаки  держать  въ  рукахъ  своихъ  по  кадилу  на 
предлинныхъ  цѣпяхъ,  и  кадятъ,  взбрасывая 
вверхъ  кадила  сажени  на  двѣ.  Я  адресовался  къ 
женщинѣ,  не  подалеку  отъ  меня  сидѣвшей,  и 
спросилъ  ее :  за  что  сіи  бъдные  ребята  такъ  не- 
милосердо выбриты?  Она  очень  серіозно  мнѣ  от- 
вечала, что  выбриты  они  для  того,  что,  служа 
у  алтаря,  обязаны  содержаться  во  всякой  чи- 
стоте. Забылъ,  матушка,  сказать  тебѣ,  что  ар- 
хіерейская  шапка  сдѣлана   изъ  золотой   мягкой 
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матеріи,  которая  таращится  и  очень  походить 
фигурою  на  наши  гаерскія  шапки.  Лакей  въ  лив- 
реѣ,  снимая  съ  благоговъніемъ  шапку  съ  архіе- 
рея,  складывалъ  ее  чиннехонько  вшестеро,  и 
клалъ  въ  карманъ  свой;  а  когда  шапку  надле- 
жало надѣвать,  то,  вынувъ  ее  изъ  кармана,  и 
расправя,  надѣвалъ  ее  опять  на  архіерея  съ  благо- 
говѣніемъ.  Богъ  знаетъ,  что  это  за  обѣдня,  ко- 
торую служили;  я  толку  не  нашелъ.  Проповѣдь 
сказывалъ  другой  архіерей.  На  половинѣ  вдругъ 
остановился,  и  весь  народъ  началъ  разговаривать 
другъ  съ  другомъ.  Я  спросилъ,  что  это  значить? 
и  мнъ  сказали  въ  отвѣтъ,  что  архіерей  усталъ 
и  отдыхаетъ,  а  какъ  отдохнетъ,  то  достальное 
доскажетъ.  И  действительно,  чрезъ  полчетверти 
часа  опять  замолчали,  и  онъ  проповѣдь  сталъ 
сказывать.  Дослъ  обѣда  пошла  процессія  по  всему 
городу.  Сперва  шли  монахи  разныхъ  орденовъ, 
по  два  въ  рядъ.  Передъ  каждымъ  орденомъ  несли 
крестъ,  а  потомъ  пѣвчіе  шли  и  пѣли.  За  ними 
архіерей,  а  потомъ  подъ  балдахиномъ  несъ  тѣло 
Христово  епископъ  здѣшній,  а  передъ  тѣломъ 
Христовызіъ  шли  барабанщики  и  били  въ  бара- 
баны. Затъмъ  шли  попы,  а  за  попами  графъ 
Перигоръ,  бароны,  все  дворянство  и  народъ.  Я 
съ  женою  смотрълъ  сію  церемонно  изъ  окошка 
у  маркизы  сіе  Ггаі^еѵіііе.  Церемонія  воротилась 
въ  церковь,  и  потомъ  всѣ  разошлись.  Правду 
сказать,  что  для  чужестранцевъ  весьма  любо- 
пытно сіе  торліество,  и  подаетъ  поводъ  дѣлать 
на  націю  свои  примъчанія.  Въ  будущихъ  пись- 
Соч.  ф.  Виз.  30 
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махъ  моихъ  скажу  тебѣ,  что  еще  примѣчу  страя- 
наго  или  дюбопытиаго.  Прости! 


МОНПЕЛЬЕ, 


11  января,  1778. 


Я  принимаюсь  опять  за  большой  листъ ;  буду 
писать  его  помаленьку,  а  окончись,  съ  первою 
почтою  его  къ  тебѣ  отправлю.  Поставленное  на 
верху  число  значить  день  его  отправленія.  Мы 
здѣсь  живемъ  полтора  мъсяца.  Благодарю  Бога, 
не  было  еще  ни  одного  такого  дня,  въ  который 
бы  я  съ  женою,  за  болѣзнію,  со  двора  не  выходи- 
ли. Я  уже  писалъ  къ  тебѣ,  что  мы  пріѣхали  въ 
Монпельё  въ  самое  авантажное  для  него  время, 
то  есть,  когда  съѣзжаются  Іез  ЕіаК  Вседневно 
ассамблеи  занимаютъ  насъ  обоихъ.  Мы  не  уча- 
ствуемъ  въ  хлопотахъ  Государ ственныхъ  Чи- 
новъ,  но  принимаемъ  участіе  въ  ихъ  весело- 
стяхъ.  Поутру  всѣ  они  присутствуютъ  въ  три- 
буналѣ,  а  мы  гуляемъ,  или  читаемъ;  около  по- 
лудни ходимъ  обыкновенно  аи  Реугои ;  обѣдаемъ 
дома,  но  я  не  всегда,  потому  что  званъ  бываю 
къ  здѣшнимъ  знатнымъ  господамъ,  а  жена  обы- 
кновенно обѣдаетъ  дома.  Здѣсь  нътъ  обычая 
звать  дамъ  обѣдать,  но  зовутъ  ужинать.  Въ  пя- 
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томъ  часу  всякій  понедѣлышкъ  ходимъ  въкон- 
цертъ,  а  оттуда  ужинать  къ  графу  Перигору. 
Концертъ  продолжается  до  восьми  часовъ,  а  изъ 
него  всъ  туда  ходимъ  и  играемъ  въ  вискъ  до 
ужина.  За  столъ  садятся  въ  поддесята  и  сидятъ 
больше  часа.  Столъ  кувертовъ  на  семьдесятъ 
накрывается.  Графъ  Перигоръ  даетъ  такіе  у- 
жины  три  раза  въ  недѣлю,  то  есть  въ  поне- 
дьльникъ  всѣ  ходятъ  къ  нему  изъ  концерта, 
въ  среду  изъ  комедіи,  а  въ  пятницу  изъ  кон- 
церта же.  Точно  такой  же  ужинъ  даетъ  комен- 
дантъ  (оантъ-Щт .по  вторникамъ  и  четвергамъ. 
Сюда  всь  ходятъ  изъ  комедіи.  Въ  субботу  изъ 
комедіи  ходятъ  на  такой  же  ужинъ  къ  казначею 
здѣшней  провинціи,  Жуберту ;  а  въ  воскресенье, 
къ  первому  президенту  Кларису,  также  изъ  ко- 
медіи.  Вотъ,  мой  другъ  сестрица,  какъ  здѣсь 
распоряжаютъ  дни!  По  истинѣ  сказать,  Іез  ЕШ$ 
собираются  здѣсь  только-что  веселиться.  Хотя 
же  съѣзжаются  они  рѣшить  всъ  дѣла  въ  два 
мѣсяца,  но  разъъзлтются,  окончивъ  только  одно 
дѣло,  то  есть  собравъ  съ  провинціи  для  коро- 
ля подати.  Скоро  сей  судъ  кончится,  и,  кромѣ 
градоначальника,  всь  разъѣдутся  въ  Парижъ  и 
по  деревнямъ.  Думаю,  что  будетъ  здѣсь  и  пу- 
сто, и  скучно.  Какъ  скоро  выживемъ  глисту, 
то  отсюда  поъду.  Чрезъ  нѣсколько  дней  док- 
торъ  намѣревается  дать  ей  извѣстное  лекарство 
въ  полной  мъръ.  Онъ  столь  долго  мѣшкалъ  для 
того,  что  какъ  лекарство  безмѣрно  тяжело  и 
кръпко,    то  надлежитъ    укрѣпить    ея    силы  къ 
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претерпѣнію  всей  тоски  и  мученія,  съ  кото- 
рымъ  червь  выходить.  И  для  того  всякое  утро 
даетъ  ей  бульонъ  и  ослицыно  молоко.  Надле- 
житъ  сказать  еще  и  то,  что  проявилась  здъсь 
нѣкоторая  корсиканская  трава ,  выгоняющая 
глистъ.  Сію  траву  жена  пьетъ  съ  недѣлю  безъ 
большого  отвращенія.  Она  не  вредить  ни  въ  ка- 
комъ  случаѣ;  но  опытами  извѣстно,  что  морить 
глисты,  и  особливо  круглыя;  хотя  сей  р  о дъ  есть 
другой,  однако  докторъ  отвѣдываетъ  и  надъ  плос- 
кою. Скоро  дастъ  женѣ  моей  лекарство,  кото- 
рое должно  будетъ  глисту  выгнать,  ежели  она 
сею  травою  уморена.  Боже  мой!  еслибъ  это 
сдѣлалось,  и  можно  бъ  было  избѣжать  извѣст- 
наго  кръпкаго  лекарства,  какъ  бы  мы  были  сча- 
стливы! Но  буде  корсиканская  трава  не  помо- 
жетъ,  то  жена  моя  рѣшилась  принять  и  другое, 
какой  бы  тоски  это  ни  стоило.  Что  же  надле- 
житъ  до  круглыхъ  глистовъ,  то  нѣтъ  никакого 
сомиѣнія,  что  трава  ихъ  неминуемо  выгоняетъ. 
Не  знаю,  извѣстиа  ль  она  у  насъ.  Имя  ея  1а  Міі;- 
Ьосогіоп.  Намъ  всякій  день  сказываютъ  ле- 
карствъ  по  двадцати  новыхъ,  да  мы  уже  рѣши- 
лись  держаться  нашего  доктора.  Онъ  имѣетъ  ве- 
ликую репутацію,  и  человѣкъ  весьма  основа- 
тельный. Перестану  теперь  говорить  о  болѣзви 
и  о  докторахъ.  Опишу  лучше  здѣшніе  обычаи. 
Правду  сказать,  народъ  здѣшній  съ  природы 
весьма  скотин оватъ.  Я  думаю,  что  такихъ  рото- 
зей мало  водится.  По  всѣмъ  улицамъ  найдешь 
кучу  людей,  а  въ  срединѣ  шарлатана,  который 
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выкидываетъ  какія-гшбудь  штуки,  продаетъ  чуд- 
ныя  лекарстна  и  смѣшитъ  дураковъ  шутками. 
Часто  найдешь  на  площадяхъ  людей  около  бабы, 
или  мужика,  которые,  поставя  на  землю  родъ 
шкапа  съ  растворенными  дверцами,  кажутъ  въ 
шкапу  куколъ.  Баба  во  все  горло  поетъ  духовные 
стихи ,  а  мужчина  играетъ  на  скрыпкѣ ;  словомъ, 
народъ  праздный  и  зазѣвывается  охотно,  а  при- 
томъ  весьма  грубый.  Лакеи  здѣшніе  такіе  не- 
учи, что  въ  самыхъ  лучшихъ  домахъ,  бывъ 
впущены  въ  переднюю,  кто  бы  ни  прошелъ 
мимо,  дама,  иль  мужчина,  ниже  съ  мѣста  тро- 
нутся и,  сидя,  не  снимаютъ  шляпъ.  Ири  мнъ 
случалось  нѣсколько  разъ,  что  самъ  представ- 
ляющій  здѣсь  королевскую  особу,  графъ  Пе- 
ригоръ,  проходя  мимо  этихъ  скотовъ,  видѣлъ 
ихъ  сидящихъ  въ  шляпѣ  съ  крайнимъ  неучтив- 
ствомъ.  Въ  Парижѣ,  сказываютъ,  точнехонько 
то  же.  Правда,  что  и  господа  изрядные  есть  ско- 
тики.  Надобно  знать,  что  такой  голи,  каковы 
Французы,  нѣтъ  на  свѣть.  Офицеръ  при  день- 
гахъ  нанимаетъ  слугу,  а  безъ  денегъ  шатается 
безъ  слуги.  Но  когда  случится  копѣйка  въ  кар- 
мань,  то  не  только  самъ  спъсивъ,  но  и  слугу 
учить  спѣсивиться.  Словомъ ,  ты  читала  комедію 
Сгіогіеих;  истино,  всѣ  Французы  таковы;  а  слу- 
ги ихъ  всѣ  Разсрііп,  которые,  надвииувъ  на 
глаза  шляпу,  кромѣ  своего  господина,  не  смот- 
рять  ни  на  кого.  Чтобъ  тебѣ  иодробнѣе  подать 
идею  о  здѢшішхъ  столахъ,  то  опишу  ихъ  про- 
странно. Бѣлье  столовое  во  всей  Франціи  такъ 
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мерзко,  что  у  знатныхъ  праздничное  несрав- 
ненно хуже  того,  которое  у  насъ  въ  бъдныхъ 
домахъ  въ  будни  подается.  Оно  такъ  толсто  и 
такъ  скверно  вымыто,  что  гадко  роть  утереть. 
Я  не  могъ  не  изъявить  моего  удивленія  о  томъ, 
что  за  такизіъ  хорошимъ  столомъ  вижу  такое 
скверное  бѣлье.  На  сіе  въ  извиненіе  сказываютъ 
мнѣ :  ере  сеіа  пе  ее  тап§;е  рае ,  и  что  для  того 
нѣтъ  нужды  быть  бѣлыо  хорошему.  Подумай, 
какое  глупое  заключеніе:  для  того,  что  салфе- 
токъ  не  ѣдятъ,  нѣтъ  будто  и  нужды ,  чтобъ  онѣ 
были  бѣлы.  Ко  мнѣ  ходягь  очень  много  весь- 
ма благородныхъ  людей,  съ  которыми  я  позна- 
комился. Разговаривая  съ  ними,  между  прочимъ, 
о  бѣльѣ,  опровергалъ  я  ихъ  заключеніе,  пред- 
ставляя, что  рубашекъ  также  не  ѣдятъ,  но  что 
на  нихъ  онъ  безъ  сомнѣнія  тонки  и  чисты;  а  при- 
томъ,  видя  на  нихъ  прекрасный  кружевиыя  ман- 
жеты, просилъ  я  ихъ  изъ  любопытства  пока- 
зать мнѣ  и  рукавъ,  чтобъ  увидѣть  тонкость  по- 
лотна. Не  могли  они  отказать  въ  томъ  моему  лю- 
бопытству. Я  остолбенѣлъ,  увидя,  какія  на  нихъ 
рубашки !  Не  утерпѣлъ  я,  чтобъ  не  спросить  ихъ  : 
для  чего  къ  такой  дерюгѣ  пришиваютъ  они  тон- 
кія  прекрасный  кружева?  На  сіе,  въ  извиненіе, 
сказали  зшѣ  :  ере  сеіа  пе  8е  ѵоіѣ  раз.  Вообще  при- 
мѣтить  надобно,  что  нѣтъ  такого  глупаго  дѣла, 
или  глупой  вещи ,  или  глупаго  правила,  которому 
бы  Фраицузъ  тотчасъ  не  сказалъ  резона,  хотя  и 
резонъ  также  сказываетъ  преглупый,  Возвра- 
щусь теперь  къ  описанію  столовъ.  Какъ  скоро 
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скажутъ,  что  кушанье  на  столь,  то  всякій  ліуж- 
чина  возьметъ  даму  за  руку  и  поведетъ  къ  столу. 
У  каждаго  за  стуломъ  стоить  свой  лакей.  Буде 
л;е  нѣтъ  лакея,  то  несчастный  гость  хоть  умри 
съ  голоду  и  съ  жажды.  Иначе  и  невозможно :  по 
здѣшнему  обычаю,  блюдъ  кругомъ  не  обносятъ. 
а  надобно  окинуть  глазами  столъ  и  что  полю- 
бится, того  спросить  чрезъ  своего  лакея.  Пе- 
редъ  кувертомъ  не  ставятъ  ни  вина,  ни  воды, 
а  буде  захочешь  пить,  то  всякій  разъ  посылай 
слугу  своего  къ  буфету.  Разсуди  же :  коли  нѣтъ 
слуги,  кому  принести  напиться,  кому  перемѣнять 
тарелки,  кого  послать  спросить  какого-нибудь 
блюда?  а  сосѣда  твоего  лакей,  какъ  ни  проси,  та- 
релки твоей  не  приметь,  а  отвѣчаетъ:  ]е  пе  зегз 
цие  топ  такге.  Подумай  же,  какая  Ліалость:  ка- 
валеры Святого  Людовика,  люди  заслуженые,  не 
изгьющіе  слугъ,  не  садятся  за  столъ,  а  ходятъ 
съ  тарелкою  около  сидящихъ,  ипросятъ,  чтобъ 
кушанье  на  тарелку  имъ  полояшли.  Какъ  скоро 
съѣстъ,  то  побѣжитъ  въ  переднюю  къ  постав- 
ленному для  мытья  посуды  корыту,  самъ,  бѣд- 
ный  тарелку  свою  вымоетъ,  и,  вытря  какою-ни- 
будь отымалкою,  побредетъ  опять  просить  чего- 
нибудь  съ  блюдъ.  Я.  самъ  видѣлъ  все  это ,  и  вшку 
вседневно  при  столѣ  самого  графа  Перигора. 
Часто  не  сажусь  я  ужинать  и  хожу  около  дамъ, 
а  своему  слугѣ  велю  служить  какому-нибудь  за- 
служеному  нищему.  Фишеръ  и  Петрушка  одѣты 
у  меня  въ  ливреѣ  и  за  столомъ  слуліатъ.  Я  пред- 
почитаю ихъ  двумъ  нанятымъ  Французамъ.  ко 
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торыхъ  нельзя  и  уговорить,  чтобъ,  кромѣ  меня, 
приняли  у  кого-нибудь  тарелку.  Французы  мои 
служатъ  мнѣ  для  посылокъ,  и  носятъ  жену  мою 
въ  портшезѣ;  а  если  грязно,  то  и  меня.  Плата 
нмъ  по  40  копѣекъ  на  день  каждому,  и  ѣдятъ 
свое.  Поварня  французская  очень  хороша:  эту 
справедливость  ей  отдать  надобно;  но,  какъ  ви- 
дишь, услуга  за  столомъ  очень  дурна.  Я,  когда  въ 
гостяхъ  обѣдаю  (ибо  никогда  не  ужинаю)  при- 
нужденъ  обыкновенно  вставать  голодный.  Часто 
подлъ  меня  стоить  такое  кушанье,  котораго  ѣсть 
не  хочу;  а  попросить  съ  другого  края  не  могу, 
потому  что  слѣпъ,  и  чего  просить — не  вижу.  На- 
ша мода  обносить  блюды  есть  наиразумнѣйшая. 
Въ  Полыпѣ  и  въ  Нѣмецкой  землъ  тотъ  же  обы- 
чай, а  здѣсь  только  перемудрили.  Спрашивалъ  я 
и  этому  резонъ;  сказали  миѣ,  что  для  экояоміи: 
если-де  блюды  обносить,  то  надобно  на  нихъ 
много  кушанья  накладывать.  Спрашивалъ  я,  для 
чего  вина  и  воды  не  ставятъ  передъ  кувертами? 
Отвѣчали  мнѣ,  что  и  это  для  экономіи:  ибо-де 
примѣчано,  что  коли  бутылку  поставить  на  столъ, 
то  одинъ  всю  ее  за  столомъ  выпьетъ;  а  коли  не 
поставить,  то  бутылка  на  пять  персонъ  становит- 
ся. Подумай  же,  другъ  мой,  изъ  какой  бездѣлицы 
дѣлается  экономія :  здъсь  самое  лучшее  столо- 
вое вино  бутылка  стоить  шесть  копѣекъ,  а  какое 
мы  у  насъ  пьемъ,  четыре  копѣйки.  Со  всѣмъ 
тѣмъ  для  сей  экономіи  не  ставятъ  вина  въ  са- 
мыхъ  знатиѣйшихъ  домахъ.  Клянусь  тебѣ,  по 
чести  моей,  что  какъ  ты  живешь  своимъ  доми- 
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комъ,  то  есть,  какъ  ты  пьешь  и  ѣшь,  такъ  здѣсь 
живутъ  первые  люди;  а  твоего  достатка  люди  ра- 
ды бы  къ  тебѣ  въ  слуги  пойти.  Отъ  чего  же  это 
происходить?  Не  понимаю.  У  насъ  все  дороже; 
лучшее  имѣемъ  отсюда  въ  три-дорога,  а  живемъ 
въ  тысячу  разъ  лучше.  Если  бъ  ты  здѣсь  жила 
такъ,  какъ  въ  Москвѣ  живешь,  то  бы  тебя  почли 
презнатною  и  пребогатою  особою.  Скажу  тебѣ 
одинъ  ігаіі,  которому  я  самъ  былъ  свидѣтель. 
Маркиза  Ггаі^еѵШе  очень  насъ  полюбила — дама 
предобрая  и  богатая,  а  будетъ  еще  богатѣе,  по- 
тому что  наследница  послѣ  своихъ  дядьевъ,  пер- 
выхъ  богачей  въ  Монпельё.  Я  на  сихъ  дняхъ, 
шатаясь  пѣшкомъ  по  городу  и  не  взглянувъ  на 
часы,  зашелъ  къ  сей  госпожѣ,  не  думая,  чтобъ 
такъ  поздно  было.  Идучи  на  льстницу  въ  парад- 
ные покои,  услышалъ  я  внизу  ея  голосъ.  Я  во- 
ротился съ  лѣстницы  и  пошелъ  туда,  откуда 
слышанъ  былъ  ея  голосъ,  отворилъ  двери  и  на- 
шелъ  свою  маркизу  на  поварнѣ.  Сидитъ  за  сто- 
ликомъ  съ  сыномъ  и  съ  своею  йііе  сіе  сЬатЪге, 
и  изволить  обѣдать  на  поварнѣ  противъ  очага. 
Я  извинился  своими  часами,  и,  откланиваясь,  спра- 
шивалъ  ее,  что  за  капризъ  къ  ней  пришелъ  обѣ- 
дать  на  поварнѣ?  Она  безъ  всякаго  стыда  отве- 
чала мнѣ,  что  какъ  нѣтъ  у  нее  за  столомъ  людей 
постороннихъ,  то,  для  экономіи,  чтобъ  не  разво- 
дить огня  въ  каминъ  столовой  комнаты,  обѣда- 
етъ  она  на  поварнъ,  гдѣ  на  очагѣ  огонь  уже  раз- 
ведешь. Жаловалась  мнѣ,  что  дрова  очень  дороги 
и  что  она  и  одною    поварнею    чувствительный 
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убытокъ  терпитъ.  Правда,  что  дрова  здѣсь  въ 
сравненіи  нашего  очень  дороги:  я  за  два  камина 
плачу  двадцать  рублей  въ  мьсяцъ;  но  со  всѣмъ 
тъмъ,  въ  Петербурге  гораздо  больше  печей 
имѣя,  больше  еще  на  дрова  тратилъ  и  не  разо- 
рялся. Смѣшно  вздумать,  какихъ  здѣсь  обо  мнъ 
мыслей  и  по  тому  одному,  что  у  меня  въ  каминѣ 
огонь  не  переводится.  II  а  шіе  Гогідиіе  іпшіепзе. 
С'е$і  ип  8ёпаі;еиг  сіе  Киззіе!  (^иеі  ^гапсі  зеі^пеиг! 
Вотъ  отзывъ,  коимъ  меня  удостоиваютъ ;  а 
особливо  видя  на  мнѣ  соболій  сюртукъ,  на  кото- 
рый я  положилъ  золотыя  петли  и  кисти.  Всякій 
Французъ  подходить  ко  мнъ,  и,  по  глядя  на 
обшлагъ,  внѣ  себя  бываетъ  отъ  восхищенія. 
фиеііе  йпеззе!  Віеи!  среііе  Ьеаиіё!  Перстень  мой, 
который  вы  знаете,  и  котораго  лучше  бываютъ 
часто  у  нашей  гвардіи  унтеръ-офицеровъ,  здѣсь 
въ  превеликой  славѣ.  Здѣсь  брилліанты  только 
на  дамахъ,  а  перстеньки  носятъ  маленькіе.  Мой 
имъ  кажется  величины  безмѣрной  и  первой  воды. 
Справедлива  пословица:  въ  чужой  рукѣ  ломоть 
больше  кажется.  Правда,  что  въ  разсуяіденіи  мѣ- 
ховъ  тѣ,  кои  я  привезъ  съ  собою,  здѣсь  наилуч- 
шее, и  у  Перигора  нѣтъ  собольяго  сюртука.  Гор- 
ностаевая муфта  моя  прибавила  мнѣ  много  кон- 
сидераціи.  Веаи  Ыапс!  всѣ  кричать  единогласно. 
Всѣ  гладятъ,  и  гладятъ  очень  бережно,  чтобъ 
не  заворотить  волоска.  Всякій  спрашиваетъ  о 
цѣнѣ.  Я  говорю  300  руб.  —  РагЫеи!  ]е  1е  сгоіз 
Ьіеп,  всякій  отвѣчаеть;  іі  п'у  а  гіеп  сіе  8І  Ьеаи 
ере  да.  —  Словомъ  каждый  день  комедія.  Я  ду- 
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маю,  нѣтъ  въ  свѣтѣ  націи  легковѣрнѣе  и  безраз- 
суднѣе.  Мнѣ  случалось  на  смѣхъ  разсказывать 
совсѣмъ  несбыточныя ,  дѣла  и  физически  невоз- 
можныя;  ни  одна  душа  однакожъ  не  усомнилась; 
только  что  дивятся.  Описывая  сихъ  простаковъ, 
говорю  я  о  большей  только  части  людей;  ибо 
здѣсь  хотя  мало,  однако  есть  очень  умные  люди, 
кои,  чувствуя  неизреченную  глупость  своихъ  со- 
гражданъ,  сами  надъ  нею  смѣются  и  за  одно  со 
мною  разсказываютъ  небылицу.  Часто  шатаясь 
поутру  по  книжнымъ  лавкамъ  и  по  кофейнымъ 
домамъ,  прихожу  обѣдать  къ  графу  Перигору, 
и  разсказываю  ему,  какіе  мнѣ  дѣлаютъ  вопросы; 
онъ  помираетъ  со  смѣху,  и  будучи  очень  весе- 
лаго  нрава,  не  взирая  на  свою  флегму,  разсказы- 
ваетъ  мнѣ  самъ  побасенки.  Между  прочимъ, 
талантъ  мой  дразнить  людей  находить  здѣсь  уни- 
версальную апробацію;  а  особлово  дамы  полю- 
били меня  за  дразненье.  Я  передразниваю  здѣсь 
своего  банкира  не  хуже  Сумарокова.  Словомъ, 
со  мною  всѣ  очень  поладили  и  поминутно  дѣ- 
лаютъ  мнѣ  комплименты.  Какіе  же?  Что  я  будто  не 
похожу  на  чужестраннаго.  Надобно  описать  глу- 
пое зараженіе  всѣхъ  Французовъ  вообще.  Они 
считаютъ  себя  за  первую  въ  свѣтъ  націю,  и  ко- 
ли скажутъ :  ѵош  п'аѵе2  роіпі  Гаіг  ёігап^ег  сіи 
Іоиі,  то  тотчасъ  прибавить:  ]е  ѵоиз  еп  &Й  Ьіеп 
топ  сотріітепі;.  Англичаиъ  здѣсь  терпѣть  не 
могутъ,  и  хотя  въ  глаза  очень  обходятся  съ  ни- 
ми учтиво,  однако  за  глаза  бранятъ  ихъ  и  смѣ- 
ются  надъ  ними,  Напротнвъ  того,  хороши  и  Ан- 
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гличане.  Заѣхавъ  въ  чужую  землю,  потому  что 
въ  своей  холодно,  презираютъ  жителей  въ  гла- 
за, и  на  всѣ  ихъ  учтивости  отвѣчаютъ  грубо- 
стью. Всего  смѣшиъе  говорятъ  они  по-француз- 
ски. Американскія  ихъ  дѣла  доходятъ  до  самой 
крайности,  и  они  въ  такомъ  отчаяніи,  что,  ду- 
мать надобно,  отступятся  отъ  Америки,  и  слѣ- 
довательно  объявятъ  войну  Франціи:  ибо  из- 
древле всякій  разъ,  когда  ни  доходила  Англія 
до  крайняго  несчастія,  всегда  имѣла  ресурсомъ 
и  обычаемъ  объявлять  войну  Франціи.  Сіе  об- 
стоятельство сдѣлало  то,  что  Англичане  отсю- 
да вдругъ  поднялись  и  разъѣяшотся ;  а  Фран- 
цузы ожидаютъ  войны  немедленно,  и  флотъ 
свой  такъ  вооружаютъ,  что  въ  Тулонъ  рабо- 
таютъ  непрестанно  по  воскреенымъ  днямъ  и 
по  праздникамъ.  Про  нашу  войну  съ  Турками 
здѣсь  какъ  въ  трубу  трубятъ,  и  всякій  часъ 
новыя  вѣсти.  У  насъ,  въ  Россіи,  любятъ  вѣсти, 
а  здѣсь  можно  ихъ  назвать  пищею  Французовъ. 
Они  бъ  дня  не  прожили,  еслибъ  запретили  имъ 
выдумывать  и  лгать.  Поистинѣ  сказать,  Нѣмцы 
простѣе  Французовъ,  но  несравненно  по  чтеннѣе, 
и  я  тысячу  разъ  предпочелъ  бы  жить  съ 
Нѣмцами,  нежели  съ  ними.  Остается  намъ  ви- 
дѣть  Парияіъ,  чтобъ  формировать  совершенное 
заключеніе  наше  о  Франціи;  но  кажется,  что 
найдемъ  то  же,  а  разница,  я  думаю,  состоять 
будетъ  въ  томъ,  что  городъ  больше,  да  спектак- 
ли лучше;  за  то  климатъ  хуяіе.  Мы  примѣтили, 
что  здѣсь  женскій  полъ  гораздо  умнѣе  мужескаго 
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а  притомъ  и  очень  не  дурны.  Красавицъ  нѣтъ, 
только  есть  лица  пріятныя  и  веселыя;  а  муж- 
чины, выключая  очень  малое  число,  очень  глу- 
пы и  невѣжды;  имѣютъ  одну  наружность,  а  боль- 
ше ничего.  Всѣ  въ  прахъ  изломаны,  и  у  кого  ноги 
хотя  и  не  кривы  (что  рѣдко  встречается),  од- 
нако кривить  ихъ  нарочно  для  того,  что  ко- 
роль имѣетъ  кривыя  ноги;  слѣдовательно,  пря- 
мыя  ноги  не  въ  модѣ.  Удивленія  достойны  го- 
ловы Французовъ :  сами  чувствуютъ,  что  это  смѣ- 
шно,  сами  этому  смѣются,  совсѣмъ  тѣмъ  ноги  кри- 
вятъ  и  ходятъ  разваливаясь,  какъ  медвѣди.  Я 
хотѣлъ  бы  описать  тебѣ  многіе  іхаііз  ихъ  глупо- 
сти, вьтрености  и  невѣжества;  но  предоставляю 
тебѣ  разсказать  ихъ  на  словахъ,  по  моемъ  воз- 
вращеніи.  Разсказывать  ихъ  лучше,  нежели  опи- 
сывать, потому  что  всякое  ихъ  разсужденіе 
препровождено  бываетъ  жестами,  которыхъ  опи- 
сать нельзя, а  передразнить  очень  ловко.  Пере- 
стаю писать  для  того,  что  пришелъ  къ  памъ 
обѣдать  Зиновьевъ  и  принесли  уже  кушанье.  Ка- 
кое бѣлье!  Боже!  Ты  видишь,  чѣмъ  мы  при- 
нуждены утираться!  Подумай,  другъ  мой,  что, 
кромѣ  толстоты  салфетокъ,  дыры  на  нихъ  за- 
шиты голубыми  нитками!  Нѣтъ  и  столько  ума, 
чтобъ  зашить  ихъ  бѣлыми.  На  снхъ  дняхъ  на- 
чален карнавалъ.  Театръ  открыть  извѣстнымъ 
Мольеровымъ  фарсомъ :  ^Ьурсоньякъ.  Я  не  опи- 
сываю тебѣ  здѣшняі  о  театра;  скаяіу  только,  что 
актера  два,  три  хороши,  а  прочіе  скверны;  но 
случившееся  четвертаго  дня  въ  партерѣ  смятеніе 
Соч.  ф.  Виз.  31 
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противъ  правительства  заслуживаешь  описанія. 
Народу  столь  много  собралось  въ  комедіи,  что 
не  только  партеръ,  лолш,  но  весь  театръ  набить 
былъ  людьми,  такъ,  что  актеры  съ  нуждою  дѣй% 
ствовать  могли.  Послѣ  комедіи  начался  балетъ. 
Партеръ  закричалъ,  чтобъ  вмѣсто  балета  танцо- 
вали  англінскій  танецъ.  Крикъ  былъ  необычай- 
ный. Танцовщики  принуждены  были  сойти  съ 
театра,  а  вышелъ  комедіянтъ  спросить  у  партера, 
чрезъ  кого  хочетъ  онъ,  чтобъ  англійскій  та- 
нецъ былъ  танцованъ?  Партеръ  назвалъ  люби- 
маго  своего  танцовщика,  и  начала  уже  играть 
музыка,  какъ  вдругъ  графъ  Перигоръ  разсер^ 
дился  на  насильство  партера  и  велѣлъ  закрыть 
занавѣсъ,  объявя,  что  партеръ  никакого  не 
имѣетъ  права  требовать  того  танца,  который  не 
былъ  аффишцрованъ.  Тутъ-то,  другъ  мой,  сест- 
рица, надобно  было  видѣть  бѣшенство  партера! 
Этакого  крику  на  нашихъ  кулачныхъ  бояхъ,  я 
чаю,  не  бывало.  Кричали,  что  они  не  выйдутъ 
изъ  партера,  не  видавъ  требуемаго  танца,  и  гро- 
зили все  верхъ  дномъ  поставить.  Какой  поднял- 
ся визгъ  отъ  дамъ !  Благодаря  Бога,  мы  сидѣли 
въ  ложѣ  самого  графа  Перигора,  следовательно 
карауль,  стоящій  обыкновенно  въ  ложѣ  его,  по- 
ставили наеъ  въ  безопасность  отъ  наглости  раз- 
драженнаго  народа.  Чѣмъ  же  кончился  бунтъ  ? 
Вдругъ,  по  повелѣнію  графа,  вбѣжали  въ  партеръ 
человѣкъ  съ  пятнадцать  гренадеръ  съ  обнажен- 
мыми  палашами,  и  закричали,  чтобъ  въ  одинъ 
моментъ   всъ  шли  изъ  партера,  или  рубить  бу- 
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дутъ.  Тутъ-то  сдѣлаласъ  давка.  Вся  храбрая 
сволочь,  которая  за  минуту  предъ  тѣмъ  грозила 
театръ  поставить  вверхъ  ногами,  бѣжала  сломя 
голову  вонъ:  одинъ  давилъ  другого,  и  въ  чет- 
верть часа  всь  выбѣжали  вонъ ,  чьмъ  дьло  и 
кончилось.  Третьяго  дня  послѣ  обѣда  случились 
у  насъ  гости,  и  мы,  заговорясь,  опоздали  не- 
сколько, однако  пошли  въ  комедію.  Въ  сѣняхъ 
нашли  мы  конфузно,  и  ветрѣтившіеся  знакомые 
кричали  женѣ  моей,  чтобъ  она  воротилась,  потому 
что  въ  партерѣ  послѣ  окончанія  первой  пьесы 
сдѣлался  бунтъ,  который  теперь  въ  самомъ  сво- 
емъ  жару,  и  что  пройти  въ  ложу  опасно.  Ты  мо- 
жешь себѣ  представить,  что  она  тотчасъ  вороти- 
лась, Я  ее  отпустилъ  домой,  а  самъ  не  утерпѣлъ, 
чтобъ  не  пойти  посмотрѣть,  какъ  Французы 
задорятся.  Пробравшись  въ  Перигорову  ложу, 
увидѣлъ  я  сцену  прекрасную.  Партеръ  шудіѣлъ 
такъ ,  что  у  сосѣда  своего  не  могъ  я  ни  о  чемъ 
спросить:  ибо,  попричинѣ  великаго  шума,  ни 
онъ  не  могъ  слышать  моихъ  словъ ,  ни  я  его ;  но 
видѣлъ  я,  что  гренадеры  тащатъ  многихъ  за 
воротъ  въ  тюрьму.  Иные  бѣгутъ  вонъ  и  давятъ 
другъ  друга ;  дамы  всѣ  визжать,  по  обыкновенію. 
Чрезъ  полчаса  все  утишилось ,  и  въ  партерѣ 
осталось  человѣкъ  десятка  три;  малая  пьеса  бла- 
гополучно была  начата  и  окончена.  Въ  сей  день 
смятеніе  сдѣлалось  вотъ  отъ  чего :  директоръ 
комедіиз  видя  накаиунѣ,  что  бѣда  была  отъ  тре- 
бования аиглійскаго  танца ,  хотѣлъ  услужить 
партеру ,  и  велѣлъ  уже,  вмѣсто  балета,  танцовать 
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англійскій  танецъ.  Партеръ  возгордился  сею 
услужливостію  директора,  и  закричалъ,  чтобъ 
послѣ  дали  Гаііетаікіе^  Танцовщики  всѣ  изго- 
товились плясать  что  велятъ,  какъ  вдругъ  при- 
слано было  повелѣніе  отъ  графа  Перигора  от- 
нюдь не  танцовать  аііетапсіе  и  не  потворство- 
вать нахальству  партера.  Услышавъсіе,  народъ 
остервенился,  и  тутъ-то  вбѣжали  гренадеры  и  сде- 
лалась толкотня  превеликая.  Самыхъ  задорныхъ 
стали  хватать  за  вор  отъ  и  отсылать  въ  город- 
скую тюрьму.  Правда,  что  тутъ  и  правый  и  ви- 
новатый одну  чашу  пили.  Вчера  былъ  спек- 
такль, и  новая  была  сцена,  а  именно:  карауль 
былъ  утроенъ;  но  зачинщики  смятенія,  не  вхо- 
дя въ  спектакль,  останавливали  идущихъився- 
каго  уговаривали  и  упрашивали  не  ходить  въ 
спектакль.  Отъ  сего  произошло  то,  что  партеръ 
былъ  пустехонекъ  и  играли  только  для  ложъ. 
Бѣдный  директоръ,  претерпѣвая  отъ  сего  убы- 
токъ  превелики! ,  сказываютъ,  былъ  сегодня  у 
графа  Перигора  и  со  слезами  просилъ  его  пре- 
кратить сіе  бѣдствіе.  Не  знаю,  что-то  будетъ 
сегодня.  Я  съ  женою  иду  въ  спектакль,  и  какъ 
градоначальникъ  здѣшній  далъ  намъ  свою  ложу, 
то  мы  въ  самой  безопасности  можемъ  смотрѣть 
на  все  то,  что  происходить  будетъ.  Ну,  мой 
другъ  сестрица,  я  понаписалъ  довольно.  Если 
тебѣ  наскучить  читать  мои  вздоры,  то  пеняй  на 
себя.  Тебь  угодно  было,  чтобъ  я  писалъ  боль- 
ше. Не  взыскивай  на  мнѣ ,  что  я  тебѣ  не  описы- 
ваю каждаго  дня  и  не  веду  ліурнала  порядочнаго. 
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Одинъ  день  такъ  походить  на  другой,  что  было 
бы  педантство  ставить  числа.  Остается  мнѣ  ска- 
зать тебѣ,  что  здьсь  теперь  время  самое  лѣтнее. 
Ъа  ріасе  <1и  Реугои  наполнено  было  сегодня 
людьми,  и  уже  съ  недѣлю,  какъ  за  столь  намъ 
приносятъ  апельсины.  Жена  и  я  носизгь  живые 
цвѣты  на  платьѣ;  за  шесть  копѣекъ  букетъ 
предорогой. 


парижъ,  н/22  марта  1778. 

Ты  не  можешь  себѣ  представить,  какъ  время 
летитъ  въ  тон  землъ,  гдѣ  никогда  не  бывалъ,  и 
гдѣ,  слѣдственно,  любопытство  все  видѣть,  все 
узнать,  занизіаетъ  каждую  минуту.  Теперь  вы 
уже  знаете,  что  въ  Монпельё  житье  наше  было 
не  тщетно.  Хотя  жена  моя  пріѣхала  сюда  не 
такъ  здорова,  какъ  изъ  Монпельё  выѣхала,  но 
приписываю  это  дорожнымъ  безпокойствазгь  и 
переѣзду  изъ  прекраснаго  климата  въ  похожій 
на  нашъ.  Ласкаюсь,  что  весна  и  воды  будутъ  ей 
полезны.  Л  здоровъ,  но  долженъ  признаться,  что 
голова  моя  изрядно  надо  мною  подшутила.  Не 
болѣла  она  во  все  время  житія  нашего  въ  Мон- 
пельё, а  за  день  отъѣзда  изъ  него  пришелъ  ко 
мнѣ  такой  пароксиззгь,  что  былъ  я  внѣ  себя  цѣ- 
лыя  сутки,  и  такихъ  въ  Россіп  ішълъ  рѣдко. 
Произошелъ  онъ  однако  жъ  отъ  причігаы.  Я  со- 


366  Письма 


брался  ъхать  въ  Сеть,  пристань  Средиземного 
Моря,  и  велѣлъ  разбудить  себя  рано;  безъ  того, 
думаю,  чтобъ  я  не  страдалъ,  или,  по  крайней  мѣ- 
рѣ,  пароксизмъ  не  такъ  былъ  бы  жестокъ.   .     . 


Что  же  надлежитъ  до  Сеит-Жерзіеня,  то  конеч- 
но онъ  весьма  чудная  тварь,  однако  тѣмъ  не 
меньше  шарлатань.  Я  разстался  съ  нимъ  изряд- 
но; счастливь  тѣмъ,  что  остерегся  и  не  поддал- 
ся искушенію,  въ  которое  онъ  меня  привлечь 
старался.  Онъ  писалъ  ко  мнѣ  письмо,  въ  кото- 
ромъ  сулилъ  золотыя  горы.  Сіе  письмо  послалъ 
я  къ  графу  Петру  Ивановичу,  у  котораго  може- 
те взять  прочесть,  если  вамъ  хочется.  Обѣ- 
щалъ  онъ  мнѣ  въ  немъ  открыть  важнъйшіе  се- 
креты для  обогащения  и  интересовъ  Россіи.  Я 
на  сіе  учтивымъ  образомъ  ему  отвѣтствовалъ, 
что  какъ  въ  Дрезденѣ  находится  министръ  рос- 
сійскій,  то  бы  къ  незіу  съ  своими  проектами  и 
адресоваться  изволилъ.  Со  всѣмъ  тѣмъ,  что  я 
называю  его  шарлатаномъ,  конечно,  не  ошиба- 
юсь: нахожу  въ  немъ  много  пречуднаго.  Руссо 
твой  въ  Парижѣ  живетъ  какъ  медвѣдь  въ  берло- 
гѣ;  никуда  не  ходить  и  къ  себъ  никого  не  пу- 
скаетъ.  Ласкаюсь  однакожъ  его  увидѣть.  Мнѣ 
обѣщали  показать  этого  урода.  Вольтеръ  также 
здъеь;  этого  чудотворца  на  той  недълѣ  увижу. 
Онъ  боленъ  и  также  никого  къ  себѣ  не  пуска- 
етъ.  На  сихъ  дняхъ  играли  его  новую  трагедію, 
о  которой  поговорю  послѣ.    Теперь  продолжать 
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стану  журналъ  нашего  вояжа.  Вы  получили  пись- 
мо наше  изъ  Марселя.  Ботъ  городъ,  въ  кото- 
ромъ  можно  яіить  съ  превеликимъ  удовольствіемъ, 
и  который  мнъ  несравненно  лучше  и  веселѣе 
Ліопа  показался.  Спектакль  прекрасный.  Обще- 
ство пріятное  и  безъ  всякой  претензіи.  Изъ 
Марселя  поѣхали  мы  въ  другой  разъ  въ  Аіх,  а 
оттуда  въ  Папскій  городъ  Аѵі^поп,  въ  кото- 
ромъ,  кромѣ  церквей,  ничего  нѣтъ  любопытна- 
го.  Потомъ  ѣздили  въ  города  Оранліъ,  Ѵаіепсе, 
Ѵіеппе  и  пріѣхали  въ  Ліонъ,  а  изъ  него  въ  Ма- 
конъ,  Шалонъ  и  въ  Дижонъ.  Потомъ  чрезъ  го- 
рода Оксерръ,  Санъ  и  Фонтенебло  пріѣхали  въ 
Парижъ.  Не  описываю  вамъ  сихъ  городовъ.  Вы 
найдете  исправное  объ  нихъ  описаніе въСгёо^га- 
рЫе  сіе  1а  Сгоіх.  Нашли  мы  много  весьма  до- 
браго  и  весьма  худого.  Справедливость  велить 
мнѣ  признаться,  что  всѣ  Сіи  провинціяльные 
города  хорошо  видѣть  однажды,  а  въ  другой 
разъ  не  стоять.  Что  же  до  Парижа,  то  я  выклю- 
чаю его  изъ  всего  на  свѣтѣ.  Парижъ  отнюдь  не 
городъ;  его  поистинѣ  назвать  должно  цѣлымъ 
міромъ.  Нельзя  себѣ  представить,  какъ  безко- 
нечно  оиъ  великъ  и  какъ  населенъ.  Мы  пріѣха- 
ли  въ  него  -г  иГр*гГя  ввечеРУ-  На  другой  день  по- 
слалъ  я  къ  секретарю  нашего  министра,  чтобъ 
онъ  ко  мнъ  пришелъ;  но  вмѣсто  секретаря,  Ба- 
рятинскій  самъ  прискакалъ  ко  мнѣ  верхомъ,  и 
обошелся  со  зшою  какъ  съ  роднымъ  братомъ. 
Онъ  меня   взялъ  съ  собою  и  повезъ  къ  Шува- 
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ловой,  Строганову,  Разумовскому  и  къ  другимъ 
Русскимъ.  Жена  не  ѣздила  для  того,  что  устала; 
но  послъ  обѣда  графиня  Шувалова  сама  пріѣха- 
ла  къ  женѣ  моей,  и  носидѣвши  до  спектакля, 
увезла  меня  съ  собою.  На  другой  день  пріѣхала 
къ  женѣ  Строганова,  также  не  дождавшись  на- 
шего перваго  визита.  Чрезъ  сіе  хотѣла  она  намъ 
показать,  что  желаетъ  обходиться  съ  нами  безъ 
всякихъ  чиновъ.  И  дѣйствительно,  мы  всѣ  ви- 
димся всякой  день.  Русскихъ  здѣсь  множество, 
и  всѣ  живутъ  какъ  одна  семья ;  но  образъ  жизни 
ни  мнѣ,  ни  женѣ  моей  не  нравится.  Никакого  въ 
распоряженіи  времени  порядка  нѣтъ:  день  дѣла- 
ютъ  ночью,  а  ночь  днемъ.  Игра  и  1е  Ьеаи  вехе 
занимаютъ  каждую  минуту.  Кто  не  подвергается 
всякую  минуту  опасности  потерять  свое  имѣніе 
и  здоровье,  тотъ  называется  здѣсь  философъ. 
Изъ  Русскихъ  здѣсь,  смѣло  скажу,  только  два 
философа.  Прочіе  всѣ  яшвутъ  по-французски, 
чего  насъ  избави  Боже!  Парижа  описывать  вамъ 
не  хочу,  потому  что  вы  изъ  книгъ  такъ  же  его 
узнаете,  какъ  я;  а  скажу  вамъ  мое  весьма  спра- 
ведливое примѣчаніе,  что  нѣтъ  шагу,  гдь  бъ  не 
находилъ  я  чего-нибудь  совершенно  хорошаго, 
всегда  однакожъ  возль  совершенно  дурного  и 
варварскаго.  Такая  несообразность  должна  уди- 
вить каждаго.  Увидишь  зданіе  прекрасное  и  верхъ 
искусства  человѣческаго,  а  подлъ  него  какой-ни- 
будь госпиталь  для  дурныхъ  болѣзней;  словомъ, 
то,  что  мы  называемъ  убогій  дОзіъ,  здѣсь  сре- 
ди города.  Народъ3  впрочемъ,  въ  крайней  бѣд- 
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ности,  и  питается,  можно  сказать,  одною  іпсіи- 
$1;гіе.  За  то  здѣсь  почти  всякой  день  вѣшаютъ  и 
колесуютъ.  Неустройства  происходять  много  и 
отъ  многолюдства.  Нельзя,  чтобъ  полиція,  сколь 
бы  ни  была  хороша,  усмотрѣла  все  въ  такомъ 
содомѣ.  Подумай,  матушка,  что  въ  городѣ  каж- 
дый день  четыре  спектакля,  ярмарка  и  гульби- 
ща. Куда  ни  поди,  вездѣ  полнешенко.  Нѣтъ 
мѣста,  гдѣ  бъ  не  видать  было  кучи  народа.  Нѣтъ 
въ  цѣлыхъ  суткахъ  ни  одной  минуты,  чтобъ  не 
слышанъ  былъ  стукъ  каретный.  Есть  здѣсь  мостъ, 
такъ  называемый  Ропі-№иЛ,  Кто  недавно  въ 
Парижѣ,  съ  тѣмъ  бьются  здѣшніе  жители  объ 
закладъ,  что  когда  по  немъ  ни  поди,  всякій 
разъ  встрѣтится  на  немъ  бѣлая  лошадь,  попъ 
и  непотребная  женщина.  Я  нарочно  хожу  на 
этотъ  мостъ,  и  всякій  разъ  ихъ  встрѣчаю.  Во- 
обще сказать,  праздность  здѣсь  неизреченная. 
Новыя  вѣсти  составляють  пищу  здѣшнихъ  жи- 
телей. Всякая  новость  занимаетъ  всѣ  головы. 
При  насъ  случилось  приключеніе,  которое  сто- 
ить того,  чтобъ  здѣсь  его  описать:  въ  маска- 
радѣ  королевскій  брать,  графъ  д' Артуа,  будучи 
хмѣленъ,  сдѣлалъ  неучтивость  передъ  дюшес- 
сою  де  Бурбонъ  и  сорвалъ  съ  нее  маску.  Мужъ 
ея  вступился  и  вызвалъ  на  дуэль  обидчика.  По- 
единокъ  бьілъ  кавалерскгй,  и  братъ  Его  Величе- 
ства имѣлъ  отъ  него  оцарапанную  руку.  Потомъ 
обнялись  и  помирились.  Подравшись,  дюкъ  де 
Бурбонъ  проѣхалъ  прямо  въ  Оперу.  Я  былъ 
свидѣтелемъ  сцены  весьма  примечательной.  Весь 
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народъ  оборотился  къ  нему,  и  я  думалъ,  что 
отъ  битья  въ  лошади  театръ  развалится.  Кри- 
чать тысячи  людей:  «Вгаѵо,  Ъгаѵо,  достойная 
кровь  Бурбона  !э  На  другой  день  король  сослалъ 
въ  сылку  и  брата  своего  и  дюка  на  восемь  дней 
за  то,  что  они,  въ  оарушеніе  закона,  выходили 
на  дуэль.  А  ргороз,  другъ  мой  сестрица,  не  у 
одиихъ  у  насъ  война,  и  здѣсь  она  не  зшиуема. 
Англійскій  посолъ  завтра  выъдетъ  отсюда  безъ 
аудіенціи,  и  теперь  ни  о  чемъ  болѣе  здѣсь  не 
говорить,  какъ  о  войиѣ.  Англичане  Всѣ  ъдутъ 
домой.  У  Цесарцевъ  съ  прусскішъ  королемъ 
также  война  скоро  послѣдуетъ.  Вся  Европа  пе- 
ребѣсилась.  Перестанезіъ  говорить  о  такой  ма- 
теріи,  которая  такъ  досадна  и  скучна,  а  погово- 
римъ  теперь  о  спектакляхъ.  Могу  тебя  увѣрить, 
что  французская  комедія  совершенно  хороша, 
а  трагедію  нашелъ  я  гораздо  хуяіе,  нежели  во- 
ображалъ.  Мѣсто  покойника  ЛекенЯ  заступилъ 
Ларивъ,  котораго  холоднѣе  никто  быть  не  мо- 
жетъ;  но  въ  комедіи  есть  превеликіе  актеры. 
Превиль,  Моле,  Бризаръ,  0;ке,  Долиньи,  Вест- 
рисъ,  Сенвалына- — вотъ  мастера  прямые!  Когда 
на  нихъ  смотришь,  то  конечно  забудешь,  что 
играютъ  комедію,  а  кажется,  что  видишь  пря- 
мую исторію.  При  мнѣ  играли  новую  Вольтерову 
пьесу:  «Ирена,  или  Алексій  Комненъ,»  которая 
принята  была  публикою  съ  восхшценіемъ.  Меня 
было  оглушило  отъ  битья  въ  ладоши.  За  то  иг- 
рали другую  новую  пьесу,  а  именно :  ЬЪотте 
регзоппеі,  которая  упала  вовсе.  Правду  сказать, 
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что  рукопдееканіе  и  свиставіе  ничего  не  рѣшатъ, 
потозіу  что  партеръ,  который  сіе  право  имѣетъ, 
состоитъ  изъ  народа  самаго  невѣліественнаго. 
Въ  доказательство  скажу,  что  здъсь  за  все-про- 
все  апплодируютъ,  даже  до  того,  что  если  каз- 
нятъ  какого-нибудь  несчастнаго,  и  палачъ  хорошо 
новѣситъ,  то  вся  публика  апплодируетъ  битьемъ 
въ  ладоши  палачу  точно  такъ,  какъ  въ  комедіи 
актеру.  Не  могу  нпкакъ  сообразить  того,  какъ 
нація  чувствительнѣйшая  и  человѣколюбивая 
можетъ  быть  такъ  близка  къ  варварству.  Что 
же  надлежитъ  до  ридикюлей,  то  никто  такъ  о- 
хотно  не  шпыняетъ  надъ  другими,  какъ  Фран- 
цузы, и  никто  столь  много  ридикюлей  не  имѣетъ. 
Самый  образъ  обхожденія  достоинъ  посмѣянія. 
Всего  написать  не  можно,  что  здѣсь  смѣшного 
встречается.  Ни  въ  чемъ  на  свѣтѣ  я  такъ  не 
ошибался,  какъ  въ  мысляхъ  моихъ  о  Франціи. 
Радуюсь  сердечно,  что  я  ее  самъ  видѣлъ,  и 
что  не  можетъ  уяіе  никто  разсказами  своими 
мнь  импозировать.  Мы  всь,  сколько  ни  есть 
пасъ  Русскихъ,  вседневно  сходясь,  дивимся  и 
хохочемъ,  сообраліая  то,  что  видимъ,  съ  тѣмъ, 
о  чемъ  мы,  развѣся  уши,  слушивали.  Славны 
бубны  за  горами — гвотъ  прямая  истина'  Намѣ- 
реніе  наше  непремѣнное,  въ  исходъ  Сентября, 
или  въ  началѣ  Октября,  быть  въ  Россіи,  и  по- 
нстинѣ»  сказать,  нѣтъ  никакого  резона  намъ  въ 
чужихъ  краяхъ  оставаться;  да  и  жена  моя  хо- 
четъ  носкорѣе  до  мѣста,  а  то,  право,  уже  та- 
скаться   обоимъ    намъ    наскучило.    А  ргороз,  я 
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началъ  слушать  курсъ  экспериментальной  фи- 
зики у  Бриссона,  а  жена  взяла  учителя  на 
клавесинахъ;  живемъ  веселехонько,  а  подчасъ 
скучнехонько !  Право,  Парила»  отнюдь  не  та- 
ковъ,  чтобъ  быть  отъ  него  безъ  памяти;  я  бу- 
ду всегда  помнить,  что  въ  немъ,  такъ  же  какъ 
и  вездѣ,  можно  со  скуки  до  смерти  зазѣваться. 
Прости,  другъ  мой  сестрица.  Люби  насъ  и  пи- 
ши почаще. 


парижъ,  2о/31  марта  1778. 

Вчера  Вольтеръ  быль  во  Французской  Ака- 
деміи.  Собраніе  было  многочисленное.  Члены 
Академіи  вышли  ему  на  встрвчу.  Онъ  посаженъ 
былъ  на  директорское  мѣсто  и,  минуя  обыкно- 
венное балотированіе,  выбранъ  единогласно  въ 
директоры  на  апрьльскую  четверть  года.  Отъ 
Академіи  до  театра,  куда  онъ  поѣхалъ,  народъ 
провоя;алъ  его  съ  непрестанными  восклицаніями. 
Представлена  была  новая  его  трагедія:  "Ирена, 
или  Алексій  Комненъ.»  При  входѣ  въ  ложу 
публика  апплодировала  ему  многократно  съ  не- 
описаннымъ  восторгомъ,  а  спустя  нѣсколько 
минутъ,  Бризаръ,  какъ  старшій  актеръ,  вошелъ 
къ  нему  въ  ложу  съ  вѣнкомъ,  который  надѣлъ 
ему  на  голову.  Вольтеръ  тотчасъ  снялъ  съ  себя 
вѣнокъ  и,  заплакавъ  отъ  радости,  сказалъ  въ 
слухъ    Бризару:    «АЬ,    Віеи,    ѵош  ѵоиіег  (іопс 


ИЗЪ    ПУТЕШЕСТВІЯ.  373 

те  Гаіге  тоигіг.Ч  Трагедія  играна  была  гораз- 
до съ  бблынимъ  совершенствомъ,  нежели  въ 
первыя  представленія.  По  окончаніи  ея,  новое 
зрѣлище  открылось.  Завѣсъ  опять  былъ  под- 
нять; всѣ  актеры  и  актрисы,  окр  ужа  бюстъ 
Вольтеровъ,  увѣнчивали  его  лавровыми  вѣнками. 
Сіе  приношеніе  публика  сопровождала  громкимъ 
рукоплесканіеліъ,  продолжавшимся  близь  четвер- 
ти часа  непрерывно.  Наконецъ  представлявшая 
Ирену,  г-жа  Вестрисъ,  оборотясь  къ  Вольтеру, 
читала  слѣдующіе  стихи: 

Аих  уеих  сіе  РагІ8  епсЬапІе 

Кесоі?  еп  се  риг  ип  Ьотта§е, 

Оие  сопйгтега  <Га§е  еп  а§е 

Ьа  веѵёге  розіегііё. 
N011,  Іи  п'ав  раз  Ьезоіп  (Гаиеіпсіге  аи  поіг  гіѵа^е 
Роиг  риіг  сіе  ГЬоппеиг  Йе  1'іттогіаіііё! 

Ѵоііаіге,  гесоіз  1а  соигоппе 

()ие  Гоп  -ѵіепі  сіе  Іе  ргёзепіег; 

II  е8І  Ьеаи  ае  1а  тёгііег 

Оиапсі  с'е§1;  1а  Ггапс  сріі  1а  сіоіте. 
Для  іюказанія  своего  удовольствія,  публика 
велѣла  повторить  чтеніе  сихъ  стиховъ,  и  аппло- 
дир  овала  имъ  съ  великимъ  крикомъ.  Какъ  же 
скоро  Вольтеръ,  выходя  изъ  театра,  сталь  са- 
диться въ  свою  карету,  то  народъ  закричалъ: 
«сіез  йатЬеаих,  сіев  ЯатЪеаихЬі  По  принесеніи 
факеловъ,  велѣли  кучеру  ѣхать  шагомъ,  и  без- 
численное  множество  народа  еъ  факелами  про- 
вожало его  до  самаго  дома,  крича  непрестанно: 
Ѵіѵе  ѴоЬаіге! 

Соч.  ф.  Виз.  32 
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парижъ,  апрѣля  4778. 

Собравъ  несколько  писемъ  твоихъ,  хочу  на 
нихъ  ответствовать  на  цъломъ  листѣ.  Правда, 
что  не  требуютъ  такого  пространнаго  отвѣта,  да 
я  хочу  прибавить,  по  моему  обыкновенію,  опи- 
саніе  всего  того,  что  здѣсь  вижу.  Ты  пишешь, 
что  наши  пріѣзжіе  изъ  Парижа  увѣряютъ  васъ, 
что  здѣсь  множество  ученыхъ  людей  таскаются 
безъ  пропитанія.  Видно,  что  сіи  господа  воя- 
жеры сами  не  весьма  ученые  люди;  ибо  смѣло 
вамъ  скажу,  что  ни  одинъ  изъ  здѣшнихъ  прямо 
ученыхъ  и  достойныхъ  людей  не  подумаетъ 
ѣхать  въ  Россію  безъ  великой  наделіды  сдѣлать 
фортуну  свою  и  семьи  своей.  Видно,  что  они 
учеными  людьми  сочли  какихъ-нибудь  шарлата- 
новъ,  которые  за  копъйку  обѣщаютъ  обучать 
всему  на  свѣтъ.  Здѣсь  нѣтъ  ни  одного  ученаго 
человѣка,  который  бы  не  имѣлъ  върнаго  про- 
питанія ;  да  къ  тому  жъ  всѣ  они  такъ  привязаны 
къ  своему  отечеству,  что  лучше  согласятся  уме- 
реть, нежели  его  оставить.  Сіе  похвальное  чув- 
ство вкоренено,  можно  сказать,  во  всемъ  Фран- 
цузскомъ  народь.  Послѣдній  трубочистъ  виь  се- 
бя отъ  радости,  коли  увидитъ  короля  своего; 
онъ  крехтитъ  отъ  подати,  ропщетъ;  однако  по- 
следнюю копъйку  платить,  во  мнѣніи,  что  тѣмъ 
пособляетъ  своему  отечеству.  Коли  что  здьсь 
действительно  почтенно,  и  коли  что  всѣмъ  пе- 
ренимать здьсь  надобно,  то,  конечно,  любовь  къ 
отечеству  и  государю  своему. 
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Вольтера  я  видѣлъ,  и  былъ  свидьтелемъ 
оказанныхъ  ему  почестей.  Могу  сказать,  что 
кромь  Руссо,  который  въ  своей  комнатѣ  зарыл- 
ся какъ  медвъдь  въ  берлогѣ,  видѣлъ  я  всѣхъ 
здѣшнихъ  лучшихъ  авторовъ.  Я  въ  нихъ  столь- 
ко же  обманулся,  какъ  и  во  всей  Франціи.  Всѣ 
они,  выключая  весьма  малое  число,  не  только 
не  заслуживаютъ  почтенія,  но  достойны  презрѣ- 
нія.  Высокомѣріе,  зависть  и  коварство  состав- 
ляютъ  ихъ  главный  характеръ.  Сказываютъ, 
что  въ  старину  авторы  вели  войну  между  собою 
не  иначе,  какъ  критикуя  одинъ  другого  сочине- 
нія;  а  нынъ  не  только  трогаютъ  честь  язвитель- 
ными ругательствами,  но  рады  погубить  другъ 
друга  вовсе,  какъ  какіе-нибудь  звѣри.  И  дей- 
ствительно, мало  въ  нихъ  человѣческаго.  Всякій 
ученый  есть  гонитель  всѣхъ  тѣхъ,  кои  розно 
съ  иимъ  думаютъ,  или  сочиненія  его  не  нахо- 
дятъ  совершенными.  Здъсь  скверные  стихи  раз- 
дѣляютъ  часто  домъ:  брата  съ  братомъ  вѣчно 
дѣлаютъ  врагами,  и  словомъ  сказать,  литераль- 
ный войны  дѣлаютъ  многихъ  людей  погибель. 
Не  могу  вамъ  довольно  изъяснить,  какими  ска- 
редами нашелъ  я  въ  натурѣ  тьхъ  людей,  коихъ 
сочиненія  вселили  въ  меня  душевное  къ  нимъ 
почтеніе.  Вообще  тебѣ  скажу,  что  я  моральною 
жизнію  парижскихъ  Французовъ  очень  недово- 
леиъ.  Сколько  идея  Отегестеа  и  Згьороля  здѣсь 
твердо  въ  сердца  вкоренена,  столь  много  изгна- 
но изъ  сердецъ  всякое  состраданіе  къ  своему 
ближнему.  Всякійжнвегь  для  одного  себя.  Дружба, 
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родство,  честь,  благодарность  —  все  это  считает- 
ся химерою.  Напротивъ  того,  всъ  сентименты 
обращены  въ  одинъ  пункта»,  то  есть:  ложный 
роіпі  сГЬошіеиг.  Наружность  здѣсь  все  замѣняетъ. 
Будь  учтивъ,  то  есть  никому  ни  въ  чемъ  не  про- 
тиворѣчь;  будь  любезенъ,  то  есть  ври  что  на 
умъ  ни  набрело,  — вотъ  два  правила,  чтобъ  быть 
ип  Ьотте  спагтапі.  Сообразя  все,  что  вижу, 
могу  сказать  безошибочно,  что  здѣсь  люди  не 
живутъ,  не  вкушаютъ  истиннаго  счастія  и  не 
имѣютъ  о  немъ  ниже  понятія.  Пустой  блескъ, 
взбалмашная  наглость  въ  мужчинахъ,  безстыд- 
иое  непотребство  въ  женщинахъ,  другого,  право, 
ничего  не  вижу.  Ты  можешь  себь  представить, 
что  все  сіе  намъ  очень  не  понравилось.  Я  всякій 
день  бѣгаю  съ  утра  до  вечера  по  городу,  чтобъ 
видѣть  все  примечательное;  а  какъ  скоро  все 
осмотр имъ  и  пришлютъ  ко  мнѣ  деньги,  то,  ис- 
тинно, лишняго  дня  здѣсь  не  останусь.  Между 
тѣмъ  скажу  тебѣ,  что  зіеня  здѣсь  болѣе  всего 
удивляеть:  это  мои  любезные  сограждане.  Изъ 
нихъ  есть  такіе  чудаки,  что  внѣ  себя  отъ  одного 
имени  Ш)арижа;  а  при  всемъ  томъ,  я  сазіъ  сви- 
детель, что  они  умираютъ  со  скуки;  еслибъ  не 
спектакли  и  немного  было  здѣсь  Русскихъ,  то  бы 
действительно  Парижъ  укоротилъ  вѣкъ  многихъ 
нашихъ  русскихъ  Французовъ.  И  такъ,  кто  те- 
бя станетъ  увѣрять,  что  Парижъ  центръ  забавъ 
и  веселій,  не  вѣрь:  все  это  глупая  аффектація; 
все  лгутъ  безъ  милосердія.  Кто  самъ  въ  себъ  ре- 
сурсовъ  не  имѣетъ,  тотъ  и  въ  Парижѣ  проживетъ 
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какъ  въ  Угличъ.  Четыре  стѣны  вездѣ  равны; 
но  чтобъ  дать  вамъ  идею,  какъ  живутъ  здьсь  всь 
вообще  чужестранцы,  то  разскажу  тебѣ  всѣ  ча- 
сы дня,  какъ  они  его  проводить.  Поутру,  вставь 
очень  поздно,  мужчина  надѣваетъ  фракъ  съ  кам- 
золомъ,  или,  справедливее  сказать,  съ  душегръй- 
кою  весьма  неблагопристойною.  Весь  растрепанъ, 
побѣжитъ  аи  Раіаів-Коуаі ;  нашедъ  цълую  про- 
пасть дьвокъ,  возьметъ  одну  или  нѣсколькнхъ 
съ  собою  домой  обѣдать.  Сіе  непотребное  сон- 
мище поведетъ  съ  собою  въ  спектакль  на  свои 
деньги';  а  изъ  спектакля  возьметъ  съ  собою  свою 
дѣвку,  и  теряетъ  свои  деньги  съ  здоровьемъ 
невозвратно.  Такъ  здьсь  живутъ  не  только  холо- 
стые, но  почти  всъ  женатые;  а  разница  въ  томъ, 
что  женатые  наннзіаютъ  особенные  дома  для 
своихъ  шалостей.  Что  жъ  на дл ежить  до  дамъ, 
то  наши  русскія  знаются  между  собою;  но  сіе 
могли  бы  онѣ  дѣлать  точнехонько  и  въ  Россіи ; 
следственно  Парлжъ  тутъ  не  входить  ни  во  что. 
Буде  же  знаться  съ  Француженками,  то,  по  ко- 
роткому пребыванію,  не  стоить  и  заводить  съ 
ними  знакомства;  да  французскія  дамы  нритомъ 
и  горды.  Шувалова  ѣздитъ  ко  мнопшъ,  а  къ 
ней  никто ;  следственно  такое  знакозіство  не  вся- 
кому пріятно.  По  крайней  мѣрѣ,  я  не  хочу  ино- 
го знакомства,  кроме  такого,  гдѣ  бъ  оно  совер- 
шенно было  наблюдаемо.  Изъ  этого  заключить 
можешь,  что  для  чуяіестранныхъ  нѣтъ  ника- 
кого здѣсь  «осіёіё.  Надобно  сказать,  что  дамъ 
чужестраниыхъ    здьсь    очень    немного,   а  муж- 
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чинъ,  особливо  же  молодыхъ,  пропасть.  Ихъ 
двѣ  вещи  въ  Парижъ  привлекаютъ:  спектак- 
ли, да  дѣвки.  Отними  сіи  двѣ  приманки,  то  цѣ- 
лыя  двѣ  трети  чужестранцевъ  тотчасъ  уѣдутъ 
изъ  Парижа.  Спектакли  здѣсь  такіе,  какихъ  со- 
вершеннѣе  быть  не  можетъ.  Трагедія  послъ 
Лекеня,  Клеронши,  Дюменильши  конечно  упала; 
но  комедія  въ  наилучшемъ  цвѣтѣ.  Опера  есть 
великолѣпнѣйшее  зрѣлище  въ  цѣломъ  свѣтѣ. 
Итальянскій  спектакль  очень  забавенъ.  Сверхъ 
того  есть  много  другихъ  спектаклей.  Всѣ,  каж- 
дый день  полнешеньки.  Два  примѣчанія  скажу 
.тебѣ  о  здѣшнихъ  спектакляхъ,  и  повѣрь,  что 
скажу  сущую  правду.  Кто  не  видалъ  комедіи  въ 
Парижъ,  тотъ  не  имѣетъ  прямого  понятія  что 
есть  комедія.  Кто  же  видѣлъ  здѣсь  комедію, 
тотъ  нигдѣ  въ  спектакль  не  поѣдетъ  охотно,  по- 
тому что  послъ  парижскаго  смотрѣть  другого 
не  захочетъ.  Не  говорю  я,  чтобъ  у  насъ,  или  въ 
другихъ  мѣстахъ,  не  было  актеровъ,  достой- 
ныхъ  быть  въ  здѣшней  труппѣ:  но  нѣтъ  нигдь 
такого  епзетЫе,  каковъ  здѣсь,  когда  въ  пьесъ 
играютъ  всь  лучшіе  актеры.  Два  дня  въ  недѣлѣ 
играютъ  дубли.  Тогда  действительно  и  париж- 
ски! спектакль  гроша  не  стоить.  Теперь  погово- 
рю о  другой  приманкѣ,  а  именно:  о  дѣвкахъ. 
Здѣсь  всь  живуть  не  весьма  целомудренно;  но 
есть  состояніе  особенное,  называющееся  Іез  Ш- 
Іез,  то  есть:  непотребный  дѣвки,  осыпанныя  съ 
ногъ  до  головы  брмлльянтами.  Одѣты  прелестно; 
экипажи  такіе,  какихъ  великолъпнѣе  быть  не  мо- 
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жетъ.  Дома,  сады,  столъ,  словомъ,  сей  родъ 
состоянія  изобилуетъ  всѣми  благами  свѣта  сего. 
Спектакли  всѣ  блистаютъ  отъ  алмазовъ,  укра- 
шающихъ  сихъ  тварей.  Онѣ  спдятъ  въ  ложахъ 
съ  своими  любовниками,  изъ  копхъ  знатнѣйшія 
особы  имѣютъ  слабость  срамить  себя  публично, 
садясь  съ  ниіми  въ  ложахъ.  Богатство  ихъ  неис- 
числимо; а  потому  благородныя  дамы  взяли  дру- 
гой образъ  нарядовъ,  то  есть,  ни  на  одной  бла- 
городной не  увидишь  брилльянтика.  Дорогіе  камни 
стали  вывѣскою  непотребства.  На  Страстной  Не- 
дѣлъ  послѣдніе  три  дня  было  здѣсь  точно  то, 
что  въ  Москвѣ  Мая  первое.  Весь  городъ  ѣздитъ 
въ  рощу  и  не  выходить  изъ  каретъ.  Тутъ-то  ви- 
дѣлъ  я  здѣшнее  велпколѣпіе.  Наилучшіе  экипа- 
жи, ливреи,  лошади, — все  это  принадлежало  дьв- 
камъ!  Въ  прекрасной  каретъ  сидитъ  красавица 
вся  въ  брилльянтахъ.  Кто  жъ  она?  Дѣвка.  Сло- 
вомъ сказать,  прямо  наслаждаются  сокровищазш 
міра  однѣ  дьвки.  Сколько  отъ  нихъ  цѣлыхъ  фа- 
милій  вовсе  разоренныхъ!  Сколько  благород- 
ныхъ  женъ  несчастныхъ!  Сколько  молодыхъ 
людей  погибшихъ!  Вотъ  городъ,  не  уступающій 
ни  въ  чемъ  Содому  и  Гомору.  Съ  одной  стороны, 
видишь  нечестіе,  возносящее  главу  свою,  а  съ 
другой  вдовъ  и  сиротъ,  стоящихъ  подлѣ  оконъ 
домовъ  великолѣпныхъ ,  откуда  изъ  седьмого 
этажа  (ибо  добрые  люди  яіивутъ  на  чердакахъ) 
кидаютъ  симъ  нищимъ  куски  хлѣба,  какъ  соба- 
камъ.  Въ  первыхъ  же  этажахъ  обитаютъ  люди 
богатые   съ   окаменѣлыми  сердцами,   следствен- 
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но  имъ  до  того  дѣла  нѣтъ.  Надобно  примѣтить, 
что  нищимъ  здѣсь  запрещено  просить  милосты- 
ню; а  какъ  скоро  кто  попадется,  то  отводять 
его  въ  больницы  Инвалиды  и  Бисетръ.  Сіи  мѣ- 
ста  стоять  особеннаго  описанія;  я  предоставляю 
это  для  другого  письма,  а  напередъ  скажу  толь- 
ко то,  что  воображение  человѣческое  никакъ 
представить  себѣ  не  можетъ  варварства  и  без- 
человѣчія,  съ  какимъ  трактуются  несчастные 
люди.  Не  могу  выйти  изъ  удивленія,  какъ  нація 
просвѣщениая  и,  по  справедливости  сказать,  че- 
ловѣколюбивѣйшая,  можетъ  терпѣть,  чтобъ  та- 
кта лютости  совершались  среди  столичнаго  горо- 
да. Знать,  что  всякое  состраданіе  исчезло  въ 
пхъ  сердцахъ.  Сказываютъ,  что  на  Страстной 
Недѣлѣ  говор  илъ  въ  Версаліи  проповѣдь  предъ 
королемъ  славный  здѣшній  проповѣдыикъ  ГаЪ- 
Ьё  Маигу,  и  на  чистыя  денежки  описалъ  королю 
весь  ужасъ,  въ  которомъ  живутъ  несчастные  въ 
Бисетрѣ  и  Инвалидахъ.  Король  во  время  пропо- 
вѣди  топалъ  ногазіи  и  отзывался,  что  онъ  ниче- 
го этого  не  зналъ;  а  проповѣднику  сказалъ,  что 
онъ  ласкается  не  заслужить  впредь  такой  пропо- 
вѣди,  которая  растерзала  его  сердце.  Дай  Богъ, 
чтобъ  онъ  скорѣе  облегчилъ  страданіе  иесчаст- 
ныхъ!  Увѣряютъ,  что  сей  проповъдникъ  будетъ 
за  сію  проповѣдь  епископомъ.  Страстная  и 
Святая  Недѣли  были  проведены  въ  службѣ  Божь- 
ей. Я  сазіъ  слышалъ  сего  славнаго  проповѣдни- 
ка.  Краснорѣчія  много ,  ио  не  понравилось  мнѣ 
его    декламація,    которую    нашелъ  я   слишкомъ 
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театральною.  Въ  прошлый  понедѣльникъ  отво- 
рены были  всѣ  театры.  Мы  съ  женою  предпочли 
видѣть  «4>лъзм,ру ,  и  пріѣхали  въ  театръ  очень 
кстати.  За  нашею  каретою  ѣхалъ  Вольтеръ,  со- 
провождаемый множествомъ  народа.  Вышедъ 
изъ  кареты,  жена  моя  остановилась  со  мною  на 
крылечкѣ,  посмотрѣть  на  славнаго  человѣка.  Мы 
увидѣли  его  почти  на  рукахъ  несомаго  двумя 
лакеями.  Оглянувшись  на  жену  мою,  примѣ- 
тилъ  онъ,  что  мы  нарочно  для  него  останови- 
лись, и  для  того  имълъ  аттенцію,  къ  ней  по- 
дойдя ,  сказать  съ  видомъ  удовольствія  и  почте- 
нія:  & Марате!  ^е  5Ш5  Ьіеп  ѵоіге  зегѵііеиг  ігез- 
ЪшпЫе».  При  сихъ  словахъ  сдѣлалъ  онъ  такой 
жесть,  который  показывалъ,  будто  онъ  самъ  ди- 
вится своей  славѣ .  Сидѣлъ  онъ  въ  ложѣ  Марате 
ЬеЬегі;  но  публика  не  прежде  его  усмотрела, 
какъ  между  четвертымъ  и  пятымъ  актомъ.  Лишь 
только  примѣтила  она,  что  Вольтеръ  въ  ложь, 
то  зачала  апплодировать  и  кричать,  потерявъ  всю 
благопристойность  :  Ѵіѵе  Ѵо1*аіге  !  Сей  крикъ, 
отъ  котораго  никто  другъ  друга  разумѣть  не 
могъ,  продолжался  близъ  трехъ  четвертей  часа. 
Масіате  Ѵезігіз,  которая  должна  была  начи- 
нать пятый  актъ,  четыре  раза  принималась,  но 
тщетно!  Вольтеръ  вставалъ,  жестами  благода- 
рилъ  партеръ  за  его  восхищеніе,  и  просилъ, 
чтобъ  позволилъ  онъ  кончить  трагедію.  Крикъ 
на  минуту  утихалъ,  Вольтеръ  садился  на  свое 
мѣсто,  актриса  начинала,  и  крикъ  поднимался 
опять  съ  большимъ  стремленіемъ.  Наконецъ  всѣ 
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думали,  что  пьесѣ  вѣкъ  не  кончаться.  Господе 
вѣдаетъ,  какъ  этотъ  крикъ  перервался,  а  Вес- 
трисъ  предуспѣла  заставить  себя  слушать.  Тра- 
гедія  играна  была  отмѣнно  хорошо.  Замора  иг- 
ралъ  Ьагіѵе,  заступившій  мѣсто  Лекеня.  Самъ 
Вольтеръ  несколько  разъ  кричалъ  ему :  Ьгаѵо ! 
Альвара  игралъ  Бризаръ,  а  Гусмана  Монвель. 
Оба  имѣютъ  истинные  таланты.  Послѣ  трагедіи, 
нѣкто  заслуженный  офицеръ  и  кавалеръ  Лес- 
кюръ  возгорѣлъ  жаромъ  стихотворства ,  и  во- 
шедъ  въ  ложу  къ  Вольтеру,  подалъ  ему  сочи- 
ненные имъ  въ  тотъ  моментъ    стихи : 

Аіпві    сЬег  Іез  Іпсаз  сіапз  Іеигз  ^оигв  Гогіипёіз 
Ье«  епГаш  Ли  зоіеіі,  сіопі  поиз  &иіѵоп8  Гехетріе 
Аих  ігапврогів  Іез  ріиз  Йоих  ёіоіепі  аЬапаоппёз 
Ьог^ие  сіе  «ез  гауот  іі  ёсіаігоіі  Іеиг  Іетріе. 

Вольтеръ,  принявъ  ихъ,  отвътствовалъ  ту  же 
минуту : 

Без  сЬеѵаІіегз  й-апсаіз  Іеі  еві  1е  сагасіёге, 
Ьеиг  поЫезае  еп  Іоиі  Іеіт  те  іиі  иШе  еі  сЬёге. 

Я  видѣлъ  уже  три  раза  Вольтера.  Изъ  всѣхъ 
ученыхъ,,  удивилъ  меня  д'Аламбертъ.  Я  вообра- 
жалъ  лицо  важное,  почтенное-  а  нашелъ  пре- 
мерзкую  фигуру,  и  преподленькую  физіоноаіію. 
Сегодня  Открылось  въ  Парижѣ  собраніе,  назы- 
ваемое :  Ье  гепсіег-ѵоиз  сіе  1а  КёриЫідие  сіез  Іеі- 
ігез  еі  с1е8  агіз.  Господа  ученые  почтили  меня 
приглашеніемъ ,  и  я  послѣ  обѣда  туда  ѣду.  Они 
хотятъ  имѣть  меня  своимъ  корреспондентомъ. 
Богъ  вѣдаетъ,  кто-то  имъ  сказалъ,  будто  я  Рус- 
ский ип  Ьотте  сіе  Іеіігез.  Самъ  днректоръ  сего 
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собранія  у  меня  быдъ,  и  комплиментамъ  конца 
не  было.  Вчера  было  собраніе  въ  Академіи 
Наукъ.  Вольтеръ  присутствовадъ ;  я  сидѣдъ  отъ 
него  очень  близко1  и  не  спускалъ  глазъ  съ  его 
мощей.  Обѣшдютъ  мнѣ  здьшніе  ученые  пока- 
зать Руссо,  и  какъ  скоро  его  увижу,  то  могу 
сказать,  что  видѣлъ  всъхъ  мудрыхъ  вька  сего. 
Если  вы  воображали,  что  мы  плъшшея  чужими 
краями,  то  какъ  обманулись!  — -Со  всъмъ  гьмъ,  я 
очень  радъ,  что  видѣлъ  чужіе  край.  По  крайней 
мѣрѣ  не  могутъ  мнъ  импозировать  наши  Деап  сіе 
Ггапсе.  Много  пріобрѣлъ  я  пользы  отъ  путеше- 
ствія.  Кромъ  поправленія  здоровья,  научился  я 
быть  снисходительнѣе  къ  гьмъ  недостаткамъ,  ко- 
торые оскорбляли  меня  въ  моемъ  отечествѣ.  Я 
увидълъ,  что  во  всякой  землѣ»  худого  гораздо 
больше,  нежели  добраго;  что  люди  вездѣ  люди; 
что  умные  люди  вездѣ  рѣдки;  что  дураковъ 
вездѣ  изобильно,  и  словомъ,  что  наша  нація  не 
хуже  ни  которой,  и  что  мы  дома  можемъ  на- 
слаждаться истиннымъ  счастіемъ,  за  которымъ 
нътъ  нужды  шататься  въ  чужихъ  краяхъ. 


парижъ,  августа  1778. 

Мы  теперь  живемъ  въ  загородномъ  домь ,  на- 
зываемомъ  Веіаіг.  Мѣсто  прекрасное,  окружен- 
ное садомъ,   прозваннымъ  Іез  СЬатр$-Е1ш>5,  и 
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Булонскою  Рощею.  Парижскія  окрестности  по- 
хожи на  московскія.  Ситуаціи  такія,  что  вездъ 
видишь  картину.  Сію  справедливость  я  отдаю 
охотно,  равно  какъ  и  ту,  что  самъ  Парижъ  не- 
множко почище  свиного  клѣва.  Я  вамъ  наску- 
чилъ  уже  описаніемъ  нечистоты  града  сего;  но 
истинно,  я  такъ  сердить  на  его  жителей,  что  те- 
перь радъ  ихъ  за  то  бранить  отъ  всего  сердца.  Съ 
крыльца  сойдя,  надобно  тотчасъ  носъ  зажать. 
Мудрено  ли,  что  здѣсь  дѣлаютъ  столько  благо- 
ухаиныхъ  водь :  да  безъ  нихъ  бы,  я  думаю ,  всѣ 
задохлись.  Правду  ты  пишешь,  что  насъ  въ  Рос- 
сіи  обманываютъ  безъ  милосердія  Кары,  Маш- 
ковы и  прочіе,  говоря  о  здѣшней  землѣ,  какъ  о 
земномъ  раѣ.  Спору  нътъ,  много  есть  очень  хо- 
рошаго;  но  повърь  же  мнѣ,  истинно  хорошаго 
сіи  господа  конечно  и  не  примѣчали;  оно  ушло 
отъ  ихъ  вниманія.  Можно  вообще  сказать,  что 
хорошее  здѣсь  найдешь,  поискавши,  а  худое 
само  въ  глаза  валить.  Живучи  здѣсь  близъ  по- 
лугода ,  кажется ,  довольно  познакомился  я  съ 
Парижемъ,  и  узналъ  его  столько,  что  въ  другой 
разъ  охотою,  конечно,  въ  него  не  поѣду- 

Я  люблю  спектакли;  они  меня  очень  забавля- 
ютъ;  имѣю  также  знакомство  съ  авторами, — вотъ 
что  примиряетъ  меня  нѣсколько  съ  Парижемъ' 
Мармонтель,  Томасъ  и  еще  нѣкоторые  ходятъ 
ко  мнѣ  въ  домъ;  люди  умные,  но  большая  часть 
врали.  Исключая  Томаса,  который  кажется  мнъ 
кроткимъ  и  честнымъ  человѣкомъ,  почти  всъ 
прочіе    таковы,    что    гораздо    пріятнѣе    читать 
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ихъ  сочиненія,  нежели  слышать  ихъ  разгово- 
ры. Самолюбіе  въ  нихъ  такое,  что  не  только 
думаютъ  о  себѣ,  какъ  о  людяхъ,  достойныхъ 
алтарей,  но  и  безстыдно  сами  о  себѣ  говорятъ, 
что  они  умомъ  и  твореніями  своими  пріобрѣли 
безсмертную  славу.  Помнишь,  какого  мнѣнія 
быль  о  себѣ  нашъ  Сумароковъ,  и  что  онъ  о  сво- 
ихъ  достоинствахъ  говаривалъ?  Здѣсь  всѣ  Су- 
мароковы; разница  только  та,  что  здѣшніе 
смѣшнѣе,  потому  что  видь  на  нихъ  гораздо  важ- 
нѣе.  Я  съ  моей  стороны  персонально  ихъ  учти- 
востію  доволенъ.  Они,  услышавъ  отъ  Строгано- 
ва, Барятинскаго  и  прочихъ,  что  я  люблю  ли- 
тературу и  въ  ней  упражняюсь,  очень  меня 
приласкали,  даже  до  того,  что  въ  заведенное 
ныиъшнимъ  годомъ  собраніе,  подъ  именемъ  1е 
гепсіег-ѵош  сіез  ^еш  сіез  Іеіігез,  прислали  ко  мнѣ 
инвитацію,  такъ  же  какъ  и  къ  славнозіу  Франкли- 
ну, который  живетъ  здѣсь  Министромъ  отъ 
Американскихъ  соединенныхъ  провинцій.  Оыъ, 
славный  англійскій  физикъ  Магелланъ  и  я  были 
приняты  отмѣнно  хорошо,  даяіе  до  того,  что  на 
другой  день  напечатали  въ  газетахъ  о  нашемъ 
визитъ.  Вы  увидите  въ  газеть  имя  мое  евігоріе' 
но  обычаю,  и  посмотрите,  сколько  въ  Парижѣ 
вседневныхъ  забавъ.  Я  имѣлъ  удачу  понравиться 
въ  собраніи  разсказываніемъ  о  свойствѣ  нашего 
языка,  такъ,  что  директоръ  сего  собранія,  1а 
ВІапсЬегіе,  одинъ  изъ  діудрыхъ  вѣка  сего,  при- 
слалъ  ко  мнѣ  звать  и  въ  будущее  собраніе.  Я 
посылаю  его  письмо,  чтобъ  ты  видѣла,  въ  какомъ 
Соч.  ф.  Виз.  33 
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почтительномъ  тонѣ  ученый  народъ  со  мною 
обращается.  Кромъ  охоты  моей  къ  литературѣ, 
имѣю  я  въ  ихъ  глазахъ  другой  мерить,  а  имен- 
но, покупаю  книги,  ѣзжу  въ  каретѣ  и  живу 
домомъ,  то  есть,  можно  прійти  ко  мнѣ  обѣдать. 
Сіе  достоинство  весьма  принадлежать  къ  лите- 
ратурѣ;  ибо  ученые  люди  любятъ,  чтобъ  ихъ 
почитали  и  кормили.  Теперь  приступаю  къ  исто- 
ріи,  которая  тебя  столько  же  огорчить,  какъ  и 
меня:  ибо  я  знаю,  какъ  ты  любишь  Руссо.  По- 
слушай, что  съ  нимъ  сдѣлалось. 

Я  писалъ  къ  тебѣ,  что  Руссо  обѣщалъ  мнъ 
показать  себя,  и  уяіе  назначенъ  былъ  день  для 
нашего  свиданія;  но  наканунѣ  дня  того  пришелъ 
ко  мнѣ  одинъ  аЬЬё,  чрезъ  котораго  я  добивался 
познакомиться  съ  Руссо,  и  сказалъ  мнъ  новыя 
вѣсти,  что  онъ  былъ  въ  дозіъ  у  Руссо  и  засталъ 
его  жену  въ  слезахъ  и  отчаяніи,  которая  спра- 
шивала его:  не  видалъ  ли  онъ,  гдѣ  мужъ  ея? 
Онъ  уже  двѣ  ночи  дома  не  ночевалъ,  и  она  боит- 
ся, не  посаженъ  ли  онъ  въ  тюрьму  отъ  прави- 
тельства. Дня  три  прошли  въ  семъ  безъизвѣстіи; 
иаконецъ  узнали,  что  онъ  поѣхалъ  къ  одному 
своему  пріятелю,  человѣку  знатному,  въ  деревню 
отъ  Парижа  верстъ  съ  пятьдесятъ.  Причина 
его  удаленія  вотъ  какая :  онъ  сочинилъ  Мётоігез 
своей  собственной  жизни,  въ  которыхъ  весьма 
свободно  описывалъ  всѣ  интриги  здѣшнихъ 
вельможъ  поименно.  Сію  книгу  сочинялъ  онъ  съ 
тѣмъ,  чтобъ  послѣ  смерти  жена  его  ее  напечата- 
ла и  имъла    бы    отъ    нея    вѣрный   и   нарочитый 
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доходъ.  Онъ  для  нея  сію  книгу  пишетъ  и  остав- 
ляетъ  ей  въ  наслѣдство.  Жена  его  такая  алчная 
къ  деньгамъ,  какой  свътъ  не  производилъ.  Ей 
показалось  долго  дожидаться  мужней  смерти. 
Она,  уговорясь  съ  однимъ  книгопродавцемъ, 
продала  ему  манускриптъ,  позволяя  его  списы- 
вать тихонько,  когда  Руссо  спалъ.  Онъ  не  зналъ, 
ни  въдалъ  этой  напасти,  какъ  вдругъ  полумиль 
письмо  изъ  Голландіи  отъ  одного  книгопродавца, 
который  пишетъ  къ  незіу,  что  онъ  имѣетъ  въ 
рукахъ  своихъ  его  манускриптъ,  купленный  за 
сто  луидоровъ,  и  спрашиваетъ  его  отъ  добраго 
сердца:  на  какой  бумагъ  и  какими  литеразш  со- 
вѣтуетъ  онъ  сдѣлать  изданіе?  Руссо  жестоко 
испугался,  увидя  яіеннино  бездѣльство,  и  писалъ 
къ  книгопродавцу,  чтобъ  онъ  Бога  ради  до  смер- 
ти его  не  печаталъ  книги;  а  самъ,  бросивъ  не- 
благодарную яіену,  поъхалъ  въ  деревню  къ  сво- 
ему пріятелю.  Теперь  уже  видно,  что  книгопро- 
давецъ  его  не  послушалъ :  ибо  книга  напечатана, 
и  появившіеся  здьсь  экземпляры  конфискованы; 
а  бѣдный  Руссо,  видно,  отъ  Страха  и  негодова- 
нія,  прекратилъ  жизнь  свою.  Сегодня  получено 
извѣстіе,  что  онъ  умеръ,  и  найдена  на  тѣдѣ  его 
ранка  въ  самомъ  сердцѣ.  Сказываютъ,  что  онъ 
булавкою  проткнулъ  сердце,  л  иные  говорить 
ножичкомъ.  Какъ  бы  то  ни  было,  но  онъ  самъ 
себя  лишилъ  жизни;  по  крайней  мѣрѣ  сей  слухъ 
разнесся  теперь  по  всему  городу.  Пріятель  мой 
Гудонъ,    славный    скульпторъ,    поѣхалъ    теперь 
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къ  нему  снимать  маску;  ибо  лицо,  какъ  слышно, 
точно  еще  такое,  какъ  было  у  живого. 

И  такъ,  судьба  не  велѣла  мнѣ  видьть  славнаго 
Руссо!  Твоя  однако  жъ  правда,  что  чуть  ли  онъ 
не  всѣхъ  почтеннѣе  и  честнѣе  изъ  господъ  фи- 
лософовъ  нынѣшняго  вѣка.  По  крайней  мѣрѣ, 
безкорыстіе  его  было  строжайшее.  Я  такъ  золъ 
на  жену  его,  что  если  бъ  былъ  судья,  то  бы 
велѣлъ  ее  повѣснть. 

Не  описываю  тебѣ  всего,  что  здѣсь  вниманія 
достойно.  Я  писалъ  къ  батюшкѣ  превеликое 
письмо  и  усталь  такъ,  что,  право,  едва  сію  стра- 
ницу могу  окончить.  Ты  получишь  отъ  меня  ко- 
нечно большое  письмо.  Живучи  за  городомъ, 
имѣю  больше  времени  и  способности  къ  писаиію. 

Мы  сегодня  ѣдемъ  въ  8і.  Сіоисі.  Тазіъ  много 
людей  будетъ.  Завтра  утро  будетъ  у  меня  уче- 
ное; проведу  его  съ  д'Аламбертомъ.  Вотъ  здѣш- 
нія  мои  пріятности:  ученые  врали,  спектакли  и 
гульбища,  но  и  то  наскучило.  Мы  оба  нетерпѣ- 
ливо  хотимъ  кончить  наше  кочеванье.  Очень 
будемъ  рады,  какъ  доберемся  до  дома.  Прости! 


ПИСЬМА 

КЪ  СЕСТРЪ. 

ИЗЪ  ВТОРОГО  ПУТЕШЕСТВІЯ. 

рига,  іюля  1784.     - 

Мы  сегодня  отсюда  отъѣзжаемъ,  слава  Богу 
здоровы.  Пускаемся  въ  путь  далекій.  Сколько 
пріятностей  ни  нахожу  я  въ  вояжѣ,  да  онѣ  смѣ- 
шаны  съ  тѣмъ  сердечныдіъ  огорченіемъ,  что  я 
столь  долго  не  получу  объ  васъ  никакого  свѣ- 
дѣнія.  Надобно  доѣхать  до  Флоренціи,  и  тазіъ 
ждать  вашихъ  писемъ.  Легко  станется,  мой  сер- 
дечный другъ,  что  и  вы  отъ  меня  долго  писемъ 
не  получите.  Я  писать  всеконечно  стану,  да  не 
могу  отвѣчать  за  исправность  почты.  Часто 
почтмейстеры  бросаютъ  письма,  и  они  по  ни- 
сколько мѣсяцевъ  у  нихъ  на  столахъ  валяются. 
Здѣсь  прожили  мы  изрядно,  отдохнули,  посмо- 
трели Ригу,  и  благополучно  отъѣзяіаемъ.  Въ 
Лифляндіи  и  Эстляндіи  мужики  взбунтовались 
противъ  своихъ  помѣщиковъ;  «о  сіе  нимало  не 
поколебало  безопасности  большой  дороги.  Мы 
всѣ  тѣ  мѣста  проѣхали  такъ  благополучно,  какъ 
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бы  ничего  не  бывало;  вездѣ  лошадей  получали 
безостановочно.  Что  послѣ  насъ  будетъ,  не  знаю: 
но  мужики  противъ  господь  и  господа  противъ 
нихъ  такъ  остервенились,  что  ищутъ  погибели 
другъ  друга. 

Описаніе  нашего  пути  до  Риги  не  заслужи- 
ваем вниманія;  но  какъ  тебѣ,  матушка,  все  то 
интересно,  что  до  насъ  принадлежишь,  то  я  на- 
пишу тебъ  нашъ  журналъ.  Мы  выѣхали  подъ 
вечеръ  въ  воскресенье,  ѣхали  всю  ночь  подъ 
дождемъ,  и  въ  понедѣльникъ  пріѣхали  обѣдать 
въ  Ямбургъ,  а  около  полуночи  въ  Нарву;  на- 
няли коляску  и  поъхали  отъ  Нарвы  версты  три 
въ  сторону,  смотрѣть  славныхъ  водяныхъ  по- 
роговъ.  Признаюсь  тебѣ,  что  я  не  воображалъ 
найти  такого  страшиаго  зрѣлища.  Представь 
себь  цѣлый  рядъ,  на  полверсты  слишкомъ,  во- 
дяныхъ горъ,  который  съ  высотъ  съ  уліасиымъ 
стреділеніемъ  и  съ  ревомъ  падаютъ  внизъ  и  по- 
ходятъ  на  бѣлѣйшій  снъгъ.  Ревъ  такъ  громокъ, 
что  за  12  верстъ  во  время  непогоды  слышенъ. 
Подходя  къ  нимъ,  кажется,  что  идешь  въ  Неп- 
туново  царство.  Отъ  Нарвы  до  Риги  ѣхали  мы 
день  и  ночь,  и  терпѣли  много  отъ  яіаровъ ; 
сюда  пріъхавъ,  отдохнули  и  пустимся  въ  путь 
далѣе.  Вотъ,  мой  сердечный  другъ,  все  наше 
нутешествіе.  Пожелай  намъ  продоляіать  его  такъ 
же  благополучно,  какъ  начали.  Прости! 
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лейпцигъ,  із/24  августа  1784. 

Въ  прошедшую  субботу  пріѣхали  мы  сюда 
благополучно.  Изъ  Кенигсберга ,  откуда  мы  въ 
послѣдніи  разъ  писали,  были  мы  въ  дорогѣ  до 
Лейпцига  одиннадцать  дней,  то  есть,  по  скверной 
прусской  почіѣ ;  ѣхавъ  почти  всегда  день  и  ночь, 
не  могли  мы  сдѣлать  въ  одиннадцать  дней  больше 
777  русскихъ  верстъ.  У  насъ  добрый  извощикъ 
скорѣе  довезетъ  на  однъхъ  лошадяхъ.  Теперь, 
Богу  благодареніе,  доѣхалн  мы  до  города,  гдѣ 
съ  большого  пріятностію  отдохнуть  можемъ,  про- 
Вхавъ  около  двухъ  тысячъ  версгь.  Жена  эіоя, 
ѣхавъ  безъ  дѣвки,  выносптъ  храбро  всѣ  дорож- 
пыя  безгюкойства.  Ты  не  повѣришь,  какое  на- 
хожу въ  ней  утъшеніе,  и  какъ  я  радъ,  видя  ее 
здоровою.  Однажды  прихворнула-было  она  въ 
Кёнигсбергѣ;  разболълся  у  нее  зубъ;  по  мы  съ 
шімъ  церемониться  не  стали,  и  тотчасъ  рѣши- 
лась  она  его  вырвать,  что  благополучно  и  испол- 
нено. Голова  моя  одинъ  разъ  сильно,  а  другой 
разъ  слабѣе  меня  помучила;  но  какая  разница 
съ  тьмъ,  что  со  мною  бываетъ,  живучи  на  одномъ 
мъсть.  Я  думаю ,  что  и  тутъ  сашъ  я  былъ  причи- 
ною обопзіъ  пароксизмамъ.  Оба  раза  разозлился 
я  на  скотовъ  почталіоновъ,  и  заплатилъ  за  свой 
гньвъ  головною  болью.  Правду  сказать,  на- 
добно быть  ангелу,  чтобъ  сносить  териѣлпво 
ихъ  скотскую  грубость.  Двадцать  русскихъ 
верстъ  везетъ  восемь  часовъ,  всеминутно  оста- 
навливается, бросаетъ  карету  и  бѣгаетъ  по  корч- 
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мамъ  пить  пиво,  курить  табакъ  и  заѣдать  мас- 
ломъ.  Изъ  корчмы  не  вытащишь  его  до  тѣхъ 
поръ,  пока  самъ  изволить  выйти.  Вообще  ска- 
зать, почтовыя  учрежденія  Его  Прусскаго  Вели- 
чества гроша  не  стоять.  На  почтахъ  его  ска- 
чутъ  гораздо  тише  ,  нежели  наши  ходоки  пѣш- 
комъ  ходятъ.  Въ  Саксоніи  немного  получше;  но 
Также  довольно  плохо.  Не  знаю,  какъ  пойдетъ 
далѣе.  По  счастію  нашему,  прескучная  медлен- 
ность почталіоновъ  награждалась  прекрасною  по- 
годою и  изобиліемъ  плодовъ  земныхъ.  Во  всей 
западной  Пруссіи  нашли  мы  множество  абрико- 
совъ,  грушъ  и  вишень.  Въ  здѣшнемъ  городѣ 
останемся  мы  еще  на  нѣсколько  дней.  Хотимъ, 
отдыхая,  собрать  свои  силы  къ  переѣзду  другой 
половины  нашего  пути ;  а  сверхъ  того ,  хотимъ 
здѣсь  несколько  экипироваться.  Мы  и  люди  на- 
ши износили  все  наше  дорожное  платье.  Мож- 
но сказать,  что,  выъхавъ  изъ  Петербурга  въ  но- 
выхъ  платьяхъ ,  пріъхали  сюда  въ  лохмотьяхъ. 
Не  понимаю,  отъ  чего  все  изодралось.  Везъ  я 
съ  собою  шелковый  новенькій  и  прекрасный  каф- 
танецъ,  но  въ  Ригѣ  за  ужиномъ  у  Броуна,  не- 
мецкая розиня,  обнося  кушанье,  вылила  на  ме- 
ня блюдо  прежирной  яствы.  Здѣсь  хочу  наря- 
диться и  предстать  въ  Италію  щеголемъ.  Ласка- 
юсь, что  время  проведемъ  пріятно,  если  Богъ 
дастъ  намъ  счастье  получить  ваши  письма.  Та- 
кое долгое  безъизвѣстіе  несносно.  Знаю ,  что 
иначе  быть  не  можетъ;  да  никакое  разсужденіе 
сердечнаго  чувства  побѣдить  не  можетъ.  Прошу 
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тебя,  матушка,  Бога  ради,  не  пренебрегай  писать 
къ  намъ  чаще;  по  крайней  ыѣрѣ,  чтобъ  я  всякія 
двѣ  недѣли  могъ  имѣть  о  васъ  извѣстіе.  Непо- 
дученіе  пи  семь  вашихъ  можетъ  отравить  всю 
пріятность  жизни  нашей,  и  сомнъніе  о  состоя- 
ніи  здоровья  всѣхъ  моихъ  родныхъ  не  дастъ 
мнь  вкусить  здьсь  прямого  удовольствія.  И  такъ, 
мой  сердечный  другъ,  войдите  въ  наше  состоя- 
ние и  шипите  къ  намъ  регулярно ;  а  мы,  съ  на- 
шей стороны,  будемъ  такъ  часто  къ  вамъ  пи- 
сать, какъ  въ  первый  нашъ  вояліъ.  Къ  тебъ  же, 
матушка,  буду  писать  болыпія  письма ;  а  ты  ихъ 
читай  батюшкѣ  и  всѣмъ  нашимъ  друзьямъ.  Жур- 
налъ  нашъ,  другъ  мой  сердечный,  нимало  не  ин- 
тересенъ,  и  я  его  къ  тебѣ  не  сообщилъ  бы,  ес- 
либъ  не  зналъ,  какъ  всѣ  вы  насъ  любите,  и  какъ 
охотно  будете  читать  объ  насъ  все  то,  что  по- 
стороннимъ  людямъ  могло  бъ  очень  наскучить. 
Въ  Ригѣ  проводили  мы  наше  время  столько  ве- 
село, сколько  въ  Ригѣ  можно,  и  выѣхали  изъ  нея 
23  Іюля  нашего  стиля,  въ  шесть  часовъ  послъ 
обѣда.  Возьми  ты  теперь  календарь,  гдѣ  есть 
станціи  отъ  Риги  до  Митавы,  и  смотри,  по  сколь- 
ку верстъ  мы  когда  переѣзжали.  Въ  тотъ  вечеръ 
ужинали  мы  въ  Олеѣ.  Тутъ  встрѣтнли  мы  двухъ 
рижскихъ  дворянокъ,  кои  сазти  вояжируютъ  въ 
Митаву.  Мы  съ  ними  ужинали,  и  хотя  количе- 
ство пищи  для  насъ,  для  нихъ,  для  людей  на- 
шихъ  и  для  ихъ  людей  было  весьма  малое,  но, 
благодареніе  Богу,  насытившему  нѣкогда  пятью 
хлѣбами  пять  тысячъ  народа,  всѣ  мы  были  сы- 


394  Письма 

ты.  Ночь  всю  мы  ѣхали,  а  24  числа  поутру  прі- 
ѣхали  въ  <§йовлеиъ  завтракать.  Здѣсь  примѣчанія 
достоинъ  одинъ  старинный  развалившійся  за- 
мокъ,  весьма  похожій  на  Шьуидердеръ-труикъ,  о 
которомъ  писано  въ  Кандидѣ.  Обѣдали  во  Фрауен- 
бергѣ  у  почтмейстера ,  старика  предобраго, 
который  утѣшается  тѣмъ,  что  воспитываетъ 
дочь  свою,  учить  ее  бренчать  на  клавикордахъ  и 
пѣть.  Я  не  могу  судить  объ  успѣхѣ ;  но  мнѣ  ка- 
жется, что  за  стѣною  слушать  ее  гораздо  лучше. 
Ночевать  пріѣхали  мы  въ  Шрунденъ.  25  числа 
поутру,  жена  тутошнаго  диспонента  Фока  при- 
слала къ  моей  женъ  блюдо  плодовъ  и  цвѣтовъ. 
За  сію  учтивость  ходилъ  я  къ  нимъ  съ  визитомъ 
и  нашелъ  весьма  честный  домъ.  Семья  ихъ  со- 
стоять теперь  изъ  двухъ  сыновей  и  дочери,  Ма- 
рате Мапіеліеі,  совершенной  красавицы.  Она 
вдова,  молодая,  умная  и  преласковая.  Вся  семья 
приняла  меня  какъ  брата  родного,  и  всѣ  они  по- 
шли со  мною  на  почтовый  дворъ,  къ  женѣ  моей. 
Мы  всѣхъ  ихъ  нашли  въ  черномъ  платьѣ :  ибо 
за  четыре  мъсяца  предъ  симъ  умерли,  одна  по- 
слѣ  другой,  двѣ  дочери,  дѣвушки  моложе  два- 
дцати лѣтъ.  Старики  огорчены  пребезмѣрно,  и 
по  ихъ  словазіъ  видно,  что  обѣ  умерли  отъ  коли- 
ки, которой  помочь  было  некому,  Жена  моя  ода- 
рила ихъ  магнезіею,  ревенемъ  и  многими  рецеп- 
тами, коими  запаслась  она  ради  иесваренія  моей 
грѣшной  утробы.  Въ  семъ  мѣстъ  мы  такъ  хо- 
рошо завтракали,  что  нигдѣ  обѣдать  не  останав- 
ливались. Къ  ужину  пріѣхали  мы  въ  Обербар- 
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тау ;  но  не  могли  двухъ  минутъ  остаться  на  поч- 
товомъ  дворѣ :  такая  бездна  сверчковъ,  что  отъ 
ихъ  крика  говорить  нельзя;  мы  др у гъ  друга  ра- 
зуметь не  могли.  Въ  Петербурге  поварня  гене- 
р а лъ-  прокурора  весьма  знаменита  сверчками. 
Повара  его  работаютъ  молча,  потому  что  также 
другъ  друга  разслушать  не  могутъ;  сверчки  ва- 
лятся въ  кушанье,  но  совсѣмъ  тѣмъ,  я  думаю, 
что  обербартовской  почтовой  дворъ  не  уступить 
поварнъ  его  сіятельства.  Мы  принуждены  были 
тотчасъ  выѣхать,  и  всю  ночь  продолжать  путь 
нашъ.  Поутру  26  числа  пристали  позавтракать 
въ  $€илшерзадъ,  къ  пребѣдному  почтмейстеру,  у 
котораго,  кромъ  дурного  хлѣба  и  горькаго  мас- 
ла, ничего  не  нашли.  Въ  4  часа  по  полудни 
прівхали  въ  Мемель.  Продолженіе  моего  жур- 
нала пришлю  къ  тебъ  на  будущей  почть;  а  те- 
перь отъ  писанія  рука  устала.  Видишь,  мой 
сердечный  другъ,  что  яіурналъ  мой  не  заслу- 
живаем быть  читанъ.  Надѣюсь,  что,  по  прибы- 
ли моемъ  въ  Италію,  будетъ  онъ  интереснѣе. 
Отсюда  по  и  деть  почта  въ  субботу,  и  ты  полу- 
чишь отъ  меня  продолженіе  журнала  по  прибы- 
тіи  нашемъ  въ  здѣшній  городъ. 
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дейпцигъ,  і7/28  августа  1784. 

Мы  еще  здѣсь  живемъ  и  такъ  устали  отъ  до- 
роги, что,  кажется,  никогда  не  отдохнемъ.  Я 
нисалъ  на  прошедшей  почтъ,  какъ  мы  доѣхали 
до  Мемеля  Теперь  доведу  мой  журналъ  до  при- 
были нашего  въ  здѣшній  городъ.  Двадцать  ше- 
стаго  Іюня,  въ  тотъ  день,  въ  который  зіы  пріъха- 
лй  въ  Мемель,  осматриваны  мы  были  Польскою, 
Прусскою  пограничною  и  Мемельскою  таможнями. 
Отъ  каждой  отдьлались  мы  гульденомъ,  или 
тридцатью  копъйками.  Таможенные  приставы  не 
у  однихъ  у  насъ  воры,  и  за  тридцать  копѣекъ 
охотно  отступають  отъ  своей  должности.  От- 
обѣдавъ  въ  Мемелѣ,  ходилъ  я  въ  Нѣмецкій  те- 
атръ.  Играли  трагедію:  Саііаз.  Мерзче  ничего 
я  отъ  роду  не  видывалъ.  Я  не  могъ  досмотрѣть 
нерва  го  акта.  Двадцать  седьмаго  поутру  прогу- 
ливался я  съ  почтмейстер омъ  по  городу,  и  от- 
обѣдавъ,  выѣхали  изъ  города  благополучно, 
Черезъ  часъ  очутились  мы  на  берегу  сильно- 
волнугощагося  моря  и  всю  ночь  ѣхали  такъ,  что 
вода  заливала  колеса.  Надобно  признаться,  что 
жестокій  вѣтръ  и  преужасный  ревъ  при  ночной 
темноть  не  далъ  намъ  глазъ  сомкнуть  чрезъ  всю 
ночь.  Поутру,  двадцать  восьмаго,  пріѣхали  мы 
въ  Коязійеп  перемѣнить  лошадей.  Коззіііеп  есть 
прескверная  деревушка.  Почтмепстеръ  жпветъ 
въ  избъ  столь  загаженной,  что  мы  не  могли  въ 
нее  во  идти.  Сей  день  былъ  для  насъ  весьма  не- 
нріятепъ.    Обѣдали    мы    въ    деревушкѣ    Саркау 
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очень  плохо,  а  ввечеру ,  подъѣзжая  къ  Кенигс- 
бергу, переломилась  задняя  рессора.  Увязавъ 
кое-какъ  карету,  дотащились  мы  въ  девять  ча- 
срвъ  въ  городъ,  и  стали  въ  трактирѣ  у  Шенка. 
Во  весь  день  всъ  наши  непріятности  несказанно 
умножались  тъмъ,  что  у  жены  разболѣлся  зубъ. 
Усталость  отъ  дороги  по  счастію  навела  на  нее 
сонъ,  и  она  всю  ночь  спала  хорошо.  На  другой 
день,  двадцать  девятаго,  призвалъ  я  дантиста, 
который  въ  одинъ  мигъ  зубъ  вырвалъ;  но  какъ 
былъ  у  нее  еще  больной  корень  другого  зуба, 
который  иногда  ее  мучилъ.  то  за  одинъ  присѣстъ 
вырвали  мы  и  его.  благополучно.  Гъ  того  часа 
она  стала  здорова.  Тридцатаго  пробыли  мы  въ 
Кенигсбергѣ.  Я  осматривалъ  городъ,  въ  кото- 
рый отъ  роду  моего  пріѣзжаю  въ  четвертый 
разъ.  Хотя  я  Ихмъ  и  никогда  не  прельщался,  од- 
нако въ  нынѣшній  пріѣздъ  показался  онъ  мнѣ 
еще  мрачнъе.  Улицы  узкія,  домы  высокіе,  на- 
биты Нѣмцами,  у  которыхъ  рожи  по  аршину. 
Всего  же  больше  не  понравилось  мнѣ  ихъ  обы- 
кновеніе :  ввечеру  въ  восемь  часовъ  садятся 
ужинать,  и  ввечеру  я^е  въ  восемь  часовъ  выво- 
зятъ  нечистоту  изъ  города.  Сей  обычай  даетъ 
ясное  понятіе  какъ  объ  обонянін,  такъ  и  о  вкусъ 
Кенигсбергскихъ  жителей.  Тридцать  перваго ,  въ 
девять  часовъ  поутру,  вынесъ  насъ  Господь 
изъ  Кенигсберга.  Весь  день  были  безъ  обѣда, 
потому  что  ѣсть  было  нечего.  Ужинали  въ 
Браунсбергѣ  очень  дурно.  Я  разозлился  на  поч- 
таліоновъ ;  разболѣлась  голова  моя ,  и  я  всю 
Соч.  ф.  Виз.  34 
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ночь  ѣхалъ  въ  жсстокомъ  пароксизмѣ.  На  дру- 
гой день,  і/12  Августа,  поутру  рано  пріѣхалм  мы 
въ  городокъ  ,  называемый  Прусская  Голландія, 
который  иамъ  очень    понравился.  Въ  трактиръ, 
куда    пристали ,    нашли    мы    чистоту ,    хороши'! 
обѣдъ  и  всевозможную  услугу.  Тутъ  отдыхалъ  я 
подъ    овсомъ  до  четырехъ    часовъ  за  полдень. 
Пароксизмъ  прошелъ;  я  сталъ  здоровъ  и  веселъ, 
и  мы  ѣхали    всю  ночь    благополучно.   уі5  поу- 
тру пріѣхали  мы  въ  большой  городокъ  Маріен- 
вердеръ.    Тутъ  обѣдали   такъ  дурно,    какъ  до- 
рого съ  насъ  взяли;  но  городъ  не  дуреиъ  и  чи- 
стеиекъ.   3/14  и  уі5  были  безостановочно  въ  до- 
рогѣ.    Сіи  дни    замѣтить  нечѣмъ5    кромъ  того, 
что  въ  одной  деревнъ  нашли  мы  хороводь  дѣ- 
вокъ,  изъ  которыхъ  одна  какъ  двь  капли  воды  по- 
ходить на  дочь  твою,  Катю.   Ты  можешь  себъ 
представить  ,    что  мы  ее  приласкали    отъ  всего 
сердца.  Поутру  5/1б  имѣлъ  я  дурачество  въ  другой 
разъ  разсердиться  на  почталіоновъ.  За  всякое  из- 
лишнее   движеніе    сердца  плачу  я  обыкновенно 
пароксизмомъ.  Обѣдали  мы  въ  преизрядномъ  го- 
родъ Ландсбергѣ,  гдѣ  началъя  чувствовать  голов- 
ную боль,   которая  всю  ночь  въ  дорогъ    много 
меня    безпокоила.   Съ  того    времени    сдѣлалъ  я 
себѣ  правило,  котораго  и  держусь:  никогда  на 
скотовъ  не  сердиться  и  не  рваться  на  то,  чего 
нельзя    передѣлать.  Я  даль  волю    везти    себя, 
какъ  хотятъ,  тѣмъ  наипаче,  что  съ  ними  нѣтъ 
ни  ......   я    опасности  быть  разбиту    лошадьми.  Я 

оті     родѵ    ГЬѵсскимъ  и  Саксояскимъ    почталіо- 
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наліъ  не  крича лъ :  тише !  потому  что  тише  ѣхать 
невозможно ,  какъ  они  ѣдугь ;  развь  стоять  на 
однойгь  мѣстѣ.  Поутру  6/17  пріьхали  мы  въ  Кн- 
стринъ,  гдѣ  проспалъ  я  до  четырехъ  часовъ  по- 
полудни и  далъ  пройдти  пароксизму;  а  ночевать 
пріъхали  мы  во  Франкфуртъ  на  Одеръ.  Нико- 
гда, съ  самаго  выѣзда,  не  имѣли  мы  такой  мучи- 
тельной ночи  :  клопы  и  блохи  терзали  насъ  вар- 
варски. Сверхъ  того  и  трактиръ  попался  сквер- 
ный. Насъ  однакожъ  увѣряли,  что  онъ  лучшій 
въ  городъ.  Франктфуртъ  вообще  показался  намъ 
несносенъ ;  мрачность  въ  немъ  самая  ужасная. 
Надобно  въ  немъ  родиться,  или  очень  долго 
жить,  чтобъ  привыкнуть  къ  такой  тюрьмѣ.  Про- 
снувшись ,  или  лучше  сказать ,  вставь  съ  по- 
стели очень  рано,  ни  о  чемъ  мы  такъ  не  пек- 
лись, какъ  скорье  выѣхать.  Обѣдали  мы  въ 
Милльрозе  и  такъ  и  сякъ ,  и  спѣшили  хоро- 
шенько поужинать  въ  мѣстечкѣ  Либерозе;  но 
судьбѣ  то  было  неугодно.  Ввечеру,  въ  девять 
часовъ,  при  самомъ  въѣздѣ  нашемъ  въ  горо- 
докъ  Фридландъ,  передняя  ось  пополамъ.  Нельзя 
себѣ  представить  ни  нашей  горестной  досады, 
ни  того  усердія ,  съ  которымъ  подана  была  намъ 
помощь  отъ  жителей.  Въ  одинъ  мигъ  сбѣжалось 
народу  превеликое  множество.  Примчали  кузнеца; 
насъ  самихъ  отвели  въ  домъ  къ  Зіасіігісіііег  пли 
къ  городничему.  Онъ  имъетъ  жену,  дочь  невѣ- 
сту  и  сына;  всѣ  они  приняли  насъ  съ  несказанною 
искренностію ;  отвели  намъ  комнату,  дали  намъ 
постель,  и  угощали  насъ  такъ,  что  мы  вьчно  не 
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забудемъ  ихъ  гостепріимства.  Карета  наша  го- 
това была  къ  утру,  и  мы  8/19  разстались  съ  сими 
добродѣтельными  людьми,  будучи  вееьма  тронуты 
ихъ  честностію.  Обѣдать  пріѣхали  мы  въ  Ли- 
баву  къ  почтмейстеру ,  старику  предоброму  и 
хмѣльному.  Онъ  обѣдалъ  въ  гостяхъ  и  подгулялъ. 
Жена  моя  такъ  ему  понравилась,  что  онъ  то  и 
дѣло  цаловалъ  ея  руку.  Подчивалъ  насъ  всѣмъ, 
что  могъ  у  себя  найти;  говоршіъ  нѣжности  такъ 
смъшно ,  что  мы  умирали  со  смѣху.  Ночевали  въ 
городкѣ  Лукау ,  и  страдали  отъ  блохъ  и  клоповъ 
не  меньше  Франкфуртскаго.  у20  пріѣхали  мы  въ 
городъ  Герцбергъ,  гдѣ  обѣдали  очень  плохо.  Но- 
чевали въ  городъ  Торгау,  въ  который  въѣхали 
ночью.  Предлинный  и  превысокій  крытый  мостъ 
по  Эльбѣ,  чрезъ  который  мы  ѣхали  при  ночной 
темиотъ,  такъ  страшенъ,  что  годился  бъ  чрез- 
мѣрио  хорошо  къ  принятію  въ  масоны.  Мы  ду- 
мали, что  насъ  везутъ  въ  яшлище  адскихъ  ду- 
ховъ.  Поутру,  оставя  Торгау,  ѣхали  мы  чрезъ 
поле,  на  которомъ  въ  1760  году  была  страшная 
баталія  между  Прусаками  и  Австрійцами.  Тутъ 
погребено  нѣсколько  тысячъ  людей  и  лошадей. 
Смотря  на  сіе  несчастное  мѣсто ,  ощущали  мы  жа- 
лость и  уяіасъ.  Къ  обѣду  пріѣхали  мы  въ  горо- 
докъ  Эйленбургъ.  Тутъ  попринарядились,  чтобъ 
въѣхать  въ  Лешщихъ,  куда  въ  седьмомъ  часу 
по  полудни  благополучно  пріѣхавъ,  стали  въ 
Ьоіеі  <іе  Ваѵіеге.  Симъ  заключаю  теперь  мой 
журналъ.  Жалѣю  сердечно,  что  заставилъ  васъ 
прочитать    цѣлый  листъ  скучныхъ   моихъ  запи- 
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сокъ.  Не  дивись,  матушка,  что  нѣтъ  въ  нихъ 
ничего  достойнаго  вниманія.  Вспомни,  что  про- 
ѣхавъ  нзъ  Петербурга  двѣ  тысячи  верстъ,  до- 
тащились мы,  можно  сказать,  только  до  воротъ 
Европы.  Лейпцигъ  есть  первый  городъ,  кото- 
рый заслуживаетъ  примѣчанія.  Продолженіе 
;курнала  моего  посылать  къ  тебъ  буду  исправно. 
Мнѣ  пріятно,  другъ  мой  сердечный,  съ  вами 
побесѣдовать,  не  смотря  на  то,  что  ничего  ска- 
зать не  пмѣю.  Хотя  я  отъ  васъ  очень  далеко, 
и  ѣду  еще  далѣе;  но  душа  моя  ни  на  минуту 
съ  вами  не  разстается.  Прошу  Бога,  чтобъ  всѣ 
вы,  мои  друзья,  были  здоровы.  Завтра,  или  по 
крайней  мърѣ  иослѣ  завтра,  отсюда  выѣдемъ,  и 
писать  къ  вамъ  будемъ  на  будущей  недѣлѣ  или 
пзъ  Ниренберга,  или  изъ  А угсбурга,  гдѣ  случит- 
ся остановиться. 


2У  Августа,    .  _.-.  , 

НИРЕНБЕРГЪ,Тё^^  1/84. 


Мы  иріѣхали  въ  здъшній  городъ,  слава  Богу 
здоровы;  по  такъ  устали,  что  рѣшились  несколь- 
ко дней  здѣсь  погостить,  а  между  тѣмъ  города 
иосмотрѣть,  и  кое-чѣмъ  нужнымъ  запастись. 
Изъ  яіурнала  моего  ты  увидишь,  что  отъ  самаго 
Лейпцига  до  здѣшняго  города  было  намъ  очень 
тяжко.  Дороги  адскія,  пища  скверная,  постели 
осыпаны    клопами  и  блохами.    Теперешни!  жур- 
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налъ  состоитъ  въ  описаніи  нашего  вольнаго 
етраданія.  Вообще  сказать  могу  безпристраст- 
но,  что  отъ  Петербурга  до  Ниренберга  балансъ 
со  стороны  нашего  отечества  перетягиваетъ 
сильно.  Здѣсь  во  всемъ  генерально  хуже  наше- 
го: люди,  лошади  земля,  изобнліе  въ  нужныхъ 
съѣстныхъ  припасахъ,  словомъ,  у  насъ  все  луч- 
ше, и  мы  больше  люди,  нежели  Нѣмцы.  Это 
удостовьреніе  вкоренилось  въ  душѣ  моей,  кто  бъ 
что  ни  изволилъ  говорить.  Изъ  всѣхъ  городовъ 
до  здѣшняго,  о  которомъ  въ  будущемъ  жур- 
налѣ  писать  стану,  Лейпцигъ  всѣхъ  сноснѣе. 
И  такъ,  мой  сердечный  другъ,  я  начну  про- 
должать теперь  дневную  мою  записку.  Ты  сама 
прочти  и  ближнимъ  нашимъ  прочитай  ее  не 
вдругъ,  потому  что  в  другъ  цѣлый  листъ,  ни- 
чего незначущій,  прочесть  скучно.  На  другой 
день  пріѣзда  нашего  въ  Лейпцигъ,  поутру  хо- 
дилъ  я  въ  здѣшнюю  публичную  баню  мыться. 
Устройство  здѣшнихъ  бань  отмѣнно  хорошо. 
Для  каждаго  особливая  комнатка  съ  ванною.  Во- 
да проведена  машиною  къ  стѣнѣ,  къ  которой 
прикрѣплена  ванна.  У  стѣны  подлѣ  ванны  два 
винта.  Повернувъ  одинъ,  пустишь  воду  теплую; 
повернувъ  другой,  холодную,  такъ  что  сидящій 
въ  ваннѣ  наполняетъ  ее  столько  и  такою  водою, 
какъ  самъ  захочетъ.  Чистота,  услуга  и  удобно- 
сти можно  сказать  неописанны.  Жаль,  что  у 
насъ  нътъ  такого  пріятнаго  и  для  здоровья  по- 
лезнаго  установлеиія.  Остаая  жену  отдыхать, 
поѣхалъ  я  съ  визитомъ  къ  профессору  и  секре- 
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тарю  здѣшняго  ученаго  общества,  Клодіусу, 
человѣку  мнѣ  уже  знакомому,  и  между  тѣмъ, 
какъ  профессоръ  занялся  корректурою  своихъ 
премудрыхъ  сочиненій,  супруга  его  повезла  ме- 
ня съ  собою  въ  Итальянскую  Оперу.  Она  здѣш- 
няя  знаменитая  сочинительница.  Вы  не  мояіете 
тутъ  подозрѣвать  моего  сердца,  потому  что  всѣ 
ея  сочиненія  суть  не  что  иное,  какъ  любовныя 
письма  къ  своему  супругу,  въ  котораго,  не  взи- 
рая на  его  полную,  красную  и  глупую  рожу,  она 
влюблена  смертельно.  Между  гьзгь  какъ  я  слонял- 
ся въ  Оперѣ,  жена  моя  ѣздила  въ  баню;  ужинали 
мы  двое  одинехоньки.  Ты  видишь,  матушка,  что 
я  о  всякой  мелочи  тебя  увѣдомляю.  і2/23  поутру 
былъ  я  съ  визитомъ  у  своихъ  банкир  овъ,  изъ 
коихъ  одинъ  въ  Лейпцигѣ  играетъ  первую  ролю 
по  своему  богатству.  Онъ  далъ  намъ  на  другой 
день  великолѣпный  обѣдъ,  и  мы  оба  із/24унего 
обѣдали.  Послѣ  того  еще  сряду  четыре  дня  мы 
ни  часу  дома  не  сидьли :  гуляли  по  садамъ,  изъ 
которыхъ  садъ  купца  Рихтера  выходить  уже 
изъ  сферы  партикулярнаго  человѣка.  Въ  сопро- 
вождены профессора  и  его  яіены  осматривали 
мы  картинные  кабинеты,  изъ  которыхъ  два  со- 
держать въ  себѣ  много  наилучшихъ  піэсъ  слав- 
ныхъ  мастеровъ.  Познакомились  мы  съ  дѣвуш- 
кою,  дочерью  гравера  Баузе,  которая  играетъ 
какъ  ангелъ  на  гармоникѣ.  Обѣдалъ  и  ужиналъ 
я  обыкновенно  дома  съ  Русскимъ  нашимъ  Кон- 
суломъ  Сапояіниковымъ  и  студентомъ  Цебрико- 
вымъ.    іу28    услышалъ .  я,    что    университетскій 
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нашъ  профессоръ  Маттей  пріѣхадъ  въ  Лейп- 
цигъ  на  русскихъ  извощикахъ.  Я  обрадовался 
сему  случаю  и,  чтобъ  избавиться  хотя  на  не- 
сколько дней  несносныхъ  здѣшнихъ  почталіо- 
новъ,  нанялъ  я  мужиковъ  нашихъ  на  восьми 
лошадяхъ  съ  двумя  кибитками  до  Ниренберга. 
Кучеръ  нашъ,  крестьянинъ  Л.  А.  Нарышкина, 
Калининъ,  обѣщалъ  мнѣ,  пріъхавъ  въ  Москву, 
явиться  къ  вамъ  и  разсказать  вамъ  подробно, 
какъ  онъ  съ  нами  путешествовалъ.  Борода  его 
наконецъ  намъ  и  надоъла:  смотрѣть  его  сбира- 
ралось  около  нашей  кареты  премножество  людей; 
маленькіе  ребята  бѣгали  за  нимъ,  какъ  за  чу- 
домъ.  Онъ  такъ  золъ  на  Нъмцевъ  и  такую  къ 
нимъ  имѣетъ  антипатію,  что  иногда  мы,  слыша 
его  разсужденія,  умирали  со  смѣху.  По  его  мнѣ- 
нію,  русскихъ  созидалъ  Богъ,  а  Нѣмцевъ  чортъ. 
Онъ  считаетъ  ихъ  наравнѣ  съ  гадиною,  и  ду- 
маетъ,  что'  раздавя  Нѣмца,  Бога  прогнѣвить  не- 
льзя. Впрочемъ  скаяіите  ему  за  насъ  спасибо : 
мы  его  усердіемъ  чрезвычайно  довольны.  Городъ 
Лейпцигъ  очень  хорошъ  на  одну  недѣлю,  а  жить 
въ  немъ  ни  изъ  чего  не  соглашусь.  Осмотрѣвъ 
въ  немъ  все,  что  вниманія  достойно,  тотчасъ 
почувствовали  мы  скуку;  а  особливо  жена,  не 
разумѣвъ  ни  слова  по-нѣмецки.  По-французски 
Нѣмцы  говорятъ  столь  скверно,  сколь  и  неохот- 
но. Въ  ікурналѣ,  который  я  веду  для  себя  соб- 
ственно, дѣлаю  я  описаніе  картинъ  Лейпциг- 
скихъ;  но  какъ  изъ  васъ  никто  не  охотиикъ  до 
живописи,  то  я  эту   часть  здѣсь  пропускаю,  а 
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скажу  вамъ  о  самихъ  людяхъ  нѣкоторыя  при- 
мѣчавія.  Я  въ  жизнь  мою  нигдъ  столько  не 
вндывалъ  горбуновъ  и  горбушъ,  сколько  въ 
Лейпцигь.  На  публичномъ  гуляньѣ,  посидѣвъ  на 
лавкѣ  съ  полчаса,  считалъ  я  сколько  проходить 
горбуновъ  мимо  меня,  и  насчиталъ  ихъ  девять. 
Не  подумайте,  чтобъ  я  считалъ  сутулину  за  горбъ. 
Нѣтъ!  Это  были  такіе  горбы,  которые  если  не 
перещеголяютъ,  то  вѣрно  не  уступятъ  Шкада- 
нову.  Резонъ  горбамъ  тотъ,  что  здѣсь  мода  во- 
дить дѣтей  на  помочахъ  и  что  ребенокъ  въ  хо- 
мутѣ  бродить,  опустясь  корпусомъ  на  грудь. 
Нищихъ  въ  Саксоніи  пропасть  и  самые  безот- 
вязные. Коли  привяжется,  то  цѣлый  день  бро- 
дить за  тобою.  Однимъ  словомъ,  страждущихъ 
отъ  всякія  скорби,  гнѣва  и  нужды  въ  такой 
землишкѣ,  какова  Саксонія,  я  думаю,  больше 
нежели  во  всей  Россіи.  іУз(Двгуста  въ  десять 
часовъ  поутру  выѣхали  мы  изъ  Лейпцига,  обѣ- 
дали  въ  деревиъ  Лангендорфъ  очень  плохо,  но- 
чевали въ  городѣ  Веррѣ.  20/31  поутру  едва  у- 
спѣли  мы  отъѣхать  отъ  ночлега  версты  двѣ,  какъ 
у  нашей  кареты  задняя  ось  пополазіъ.  Жена 
моя  принуждена  вкарабкаться  въ  кибитку,  а  я 
пѣшкомъ  по  грязи  потащился  назадъ  и  цѣлые 
сутки  чинили  нашу  карету.  2^~^я  очень  рано 
выѣхавъ,  обѣдали  въ  мѣстечкъ  Ауме.  Весь  нашъ 
столъ  состоялъ  изъ  дв ухъ  не  изжаренныхъ,  а 
сожяіенныхъ  цыпленковъ,  за  которые  не  посты- 
дились содрать  съ  насъ  червонный ;  но  за  то  въ 
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городкѣ  Шлейцъ  ужинали  мы  очень  хорошо  и 
спали  спокойно.  2  сентября  былъ  день  для  насъ 
премучительный :  цѣлые  .  восемь  часовъ  ѣхалм 
мы,  не  кормя,  превысокими  горами  и  преузкими 
путями.  Хуже  дороги  вообразить  трудно.  Обь- 
дали  и  ночевали  въ  деревнишкахъ,  въ  избахъ 
крестьянскихъ  такъ  скверно,  что  насъ  горе  взяло. 
зѴІггТбря  обѣдали,  или  лучше  сказать  голодали, 
въ  городѣ  Кронахъ;  но  за  то  въ  городъ  Бам- 
бергъ  спокойно  ночевали.  ^с^Іб"я  цѣлое  утро 
простояли  на  одномъ  мѣстѣ  за  моимъ  пароксиз- 
момъ,  который  былъ  довольно  мучителенъ.  Но- 
чевали въ  городѣ  Ерлангенѣ  великолѣпно.  І^Щ™ 
къ  объду  пріѣхали  сюда  въ  Ниреибергъ,  и  ста- 
ли въ  трактирѣ,  въ  которомъ  безмѣрная  чи- 
стота и  опрятность  привели  насъ  въ  удивленіе. 
Всъ  улицы  и  домы  здѣщніе  такъ  чисты,  что 
уже  походить  на  аффектацію.  Симъ  оканчиваю 
теперепшій  журналъ,  котораго  продолліеніе 
впредь  присылать  къ  тебѣ  буду.  Прости,  ма- 
тушка. Мы  завтра  отсюда  ѣдемъ  въ  Аугсбургъ, 
разстояніемъ  на  139  верстъ,  откуда  несколько 
строчекъ  къ  вамъ  напишу. 
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аугсвургъ,  у18  сентября  1784. 

Отсюда  мы  для  того  только  пишемъ,  чтобъ 
не  пропускать  ни  одного  большаго  города.  Мы 
оба,  слава  Богу,  здоровы,  и  завтра  поутру 
ѣдемъ  далѣе.  Изъ  Боцена  пришлю  къ  вамъ 
продол  зкеніе  моего  журнала.  Дорога  такъ  намъ 
надоѣла,  что  намѣреніе  мое,  оставя  жену,  съѣз- 
дить  къ  вамъ  одному,  мы  вовсе  отмьнили;  а 
возвратизіся  оба,  не  продоляіая  больше  года  на- 
шего вояжа.  По  всему  видно,  что  въ  Италіи 
жить  не  для  чего,  и  что  въ  годъ  всю  ее  осмотримъ 
съ  погъ  до  головы.  Намѣреніе  наше  возвратить- 
ся исполнимъ  мы  по  другой  дорогѣ,  то  есть : 
поѣдемъ  въ  Вѣну,  въ  Польшу,  въ  Кіевъ  и  въ 
Москву.  Завтра,  благословясь ,  пустимся  мы  въ 
Альпійскія  горы,  въ  которыхъ  дороги  такъ  пре- 
красно отдѣланы ,  что ,  ни  малѣйшей  нѣтъ  опа- 
сности. Здѣсь  совершенно  мы  удостоверились, 
что  болѣзни  въ  Мталію  никакъ  не  проникли,  и 
коммерція  ни  на  часъ  отъ  сего  не  прерывалась. 


боценъ,   п/22  сентября  1784. 

Мы  оба,  слава  Богу  здоровы  и  помаленьку 
продолжаемъ  наше  путешествіе.  Если  послѣ  сего 
письма  вы  отъ  насъ  не  скоро  получите,  то  Бога 
ради  молчаніе  наше  ничему  другому  не  приписы- 
вайте,   какъ    тому,  что    мы,  не  останавливаясь, 
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ъдемъ.  Намъ  нетерпѣливо  хочется  скорѣе  до- 
ѣхать  до  Флоренціи,  чтобъ  получить  тадіъ  ваши 
письма,  и  чтобъ  отдохнуть  подолье.  Дорога  на- 
доъла  намъ  несказанно.  Два  мѣсяца,  какъ  все 
ѣдемъ,  а  до  Рима  еще  мъсяцъ  надобенъ.  Сказы- 
ваютъ,  что  прежде  половины  Октября  нельзя 
въ  него  и  въъхать,  потому  что  сами  жители 
разъезжаются  лѣтомъ  по  деревнямъ  и  ліивутъ 
въ  нихъ  до  осени,  опасаясь  лихорадокъ,  кото- 
рыя  въ  я;ары,  по  причинъ  болотъ,  легко  полу- 
чить можно.  Теперь  стану  продолжать  тебѣ, 
матушка,  мой  журналъ,  который  кончился  прі- 
ѣздомъ  нашимъ  въ  Ниренбергъ.  Сей  городъ  по- 
ложеніемъ  своимъ  очень  страненъ:  стоить  весь 
на  горахъ  и  съ  высокаго  мѣста,  каковъ  тутош- 
ііый  замокъ,  кажется  не  инымъ  чѣмъ,  какъ 
громадою  набросанныхъ  ненарочно  камней;  счи- 
таютъ  въ  немъ  до  восьми  сотъ  улицъ;  что  и  не 
удивительно,  если  называютъ  улицами  всѣ  по 
горамъ  закоулки,  какіе  на  стѣ  шагахъ  обыкно- 
венно встрѣчаются.  Не  взирая  на  узкія  улицы  и 
на  множество  народа,  наблюдается  внутри  и  сна- 
ружи домовъ  чистота  отмѣнная.  Въ  день  нашего 
пріѣзда,  то  есть  2*  ^Щя,  п°сль  обѣда  осма- 
тривали мы  замокъ.  По  древнимъ  преданіямъ 
здѣшніе  жители  вѣрятъ,  что  построенъ  онъ  Не- 
рономъ.  Не  знаю,  онъ  ли  его  строилъ,  но  по 
крайней  мѣрѣ  замокъ  достоинъ  быть  дворцомъ 
такого  чудовища,  каковъ  Неронъ.  Вообрази  на 
иревысокой  и  прекрутой  горѣ  уродливое  и  мрач- 
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ное  большое  зданіе.  Кажется,  что  обптавшій  въ 
немъ  тирань  сверху  попиралъ  ногами  городъ, 
и  что  самъ  залѣзъ  такъ  высоко  для  того,  чтобъ 
спрятаться  отъ  отчаянія  несчастныхъ  жителей. 
Словомъ,  замокъ  таковъ,  въ  какомъ  честный 
человѣкъ  за  всѣ  престолы  свѣта  жить  не  согла- 
сится. Мы  осматривали  въ  немъ  картины  Аль- 
брехта Дюрера,  славнаго  больше  за  старину, 
нежели  за  искусство,  потому  что  въ  его  время 
живопись  въ  Европъ  была  еще  въ  колыбели. 
Тутъ  казали  намъ  модели  святыхъ  вещей;  ибо 
подлинный  сохранены  и  никому,  кромѣ  короно- 
ванныхъ  главъ,  ихъ  не  кажутъ.  Художникъ, 
дѣлавшій  сіи  модели,  не  имѣлъ  кажется  нужды 
ни  въ  большомъ  трудѣ,  ни  въ  болыпомъ  искус- 
ствѣ.  Святыя  вещи  состоять  въ  копьѣ,  коимъ 
Христосъ  прободенъ  былъ  на  кресть,  въ  крест- 
номъ  гвоздѣ,  въ  частицѣ  самаго  Креста,  въ 
Отломкѣ  яслей.  Виѳлеемскихъ,  въ  лоскуткѣ  ска- 
терти, постланной  на  Тайной  Вечери,  и  въ  лоску- 
точкѣ  лентія,  коимъ  Христосъ  отиралъ  ноги  на 
умовеніи.  Осмотръвъ  въ  замкѣ  все  любопытства 
достойное,  провели  мы  вечеръ  дома  съ  банкир омъ 
Брентаніемъ,  къ  которому  мы  адресованы.  Онъ 
2всевнхлбря  П0УТРУ  В03илъ  насъ  къ  КУПЦУ  Вильду, 
который  имѣетъ  прекрасное  собраніе  картинъ. 
Мы  пригласили  Брентанія  къ  обѣду.  Я  нигдѣ  не 
видалъ  деликатнѣе  стола,  какъ  въ  нашемъ  трак- 
тирѣ.  Какое  пирожное!  какой  десертъ!  О  пиролі- 
номъ  говорю  я  не  для  того  только,  что  я  до  него 
Соч.  Ф.  Виз.  35 
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охотникъ,  но  для  того,  что  Ниренбергъ  пирож- 
нымъ  славенъ  въ  Европѣ.  Скатерти,  салфетки 
тонки,  чисты,  словомъ,  въ  жизнь  мою  лучшаго 
стола  имѣть  не  желалъ  бы.  ІІослѣ  обѣда  были 
мы  въ  Ратушѣ,  украшенной  картинами  Альбрех- 
та Дюрера.  Онъ  родился  въ  здьшнемъ  городъ, 
работалъ  много  и  куда  ни  обернись,  вездѣ  най- 
дешь его  работу.  Я  сдѣлалъ  визитъ  Брентанію  и 
съ  нимъ  ѣздилъ  въ  комедію.  Театр  ишка  мерзкій 
и  зала  походить  больше  на  чуланъ,  нежели  на 
залу.  Жаръ  и  духота  были  такіе,  что  я  пяти  ми- 
нуть не  устоялъ,  и  вечеръ  провели  мы  одни. 

Въ  Ниренбергъ  много  хорошихъ  живописцевъ 
и  другихъ  художниковъ;  но  они  умираютъ  съ 
голоду,  потому  что  покупать  некому.  Цѣлое  утро, 
или    справедливѣе    сказать,    весь   день 


Сентября 

посѣщалъ  я  сихъ  бѣдняковъ,  лазилъ  къ  нимъ  на 
чердаки  и  много  кое-что  накупилъ  по  моей 
коммерціи  и  отправилъ  въ  Петербурга  Ходилъ 
по  церквамъ,  по  книжнымъ  лавкамъ,  смотрѣлъ 
славный  бронзовый  фонтанъ,  за  который  Го- 
сударыня предлагала  тридцать  тысячъ  рублей: 
но  меньше  пятидесяти  не  продаютъ;  былъ  въ 
галантерейныхь  лавкахъ,  и  пришелъ  домой, 
уставъ  какъ  собака.  Ввечеру  банкиръ  Кнопфъ 
сдѣлалъ  мнѣ  визитъ.  т^^-  поутру  оба  мои 
банкира  возили  меня  въ  арсеналъ.  Въ  немъ 
есть  чего  смотрѣть;  воинскіе  снаряды,  уборы 
и  одежда  древнихъ  рыцарей  весьма  любопыт- 
ны.   Удивительно,    какъ    могли  они   таскать   на 
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себѣ  такую  тягость.  Я  не  совсѣмъ  безсиленъ; 
но  насилу  поднялъ  копье,  которымъ  они  воевали. 
Послѣ  обѣда  мадамъ  Брентани  пріьхала  къ  намъ 
съ  двузш  золовками,  и  мы  всѣ  ввечеру  ѣздпли  въ 
садъ  къ  мадазіъ  Геллеръ,  которая  лицемъ  похо- 
жа какъ  дпъ  капли  воды  на  княгиню  Д.  А.  Гру- 

29  Августа  ■_  ^ 

зинскую.  9  Сеитл0  я  цѣлое  утро  приносили  ко  зінь 
изъ  цѣлаго  города  картины  на  продажу ;  но  я  не 
купилъ  ничего,  видя,  что  они  считаютъ  меня 
проѣзжимъ  богачемъ.  Въ  семъ  мнѣніи  вездъ  обо 
мнѣ  остаются  для  того,  что  я  Русскій.  Во  всей 
Нѣмецкой  землѣ  и,  сказываютъ,  также  во  всей 
Италін,  слова  Русской  и  богачъ  одно  означаютъ. 
Послъ  обѣда  мы  прогуливались  по  городу,  отпра- 
вивъ  напередъ  съ  фурманомъ  сундуки  наши  въ 
Боценъ,  для  облегченія  кареты.  На  другой  день, 
Ао  сштТбрл  приходили  ко  мнѣ  прощаться  всѣ  арти- 
сты и  оба  мои  банкира.  Послѣ  обѣда  въ  два  часа 
выѣхали  мы  изъ  Ниренберга,  и,  не  останавли- 
ваясь нигдѣ,  всю  ночь-ѣхали;  ^с^^  къ  обѣду 
пріѣхали  мы  въ  Аугсбургъ.  Не  спавъ  всю  ночь, 
мы  такъ  устали,  что  послѣ  обѣда  спали  какъ 
мертвые,  и  насилу  добудились  насъ  ужинать.  На 
другой  день  і/12  сентября  поутру  явился  ко  мнъ 
Русскій  иашъ  агептъ  Кизовъ,  къ  которому  Без- 
бородко  писалъ  обо  мнѣ  сильную  рекомендаций. 
Съ  нимъ  ъздилъ  я  къ  банкиру  моему  Обескеру.  На- 
добно знать,  что  Ннренбергскіе  артисты  писали 
обо  мнѣ  въ  Аугсбургъ;  почему  и  явились  ко  мнѣ 
Аугсбургскіе.    Кизовъ  привезъ  къ   назіъ   своего 
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брата,  доктора  медицины,  и  жену  свою.  Всѣ  мы 
въ  открытыхъ  коляскахъ  поѣхали  гулять  за  го- 
родъ,  котораго  окрестности  прекрасны.  По  воз- 
вращеніи  ко  мнѣ,  всѣ  подчиваны  у  меня  были 
русскимъ  чаемъ.  у13  Сентября  лазилъ  я  по  чер- 
дакамъ,  на  которыхъ  умираютъ  съ  голоду  бѣдные 
художники,  и  осматривалъ  ихъ  работу.  Надобно 
отдать  справедливость,  что  между  ними  есть  ма- 
стера съ  великими  достоинствами;  но  такъ  же  какъ 
и  въ  Ниренбергь,  работы  ихъ  никто  не  поку- 
паете Мѣщане  ничего  не  смыслятъ,  а  большихъ 
господь  нѣтъ.  Первые  люди,  то  есть  Патриціи, 
не  заслуживаюсь  человѣческаго  имени.  Знатные 
модною  спѣсыо  и  надутые  скоты  презираютъ  тѣхъ, 
которыми  начальствуютъ;  а  бѣдные  точно  тако- 
вы, какъ  въ  Гольберговой  комедіи:  Воп  Капшіо 
сіе  СоІіЪгасІоз.  Между  тъмъ  какъ  я  посѣщалъ 
художниковъ,  мадамъ  Кизовъ  возила  жену  мою 
на  ситцовую  фабрику,  которой  заведеніе  такъ 
хорошо  устроено,  что  она  одѣваетъ  ситцомъ  са- 
мую Италію.  Послѣ  обѣда  баронъ  Сгоег  началъ 
мой  потретъ  е'п  тіпіаіиге.  Пріѣхали  къ  намъ  ма- 
дамъ Кизовъ  и  нѣкоторые  артисты.  Они  возили 
насъ  на  гульбище,  называемое  Семь  Столбовъ. 
Всѣ  иѣмецкія  гульбища  одинаковы.  Наставлено 
въ  рощѣ  множество  столиковъ;  за  каждымъ  си- 
дитъ  компанія  и  прохлаждается  пивомъ  и  таба- 
комъ.  Я  спр осиль  кофе,  который  мнѣ  тотчасъ  и 
подали.  Такихъ  мерзкихъ  помой  я  отъ  роду  не 
видывалъ  —  прямое  рвотное.  По  возвращеніи  до- 
мой,   мы    подчивали    компанію    чаемъ,  который 
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Нѣмцы  пили  какъ  нектарь.  4/к  все  утро  осматри- 
валъ  я  въ  разныхъ  мѣстахъ  коллекціи  картинъ. 
Послѣ  обѣда  смотрѣдъ  Ратушу,  велик  олѣпіемъ 
своимъ  любопытства  достойную.  Она  первая  во 
всей  Германіи.  Зала  преогромная,  расписана 
прекрасно  и  раззолочена  пребогато.  Потомъ  за- 
звалъ  насъ  къ  себъ  докторъ  Кизовъ,  и  поставилъ 
намъ  коллацію  (закуску).  Въ  сей  день  продолжалъ 
я  писать.  у15  Сентября  поутру  явились  ко  мнѣ 
по  обыкновенію  многіе  артисты,  и  водили  насъ 
въ  соборную  церковь  Св.  Креста,  къ  Франциска- 
намъ.  Послѣ  обѣда  я  писался;  потомъ  ѣзднли  мы 
къ  славному  во  всей  Европъ  органисту  Штейну, 
смотрѣть  его  новоизобрѣтенный  клавесинъ;  дочь 
его  играетъ  на  немъ  какъ  ангелъ.  Прогулива- 
лись по  городу.  По  возвращеніи  ко  мнѣ,  я  подчи- 
валъ  коллаціею.  5/1б  поутру  выѣхали  мы  изъ  Аугс- 
бурга;  обѣдали  въ  Швабмюихенѣ  плохо,  и,  не 
останавливаясь,  ѣхали  всю  ночь.  Альпійскія  го- 
ры видѣли  мы  еще  въ  Аугсбургъ;  но  въѣхали 
въ  нихъ  6/17  сентября  на  станціи  Фіеслѣ.  Завтра- 
кали мы  уже  въ  Тироль,  въ  городкѣ  Рейте.  Изъ 
воротъ  сего  города  поднимались  мы  цѣлый  часъ 
на  высочайшую  гору,  и  лишь-только  на  нее  взъѣ- 
хали,  какъ  представилась  намъ  другая  гора,  не 
менѣе  первой,  на  которую  мы  также  часъ  ѣха- 
ли,  имѣя  въ  глазахъ  пропасти  бездонныя.  По- 
томъ станціи  были  сноснѣе;  но  отъ  мѣстечка 
Лермоса  до  Нассерейша  была  станція  ужасная. 
Горы  и  пропасти  столь  ужасны,  что  волосы  ды- 
бомъ  становятся.    Надлежитъ   однакожъ   отдать 
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правительству  ту  справедливость,  что  дороги 
сдѣланы  и  содержатся  такъ  хорошо,  какъ  я 
нигдѣ  не  находилъ;  аспекты  страшные,  но  нѣтъ 
пи  малѣйшей  опасности.  Всѣ  опаснѣйшія  мѣста 
завалены  каменьями  и  дорога  такова,  что  двѣ 
кареты  свободно  разъѣхаться  могутъ  Въ  Пар- 
висъ  остановились  мы  ночевать,  не  боявшись 
въ  темнот ь  ѣхать.  7/18  Сентября  со  свѣтомъ 
вдругъ  съ  ночлегу  выѣхали.  Не  доѣзяіая  до  Ип- 
спрука,  подъѣхали  мы  къ  горѣ  высоты  безмер- 
ной, и,  примѣтя,  что  почталіонъ  нашъ,  загнувъ 
къ  верху  голову,  иьчто  намъ  показываетъ,  ве- 
лѣли  ему  остановиться,  и  вышедъ  изъ  кареты, 
увидѣли  изъ  верхушки  горы  густой  дымъ  съ 
пламенемъ.  Почталіонъ  сказывалъ  намъ,  что 
дымъ  и  огонь  видятъ  они  не  больше  восьми  дней 
въ  году.  Сія  гора,  называемая  ѴЯмШШапЬ, 
есть  та  самая,  на  которую  Императоръ  Макси- 
миліанъ  I,  ловя  дикую  козу,  сгоряча  забрелъ,  и 
одинехонекъ  плуталъ  по  ней  двое  сутокъ.  Воз- 
вращенье его  оттуда  почитается  здѣсь  чудомъ. 
Онъ  самъ  разсказывалъ,  что  когда,  уже  не  видя 
сльда  къ  спасенію,  пришелъ  онъ  въ  отчаяніе, 
долженъ  будучи  узіереть  съ  голоду,  вдругъ  явил- 
ся ему  пастухъ  и  свелъ  его  съ  горы.  Сего  па- 
стуха никакъ  отыскать  не  могли.  Попы  называли 
его  ангеломъ.  Императоръ  велѣлъ  сдѣлать  до- 
рожку на  самую  верхушку  горы,  и  на  самомъ 
томъ  мѣстѣ,  на  которомъ  явился  ему  пастухъ, 
или  ангелъ,  водруженъ  превелнкій  крестъ,  кото- 
раго   снизу  за    высотою   видѣть   нельзя.    Послѣ 
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сего  приключенія,  императоръ  большую  часть 
жизни  своей  проводилъ  въ  инспрукскомъ  Капу- 
цинскомъ  монастырь  въ  монашеской  кельѣ.  По- 
чти въ  полдень  пріьхалн  мы  въ  Инснрукъ,  въ 
которомъ  имѣетъ  свое  пребываніе  эрцгерцогиня 
Елисавета,  сестра  иынѣшняго  императора.  Я, 
имѣя  правиломъ,  нигдѣ  ко  Двору  не  представ- 
ляться, не  считалъ  удостоенъ  быть  ея  лицезрѣ- 
ніемъ.  Отобъдавъ,  ходилъ  я  въ  Капуцинскій 
монастырь,  гдѣ  водили  меня  въ  кельи  Максими- 
ліановы.  Увидѣвъ  марширующій  по  улицѣ  полкъ, 
спр осиль  я,  куда  онъ  идетъ.  Хозяинъ  трактира, 
гдѣ  я  сталъ,  быль  моимъ  проводыикомъ.  Онъ 
отвѣчалъ  мнѣ,  что  сегодня  будетъ  на  чистомъ 
полѣ  экзаменъ  полковой  нормальной  школь.  Со- 
рокъ  восемь  солдатскихъ  дѣтей  обучаются  на 
государевомъ  коштѣ  какъ  военной  экзерциціи, 
такъ  и  прочимъ  знаніямъ,  касающндіся  до  ре- 
месла военнаго.  Намѣреніе  сего  установленія  то, 
чтобъ  сдѣлать  изъ  нихъ  хорошихъ  унтеръ-офи- 
церовъ.  Одинъ  дѣвичій  монастырь  истребленъ; 
кельи  превращены  для  мальчиковъ  въ  казармы, 
а  садъ  монастырскій  въ  мѣсто  для  ихъ  экзерци- 
ціи.  Эрцгерцогиня  со  всѣмъ  своимъ  Дворомъ 
присутствовала  на  экзаменѣ.  По  календарю  ей 
лѣтъ  сорокъ,  а  по  виду  и  по  ліивости  харак- 
тера, нельзя  дать  и  тридцати.  Она  очень  по- 
ходить иа  сестру  свою,  Королеву  Французскую. 
Полкъ  отдалъ  ей  честь,  и  начался  экзаменъ. 
Я  хотя  и  прятался  въ  народъ,  но  меня  тотчасъ 
примѣтнли ;  а  скоръе  всѣхъ  эрцгерцогиня,  узиавъ 
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отъ  полиціи  о  моемъ  пріѣздѣ.  Весь  дворъ  ко 
мнѣ  обратился,  и  отъ  всѣхъ  показано  было  ко 
мнѣ  отличное  вниманіе  и  учтивость.  Нечувстви- 
тельно выманили  меня  изъ  народной  толпы,  и  я 
примьтилъ,  что  каждый  листочекъ  экзамена  при- 
казывала эрцгерцогиня  тотчасъ  доводить  до 
меня.  Она  шептала  что-то  съ  гофмаршаломъ,  ко- 
торый, подошедъ  ко  мнѣ,  спросилъ  меня:  буду  ли 
я  представляться?  Я  отвѣчалъ,  что  завтра  ѣду,  и 
что  сіе  счастіе  предоставлю  себѣ  на  возвратномъ 
пути  моемъ.  Я  видѣлъ,  что  отвѣтъ  мой  былъ 
тотчасъ  перенесенъ  эрцгерцогинь,  которая  безъ 
всякихъ  церемоній  тотчасъ  сама  ко  мнѣ  подошла. 
«Хотя  вы  мнѣ  и  не  представлены,»  сказала  она 
«но  я  слышу,  что  вы  ѣдете  въ  Италію;  прошу 
васъ  сказать  мой  поклонъ  брату  моему,  Вели- 
кому Герцогу  Тосканскому,  и  сестрѣ  моей,  Ко- 
ролеве Неаполитанской.»  Я  отвѣчалъ  ей,  что 
почитаю  за  великое  себѣ  счастіе  исполнить  ея 
повелѣиіе.  Послѣ  сего  разговаривала  она  со 
мною  долго  о  разныхъ  матеріяхъ,  и  весьма  ми- 
лостиво пожелала  мнъ  счастливаго  пути-  Лишь 
только  она  отъ  меня  отошла,  какъ  всѣ  дамы  ме- 
ня окруяіили  и  уговаривали  сильно  остаться  на 
несколько  времени  въ  Инспрукъ.  Я  былъ  неу- 
молимъ.  Наконецъ,  въ  девятозгь  часу  ввечеру, 
экзамеиъ  кончился.  Эрцгерцогиня  пошла  во  дво- 
рецъ  пѣшкомъ;  вся  публика  ее  провожала,  и  я 
счелъ  за  пристойное  отъ  нее  не  отставать.  Го- 
родъ  былъ  освѣщенъ;  но  ночь  претемная.  Къ 
удчвленію  моему,  увидѣлъ  я,  что  ея  высочество, 
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увернувшись  въ  темнотъ  отъ  публики,  подозвала 
моего  проводника  и  съ  нимъ  разговариваеть. 
Проводникъ  мой,  возвратись  со  мною,  далъ  мнѣ 
отчетъ  въ  своей  бесѣдь.  сОна  изволила  меня 
спрашивать  о  васъ,»  сказалъ  онъ,  содни  ли  вы 
ѣдете;  а  узнавъ,  что  съ  женою,  хотѣла  знать, 
для  чего  жена  ваша  не  пришла  посмотрѣть  экза- 
менъ?»  Проводникъ  мой  отвѣчалъ,  что  онъ  этого 
не  знаетъ.  Потомъ  спрашивала  она,  правда  ли 
то,  что  я  завтра  ѣду.  «Правда,:»  отвѣчалъ  мой 
проводникъ.  «Такъ  скажи  же  ему  отъ  зіеня,  что 
я  желаю  ему  отъ  всего  сердца  счастливаго  пути.  ■> 
Эрцгерцогиня,  сколько  видно,  имъетъ  очень  до- 
брое сердце.  Всѣ  ею  довольны  и  она  отмънно 
здѣсь  любима.  Хозяинъ  мой  сказывалъ  мнѣ,  что 
она  около  полугода  огорчена  своизіъ  братомъ, 
который,  провѣдавъ  объ  ея  интригъ  съ  однизіъ 
маіоромъ,  удалилъ  его  изъ  Инспрука.  Въ  про- 
долженіе  экзамена  застигла  насъ  ночь  претем- 
ная,  и  я  въ  первый  разъ  въ  жизни  увидѣлъ 
зрѣлише,  для  глазъ  нъсколько  страшное.  Поле, 
на  которомъ  школьники  экзерцировали  и  ужи- 
нали въ  присутствіи  Двора  и  многочисленной 
публики,  освѣщено  было  вмѣсто  факеловъ  пла- 
менемъ  горы,  о  которой  я  упомянулъ  выше. 
Эрцгерцогиня  шутя  говорила  мнъ,  что  я  вижу 
теперь  маленькій  Везувій;  что  сей  пламень  про- 
изошелъ  не  изъ  внутренности  горы,  но  отъ 
электризаціи :  что  къ  пресьченію  пожара  наря- 
жено для  выравниванія  рвовъ  большое  число 
работниковъ,  и  что  она    не  воображаетъ    даль- 
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нѣйшихъ  слѣдствій  отъ  сего  происшествія.  8/19 
безмѣрное  желаніе  скорѣе  проѣхать  горы,  дур- 
ной трактиръ  и  нетерпѣніе  скорѣе  доѣхать  во 
Флоренцію  ради  вашихъ  писемъ,  рѣшили  насъ 
выѣхать  поутру  изъ  Инспрука.  Между  тьмъ, 
какъ  послали  на  почту  за  лошадьми,  успѣлъ  я 
обьжать  церкви:  Францисканскую,  Соборную  и 
Егегез  зегѵііез,  дворцовый  садъ  и  торжественный 
ворота.  Францисканская  церковь  знаменита  ве- 
ликолѣпнымъ  монументомъ  Максимиліана  I  и  двад- 
цатью восмью  бронзовыми  статуями  погребен- 
иыхъ  тутъ  государей.  Всѣ  статуи  выше  чело- 
вѣческаго  роста.  Мнспрукъ  весь  окруженъ  го- 
рами. Выѣхавъ  изъ  воротъ,  взъѣзжали  мы  цѣ- 
лый  часъ  на  Штейнахскую  гору,  по  причинъ 
высоты  которой  припрягли  намъ  лишнюю  пару, 
но  около  вечера  предстала  намъ  гора  Бреннер- 
ская,  которой  гораздо  ниже  ходятъ  облака.  Выше 
ея,  сказываютъ,  уже  нѣтъ.  Мы  побольше  часа 
взбирались  на  одинъ  изъ  ея  холмовъ.  Между 
тьмъ  настигла  насъ  такая  темная  ночь,  что  мы 
сидѣли  какъ  въ  мѣшкѣ.  Почталіонъ  хотя  везъ 
насъ  очень  храбро  по  сдѣланной  прекрасной 
дорогѣ,  но  въ  темнотъ  быть  между  пропастъми 
на  горахъ,  каковы  Альпійскія,  было  намъ  не 
очень  весело.  Пріѣхавъ  на  почту,  мы  ночевали. 
9/20  отдохиувъ  тутъ  и  позавтракавъ,  проѣхалп 
мы  городъ  Бриксенъ,  не  останавливаясь,  и  при 
лунномъ  сіяніи  въ  полночь  пріѣхали  благополуч- 
но въ  Боценъ.  Симъ  оканчиваю  журналъ,  кото- 
рый продолжать  буду  порядочно. 


ИЗЪ    ПУТЕШЕСТВІЯ.  419 

ФЛОРЕНщя,  у1б   октября  1784. 

Послѣдній  зіой  журналъ  кончился  пріѣздомъ 
нашимъ  въ  Боценъ.  Сей  городъ  окрул;енъ  го- 
рами, и  положеніе  его  нимало  не  пріятно,  потому 
что  онъ  лежитъ  въ  ямѣ.  Въ  немъ  императоръ 
сдѣлалъ  теперь  большое  подкрѣпленіе  коммер- 
ціи,  и  во  время  ярмарки  мы  видѣли  превеликое 
стеченіе  разныхъ  націй.  Жителей  въ  немъ  поло- 
вина Нѣмцевъ,  а  другая  Италіянцевъ.  Народъ 
говорить  больше  по-Итальянски.  Образъ  жизни 
итальянскій,  то  есть,  весьма  много  свинства.  По- 
лы каменные  и  грязные ;  бѣлье  мерзкое ;  хлѣбъ , 
какого  у  насъ  не  ѣдятъ  нищіе ;  чистая^  ихъ  вода 
то,  что  у  насъ  помои.  Словомъ,  мы,  увидя  сіе 
преддверіе  Италіи,  оробъли.  ю/21  Сентября  былъ 
я  на  ярмаркѣ.  Подъ  домами  сдъланы  лавки,  по 
которымъ  всѣ  купцы  и  народъ  бродятъ,  и  каж- 
дой что-нибудь  или  продаетъ ,  или  покупаешь. 
Былъ  я  въ  Ратушѣ,  которую  нашелъ  противу 
чаянія  весьма  великолѣпною.  Послѣ  объда  хо- 
дилъ  я  къ  живописцу  Генрицію  смотрьть  его 
работу:  а  отъ  него  въ  Италіянскую  коме- 
дію.  Театръ  адскій.  Онъ  построенъ  безъ  полу  и 
на  сыромъ  мѣстѣ.  Въ  двѣ  минуты  комары  меня 
растерзали,  и  я  послѣ  первой  сцены  выбѣжалъ 
изъ  него,  какъ  бѣшеный.  Вечеръ  проводили  мы 
въ  чтеніи.  11/22  утромъ  ходилъ  я  по  церквамъ, 
изъ  которыхъ  во  многихъ  есть  прекрасныя  кар- 
тины; ввечеру  былъ  я  на  площади  и  смотрѣлъ 
маріонетокъ.   Дурное  житье  въ  Боценѣ  рѣшило 
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насъ  выѣхать  изъ  него.  12/2?  мы  уговорились 
съ  банкиромъ,  чтобъ  онъ  пришедшіе  изъ  Ни- 
ренберга  сундуки  наши  отправилъ  водою  въ 
Тріентъ,  изъ  котораго  мы  въ  Верону  захотѣли 
ѣхать  и  сами  водою.  И  такъ,  поутру  взявъ  почту, 
отправились  изъ  скареднаго  Боцена  въ  Тріеитъ, 
который  еще  болѣе  привелъ  насъ  въ  уныніе.  Въ 
самомъ  лучшемъ  трактирѣ,  вонь,  нечистота,  мер- 
зость, всъ  чувства  наши  размучили.  Мы  въ  ту 
же  минуту  изъ  него  ускакали  бы,  если  бъ  дого- 
воръ  мой  съ  лоцманомъ  не  принудилъ  меня  дожи- 
даться судна.  Мы  весь  вечеръ  горевали,  что 
заѣхали  къ  скотамъ.  і3/24  поутру  ходилъ  я  по 
церквамъ  смотрѣть  прекрасныхъ  картинъ;  въ  со- 
борной видѣлъ  и  слышалъ  я  органъ  первый  въ 
свѣтѣ.  Онъ  подражаетъ  совершенно  многимъ  ин- 
струментамъ  и  птичьему  пѣнію.  Я  былъ  въ  восхи- 
щеніи,  смотря  на  двери,  расписанныя  превосход- 
нымъ  искусствомъ  Романинія,  и  слушавъ  сей  пре- 
красный и  для  меня  новый  инструментъ.  Послѣ 
обѣда  былъ  я  въ  Епископскомъ  дворцѣ.  Задюкъ 
старинный;  но  внутри  убранъ  великолѣпно  и  на- 
полненъ  картинами  великихъ  мастеровъ.  Самъ 
епископъ  былъ  въ  деревнѣ ,  и  мы  имѣли  всю 
свободу  осмотрѣть  его  дворецъ.  Ввечеру  былъ 
у  насъ  съ  визитомъ  банкиръ  нашъ  Трентини. 
іуо5  поутру  водилъ  я  жену  мою  слушать  ор- 
ганы и  смотръть  дворецъ.  Сей  осмотръ  кон- 
чился тъмъ,  что  показали  намъ  погребъ  его 
преосвященства ,  въ  которомъ  нѣсколько  сотъ 
страшныхъ  бочекъ  стоять  съ  винами   издревле. 
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Меня  подчивали  изъ  нѣкоторыхъ,  и  я  отъ  двухъ 
рюмокъ  чуть  не  съ  ногъ  долой.  Казалось  бы, 
что  въ  духовпомъ  состояніи  такимъ  изобиліемъ 
вииныхъ  бочекъ  больше  стыдиться,  неліели  хва- 
стать надлежало;  но  здѣсь  кажутъ  погребъ  на 
хвастовство.  Оттуда  ходили  мы  по  церквамъ 
смотръть  картины.  Послѣ  обѣда  Трентини  по- 
везъ  насъ  въ  свой  загородный  домъ,  гдѣ  вся  его 
семья  угощала  насъ  сколько  могли.  Трентини 
показалъ  назіъ  всевозможный  учтивства;  но  ску- 
ченъ  тѣмъ,  что  при  всякомъ  словѣ  хохочетъ 
даже  до  того,  что  когда  я  спр осиль  его:  все  ли 
онъ  въ  добромъ  здоровьѣ,  онъ  умеръ  со  смѣху, 
и  насилу  могъ  выговорить :  рег  сегѵіііа.  Глупый 
обычай  непрестанно  хохотать,  и,  говоря,  изо 
всей  силы  кричать,  свойственъ  Итальянцазіъ. 
Трое  Итальянцевъ  въ  комнатъ  нашумятъ  го- 
раздо больше  двадцати  Нѣмцевъ.  і5/2б  поутру 
банкиръ  нашъ,  думая,  что  графъ  Валькен- 
штейнъ,  здѣшній  отъ  императора  начальнику  жи- 
ветъ  за  городомъ,  повелъ  насъ  къ  нему  смотрѣтъ 
картннъ;  но  сверхъ  чаянія  графъ  былъ  въ  го- 
родѣ :  онъ  встрѣтилъ  насъ  очень  учтиво,  и  самъ 
водилъ  насъ  въ  свою  галерею.  Послѣ  обѣда 
былъ  дождь,  и  гулять  было  нельзя.  Мы  въ  скукѣ 
просидѣли  въ  нашемъ  мерзскомъ  трактиръ.  Подъ 
вечеръ  ходили  зіы  въ  верхній  этажъ  смотрѣть 
Масіетоізеііе  ЬаеЪзегп ,  Саксонку  лѣтъ  три- 
дцати; она  лицеімъ  изрядна,  но  родилась  безъ 
обѣпхъ  рукъ  и  съ  коротенькими  ножками.  Ноги 
служатъ  ей  взгьсто  рукъ.  Она  при  насъ  чинила 
Соч.  ф.  Виз.  36 
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йогами  перья,  писала,  нюхала  табакъ,  вздѣвала 
и  снимала  серьги,  пряла  и  въ  иголку  вздьвала 
нитку.  іб/27  съ  свѣтозіъ  вдругъ  выѣхали  мы  во- 
дою изъ  Тріента :  объдали  въ  каретѣ.  Къ  ночи 
пристали  мы  въ  венеціянскій  городокъ,  Воларни, 
съ  тѣзіъ,  чтобъ  тутъ  ночевавъ,  завтра  рано  при- 
плыть въ  Верону,  отъ  которой  осталась  одна 
только  станція;  но  какъ  скоро  вошли  въ  трактиръ, 
то  планъ  нашъ  ту  же  минуту  и  разрушился :  не- 
изреченная мерзость,  вонь,  сырость  выгнали 
иасъ  тотчасъ.  Я  думаю ,  что  не  одна  сотня  скор- 
піоновъ  была  въ  постелѣ ,  на  которой  иаиъ  спать 
доставалось.  О!  Ъевііа  Ііаііапа!  Я  послалъ  эста- 
фетъ  въ  Верону,  чтобъ  намъ  отворили  ворота, 
ибо  иначе  были  бъ  мы  принуждены  у  вор  отъ  но- 
чевать ,  и  самъ  схватя  почтовыхъ  лошадей ,  тот- 
часъ поѣхалъ  навскачь  въ  Верону,  и  сталъ  въ 
трактиръ  очень  хорошій.  Дороговизна  въ  Ве- 
роне ужасная;  за  все  про  все  червонный.  Я  дого- 
ворился съ  хозяиномъ,  потому  что  въ  Италіи 
безъ  договору  за  рюмку  воды  заплатишь  червон- 
ный. Надобно  отдать  справедливость  Нѣмецкой 
землѣ ,  что  въ  ней  житье  виолы  дешевле  п  вдвое 
лучше.  Изъ  Воларны  до  Вероны  горъ  больше 
нѣтъ.  Цѣлые  десять  дней  бывъ  въ  горахъ,  мы 
очень  обрадовались,  выѣхавъ  на  ровное  мъсто. 
Намъ  казалось,  что  насъ  изъ  тюрьмы  выпусти- 
ли. 17/28  поутру  проспавъ  долго,  насилу  успьлъ 
я  съѣздить  къ  банкиру  моему,  Сольдини.  Послѣ 
обѣда  были  мы  въ  женскомъ  Георгіевскомъ  мона- 
стырь смотрѣть   картины.  Надобно    примътить, 
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что  въ  Италіи  великіе  мастера  большею  частно 
работали  для  церквей.  Потомъ  были  мы  въ  саду 
Графа  Юстія.  Сей  садъ  сдѣланъ  по  большой  ка- 
менной горъ  внизъ  уступами.  На  горѣ  сдѣланы 
бесѣдки,  изъ  коихъ  видѣиъ  весь  городъ.  Я  туда 
вскарабкаться  полѣнился;  но  жена  всходила. 
Весь  садъ  состоитъ  изъ  нѣсколькихъ  кипарис- 
иыхъ  алей.  Деревья  превысокія.  Изъ  саду  были 
въ  кабинетъ  графа  Бевилакви.  Есть  картины  и 
антики  прекрасные.  Смотрѣли  потомъ  древній 
славный  амѳитеатръ,  въ  которомъ  свободно  по- 
мещались 22,000  человѣкъ.  Были  мы  на  плацъ- 
дармѣ,  гдъ  поставлена  статуя  Венеціянской  Рес- 
публики; на  плацѣ  сіе  8і§;погі,  гдѣ  Ратуша,  на 
которой  стоять  статуи  древнихъ  знаменитыхъ 
Веронезцевъ.  Видѣли  рогіо  сіеі  Раіііо,  трое  Рим- 
скихъ  торяіественныхъ  воротъ.  Ввечеру  былъ  у 
насъ  банкиръ  Сольдини.  і9/29  весь  день  осматри- 
вали мы  здѣшнія  драгоцьнныя  картины  и  анти- 
ки. Были  въ  домахъ  графа  Турки,  маркиза  Же- 
рардини,  у  брата  покойнаго  Чинверонія,  славиа- 
го  живописца.  Оттуда  ѣздили  въ  оперный  домъ, 
смотрѣли  всю  Маффееву  коллекцію  вдѣланныхъ 
въ  стьну  древнихъ  монументовъ,  надписей  и 
статуй,  такяіе  и  залу  Филармонической  Академіп; 
заѣхали  въ  церковь  госпитальную  и  потомъ  до- 
мой объдать.  Послѣ  объда  ѣздили  мы  къ  графу 
Ротарію,  племяннику  бывшаго  въ  Петербурге 
живописца.  Племянникъ  набитый  скотъ.  Все  его 
достоинство  состоитъ  въ  томъ,  что  онъ  изіѣетъ 
хорошій  домъ,  въ  которомъ  двѣ  комнаты  убра- 
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ны  картинами  и  эскизами  покойнаго  его  дяди. 
Отъ  него  ѣздили  мы  въ  соборную  церковь,  а 
оттуда  за  городъ  на  сатрш  Магііш.  Поле  пре- 
красное !  Тутъ  бываетъ  два  раза  въ  году  ярмар- 
ка. Лавки,  нынѣ  запертыя,  построены  очень 
хорошо.  Отсюда  были  мы  на  Ріагго  сіеі  сгисійхо 
смотрѣть  мячныя  игры.  Народу  было  превеликое 
множество.  Знатные  и  порядочные  люди  помѣще- 
ны  особливо.  Огорожено  большое  мѣсто,  на  кото- 
ромъ  человѣкъ  десятокъ,  одьтыхъ  въ  льняное 
бѣлое  платье,  бросаютъ  ракетами  болыніе  мячи. 
Удачный  соир  всегда  сопровождался  крикомъ  и 
рукоплесканіемъ.  Отсюда  были  мы  въ  саду  графа 
Газолы.  Садишка  ничего  незначущій.  Мы  удиви- 
лись, что  объ  немъ  дѣлаютъ  столько  шуму.  Во- 
обще сказать,  сады  на  Сѣверѣ  несравненно  луч- 
ше. Здѣеь  оставляютъ  все  натурѣ,  которая  иногда 
требуетъ  помощи  и  отъ  искусства;  а  у  насъ  на  Сь- 
верѣ  искусствомъ  и  радѣніемъ  награждаютъ  не- 
достатки натуры  и  подражаютъ  красотѣ  ея.  От- 
сюда ѣздили  мы  на  кладбище  рода  Скалигеровъ, 
правившаго  Вероною  сряду  несколько  сотъ  лѣтъ. 
Гробницы  великолѣпныя ,  а  особливо  три  мону- 
мента, съ  которыхъ  выгравированы  эстампы. 
Потомъ  ѣздили  мы  на  Ріагго  <1е  1а  Вга.  Сіе  мъ- 
сто  по  вечерамь  обыкновенно  наполнено  карета- 
ми, которыя  проѣзжаютъ  туда  и  сюда  такъ,  какъ 
у  насъ  на  Нѣмецкихъ  Станахъ.  Весь  сей  день 
наслаждались  мы  зрѣніемъ  прекрасныхъ  кар- 
тинъ  и  оскорблялись  на  каждомъ  почти  шагу 
встрѣчающимиея  нищими.  На  лицахъ  ихъ  напи- 
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сано  страданіе  и  изнеможеніе  крайней  нищеты; 
а  особливо  старики  почти  пагіе,  высохшіе  отъ 
голоду  и  мучимые  обыкновенно  какою-нибудь 
отвратительною  болѣзнію.  Не  знаю,  какъ  бу- 
детъ  далѣе;  но  Верона  весьма  способна  возбуж- 
дать состраданіе.  Не  понимаю,  за  что  хвалятъ 
вшеціянское  правленіе,  когда  на  землѣ  плодо- 
носнѣпшей  народъ  терпнтъ  голодъ.  Мы  въ  жиз- 
ни нашей  не  только  не  ѣдалп,  даже  и  не  видали 
такого  мерзскаго  хлъба,  какой  ѣлн  въ  Веронѣ  и 
какой  всъ  знатнъйшіе  люди  ѣдятъ.  Причиною 
тому  алчность  правителей.  Въ  домахъ  печь  хлѣ- 
бы  запрещено,  а  хлѣбники  платятъ  полиціи  за 
позволеніе  мѣшать  сносную  муку  съ  пресквер- 
ною, не  говоря  уже  о  томъ,  что  печь  хлѣбы  не 
смыслятъ.  Всего  досаднѣе  то,  что  на  сіе  злоу- 
потребленіе  никому  и  роптать  нельзя,  потому 
что  малѣйшеС  негодованіе  на  правительство  ве- 
иеціянское  наказывается  очень  строго.  Верона 
городъ  многолюдный,  большой,  черномазый,  и, 
какъ  всѣ  пталіянскіе  города  не  провонялый,  по 
прокислый.  Вездь  пахнетъ  прокислою  капустою. 
Съ  непревычки  я  много  мучился,  удерживаясь 
отъ  рвоты.  Вонь  происходить  отъ  гнилаго  ви- 
нограда, который  держать  въ  погребахъ;  а  по- 
греба у  всякаго  дома  на  улицу  и  окна  отворены. 
Забылъ  я  сказать,  что  тотчасъ  послѣ  обѣда  во- 
днлъ  я  Семку  смотрѣть  древиій  амфитеатръ.  Отъ 
солпечнаго  ли  зноя,  или  для  такого  дорогаго 
гостя,  какъ  Семка,  весь  амфитеатръ  усыпанъ 
былъ  ящерицами.    і*/3  выѣхалн  мы  передъ  обѣ- 
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домъ  изъ  Вероны.  Пока  люди  наши  убирались, 
мы  успѣли  сбѣгать  въ  Георгіевскій  монастырь, 
насладиться  въ  послѣдній  разъ  зрѣніемъ  картинъ 
Павла  Веронеза.  Ужинали  въ  Мантуѣ  и  ночь 
всю  ѣхали,  потому  что  въ  Италіи  въ  трактирахъ 
по  мъстечкамъ  ночевать  мерзко.  2^  октября"  П0У~ 
тру  пріѣхали  въ  Модену.  Утро  все  проспали. 
Послѣ  обьда  смотрѣлъ  я  Моденскую  картинную 
галлерею.  Не  описываю  тебь,  матушка,  картинъ 
по  одиначкѣ,  потому  что  тебя  это  мало  интере- 
суетъ,  но  увъренъ,  что  если  бъ  ты  видѣла  то, 
что  мы  здѣсь  видимъ,  то  бы  сама  сдѣлалась 
охотницею.  Ночью  разбуди лъ  насъ  вихорь,  ка- 
кихъ  у  насъ,  кажется,  не  бываетъ.  Стекла  у 
оконъ  были  перебиты,  и  мы  думали,  что  домы 
повалятся.  22  оІГя^  поутру  возилъ  я  жену  въ 
галлерею.  Кромѣ  того,  что  я  вчера  видьлъ,  по- 
казали мнѣ  манускрипты  XV  и  XVI  столѣтій. 
Библія,  молитвенникъ  и  Дантъ  меня  удивили. 
На  поляхъ  каждаго  листа  миніатюры  прекрас- 
ные и  колоритъ  такой  яркій,  какъ  будто  бы  се- 
годня писаны  были.  Отобѣдавъ,  выѣхали  зіы 
изъ  Модены  и  подъ  вечеръ  пріѣхали  въ  Болонью. 
За  ужииомъ  подъ  окнами  дали  намъ  такой  кон- 
цертъ,  что  мы  заслушались.  Л  заплатилъ  за 
него  четверть  рубля,  которая  принята  была  съ 
великою  благодарностію.  22й  ^****  поутру  былъ 
я  въ  славномъ  Болонскомъ  Мнститутѣ.  Описа- 
ніе  его  требовало  бы  цѣлой  книги:  столько  тутъ 
вещей    любопытныхъ;    особливо    анатойіическая 
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камера  заслуживаешь  вниманіе.  Я  слишкомъ  три 
часа  употребилъ,  чтобъ  осмотрѣть  сіе  прекрас- 
ное заведеніе.  Отсюда  ѣздпли  мы  въ  соборную 
церковь,  въ  Мендикати,  въ  8і-ЬеопагсІо,  въ  Ра- 
Іаіз  2атріегі,  гдь  имѣли  счастіе  видѣть  первую 
Гвидову  картину  Петра  Апостола.  Многіе  знато- 
ки почитаютъ  сію  картину  первою  въ  свътѣ,  по- 
тому что  въ  ней  всѣ  части  искусства  соединены 
совершенно.  Были  мы  въ  Раіаіз  Виоіііі§1іо1і,  въ 
Раіаіз  Ма^гагі,  и  вездъ  находили  сокровища  не- 
изреченный. Послѣ  объда  былъ  у  насъ  банкиръ 
нашъ  ъъ  визитомъ;  потомъ  были  мы  въ  Раіаіз 
Саргаго.  Всѣ  сіи  дома  принадлежать  Болонскимъ 
Сенаторамъ.  Уборы  въ  нихъ  великолепные,  но 
старинные;  вездѣ  картинъ  множество.  Онѣ  со- 
храняются въ  фазшліяхъ  но  завъщаніямъ,  ибо 
великихъ  мастер овъ  картины  владѣльцы  оста- 
вляютъ  своимъ  наслѣдникамъ  по  духовнымъ, 
кои  утверждены  судебнымъ  порядкомъ  и  въ  ко- 
ихъ  именно  изъяснено  заирещеніе,  не  выпус- 
кать сихъ  картішъ  изъ  фамиліи.  Сей  день  былъ 
канунъ  праздника  св.  Петронія.  Мы  были  у  ве- 
черни въ  церкви  сего  святого,  которая  есть  од- 
на изъ  величайшпхъ  въ  Италіи.  Музыка  была 
огромная.  Два  кардинала  присутствовали  при 
богослуженіи.  Изъ  церкви  были  мы  въ  Оперѣ 
ВийЪ;  отсюда  домой,  а  за  ужиномъ  прежаій  кон- 

21  Сентября  .  _ 

цертъ  подъ  окнами  явился.  — октября  поутру  ѣз- 
дилъ  я  одинъ  осматривать  церкви;  былъ  въ  ше- 
сти церквахъ  и  въ  Раіаі*  Ога88І;  потомъ  ѣздилъ 
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съ  женою  въ  Ра1аі$  2атЪессагі  смотрѣть  Ріагго 
Ма^§іога,  и  видѣлн  ргосеззіоп  сіез  Сагсііпаих.  Бы- 
ли у  обѣдни  у  праздника,  а  оттуда  въ  Раіаіз  Ка- 
пигжі,  у  коего  фасадъ,  лъстшща  и  декораціи 
привели  иасъ  въ  восхищеніе.  Вечеромъ  были 
дома  и  слушали  подъ  окнами  концертъ.  ^  ъьтЧ 
поутру  ѣздили  мы  смотрѣть  высокую  кривую 
башню  (ГАзіпеІІі,  Раіагго  рііЫісо  и  были  въ 
десяти  церквахъ.  Видѣли  Раіахго  Тапагі,  Моп- 
іі,  Гаѵі.  Вездѣ  есть  чего  смотръть.  Завезя  же- 
ну домой,  ѣздилъ  я  въ  университетъ.  Послѣ 
обѣда  смотрѣли  мы  Раіаіз  Вопі  еі  2апіЬо1і  и 
гуляли  за  городомъ.  Пріѣхавъ  домой,  мы  такъ 
устали,  что  спали  какъ  мертвые.  Ц-^^^~  поу- 
тру ходилъ  я  въ  нъкоторыя  церкви  и  къ  луч- 
шимъ  болоискимъ  живописцамъ.  Послѣ  объда 
выѣхали  мы  пзъ  Болоньи.  Сей  городъ  вообще 
можно  назвать  хорошимъ,  но  люди  мерзки.  Ръд- 
кій  день,  чтобъ  не  было  исторіи.  Весьма  опасно 
здѣсь  ссориться,  ибо  мстительнѣе  и  вѣроломнѣе 
Болонезцевъ,  я  думаю!,  въ  свѣтъ  нѣтъ.  Мщеніе 
пхъ  не  соетоитъ  въ  дуэляхъ,  но  въ  убійствѣ  са- 
момъ  мерзостнѣйшемъ.  Обыкновенно  убійца  ста- 
новится за  дверью  съ  ножемъ,  и  сзади  зло- 
дѣиски  умерщвляетъ.  Самый  смирный  человѣкъ 
не  безопасенъ  отъ  несчастія.  Часто  случается, 
что  ошибкою  вмѣсто  одного  умерщвляютъ  дру- 
гого. Болонья  подвержена  также  землетрясени- 
ями Четыре  года  назадъ  городъ  потер пѣлъ 
много.   Нанлучшіп  климатъ  имѣетъ  свои  неудоб- 
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ства  и  опасности.  Мы  ѣхали  всю  ночь  и  терпѣ- 
ди  болыпія  безпокойства.  Флорентинскія  альпы 
проѣзжали  мы  въ  такой  темнотѣ,  что  зажигали 
факелы,  которые  отъ  преужаснаго  вихря  и 
дождя  гасли.  Къ  сему  подоспѣло  другое  несча- 
стіе:  я  въ  Болоньи  объѣлся  фруктовъ,  и  ночью, 
когда  отъ  ненастья  и  стужи  мы  замучились, 
пришла  на  меня  такая  колика,  какая  съ  человѣ- 
комъ  рѣдко  на  роду  случается.  Словомъ,  я  ду- 
малъ,  что  сею  ночью  сподоблюся  принять  муче- 
ническій  вѣнецъ;  однако  Богу  благодареніе,  къ 
свѣту  колика  поутихла.  ^  оітібря*  поутру  возсія- 
ло  солнце  и  сдѣлалось  прекраснъйшее  лѣто, 
которое  и  до  сего  часа  продолжается,  такъ,  что 
у  насъ  всъ  окна  отворены,  и  мы  по  саду  гу- 
ляемъ.  Въ  1 1  часу  до  обѣда  пріѣхали  мы  во  Фло- 
ренцію,  гдѣ  и  теперь  поживаемъ.  Симъ  оканчи- 
ваю мой  журналъ,  котораго  продолженіе  ты 
получишь  въ  свое  время. 


ФЛ.ОРЕНЩЯ,  у20  октября  1784. 

Къ  сердечному  удовольствие,  получили  мы 
письма  ваши  отъ  15  августа,  за  которыя  прн- 
носимъ  вамъ  усерднѣйшее  благодареніе.  Мы  оба, 
слава  Богу,  здоровы,  и  живемъ  во  Флоренціи, 
,гдѣ    останемся    до    будущей    недѣли;  а   потомъ, 
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какъ  я  и  прежде  васъ  увѣдомлялъ,  съѣздимъ 
въ  Лукку,  Пизу  и  Ливориу.  Мы  весь  нашъ  во- 
яжъ  такъ  учреждаешь,  чтобъ  въ  іюлъ  быть  въ 
Москвъ.  Кажется,  къ  сему  времени  можно  къ 
вамъ  поспѣть  по  осмотрѣніи  всего,  что  только 
заслуживаетъ  вниманія.  Климатъ  здѣшшй  можно 
назвать  прекраснымъ;  но  и  онъ  имѣетъ  для 
насъ  безпокойнѣйшія  неудобства:  комары  насъ 
замучили  такъ,  что  сдѣлались  у  насъ  калмыцкія 
рожи.  Они  маленькіе,  и  не  шіщатъ,  а  изподтиш- 
ка  такъ  жестоко  кусаютъ,  что  мы  ночи  спать 
не  можемъ.  И  комары  италіянскіе  похожи  на 
самихъ  Итальянцевъ:  также  вѣроломны  и  так- 
яіе  измѣннически  кусаютъ.  Если  все  взвѣсить, 
то  для  насъ  Русскихъ  нашъ  климатъ  гораздо 
лучше. 

Журнала  моего  для  того  къ  тебѣ  не  посылаю, 
что  по  моему  распоряжение  цѣлой  большой 
листъ  не  можетъ  теперь  быть  иаполненъ ;  а  при- 
шлю его  изъ  Рима,  и  онъ  содержать  будетъ 
пребываніе  наше  здѣсь  по  пріѣздъ  въ  Римъ : 
оттуда,  также  накопя  матерій  на  цѣлый  большой 
листъ,  перешлю  къ  вамъ;  коиецъ  же  моего  л;ур- 
нала  дочптаемъ  въ  Москвъ  вмѣстѣ  въ  будущемъ 
году,  если  Богъ  дастъ  здоровья.  Голова  моя  ино- 
гда побаливаетъ,  однако  сносно;  я  же  въ  неоре- 
стаішомъ  движеніп:  съ  утра  до  ночи  на  ногахъ. 
Осматриваю  всѣ  здѣшнія  рѣдкости,  и  мы  оба, 
по  нашей  охотъ  къ  художествамъ,  упражнепы 
довольно.  Взятые  съ  нами  люди  служатъ  намъ 
усердно,  и  мы  ими  довольны.  /Кена  моя  до  спхъ 
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поръ    безъ   дѣвки ;   хотимъ   взять    въ   Римѣ, '  а 
здѣсь  всѣ  негодницы. 


У22  ноября  1784. 

Узиавъ  во  Франціи,  что  Везувій  очень  скоро 
утихъ,  не  имѣемъ  мы  теперь  причины  поспъ- 
шать  въ  Неаполь,  и  для  того  приближаемся  мы 
потихоньку  въ  Римъ.  Въ  пятницу  мы  сюда  пріѣ- 
хали.  Вчера  ѣздилъ  я  въ  Лукку,  а  ночевали  здѣсь. 
Сегодня  послѣ  обѣда  ъдемъ  въ  Ливорну,  гдѣ  ду- 
маемъ  остаться  дня  два,  или  три;  оттуда  опять 
сюда,  и  чрезъ  Сіеиу  (8іеппе)  поѣдемъ  въ  Римъ. 
Климатъ  здѣсь  очень  хорошъ  и  несравненно  луч- 
ше Флоренціи,  откуда  дожди,  сырость  и  туманы 
насъ  выгнали.  Ничего  такъ  не  ніелаемъ,  какъ 
иоскорѣе  все  осмотрѣть  и  къ  вамъ  возвратиться. 
Вояжъ  намъ  надоѣлъ,  а  особливо  мерзскіе  трак- 
тиры: вездъ  сквозной  вѣтеръ,  стужа  и  нечисто- 
та несносная.  Намъ  хочется  одну  половину  карна- 
вала провести  въ  Неаполѣ,  а  другую  и  цълый 
и  ость  въ  Римъ,  такъ,  чтобъ  послѣ  Святой  Недѣ- 
ли  тотчасъ  предпринять  возвратный  путь,  и  око- 
ло Петрова  дня  быть  въ  Москвѣ.  Прошу  Бога, 
чтобъ  всѣхъ  васъ  увидѣть  здоровьши. 
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римъ,  7/18  декабря  1784. 

Пребываніе  наше  во  Флоренціи,  до  пріѣзда 
нашего  въ  здъшній  городъ,  будетъ  занимать  мой 
теперешній  журналъ.  Излишне  было  бъ,  матуш- 
ка, наблюдать  въ  немъ  преншій  порядокъ,  то 
есть,  писать  по  числамъ,  какъ  я  прежде  то  дѣ- 
ладъ.  Одинъ  день  такъ  походить  на  другой,  что 
различать  ихъ  почти  ничѣмъ  невозможно.  Утро 
провождали  мы  въ  галлереѣ  и  въ  прочихъ  при- 
мъчательныхъ  мѣстахъ;  обѣдали  обыкновенно 
дома;  ввечеру  или  на  конверсаціи  или  въ  оперѣ; 
ужинали  дома.  Знакомства  могли  бъ  мы  имъть 
много,  да  всѣ  онѣ  не  стоять  труда,  чтобъ  къ 
иимъ  привязаться.  Я  до  Италіи  не  могъ  себѣ  во- 
образить, чтобъ  можно  было  въ  такой  несносной 
скукѣ  проводить  свое  время,  какъ  живутъ  Италь- 
янцы. На  конверсацію  съѣзжаются  поговорить; 
да  съ  кѣмъ  говорить  и  о  чемъ?  Изо  ста  человѣкъ 
нѣтъ  двухъ,  съ  которыми  можно  бъ  было,  какъ 
съ  умными  людьми,  слово  промолвить.  Въ  рѣд- 
кихъ  домахъ  играютъ  въ  карты,  и  то  по  гривнѣ 
въ  ломберъ.  Угощеніе  у  нихъ^  конечно  въ  вечеръ 
четверти  рубля  не  стоить.  Свѣчи  четыре  сгоритъ 
восковыхъ,  да  копѣекъ  на  пять  деревяннаго  ма- 
сла. Здѣсь  обыкновенно  жгутъ  масло.  Обѣдать 
никто  никогда  не  унимаетъ  не  по  одному  обычаю, 
а  больше  по  тому,  что  чужаго  человѣка  унять 
стыдно.  Мой  банкиръ,  человѣкъ  пребогатый,  далъ 
мнѣ  обѣдъ,  и  пригласилъ  для  меня  большую 
компанію.  Я,  сидя  за  столомъ,  за  него  краснѣлся: 


ИЗЪ    ПУТЕШЕСТВІЯ.  433 

званый  его  обѣдъ  несравненно  былъ  хуже  мо- 
его вседневнаго  въ  трактирѣ.  Словомъ  сказать, 
здѣсь  живутъ  какъ  скареды,  и  еслибъ  не  домъ 
Нунція,  англійскаго  министра  и  претендента, 
то  есть,  дома  чужестранные,  то  бъ  дѣваться 
было  некуда.  Все  это  пишу  я  о  Флоренціи,  а 
объ  Римъ  ничего  еще  сказать  не  могу,  по- 
тому что  въ  немъ  не  довольно  еще  осмотрѣлся. 
Теперь,  зіатушка,  стану  тебѣ  описывать  наши 
похожденія.  Мы  пріѣхали  во  Флоренцію  поутру. 
Вышедъ  изъ  кареты ,  бросился  я  на  почтовой 
дворъ  искать  вашихъ  писемъ.  Не  имѣя  третій 
мѣсяцъ  никакого  объ  васъ  извѣстія ,  нетериѣ- 
ніе  наше  было  несказанное.  Невозможно  больше 
моего  разсердиться ,  когда,  перебравъ  веъ  па- 
кеты, не  нашелъякъ  себъ  ни  одного.  Сіе  огор- 
ченіе  вмъстѣ  съ  безсонницею  и  мученіемъ  прош- 
лой ночи  причинили  мнѣ  головную  боль.  При- 
шедъ  съ  почтового  двора,  принуяіденъ  я  былъ 
лечь  въ  постелю.  Послъ  обѣда  оба  мои  банкира 
присылали  ко  мнѣ  своихъ  дѣтейсъ  комплиментомъ 
о  пріьздѣ  нашемъ.  Яразослалъ  сихъ  кодгалпменти- 
стовъ  всюду  отыскивать  письма  ваши.  На  тотъ 
разъ  графъ  Моцениго,  нашъ  повѣренный  въ  дѣ- 
лахъ,  не  былъ  въ  городѣ.  Мнѣ  прошло  въ  мысль, 
не  онъ  ли  взялъ  съ  почты  письмо  мое.  Тотчасъ  по- 
слалъ  я  освѣдомиться  и,  къ  сердечному  удоволь- 
ствію  моему,  принесли  ко  мнъ  отъ  него  первое 
письмо  ваше, —  и  голова  моя  болѣть  перестала. 
Первое,  что  во  Флоренціи  заслуживаетъ  особен- 
наго  вннманія,  есть,  безъ  сомнѣяія,  галерея  ве- 
Соч.   ф.   Виз.  37 
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ликаго  герцога,  соединенная  съ  Раіагжо  Ріііі, 
въ  которомъ  онъ  живетъ,  когда  бываетъ  во 
Флоренціи,  что  случается  весьма  рѣдко.  Онъ 
обыкновенно  бываетъ  въ  загородныхъ  домахъ 
своихъ,  также  въ  Пизѣ  и  въ  Ливорнѣ.  Въ  наше 
время  жилъ  онъ  въ  Пизѣ.  Галерея  его  есть 
одна  изъ  первыхъ  въ  Европѣ.  Еслибъ  вы  были 
охотники  до  живописи  и  скульптуры,  я  могъ  бы 
написать  къ  вамъ  о  ней  одной  цѣлую  тетрадь. 
Рафаэлева  Богородица,  картины  дель-Сартовы, 
Венера  Тиціанова  и  прочихъ  великихъ  мастеровъ 
работы  и  статуя  Ѵепш  сіе  Месіісіз  составляютъ 
прямыя  государственныя  сокровища.  Нельзя  ни- 
гдѣ  пріятнъе  провести  утро,  какъ  въ  сей  гале- 
реь.  Какъ  часто  въ  нее  ни  ходи,  всегда  новое 
увидишь.  Множество  молодыхъ  живописцевъ 
упражняются  тутъ  въ  копированіи  славныхъ  кар- 
тинъ.  Словомъ,  тутъ  видишь  и  галерею  и  шко- 
лу. Мы  съ  женою  бываемъ  въ  ней  очень  часто, 
а  особливо  я  почти  всякій  день.  Прибавить  къ 
тому  надобно  и  кабинетъ  Натуральной  Исторіи, 
который  также  очень  хорошъ  и  содержится 
въ  превеликомъ  порядкѣ.  Есть  въ  немъ  вещи 
очень  рѣдкія.  Лучшая  въ  галереъ  комната  назы- 
вается Трибуна.  Она  осьмиугольпая  и  окна  въ 
самозіъ  верху,  такъ,  что  свѣтъ  упадаетъ  на  кар- 
тины точно  тотъ ,  какой  для  иихъ  имѣть  надобно. 
Въ  сей  комнать  стоять  двадцать  четыре  наи- 
лучшія  картины  и  всѣ  лучшія  статуи,  изъ  коихъ 
Венера  Медицейская  удивленія  достойна.  Изъ 
картннъ  велѣлъ  я  списать  для  себя  шіе  Мете  сіе 
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сіоиіеиг  сГАпсІгё  сіеі  8агіо,  три  картины  Рафаэ- 
левы  и  Богоматерь  Сагііпо  Воісі.  Могу  васъ  уве- 
рить, что  если  вы  увидите  и  копіи  мои,  то  да- 
ромъ,  что  вы  не  охотники ,  вамъ  онѣ  конечно 
очень  понравятся.  Вообще  сказать,  Флорентий- 
ская галерея  въ  нъкоторомъ  смыслѣ  безпримьрна, 
потодіу  что  во  всей  Европѣ  нѣтъ  такого  зданія, 
въ  которомъ  бы  одномъ  столько  сокровищъ  во 
всѣхъ  родахъ  художествъ  находилось.  За  вели- 
кую ръдкость  почитаются  въ  ней  двъ  комнаты, 
наполненныя  портретами  великнхъ  живописцевъ , 
писанными  собственною  ихъ  кистью.  Каяідый 
мастеръ,  самъ  свой  портретъ  написавъ,  прнсы- 
лалъ  въ  галерею.  Сіе  вошло  въ  обычай  и  до- 
днесь продолжается.  Забылъ  я  сказать,  что  въ 
галереѣ  есть  прекрасная  коллекція  древнихъ 
вазъ.  Не  описываю  здѣсь  всѣхъ  комнатъ,  при- 
надлежащихъ  къ  галереѣ,  но  скажу  только  то, 
что  можно  одною  еюцълый  годъ  заняться.  Раіагжо 
Ріш  стоить  на  холмѣ;  домъ  не  весьма  большой, 
не  великолепно  меблированный,  и  двѣ  залы  рас- 
писаны альфреско  удивительнымъ  искусствомъ. 
Картины  въ  семь  дворцѣ  также  великихъ  маете- 
ровъ  и  въ  великомъ  множестве.  Прекрасная  Ра- 
фаэлева  Богоматерь,  извѣстиая  подъ  именемъ 
Масіоппа  сіеііа  8еаЧа,  украшаетъ  одну  залу.  Этотъ 
образъ  имѣетъ  въ  себъ  нѣчто  Божественное.  Же- 
на моя  отъ  него  безъ  ума.  Она  стаивала  передъ 
нимъ  по  получасу  не  спуская  глазъ,  и  не  только 
купила  копію  съ  него  масляными  красками,  но  и 
заказала  миніатюру  и  рисунокъ.  Позади  дворца 
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садъ  ВоЪоІі.  Онъ  состоитъ  по  большей  части 
изъ  террасъ  и  украшенъ  многими  фонтанами. 
Изъ  дворца  видъ  въ  него  прекрасный.  Между  зда- 
ніями  великолѣпнѣйшее  есть  соборная  церковь. 
Величина  ея  огромная  и  покрыта  цвѣтнымъ  мра- 
мор омъ.  Можно  сказать,  что  она  монументъ  древ- 
няго  республиканская  великолѣпія.  Близъ  лежа- 
щая батистерія,  или  церковь,  въ  которой  кре- 
стятъ  всѣхъ  безъ  исключенія  во  Флоренции  мла- 
денцевъ,  достойна  любопытства.  Двери  бронзо- 
вый съ  прекрасными  барельефами.  Онѣ  такъ  от- 
мѣнны,  что  прозваны  райскими  дверядіи.  Изъ  уве- 
селительныхъ  домовъ  лучшій  Ро^іо  Ітрегіаіе. 
Архитектура  простая,  но  благородная,  и  много 
картииъ  хорошихъ.  Между  городскими  установ- 
леніями,  госпиталь  стоить  любопытства.  Жаль 
только,  что  онъ  построенъ  не  у  мѣста:  ибо  по 
одну  сторону  театръ  серіозной  оперы,  а  по  дру- 
гую театръ  комическій.  Порядокъ  въ  госпиталѣ 
такъ  хорошъ,  что  дѣлаетъ  конечно  великую  честь 
правленію.  Больные  пользуются  присмотр  омъ  и 
крайнею  чистотою.  Не  только  въ  Италіи,  гдѣ 
яшвутъ  посвински,  но  и  у  насъ  многіе  зажиточ- 
ные люди  не  спятъ  на  такихъ  хорошихъ  и  чи- 
стыхъ  постеляхъ,  на  какихъ  въ  госпиталѣ  лежать 
больные  нищіе.  Во  Флоренціи  занимался  я  осма- 
триваніемъ  многихъ  церквей,  который  архитек- 
турою и  живописью  знамениты.  Всъ  онѣ  конеч- 
но удивляютъ  того,  кто  не  видалъ  здѣшией  цер- 
кви Святого  Петра;  но  кто  ее  видьлъ,  того,  въ 
разсужденіи   художествъ,  ничто  въ  свѣтъ   уди- 
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вить  не  можетъ.  Каяіется,  что  сей  храмъ  со- 
здалъ  Богъ  для  Самого  Себя.  Здѣсь  мояшо  яшть 
сколько  хочешь  лѣтъ,  и  всякій  день  захочешь 
быть  въ  церкви  Святого  Петра.  Чѣмъ  больше 
ее  видишь,  тѣмъ  больше  видѣть  хочешь;  сло- 
вомъ,  человѣческое  воображеиіе  постигнуть  не 
можетъ,  какова  эта  церковь.  Надобно  непре- 
менно ее  видѣть,  чтобъ  имьть  объ  ней  истинное 
понятіе.  Я  всякій  день  хоя;у  въ  нее  раза  по  два. 
Театры  во  Флоренціи  велмколѣпны  какъ  для 
серіозной,  такъ  и  для  комической  оперы.  Шаль 
только  того,  что  не  освѣщены.  Ни  въ  одной  ложѣ 
нѣтъ  ни  свѣчки.  Дамы  не  любятъ,  чтобъ  ихъ 
проказы  видны  были.  Всякая  сидитъ  съ  своимъ 
чнчисбеемъ  и  не  хочетъ,  чтобъ  свѣтъ  мѣшалъ 
ихъ  амуру.  Развращеніе  нравовъ  въ  Нталіи 
несравненно  больше  самой  Франціи.  Здѣсь  день 
свадьбы  есть  день  развода.  Какъ  скоро  дьвушка 
вышла  замужъ,  то  тутъ  же  надобно  непременно 
выбрать  ей  саѵаііеге  зегѵепіе,  который  съ  утра  до 
ночи  ни  на  минуту  ее  не  оставляетъ.  Онъ  съ  нею 
всюду  ѣздитъ,  всюду  ее  водить,  сидитъ  всегда 
нодлѣ  нее,  за  картами  за  нее  сдаетъ  и  тасуетъ 
карты,  словомъ,  онъ  ея  слуга,  и,  привезя  ее 
одииъ  въ  каретѣ  къ  мужу  въ  домъ,  выходить 
изъ  дома  тогда  только ,  какъ  она  ложится  съ  му- 
жемъ  спать.  При  размолвкѣ  съ  любовникомъ,  или 
чнчисбеемъ,  первый  мужъ  старается  ихъ  поми- 
рить, равно  и  яіена  старается  наблюдать  согласіе 
менаду  своимъ  муяіемъ  и  его  любовницею.  Всякая 
дама,  которая  не  имѣла  бы  чичисбея,  была  бы 
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презрѣна  всею  публикою ,  потому  что  она  была  бъ 
почтена  недостойною  обожанія,  или  старухою. 
Изъ  сего  происходить,  что  здьсь  нѣтъ  ни  отцевъ, 
ни  дѣтей.  Ни  одинъ  отецъ  не  почитаетъ  дѣтей 
своей  жены  своими,  ни  одинъ  сынъ  не  почи- 
таетъ себя  сыномъ  мужа  своей  матери.  Дворян- 
ство здьсь  точно  отъ  того  въ  крайней  бѣдности  и 
въ  крайнемъ  невѣжествѣ.  Всякій  разоряетъ  свое 
имѣніе,  зная,  что  прочить  его  некому;  а  молодой 
человѣкъ,  ставъ  чичисбеемъ,  лишь  только  вы- 
шедъ  изъ  ребятъ,  не  имѣетъ  уже  ни  минуты 
времени  учиться,  потому  что,  кромѣ  сна,  неот- 
ступно живетъ  при  лицѣ  своей  дамы  и  какъ 
тѣнь  шатается  за  нею.  Многія  дамы  признава- 
лись мнѣ  по  совѣсти,  что  неминуемый  обычай 
им'ьть  чичисбея  составляетъ  ихъ  несчастіе,  и  что 
часто,  любя  своего  мужа  несравненно  больше, 
нежели  своего  кавалера,  горестно  имъ  жить  въ 
такомъ  принужденіи.  Надобно  знать,  что  жена, 
проснувшись,  уже  не  видитъ  мужа  до  тѣхъ  поръ, 
какъ  спать  ложиться  надобно.  Въ  Генуѣ  сей 
обычай  дошелъ  до  такого  безумія,  что  если  пуб- 
лика увидитъ  мужа  съ  женою  вмѣстъ ,  то  закри- 
читъ,  засвищетъ,  захохочеть  и  прогонитъ  бѣд- 
наго  мужа.  Во  всей  Италіи  дама  съ  дамою  одна 
никуда  не  поѣдетъ  и  никуда  показаться  не  мо- 
жетъ.  Словомъ  сказать,  дурачествамъ  нѣтъ  кон- 
ца. Вообще  сказать  можно,  что  скучнѣе  Италіи 
нѣтъ  земли  на  свѣтѣ  :  никакого  общества ,  и  ску- 
пость прескаредная.  Здѣсь  первая  дама  прин- 
цесса Санта-Кроче,  у  которой  весь  городъ  бы- 
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ваетъ  на  конверсаціи  и  у  которой  во  время  съѣз- 
да  нѣтъ  на  крыльцѣ  ни  плошки.  Необходимо  на- 
добно, чтобъ  гостинный  лакей  имълъ  фонарь,  и 
свѣтилъ  своему  господину  взлѣзать  на  лѣстницу. 
Надобно  проходить  множество  покоевъ  или,  луч- 
ше сказать,  хлѣвовъ,  гдѣ  горитъ  по  лампа дочкъ 
масла.  Гостей  ни  чѣмъ  не  подчиваютъ,  и  не  толь- 
ко кофе  или  чаю,  ниже  воды  не  подносятъ. 
Тъснота  и  духота  ужасная,  такъ,  что  отъ  яіару 
горло  пересохнетъ;  но  ничто  такъ  не  скверно, 
какъ  нищенское  скаредство  слугъ.  Куда  ни  прі- 
ѣдешь  съ  визитомъ,  на  другой  же  день,  чъмъ 
свѣтъ,  холопья  и  придутъ  просить  денегъ.  Такой 
мерзости  во  всей  Европѣ  нѣтъ!  Господа  содер- 
жать слугъ  своихъ  на  самомъ  маломъ  жалованьѣ, 
и  не  только  позволяютъ  имъ  такъ  нищенствовать, 
но  по  прошествіи  нѣкотораго  времени  дѣлятъ 
между  ними  кружку.  Во  Флореяціи  бывъ  шесть 
недѣль,  знакомь  я  сталъ  почти  со  всѣми,  и,  нака- 
нуне моего  отъѣзда,  цѣлый  день  ходили  ко  мнѣ 
лакеи  пожелать  счастливаго  пути,  то  есть,  про- 
сить милостины.  Въ  Римѣ  установлена  обыча- 
емъ  такса :  кардинальскимъ  лакеямъ  платятъ 
шестьдесятъ  копѣекъ,  а  прочимъ  по  тридцати. 
Семка  мой  иначе  мнѣ  о  нихъ  не  докла дываетъ , 
какъ :  пришли,  сударь,  нищіе.  Правду  сказать,  и 
бѣдность  здѣсь  безпримѣрная:  накаждомъ  шагу 
останавливаютъ  нищіе;  хлѣба  нѣтъ,  одежды  нѣтъ, 
обуви  нѣтъ.  Всѣ  почти  наги  и  такъ  тощи,  какъ 
скелеты.  Здѣсь  всякій  работный  человѣкъ,  буде 
занеможетъ   недъли   на  три,   разоряется   совер- 
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шенно.  Въ  болѣзнь  наживаетъ  долгъ,  авыздоро- 
вѣвъ,  едва  можетъ  работою  утолить  голодъ. 
Чѣмъ  же  платить  долгъ?  Продастъ  постель, 
платье — и  побрелъ  просить  милостины.  Воровъ, 
мошенниковъ,  обманщиковъ  здѣсь  превеликое  мно- 
жество ;  убійства  здѣсь  почти  вседневныя.  Зло- 
дѣй,  умертвя  человѣка,  бросается  въ  церковь, 
откуда  его,  по  здѣшнимъ  законамъ,  никакая 
власть  уже  взять  не  можетъ.  Въ  церкви  живетъ 
несколько  мѣсяцевъ ;  а  между  тъмъ  родня  нахо- 
дить протекцію,  и  за  малѣйшія  деньги  выхажи- 
ваетъ  ему  прощеніе.  Во  всѣхъ  Папскихъ  Вла- 
дѣніяхъ  меяіду  чернью  нѣтъ  человѣка,  кото- 
рый бы  не  носилъ  съ  собою  большого  ножа,  одни 
для  иападенія,  другія  для  защищеиія.  Италь- 
янцы всѣ  злы  безмѣрно  и  трусы  подлѣйшіе.  На 
дуэль  никогда  не  вызываютъ,  а  отмщаютъ  обы- 
кновенно ножемъ  бездѣльническизіъ  образомъ. 
Честныхъ  людей  во  всей  Италіи,  поистинѣ  сказать, 
такъ  мало,  что  можно  жить  несколько  лътъ  и 
ни  одного  не  встрѣтить.  Знатнѣшей  породы  осо- 
бы не  стыдятся  обманывать  саліымъ  подлымъ 
образомъ.  Со  мною  былъ  одинъ  очень  смѣшной 
случай  во  Флоренціи.  Я  покупалъ  картины,  и 
большія  покупки  мои  надѣлали  очень  много  шуму 
въ  городѣ.  Однажды  пришелъ  ко  мнѣ  знакомый 
купецъ  съ  тѣмъ,  что  одинъ  знатный  господинъ 
имѣетъ  столь  много  въ  галереѣ  своей  картпиъ, 
что  нькоторыя  охотно  продать  согласится.  Онъ 
иовелъ  меня  въ  огромный  домъ,  убранный  ве- 
ликолепно ,    гдѣ    нашелъ    я  действительно    нѣ- 
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сколько  задъ,  убранныхъ  картинами.  Хозяинъ, 
маркизъ  Гвадани,  водилъ  меня  самъ  по  ком- 
натамъ.  Остановясь  передъ  одною  картиною, 
подвелъ  меня  къ  ней  ближе  и,  въ  восторгѣ,  спро- 
силъ  :  узнаю  ли  я  мастера  ?  Я  отвѣчалъ  :  нѣтъ. 
<сКакъ  нѣтъ?. в  спросилъ  онъ  меня,  продолжая 
свое  глупое  восхищеніе.  "Неужели  картина  са- 
ма о  себѣ  не  сказываетъ,  чьей  она  работы  ?  Не- 
ужели вы  Гвидо-Рени  не  узнали  ?  *  Я  извинился 
передъ  нимъ  незнаніемъ  Итальянской  Школы,  а 
онъ  зачалъ  мнѣ  разсказывать  исторію  этой  кар- 
тины, какъ  она,  переходя  отъ  пращура  его  въ 
нисходящую  линію  его  рода,  дошла  наконецъ 
къ  нему.  Я  спросилъ :  чего  эта  картина  стоить 
моядагь  ?  сВы  мояіете  себь  представить/  гово- 
рилъ  онъ  мнѣ ,  « чего  Гвидо-Рени  стоить  мо- 
жетъ.  Тысяча  червонныхъ  была  бъ  для  него 
цѣна  очень  малая.*  Я  отвѣчалъ  ему,  что  хотя 
тысяча  червонныхъ  для  меня  сумма  и  очень 
большая,  однако  за  картину  великаго  мастера, 
мояіетъ  быть,  я  заплатить  ее  и  соглашусь,  но  съ 
тѣмъ  только,  чтобъ  онъ  позволилъ  мнѣ  взять 
картину  домой  и  показать  моей  ліенѣ ,  съ  которою 
сдѣлано  у  меня  дружеское  условіе:  безъ  взаимнаго 
согласія  ничего  не  покупать.  Онъ,  видя  мою  по- 
датливость въ  цѣнѣ ,  отпустилъ  со  мною  картину. 
Я  тотчасъ  созвалъ  всъхъ  лучшихъ  живописцевъ. 
Никто  не  сказалъ ,  чтобъ  она  была  Гвидова.  Кого 
ни  спрошу  о  цѣнѣ,  всякій  говорить,  что  можно 
дать  за  нее  червончиковъ  пять,  шесть.  Разсуди 
же ,  какая  разница  между  этою  бездѣлицею  и  ты- 


442  Письма 

сячыо  червонными.  Я  отослалъ  картину  назадъ 
съ  отвѣтомъ,  что  живописцы  оцѣниваютъ  ее  такъ 
низко ;  что  я  о  цѣнѣ  и  еказать  ему  стыжусь ,  и 
что  картину,  идущую  изъ  рода  въ  родъ  мар- 
кизовъ  Гваданіевъ,  считаютъ  они  дрянью,  стою- 
щею  не  болѣе  пяти  червонныхъ.  Онъ  вспылилъ, 
сказываютъ,  жестоко  на  живописцевъ  и  называль 
ихъ  скотами  и  невѣждами.  Нѣсколько  дней  про- 
шло въ  гнѣвъ;  наконецъ  господинъ  маркизъ 
смягчился ,  и  передъ  отъѣздомъ  моимъ  изъ  Фло- 
ренціи,  прислалъ  ко  мнѣ  сказать,  что  онъ,  любя 
меня,  соглашается  уступить  мнѣ  картину  за  де- 
сять червонныхъ.  Вотъ  какой  бездѣльникъ  нахо- 
дится здѣсь  между  знатными !  Не  устыдился  за- 
просить тысячу,  а  уступить  за  десять.  Я прика- 
залъ  сказать  ему ,  что  я  его  картины  не  беру  для 
того,  что  дряни  покупать  не  намѣренъ.  Надобно 
исписать  цълую  книгу,  если  разсказывать  всѣ  мо- 
шеничества  и  подлости,  которыя  видѣлъ  я  съ  прі- 
ѣзда  моего  въ  Италію.  Поистинѣ  сказать,  Нѣмцы 
и  Французы  ведутъ  себя  гораздо  честнѣе.  Много 
и  между  ними  бездѣльниковъ,  да  не  столько  и  не 
такъ  безстыдны.  Въ  Италіи  порода  и  титла  не 
обязываютъ  нимало  къ  доброму  поведенію :  не- 
потребные домы  набиты  графинями.  Всякій 
шильникъ,  который  наворовалъ  деньжонокъ, 
тотчасъ  покупаетъ  себъ  титулъ  маркиза.  Бан- 
киры здѣсь  почти  всѣ  маркизы,  и  не  взирая  на 
то,  что  разбогатѣли,  не  пропускаютъ  ни  малѣй- 
шаго  случая  обманывать.  Болье  всего  надоѣдаетъ 
намъ  скука.  Мы  живемъ  только  съ  картинами  и 
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статуями.  Боюсь,  чтобъ  самому  не  превратиться 
въ  бюстъ.  Здѣсь  истинно  отъ  людей  отвыкнешь. 
Мы  потеряли,  кажется,  всю  связь  съ  прочими 
націями,  и  не  зиаемъ,  что  гдѣ  дѣлается.  Фран- 
цузскихъ  газетъ  во  всемъ  Римѣ,  кромѣ  карди- 
нала Берниса,  найти  не  льзя;  да  и  книгъ,  кромѣ 
латинскихъ  каноническихъ,  не  достанешь.  Воль- 
теръ,  нашъ  любимый  Руссо  и  почти  всѣ  умные 
авторы  запрещены.  Французская  литература, 
можно  сказать,  здѣсь  вовсе  неизвестна.  Во  всей 
Флореиціи  я  зналъ  одну  маркизу  Сантини,  и 
здѣсь  знаю  одну  принцессу  Санта-Кроче,  кото- 
рый говорятъ  по-французски,  хотя  и  весьма  пло- 
хо ;  мужчины  тояіе.  Мы  хотя  и  недавно  въ  Италіи, 
однако  принуяідеиы  болтать  кое-какъ  по-италь- 
янски. Мзъ  Флоренціи  выѣхали  мы  8/19  ноября 
послѣ  обѣда,  и  въ  часъ  за  полночь  пріъхали  въ 
Пизу.  Дворъ  великаго  герцога  обыкновенно  тутъ 
проводить  зиму,  но  такъ  тихо,  что  пребываніе 
его  нимало  не  примѣтно.  Я  очень  былъ  радъ, 
что  можно  было  обойтиться  безъ  представленія 
ко  Двору.  Если  вспомнить  Древнюю  Исторію,  кто 
были  Пизане  и  какую  ролю  игралъ  этотъ  народъ 
въ  свѣтѣ,  то  нельзя  не  прійти  въ  уныніе,  видя 
суетность  мірскихъ  дѣлъ.  И  теперь  окружность 
города  превеликая;  но  пустота  ужасная,  и  улицы 
заросли  травою.  Я  не  видалъ  отъ  роду  мѣста  столь 
похожаго  на  волшебное,  какъ  площадь,  на  кото- 
рой стоить  соборная  церковь.  Вообрази  себѣ 
храмъ  великолѣпнѣйшій;  превысокую  висящую 
башню,  которая,  кажется,  валится   совершенно; 
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вообрази  себѣ  огромное  здаиіе  Вагізіегіо,  гдѣ  кре- 
стятъ  младенцевъ,  и  Сатро  8апіо,  то  есть  гале- 
рею, прелестную  своею  архитектурою,  гдѣ  650 
мертвыхъ  тѣлъ  погребены  подъ  монументами  въ 
земль,  привезенной  изъ  Іерусалима  рыцарями. 
Все  это  на  одной  площади,  заросло  травою,  и  въ 
будни  нѣтъ  тутъ  живого  человѣка.  Мы  ходили 
тутъ  точно  такъ,  какъ  въ  обвороженномъ  мѣстѣ. 
На  часъ  ьзды  отъ  города  есть  теплыя  бани.  Въ 
нихъ  нашелъ  я  чистоту  и  порядокъ  неожиданный. 
Причиною  тому  самъ  государь,  который,  буду- 
чи Нѣмецъ,  завелъ  всѣ  удобности,  и  доходъ  съ 
нихъ  беретъ  себъ.  Мъстополояіенія  въ  окруж- 
ности города  очень  хороши.  Въ  Пизѣ  есть  универ- 
ситетъ;  но  Богъ  знаетъ,  что  тутъ  дѣлаютъ:  про- 
фессоры,  кромѣ  итальянскаго  языка,  не  знаютъ, 
и  совершенные  невѣжды  во  всемъ  томъ,  что  за 
Альпійскими  Горами  дѣлается.  Есть  изъ  нихъ 
такіе  чудаки,  которые  о  Лейбницѣ  вовсе  не  слы- 
хивали. Будучи  въ  Россіи,  слышалъ  я  объ  этомъ 
городѣ  столь  много  хорошаго,  что  располагалъ 
тутъ  жить  долго ;  но  опытомъ  узналъ,  что  трехъ 
дней  прожить  нельзя :  скука  смертельная.  Мы  на- 
шли тутъ  бъднаго  Семена  Романовича  Воронцова, 
который  смертію  молодой  своей  жены  такъ  по- 
раженъ,  что  уже  три  мѣсяца  никого  къ  себѣ  не 
пускаетъ  и  всякій  день  плачетъ  неутѣшно.  Въ 
Пизѣ  нашли  мы  французскій  театръ.  Великая 
герцогиня,  будучи  большая  до  него  охотница,  не 
пропускаетъ  ни  одного  спектакля.  Признаюсь, 
что  я    гаже    комедіантовъ   иигдѣ   не  видывалъ. 
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Правду  сказать,  что,  кромѣ  Двора,  нѣтъ  и  зрителей. 
Ложи  и  партеръ  пустехоньки.  Иначе  и  быть  не- 
льзя, потому  что  Итальянцы  французскаго  языка 
не  разумѣютъ,  да  и  не  могутъ  имѣть  терпѣнія 
слушать  что-нибудь  со  вниманіемъ.  Въ  оперъ  ихъ 
во  время  представленія  такой  шумъ  и  крикъ,  какъ 
на  площади.  Дамы  пикируются  не  слушать  му- 
зыки. Сезі  сЬі  Ьоп  Іоп,  чтобъ  изъ  ложи  въ  ложу 
перекликаться  и  мѣшать  другимъ  слушать.  Льви- 
цы и  пѣвцы  есть  очень  хорошіе,  но  столбы  не- 
подвижные: ни  руками,  ни  ногами  не  владѣютъ. 
Декораціи  очень  великолѣпны,  но  освѣщеніе  пло- 
хо: антрпренеръ  жалѣетъ  денегъ.  Танцы  состо- 
ять въ  одномъ  скаканьѣ.  Скакуны  престрашные, 
и  обыкновенно  ремесло  свое  кончають  тѣмъ, 
что  ломаютъ  себъ  ноги.  Спектакли  очень  рѣдко 
перемѣняютъ:  одну  оперу  сряду  разъ  сорокъ  иг- 
раютъ.  Поистинѣ  сказать,  въ  Петербургѣ  ни 
серіозныя,  ни  комическія  итальянскія  оперы  не 
хуже  здѣшнихъ.  Изъ  Пизы  ѣздилъ  я  въ  Лукку  не 
для  того,  чтобъ  было  въ  ней  чего  смотрѣть,  но 
для  того,  что  Лукка  была  родина  предковъ  моего 
благодѣтеля,  графа  Никиты  Ивановича  Панина. 
Очень  странно,  что  этотъ  городокъ  до  сихъ 
поръ  составляетъ  республику,  когда  всѣ  окру- 
жающие его  города  вольность  уже  давно  потеря- 
ли. Осмотрѣвъ  въ  немъ  соборную  и  прочія  церк- 
ви, также  княжескій  домъ,  возвратился  въ  Ни- 
зу. іі/22  Ноября  пріѣхали  мы  въ  Ливорну,  гдѣ 
консулъ  нашъ  на  другой  день  далъ  намъ  боль- 
шой обѣдъ  и  пригласилъ  лучшихъ  люден.  Мы 
Соч.  ф.  Виз.  38 
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жили  тутъ  два  дни;  осматривали  городъ  и  были 
въ  спектаклѣ.  Ливорно  городокъ  маленькій,  но 
слишкомъ  многолюденъ  по  причинъ  морской  при- 
стани. Тутъ  стеченіе  разныхъ  народовъ  очень 
велико  и  живутъ  повеселѣе,  нежели  въ  другихъ 
итальянскихъ  городахъ.  Изъ  Ливорны  вороти- 
лись мы  опять  въ  Пизу,  откуда  выѣхали  и/25 
ноября,  и  ночью  въ  три  часа  пріѣхали  въ  Од- 
ену.  і5/2б  поутру  очень  рано  я  проснулся,  хотя 
легъ  и  очень  поздно.  Разбудило  меня  желаніе 
осмотрѣть  городъ.  Былъ  въ  консисторіи,  въ 
церквахъ:  Соборной  и  Августинской.  Вездѣ  на- 
ходилъ  я  прекрасный  картины.  Воротясь  домой, 
нашелъ  я  жену  одѣтою,  и  мы  оба  ѣздили  смот- 
рѣть  Соборную  церковь,  гдѣ  альфрески  съ  Ра- 
фаэлевыхъ  рисунковъ  прекрасны.  Отобѣдавъ, 
выѣхали  мы  изъ  Сіены  въ  4  часа,  и  всю  ночь  ѣха- 
ли.  1б/27  завтракали  мы  въ  мѣстечкѣ  Аквапен- 
дентѣ.  Въ  комнатѣ,  которую  намъ  отвели  и 
которая  была  лучшая,  такая  грязь  и  мерзость, 
какой,  конечно,  у  моего  Скотинина  въ  хлѣвахъ  ни- 
когда не  бываетъ.  Весь  день  и  всю  ночь  мы  ѣха- 
ли.  Безсонница  и  несносная  вонь  гнилыми  яйца- 
ми отъ  горючей  сѣры  мучили  насъ  тирански ;  къ 
тому  же  и  морозь  былъ  такой,  какой  у  насъ  бы- 
ваетъ въ  дурную  осень.  Шубъ  на  гіасъ  нѣтъ,  и 
можно  сказать,  что  поутру  і7/28  ноября  пріѣхали 
мы  въ  Римъ  чуть  живы.  Здѣсъ  оканчиваю  мой 
журналъ.  Не  знаю,  какъ  впередъ  пойдетъ  наше 
путешествіе,  но  доселѣ  непріятности  и  безпокой- 
ства  превышаютъ  неизмѣримо  удовольствіе.  Ра- 
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ды  мы,  что  Италію  увидѣли;  но  можно  искрен- 
но признаться,  что  еслибъ  мы  дома  могли  такъ 
ее  вообразить,  какъ  нашли,  то  конечно  бы  не 
поѣхали.  Одни  художества  стоять  вииманія, 
прочее  все  на  Европу  не  походить.  Теперь  жи- 
вешь мы  въ  папскомъ  правленіи,  и  нѣтъ  дня,  въ 
который  бы  жена  моя,  выѣхавъ,  не  плакала  отъ 
жалости,  видя  людей  мучительно  страждущихъ: 
безъ  рукъ,  безъ  ногъ,  слѣпые,  въ  лютѣйшихъ 
болѣзняхъ,  нагіе,  босые  и  умирающіе  съ  голоду, 
вездѣ  леяіатъ  у  церквей  подъ  дождемь  и  гра- 
домъ.  Я  не  упоминаю  уже  о  тѣхъ  несчастныхъ, 
которые  встрѣчаются  кучами  въ  болячкахъ  по 
всему  лицу,  безъ  носовъ  и  съ  развращенными 
глазами  отъ  скверныхъ  болѣзней;  словомъ:  для 
человѣчества  Римъ  есть  земной  адъ.  Тутъ  мож- 
но видъть  людей  въ  адскомъ  мученіи.  Сколько 
тысячъ  такихъ,  которые  не  знаютъ,  что  такое 
рубашка.  Лътѳмъ  ходятъ  такъ,  какъ  хаживалъ 
праотецъ  нашъ  Адамъ;  а  зимою  прикрыты  лох- 
мотьемъ  вмѣсто  кафтана,  и  брюхо  голое  наружи. 
Вотъ  здѣсь  какъ  щеголяютъ,  между  тѣмъ  какъ 
папа  и  кардиналы  живутъ  въ  домахъ,  какихъ 
нѣтъ  у  величайшихъ  государей.  Нынѣшній  папа 
затѣялъ  строеніе  такое,  какого  въ  свѣгь  нѣтъ 
и  быть  не  мояіетъ;  ибо  ни  положенія  мѣста,  ни 
антиковъ,  непрестанно  изъ  земли  вырываемыхъ, 
кромѣ  Италіи  нътъ  нигдѣ.  Смотря  на  сіи  древно- 
сти, съ  яіэлостію  видимъ,  какъ  мы  отъ  предковъ 
нашихъ  отстали  въ  художествахъ.  Какой  вкусъ, 
какой  умъ  былъ  въ  прежніе  въки!  Надобно  ви- 
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дѣть  Ротонду,  музеумъ  Капитальный,  столпы, 
музеумъ  Ватиканскій  и  проч.,  чтобъ  рѣшитель- 
но  назвать  нынѣшнихъ  художниковъ  ребятишка- 
ми, въ  сравнены  съ  древними.  Изъ  сего  исклю- 
чается одна  церковь  Св.  Петра,  которая  зіожетъ 
почесться  чудомъ;  но  и  въ  ней  многое  потому 
совершенно  хорошо,  что  подражали  древнимъ. 
Въ  сей  церкви  найдешь  куполъ,  подражаніе  Ро- 
тоидѣ;  найдешь  статуи  и  живопись  во  вкусѣ  древ- 
нихъ.  Я  до  сего  часа  былъ  въ  ней  уже  разъ  съ 
тридцать:  не  могу  зрѣніемъ  насытиться.  Каяіет- 
ся,  не  побывавъ  въ  ней,  чего-то  не  достаетъ. 
Въ  ней  есть  двѣ  вещи,  которыя  похожи  на  вол- 
шебство: первое  то,  что,  при  величинѣ  безмѣр- 
ной,  ничто  не  кажется  колоссальнымъ,  напр.  по 
■бокамъ  поставлено  по  два  ангела,  которые  ка- 
жутся росту  младенческаго;  но  подошедъ  ближе, 
удивишься,  какой  они  величины  и  огромности. 
Все  такъ  устроено  пропорционально,  что  дѣйствіе 
искусства  выходить  изъ  вѣроятности.  Второе  то, 
что  лѣтомъ  найдешь  въ  церкви  животворную 
прохладу,  а  зимою  она  такъ  тепла,  какъ  бы  на- 
топлена была.  Величина  ея  такова,  что  нѣсколько 
придѣловъ  по  бокамъ,  и  каяідый  больше  Успен- 
скаго  Собора.  Я  не  продолжаю  здѣсь  описанія 
Рима,  предоставляя  то  будущимъ  журналамъ;  но 
въ  заключеиіе  скаліу,  что  климатъ  очень  не- 
здоровъ,  и  не  только  бѣдная  жена  моя,  но  и  я 
чувствую  въ  нервахъ  слабость,  какой  никог- 
да не  чувствовалъ.  Сырость,  мрачность,  все- 
дневные жестокіе  громы,  дожди  и  градъ,  —  вотъ 
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каковъ  здѣсь  декабрь.    Прости,  мой  сердечный 
другъ. 


римъ,  і/12  февраля  1785. 

По  возвращеніи  нашемъ  изъ  Неаполя,  нашли 
мы  здѣсь  письма  ваши  отъ  25  ноября.  Мы  за- 
стали здѣсь  четыре  послѣдніе  дня  карнавала; 
были  бы  сюда  днемъ  и  ранѣе,  но  на  дорогѣ  бы- 
ла намъ  остановка,  которая  доказываетъ  не- 
устройство правленія  и  скотство  національнаго 
характера.  Въ  Папскихъ  Областяхъ  сдѣлана  ны- 
нѣ  новая  дорога,  а  старая  такъ  скверна,  что  нѣтъ 
проѣзда.  По  правосудію  святого  отца,  дерутъ 
съ  насъ  прогоны  втрое:  за  новую  дорогу,  по  ко- 
торой ѣздятъ,  за  старую,  по  которой  не  ѣздятъ, 
да  за  выставку  лошадей  со  старой  почты  на  но- 
вую. Не  взирая  на  сей  грабежъ,  ждали  мы  на 
одной  почтѣ  лошадей  ровно  пять  часовъ;  наси- 
лу привели  ихъ  къ  ночи,  и  оттащивъ  насъ  не 
болѣе  пяти  верстъ,  остановились.  Холодъ,  градъ, 
вихрь,  ночная  темнота,  были  преужасные.  Та- 
кая погода  почталіонамъ  не  понравилась.  Они 
тихонько  выпрягли  лошадей  и  поѣхали  домой 
спать,  а  насъ  бросили  на  дорогѣ.  Отъ  семи  ча- 
совъ вечера  до  восьмого  утра  терпѣли  мы  весь 
ужасъ  пренесносной  стулш.  Бѣдные  люди  заму- 
чились и  перезнобили  ноги.  Наконецъ,  въ  девя- 
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томъ  часу  поутру  явились  къ  намъ  почталіоиы 
съ  лошадьми,  и  насказали  намъ  же  превеликія 
грубости.  Если  бъ  не  жена,  которая  на  тотъ  часъ 
меня  собою  связала,  я  всеконечно  потерялъ  бы 
терпѣніе,  и  кого-нибудь  застрѣлилъ  бы.  Здѣсь 
застрѣлить  почталіона  или  собаку — все  равно.  Я 
обязанъ  женѣ,  что  не  сдѣлался  убійцею.  По 
пріѣздѣ  моемъ  сюда,  я  прииесъ  жалобу,  но  ни- 
какъ  не  надѣюсь  найти  правосудія.  Сами  судьи 
мнѣ  пѣняютъ,  для  чего  я  самъ  не  управлялся 
и  никого  не  застрѣлилъ:  вотъ  бы  и  концы  въ 
воду.  Англичане  то  и  дѣло  стрѣляютъ  почталіо- 
новъ,  и  ни  одна  душа  еще  не  помышляла  спро- 
сить: кто,  кого,  за  чго  застрѣлилъ?  Ты,  мату- 
шка сестрица,  пишешь  ко  мнъ,  что  въ  газетахъ 
читала  о  голодѣ  въ  Римѣ.  Эта  вѣсть  не  новая. 
Лътъ  тридцать  какъ  цѣлые  полки  несчастныхъ 
не  имѣютъ  дневной  пищи.  Съ  нетерпъніемъ  ожи- 
даю Святой  Недѣли,  чтобъ  отсюда  выьхать,  и 
не  имѣть  передъ  глазами  страждущаго  человѣ- 
чества.  Карнавалъ  римскій  мы  застали,  и  четы- 
ре дня  были  свидетелями  всѣхъ  иародныхъ  ду- 
рачествъ,  а  особливо  послѣдній  день,  то  есть: 
иогребеніе  масляницы.  Весь  народъ  со  свѣчами 
ее  хоронилъ.  Такой  глупости  и  вообразить  себъ 
нельзя.  Сегодня  третій  день,  какъ  начался 
постъ.  Въ  первый  были  мы  въ  церкви  Святыя 
Сабины  смотрѣть  процессію  кающихся.  Мнояіе- 
ство  люден,  въ  мъшкахъ  на  головахъ,  съ  про- 
резанными глазами,  босикомъ,  въ  предшество- 
ваніи  двухъ  скелетовъ,  шли  по  улицамъ  по  два 
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въ  рядъ,  и  пъли  стихи  покаянія.  На  другой  день, 
то  есть,  вчера,  были  мы  званы  къ  сенатору  Ре- 
цониго,  гдъ  весь  городъ  слушалъ  прекрасный 
концертъ.  Сегодня  званы  мы  къ  кардиналу  Бер- 
нису  также  на  концертъ.  Кажется,  будто  пер- 
вый день  поста  былъ  и  послѣдній;  но  Страстная 
Недѣля  за  то  вся  посвящена  богослуженію,  и 
если  здоровы  будемъ,  то  увидимъ  все  величе- 
ство Римской  Церкви.  Между  тѣмъ  весь  постъ 
будемъ  мы  осматривать  городъ.  Чъмъ  больше 
его  видимъ,  тѣмъ,  кажется,  больше  смотръть 
остается. 


римъ,  і/І2  марта  1785. 

Состояніе  здоровья  моего  отчасу  лучше  ста- 
новится. Я  проъзжаюсь  по  городу,  и  хотя  еще 
изъ  кареты  не  выхожу,  однако  по  комнатъ  про- 
хаживаюсь. Докторъ  мой  увъряетъ  меня,  что  я 
отъ  слабости  скоро  оправлюсь  и  что  буду  здоро- 
вѣе  прежняго.  Дай  Богъ,  чтобъ  его  предсказа- 
ніе  исполнилось,  такъ,  какъ  до  сихъ  поръ  всѣ 
его  стараыія  и  труды  удавались.  Мы  съ  женою 
великую  надежду  на  искусство  его  полагаемъ.  Не 
описываю  тебѣ  всей  моей  болѣзни;  мнъ  не  ве- 
лятъ  много  писать,  да  и  непріятно  воспоминать 
о  такой  вещн,  которая,  слава  Богу,  что  прошла. 
Я  теперь  занимаюсь  мыслями,  какъ  бы,  осмо- 
трьвъ  Мталію,  домой  воротиться.  На  сихъ  дняхъ 
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получили  мы  вдругъ  два  письма  ваши :  одно  безъ 
числа,  которому  надобно  быть  отъ  2  январа,  а 
другое  отъ  9  января.  Меня  ни  мало  не  удив- 
ляетъ,  что  тиои  письма  такъ  поздно  до  васъ  до- 
ходять,  когда  то  же  случается  и  съ  вашими  ко 
мнѣ;  въ  семь  случаѣ  надобно  прибѣгать  къ  тер- 
пънію,  а  помочь  не  чѣмъ.  За  совѣтъ  вашъ,  ѣхать 
осторожнье,  мы  благодаримъ  отъ  всего  сердца, 
и  конечно  употребимъ  всю  возможную  осторож- 
ность. Мы  ѣдемъ  теперь  полюднѣе,  нежели 
сюда  ѣхали.  Жена  моя  беретъ  съ  собою  слу- 
жанку,  да  изъ  Вѣиы  хотимъ  взять  повара;  и 
такъ  будутъ  у  насъ  два  экипаят.  Всѣ  мы 
будемъ  вооружены  пистолетами  и  шпагами,  и 
надѣемся  проъхать  тѣмъ  безопаснѣе,  что,  сказы- 
ваютъ,  и  воровъ  отъ  Вѣны  до  нашей  границы 
нѣтъ;  а  отъ  Смоленска  до  Москвы,  сами  знаете, 
что  бояться  нечего.  Ты  не  можешь  себѣ  пред- 
ставить, матушка,  какъ  былъ  я  боленъ,  и  въ 
какомъ  состояніи  была  бѣдная  жена  моя.  Бла- 
годарю Бога,  все  прошло  и  мы  оба  здоровы. 


**»*.  ЧЩк  1785. 

Сегодня  отправляемъ  мы  послѣдній  день 
Святой  Недѣли.  Благодареніе  Богу,  я  какъ 
Страстную,  такъ  и  нынѣшнюю  недълю  въ  со- 
стояніи  былъ  всюду  выѣзяіать.  Вчера  былъ  я  съ 
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женою  на  концертѣ  у  кардинала  Берниса,  а  се- 
годня званы  и  ѣдемъ  къ  сенатору  Рецониго.  И 
такъ  теперь  остается  иамъ  осмотрѣть  окрестно- 
сти Рима,  а  именно:  Тиволи,  Фраскати  и  прочія 
примьчанія  достойныя  мъста;  что  все  кончу  не- 
дѣли  черезъ  двѣ  и  отсюда  немедленно  выѣдемъ. 
По  нетерпъніго  нашему  скорѣе  васъ  увидѣть,  мы 
бы  скорѣе  и  Италію  оставили,  но  горы  не  допу- 
скаютъ:  ибо  при  растаиванін  снѣгу,  большія 
снѣжныя  глыбы  сверху  обрываются  и,  упа- 
дая, могутъ  столкнуть  карету  въ  пропасть.  По- 
слѣ  моей  болѣзни  живу  я  очень  воздержно,  такъ 
что  и  кофе  съ  молокомъ  пить  пересталъ,  сло- 
вомъ,  послъдую  во  всемъ  совѣтамъ  доктора  мое- 
го, и  надѣюсь  быть  здоровье  прежняго.  Благо- 
дарю тебя,  другъ  мой  сестрица,  за  приписаніе 
твое  къ  послѣднему  письму,  которое  получилъ  я 
отъ  батюшки  отъ  27  января.  На  будущей  почтѣ 
буду  просить  тебя  о  доставлены  письма  моего 
къ  графу  Петру  Ивановичу,  которое  пришлю  къ 
вамъ  незапечатанное;  въ  немъ  опишу  журналъ 
Страстной  Недѣли.  Мы  съ  женою  не  пропускали 
ни  одной  церемоніи,  и  мояіемъ  сказать,  что  все 
то  видѣли,  что  смотрѣть  достойно.  Въ  Великую 
Субботу,  въ  самый  полдень,  пушечный  вы- 
стрѣлъ  съ  крѣпости  Св.  Ангела  далъ  знать,  что 
Христосъ  воскресъ.  Я  думалъ,  что  народъ  въ 
ту  минуту  съ  ума  сошелъ.  По  всѣмъ  улицамъ 
сдьлался  крикъ  преужасный!  Со  всѣхъ  дворовъ 
началась  стрѣльба,  и  самые  бѣдные  люди  на 
всѣхъ  улицахъ,  набивъ  горшки  порохомъ,  стрѣ- 
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ляли.  Во  всѣхъ  церквахъ  начался  колокольный 
звонъ,  который  дня  три  уже  не  былъ  слышанъ: 
ибо  вмѣсто  колоколовъ  въ  сіе  печальное  время 
сзывали  народъ  въ  церкви  трещетками,  какъ  у 
наеъ  на  пожаръ.  Необычайная  радость  продол- 
жалась съ  часъ,  потомъ  всѣ  понемногу  успокои- 
лись, и  до  другого  дня  во  всемъ  городѣ  была 
такая  тишина,  какъ  на  Страстной  Недѣлѣ. 

Въ  Свѣтлое  Воскресеніе  папа  служилъ  обѣдню 
въ  церкви  Св.  Петра.  Онъ  въ  сей  церкви  слу- 
жить только  четыре  раза:  въ  Рождество,  въ 
Свѣтлое  Воскресеніе,  въ  Троицынъ  день  и  въ 
Петровъ  день.  Служеніе  его  весьма  великолѣпно; 
но  сіе  великолѣпіе  не  происходить  изъ  святыни 
отправляемаго  дѣйствія:  оно  походить  болѣе  на 
свѣтское  торжество,  нежели  на  торжественное 
богоелуженіе.  Я  видѣлъ  болѣе  государя  нежели 
первосвященника;  болѣе  придворныхъ  нежели 
духовныхъ  учениковъ.  Знатнѣйшія  здѣшнія  осо- 
бы, кардиналы,  служатъ  ему  со  всѣмъ  рабскимъ 
униженіемъ;  и,  минуту  спустя,  отъ  подчинен- 
ныхъ  своихъ  со  всею  гордостію  требуютъ  раб- 
скаго  предъ  собою  униженія.  Вообще  сказать, 
папекая  служба  есть  не  что  иное,  какъ  обожа- 
ніе  сазюго  папы;  ибо  даже  обрядъ  поклонеиія 
отъ  твари  Создателю  довольно  гордъ:  не  папа 
приходить  къ  престолу  причащаться,  но,  освя- 
тя  Св.  Дары,  носятъ  ихъ  къ  нему  на  тронъ,  а 
онъ  навстрѣчу  къ  иимъ  ни  шагу  не  дѣлаетъ! 
Послъ  обѣдни  посадили  его  на  кресла,  и  понесли 
наверхъ  къ  тому   среднему   окну,   изъ  котораго 
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онъ  въ  четвергъ  на  Страстной  Недѣлѣ  давалъ 
народу  благословеніе,  и  нынѣ  повторялъ  то  же. 
День  былъ  прекрасный.  Сверхъ  того,  сія  цере- 
монія  нигдь  такъ  чувства  тронуть  не  можетъ, 
какъ  здѣсь;  пбо  потребна  къ  тозіу  площадь  Св. 
Петра,  которой  нигдь  подобной  нѣтъ.  Чрезвы- 
чайное ея  пространство  и  великолѣпная  колон- 
нада, безчисленное  множество  народа,  который,, 
увидѣвъ  папу,  становится  на  колѣна,  глубокое 
молчаніе  предъ  благословеніемъ ,  за  которьшъ 
тотчасъ  слѣдуетъ  громъ  пушекъ  и  звонъ  коло- 
коловъ,  и  самое  дѣйствіе,  которое,  благодаря 
богобоязливыхъ  людей,  имѣетъ  въ  себѣ  нѣчто 
почтенное  и  величественное  —  словомъ,  все  въ 
восхищеніе  приводить ! 

Въ  понедѣльникъ  Свѣтлой  Недѣли  предъ  полу- 
ночью былъ  зажженъ  въ  крѣпости  Св.  Ангела 
фейерверкъ.  Онъ  имѣлъ  очень  хорошій  видь 
въ  разсужденіи  прекраснаго  мѣстоположенія, 
которое  со  всѣхъ  холмовъ  римскихъ  и  изъ 
крайнихъ  этажей  большей  части  домовъ  было 
видно.  Во  вторникъ  сей  самый  фейерверкъ,  бу- 
дучи повторенъ,  кончилъ  все  торжество  Свет- 
лой Недѣли. 

Сравнивая  папскую  слулібу  съ  нашею,  архіе- 
рейскою,  нахожу  я  нашу  несравненно  почтен- 
нее и  велпчествеинѣе.  Здьпшяя  слишкомъ  теа- 
тральна, и,  кажется,  мало  имѣетъ  отноше- 
нія  къ  прямой  набожности.  Папа,  носимый  въ 
креслахъ  на  плечахъ  людскихъ,  чрезвычайно 
походить  на  оперу:    ЗСитайскій  гідолъ.    Мир- 
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ное  цѣлованіе,  которое  даетъ  онъ  первому  кар- 
диналу, сей  другому,  а  другой  третьезіу  и  нако- 
нецъ  проходить  чрезъ  все  духовенство,  похоже 
на  электризацію,  которая  отъ  папы  до  послѣд- 
няго  попа  доходить  уже  весьма  слабо.  Папская 
гвардія,  во  время  обѣдни  въ  шляпахъ  и  съ  але- 
бардами окружающая  престолъ,  на  которомъ 
приносится  жертва  Богу,  отнимаетъ  всякую  идею, 
чтобы  тутъ  жертва  Богу  была  ді/хъ  сокрутенъ,  и 
показываетъ  только  духъ  папскаго  любоначалія. 
О  прочихъ  свѣдьніяхъ,  до  литіи  принадлежа- 
щихъ,  ласкаюсь  въ  скоромъ  времени  изустно  васъ 
увъдомить.  Отсюда  въ  скоромъ  времени  поѣдемъ 
мы  въ  Лоретто  посмотрѣть  тамошнихъ  сокро- 
вищъ,  которыя,  можно  сказать,  со  всего  свѣта 
собираемы  были;  ибо  и  донынѣ  всѣ  добрые  ка- 
толики вѣрятъ,  что  домикъ,  въ  которомъ  жила 
Богородица,  перенесенъ  въ  Лоретто  ночью  ан- 
гелами. Оттуда  проѣдемъ  въ  Болонью,  гдь  оста- 
новимся, можетъ  быть,  сутки  на  двои,  чтобъ 
посмотрѣть  въ  другой  разъ  лучшихъ  вещей;  по- 
томъ  въ  Парму,  Миланъ  и  Венецію.  Вездѣ  про- 
будемъ  по  малу,  или,  справедливѣе  сказать,  по 
стольку,  чтобъ  все  увидѣть,  а  на  все  это  време- 
ни потребно  очень  мало;  въ  маѣ  думаемъ  прі- 
ѣхать  въ  Вѣну,  гдѣ  также  останемся  не  долго, 
и  откуда,  всеконечно,  въ  маѣ  же  и  выѣхать  мо- 
жемъ;  а  тамъ,  не  останавливаясь,  въ  Москву 
чрезъ  Краковъ,  Гродно  и  Смоленскъ.  И  такъ 
ровно  годъ  нашъ  вояжъ  продолжаться  будетъ. 
На  сихъ  дняхъ  получено  здѣсь  извѣстіе  изъ  Не- 
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аполя,  что  двое  благородныхъ  Нѣмцевъ  съ  слу- 
гою и  съ  проводникомъ  взошли  на  Везувій,  и 
въ  одну  минуту  поглощены  были.  Наши  многіе 
входили;  но  я  лазить  не  люблю,  а  особливо  на 
смерть;  жену  также  не  пустилъ,  хотя  она  ужас- 
но любопытствовала  лѣзть  на  гору.  Теперь  Ве- 
зувій  отчасу  больше  разгорается.  Мы  опять  бы- 
ло-хотѣли  на  несколько  дней  туда  съѣздить,  да 
разбоевъ  по  неаполитанской  дорогѣ  стало  вдругъ 
много  отъ  дезертировъ,  которые  изъ  Неаполя 
бѣжали.  Прости,  мой  сердечный  другъ!  Будьте 
увѣрены,  что  мы  здоровы,  и  на  возвратномъ  пу- 
ти наблюдать  будемъ  всевозможную  осторож- 
ность; а  сверхъ  того  и  лореттская  дорога  со- 
всѣмъ  безопасна. 


миланъ,  ю/21  мая  1785. 

Мы  пріѣхали  въ  Миланъ  5/1б  сего  мьсяца,  слава 
Богу,  здоровы  и,  къ  величайшему  удовольствію 
нашему,  нашли  здъсь  письмо  ваше  отъ  16  марта. 
Съ  дороги  пишешь  мы  сіе  письмо  уже  другое,  а 
первое  послали  изъ  Болоньи.  Здѣсь  мы  прожили 
несколько  дней  для  исправленія  кареты  и  коляс- 
ки, также  и  для  нашей  пріятельницы,  маркизы 
Палавичини,  съ  которою  мы  очень  подружились 
въ  Римѣ,  и  которая,  будучи  здѣсь  на  своей  родинѣ, 
приняла  насъ  какъ  родныхъ.  Черезъ  нѣсколько 
Соч.  ф.  Виз.  39 
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часовъ  считаешь  отправиться  въ  путь  и,  не 
останавливаясь,  ъхать  въ  Венецію.  Теперь  уже 
каждый  шагъ  насъ  къ  вамъ  приближаетъ.  Дай 
Боже,  чтобъ  мы  нашли  васъ  здоровыхъ.  Въ  Вене- 
ціи  и  въ  Вѣнѣ  всеконечно  не  заживемся,  и  изъ 
Вѣны,  по  большей  части,  и  днемъ  и  ночью  хо- 
тимъ  ѣхать,  потому  что  въ  сей  части  Германіи, 
также,  какъ  и  въ  Полынь,  трактировъ  нѣтъ,  или 
скверны.  По  моему  расчету,  если  здоровы  бу- 
демъ,  и  путь  нашъ  благополучно  продолжаться 
будетъ,  можемъ  мы  въ  Москвѣ  быть  около  по- 
ловины іюля.  Здѣсь  жары  уже  начались,  и  въ 
суконномъ  кафтанѣ  ходить  нельзя.  Думаешь, 
что  на  дорогѣ  изъ  Венеціи  въ  Въну  они  насъ 
безпокоить  не  будутъ,  ибо  въ  горахъ  холодно, 
а  нашъ  надобно  гораши  ѣхать  не  меньше  пятя 
дней.  Что  же  надлежитъ  до  безопасности  отъ 
разбойниковъ ,  то  мы  наши  мѣры  возъмемъ ;  но 
повѣрьте,  что  здьсь  о  нихъ  и  слуху  нътъ;  на- 
дѣяться  можешь,  что  и  далѣе  не  будетъ.  Дороги 
вбздѣ  безопасны.  Завтра  будетъ  ровно  три  недѣ- 
ли,  какъ  шы  Ришъ  оставили,  и,  крошѣ  шерзкихъ 
трактировъ,  ни  чѣшъ  обезпокоены  не  были.  Вез- 
дѣ  сширно;  никто  не  грабить,  а  всѣ  шилостышо 
просятъ.  Ни  плодороднѣе  зешли,  ни  голоднѣе  на- 
рода я  не  знаю.  Италія  доказываетъ,  что  въ  дур- 
ношъ  правленіи,  при  всешъ  изобиліи  плодовъ  зеш- 
ныхъ,  зіожно  быть  прежалкиши  нищими-  Теперь 
въѣзжаешъ  въ  венеціяискую  область,  гдѣ  добраго 
хлѣба  найти  нельзя.  И  нищіе  и  знатные  ѣдятъ 
такой  хлѣбъ,  котораго  у  насъ  собаки  ѣсть  не  ста- 
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нутъ.  Всему  причиною  дурное  правленіе.  Нивъ 
деревняхъ  сельскаго  устройства,  ни  въ  городахъ 
никакой  подиціи  нѣтъ:  всякъ  дѣлаетъ,  что  хо- 
четъ,  не  боясь  правленія.  Удивительно,  какъ 
все  еще  по  сш  пору  держится,  и  какъ  сами  лю- 
ди другъ  друга  еще  не  истребили.  Еслибъ  у  насъ 
было  такое  попущеиіе,  какое  здѣсь,  я  увѣренъ, 
что  безпорядокъ  былъ  бы  еще  ужаснѣе.  Я  ду- 
маю, что  Итальянцы  привыкли  къ  неустрой- 
ству такъ  сильно,  что  оно  жестокихъ  слѣдствій 
уже  не  производить,  и  что  самовольство  само 
собою  отъ  времени  угомонилось  и  силу  свою  по- 
теряло. Римскаго  журнала  моего  не  посылалъ 
я  къ  вамъ  для  того,  что  онъ  состоитъ  въ  описа- 
ны картинъ  и  статуй,  что  васъ  мало  интересо- 
вать можетъ,  а  теперь  продолжать  буду  съ  выѣз- 
да  нашего  изъ  Ризіа  по  пріѣздъ  въ  Миланъ. 
Римъ  оставили  мы  съ  огорченіемъ.  Я  и  жена  моя 
были  любимы  тамъ  не  только  лучшими  людьми, 
но  и  самымъ  народомъ.  Въ  день  нашего  отъѣз- 
да  улица  сперлась  отъ  множества  людей.  Здѣсь, 
въ  Миланѣ,  получилъ  я  письмо  изъ  Рима  отъ 
одного  изъ  лучшихъ  художниковъ,  который  къ 
намъ  всякій  день  хаживалъ  и  который  былъ 
въ  числь  нашихъ  провояіателей.  Онъ  описыва- 
етъ  намъ,  что  народъ  по  отъѣздь  нашемъ  кри- 
чалъ  въ  слъдъ  намъ.  Я  прилагаю  письмо  его  въ 
оришналѣ,  вспомня,  что  ты  по-нѣмецки  масте- 
рица. Лишь  только  выѣхали  мы  изъ  Рима,  то 
пустились  въ  Апеннинскія  Горы  и  ночевали  въ 
Отриколѣ,  мѣстечкѣ  славномъ  древностями  сво- 
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ими.  -*  м^ѣля  ѣхали  мы  до  города  Нарни  таки- 
ми страшными  горами,  что  Тирольскія  передъ 
ними  несравненно  меньше  ужасны.  Тутъ  пропа- 
сти вдвое  глубже  Ивана  Великаго.  Дороги  тако- 
вы, что  двѣ  кареты  съ  нуждою  разъѣхаться  мо- 
гутъ,  и  опасныя  мъста  ни  чѣмъ  не  загорожены. 
Хотя  насъ  увѣряли,  что  лошади  привычныя  и 
почталіоны  править  умѣютъ,  но,  признаюсь,  что 
въ  другой  разъ  по  сей  дорогѣ  ни  изъ  чего  на 
свѣтѣ  не  поѣду.  Ночевали  въ  городѣ  Фолиньи. 
Отъ  сего  города  надобно  было  своротить  въ  сто- 
рону верстъ  тридцать,  чтобъ  видѣть  городъ  Пе- 
руджіо,  славный  картинами  великихъ  мастер  овъ. 
Мы  рѣшились  сдѣлать  сей  крюкъ,  и  поутру 
2з  ъыя  ~  *»хали  до  него  долинами,  которыхъ  пре- 
красиѣе  ничто  на  свѣтѣ  быть  не  можетъ.  Поля, 
усыпанныя  цвѣтадш,  отъ  коихъ  благоуханіе  чув- 
ства оживляло,  привели  насъ  въ  Перуджіо,  кото- 
рый самъ  стоить  на  прекрасной  и  пологой  горѣ; 
отъ  подошвы  до  верху  пять  верстъ.  Сія  гора 
усыпана  загородными  домами  и  садами.  Въ  11е- 
руджіо  мы  объдали;  пробыли  2*  ^" ^ѣдя  и  видѣли 
все,  что  заслуживаетъ  вниманія.  На  другой  день 
2°&  ы'аГЛЯ  пріѣхали  мы  въ  Фолиньи,  гдѣ  увидѣли 
народъ  въ  прискорбномъ  возмущеніи.  Вчера  око- 
ло полудня  было  землетрясеніе,  которое  повре- 
дило нѣкоторыя  зданія,  и  они  сегодня  того  же 
боятся.  Мы  отъ  всего  сердца  пожелали  имъ  бла- 
гополучно оставаться,  велѣли  скорѣе  впрягать 
карету  и  уѣхали.  Но  со  всъмъ   тѣмъ,  до  самой 
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почти  Лоретты  видѣли  жителей,  кои,  оставя  до- 
мы  свои,  спять  по  полямъ,  опасаясь  землетря- 
сенія.  Третьяго  года  городъ  Цалья,  верстахъ  въ 
двадцати  отъ  Фолиньи,  разоренъ  отъ  сего  несча- 
стія  и  многіе  задавлены.  Весь  берегъ  Венеціян- 
скаго  Залива  уже  пятый  годъ  терпитъ  болыпія 
злоключенія.  2Ь7  ^Ьлл  пріѣхали  мы  къ  объду  въ 
Лоретте.  Не  описываю  тебъ  сего  мѣста  подроб- 
но, но  могу  увѣрить,  что  я  нигдѣ  въ  одномъ  мѣ- 
стъ  столько  богатства  не  видывалъ.  Проживъ 
тутъ  сутки,  мы  поъхали  далѣе  и  ночевали  въ  Си- 
иигалліи.  На  другой  день  27г  ^" ^ѣля  ѣхали  мы  по 
берегу  Венеціянскаго  Залива,  и  ночевали  въ  го- 
родѣ  Римини,  а  на  третій  день  пріѣхали  ноче- 
вать въ  Болонью.  Всѣ  мѣста  отъ  Лоретты  до  Бо- 
лоньи прекрасны,  но  обитаемы  бѣднѣйшими 
людьми.  Всѣ  безъ  исключенія  милостыню  про- 
сятъ.  Въ  Болоньи  было  съ  Іоганномъ,  моимъ  ка- 
мердинер омъ,  который  знаетъ  брата  П.  И.  не- 
счастное приключеніе.  Онъ  сошелъ  съ  ума  со- 
вершенно. Исторія  его  странная:  онъ  въ  Римѣ 
сильно  испугался ;  однажды  хозяинъ  мой  съ  же- 
ною своею  повздорилъ  и,  по  римскому  обыкно- 
венно, выдернувъ  ножи,  бросились  другъ  на  дру- 
га. Сія  сцена  случилась  при  немъ,  и  онъ,  будучи 
робкаго  характера,  задрожалъ  отъ  страха.  На- 
добно еще  сказать,  что  мы  ѣдемъ  съ  служанкою, 
въ  которую  онъ  влюбился  и  сдѣлалъ  ей  пред- 
ложеніе  на  ней  жениться.  Сіи  оба  обстоятель- 
ства повернули  ему  голову.  Онъ,  безъ  всякой  ма- 
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лѣйшей  причины,  вздумалъ,  что  невѣста  хочетъ 
его  зарѣзать;  сталъ  ее  боятся,  бѣгать  отъ  нея 
и  проситься  у  меня  прочь.  ^  ^Г""  пробыли  мы 
въ  Болоньи.  Меркурша,  старая  моя  знакомка, 
пришла  къ  намъ  съ  мужемъ.  Всѣ  мы  насилу 
уговорили  Іоганна  ѣхать  съ  нами  далѣе.  Послѣ 
обѣда  ѣздили  мы  въ  8.-Ьліс,  монастырь,  стоящій 
на  горѣ  за  городомъ,  славный  образомъ  Богоро- 
дицинымъ,  писаннымъ  Святымъ  Евангелистомъ 
Лукою.  іі  ^"Г"**  были  мы  въ  лучшихь  церквахъ 
и  повторили  осматриваніе  наше  лучшихъ  въ  го- 
родѣ  вещей,  ибо  мы,  въ  первый  разъ  бывъ  въ 
Болоньи,  все  уяіе  видѣли.  Отобѣдавъ,  поѣхали 
мы  ночевать  въ  Модену.  На  другой  день  */12  мая 
сказываютъ  мнь,  что  Іоганнъ  мой  опять  вздоритъ 
и  со  мною  не  ѣдетъ.  Ночью  помечталось  ему, 
что  Семка  мой  его  зарѣзать  хочетъ;  пришелъ  къ 
невѣстъ  въ  комнату,  плакалъ,  выбросился-было 
изъ  окошка,  но  невѣста  его  удержала.  Наконецъ 
нѣсколько  часовъ  простоялъ  на  колѣнахъ  у 
дверей  моей  спальни.  Я  велѣлъ  ему  тотчасъ 
пустить  кровь;  величайшихъ  трудовъ  стоило 
его  на  то  склонить.  Послѣ  кровопусканія  быЛъ 
онъ  лучше,  и  мы  пріѣхали  въ  Реджіо  къ 
обѣду.  Тогда  былъ  прекрасный  день,  и  народу 
было  на  площади  множество.  Іоганнъ  мой,  вы- 
скочивъ  изъ  коляски,  бросился  въ  народъ,  кри- 
чалъ,  чтобъ  его  защитили,  и  что  я  самъ  его 
хочу  зарѣзать.  Мы  весь  сей  день  пробыли  для 
сего  несчастнаго  въ  Реджіо,  призывали  доктора, 
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давали  лекарство,  которое  действовало;  но  если 
облегчило  желудокъ,  то  ие  облегчило  головы. 
Мы  пошли  прогуливаться  по  городу,  и  пришедъ 
назадъ,  не  нашли  уже  его  въ  трактирѣ.  Онъ 
ушедъ,  Богъ  вѣдаетъ,  куда.  Во  всемъ  городѣ  его 
отыскать  не  могли.  Я  адресовался  къ  правитель- 
ству, которое  дѣлало  все,  что  могло,  для  отыс- 
канія;  но  тщетно.  Куда  ни  посылали  на  лоша- 
дяхъ,  вездѣ  доѣзжали  посланные  до  границы,  и 
нигдѣ»  не  нашли.  Словомъ  Іоганнъ  пропалъ,  и 
что  съ  нимъ  теперь  дълается,  Господь  вѣдаетъ. 
Я  оставиаъ  все  его  бѣлье  у  моего  банкира,  кото- 
рому поручилъ  на  случай,  если  онъ  сыщется, 
или  самъ  придетъ,  его  на  мой  коштъ  лечить  и 
отправить  моремъ  въ  Россію.  Мы  очень  трону- 
ты симъ  несчастнымъ  приключеніемъ,  тъмъ  на- 
ипаче, что  онъ  ушелъ  только  съ  тремя  червон- 
ными и  съ  часами,  которые  были  въ  карманѣ, 
а  всѣ  свои  пожитки  у  насъ  оставилъ.  3/14  мая 
выѣхали  мы  поутру  изъ  Реджіо.  На  одной  поч- 
тѣ  сказывали  намъ,  что  Іогаинъ  ее  прошелъ,  или, 
лучше  сказать,  пробѣжалъ,  спрашивая:  гдѣ  гра- 
ницы императорскія?  и  будто  повернулъ  на  ман- 
туанскую  дорогу.  Въ  ІІарму  пріѣхами  мы  къ 
обѣду.  Послѣ  обѣда  видѣли  все,  примѣчанія  до- 
стойное въ  городѣ:  многія  церкви,  академію, 
старинный  театръ  и  проч.  Парма  заслулшваетъ 
вниманіе  тъмъ,  что  въ  ней  есть  многія  картины 
славнаго  Корреджіо.  уі5  оставили  мы  поутру  Пар- 
му и  часу  въ  шестомъ  пріъхалн  въ  Ріаізапсе, 
гдѣ  застали  ярмарку  и  оперу,  которую  мы  вн 
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дѣли.  5/1б  выѣхали  изъ  Плезанса,  и  къ  вечеру 
пріѣхали  сюда,  въ  Миланъ,  гдѣ  мы  нашли  зна- 
комство римское.  Маркиза  Палавичини  полюбила 
такъ  жену  мою,  что  ни  на  часъ  ее  не  оставляетъ. 
Она  приняла  насъ  какъ  брата  и  сестру  своихъ,  и 
будучи  здѣсь  одна  изъ  первыхъ  дамъ,  возитъ 
насъ  всюду.  Сегодня  однако  мы  выѣзжаемъ  от- 
сюда, и  дня  черезъ  четыре  считаемъ  быть  въ 
Вепеціи.  Мы  ничего  такъ  не  жалѣемъ,  какъ  ско- 
рѣе  у  васъ  быть  и  найти  всѣхъ  васъ  здоровыми. 


венеція,  і7/18  мая  1785. 

Мы  теперь  въ  Венаціи.  Городъ  пречудный,  по- 
строенъ  на  морѣ.  Вмѣсто  улицъ  каналы,  вмъсто 
каретъ  гондолы.  Большую  часть  времени  плава- 
емъ.  Отсюда  пишу  для  того  только,  чтобъ  не 
оставить  васъ  безъ  извѣстія  о  нашемъ  путеше- 
ствіи,  а  сказать  истинно  нечего.  Первый  видъ 
Венеціи,  подъѣзжая  къ  ней  моремъ,  насъ  очень 
удивилъ;  но  скоро  почувствовали  мы,  что  изъ 
доброй  воли  жить  здѣсь  нельзя.  Вообрази  себѣ 
людей,  которые  живутъ  и  движутся  на  одной 
водь,  для  которыхъ  вся  красота  природы  совер- 
шенно погибла,  и  которые,  чтобъ  сдѣлать  два 
шага,  должны  ихъ  переплыть.  Сверхъ  же  того, 
городъ   самъ  собою  безмѣрно  печаленъ.    Зданія 
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старинныя  и  черныя;  многія  тысячи  гондолъ 
выкрашены  чернымъ,  ибо  другая  краска  запре- 
щена. Разъѣзжая  по  Венеціи,  представлдешь 
погребеніе,  тѣлгь  наипаче,  что  сіи  гондолы  на 
гробъ  походятъ  и  Итальянцы  ѣздятъ  въ  нихъ 
леят.  Жары,  соединясь  съ  престрашною  вонью 
изъ  каналовъ,  такъ  несносны,  что  мы  больше 
двухъ  дней  еще  здѣсь  не  пробудемъ. 


въпа,  мая  1785. 

Римъ  оставилъ  я  въ  исходь  апрѣля  и  былъ 
во  всъхъ  тъхъ  городахъ,  о  коихъ  предувѣдом- 
лялъ  васъ  въ  планѣ  моего  возвратнаго  вояжа. 
Въ  Вѣну  пріъхалъ  я  въ  весьма  разстроенномъ 
состояиіи  моего  здоровья.  Слабость  нервовъ  и 
онѣмѣніе  лбвой  руки  и  ноги,  оставшіяся  послѣ 
жестокой  моей  въ  Римѣ  болѣзни,  вывели  меня 
изъ  терпѣнія,  такъ,  что  я  принуждеиъ  былъ  при- 
бегнуть къ  славному  вѣнскому  медику,  Ого- 
лю, и  искать  помощи  въ  его  лекарствѣ.  Онъ, 
между  прочими  лекарствами,  предписалъ  мнъ 
принимать  теплыя  бани  въ  Баденѣ,  городкѣ,  от- 
стоящемъ  на  три  мили  отъ  Вѣны,  гдѣ  я  яіиву 
уяіе  двѣ  недѣли,  ласкаясь  надеждою  пріѣхать 
въ  Москву  хотя  несколько  здоровѣе,  неяіели  до- 
ѣхалъ  до  Вѣны.  Сіе  обстоятельство  тѣмъ  для 
меня  чувствительиѣе,  что  на  нѣсколько  отда- 
ляетъ  время  моего  возвращенія. 
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Краткое  пребываніе  мое  въ  городахъ,  кото- 
рые проѣзжалъ,  время,  занятое  осматриваніемъ 
въ  нихъ  достопамятныхъ  вещей,  а  паче  всего 
чувство  болъзни,  которая  ни  на  часъ  меня  не 
покидаетъ,  были  причиною,  что  я  такъ  давно 
не  писалъ  къ  вамъ.  Зная  мою  душевную  къ  вамъ 
привязанность,  надѣюсь,  что  и  сами  вы  не  при- 
пишите молчаніе  мое  другой  причинѣ. 

Изъ  Рима  ѣхалъ  я  чрезъ  Лоретто,  городокъ 
почти  на  самомъ  берегу  Венеціянскаго  Залива, 
славный  иконою  Богоматери,  которую,  по  пре- 
данію,  со  всѣмъ  домомъ  изъ  Назарета  принесли 
ночью  ангелы  и  поставили  на  томъ  мѣстѣ,  на 
которомъ  храмъ  воздвигнуть.  Невозможно  опи- 
сать, какими  суевѣрными  глазами  пргьзжающіе 
смотр  ять  на  всѣ  святыя  вещи,  и  съ  какимъ 
лицемѣрнымъ  благоговѣніемъ  попы  ихъ  показы- 
ваютъ! 

Въ  началѣ  будущаго  мѣсяца  я  кончу  бани  и 
немедленно  выѣду  изъ  Вѣны.  Чѣмъ  болѣе  при- 
ближаюсь къ  отечеству,  твмъ  нетерпѣливѣе  хо- 
чу въ  него  возвратиться.  Ласкаюсь,  что  сіе 
письмо  немногимъ  предупредить  самого  меня, 
и  что  въ  скоромъ  времени  надѣюсь  увидѣть 
всѣхъ  васъ  здоровыхъ  и  благополучныхъ. 
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баденъ,  2^5  1785. 

Продолжавшееся  здѣсь  десять  дней  весьма 
дурное  время  мѣшало  миѣ  принимать  бани;  но 
съ  і6/27  іюня  принимаю  я  ихъ  порядочно  и  хояіу 
въ  водь  по  два  часа  каждое  утро.  Докторъ  мой 
велѣлъ  мнѣ  пятнадцать  разъ  быть  въ  банѣ;  слѣ- 
довательно  осталось  мнѣ  принять  шесть  бань, 
то  есть,  шесть  дней  яіить  въ  Баденѣ.  Сіе  обстоя- 
тельство меня  и  жену  мою  очень  огорчаетъ,  ибо 
мы  должны  будемъ  выѣхать  въ  концѣ  іюня,  сле- 
довательно не  прежде  пріѣхать  какъ  въ  августѣ. 
Передъ  самымъ  моимъ  отъъздомъ  изъ  Вѣны, 
напишу  еще  письмо  къ  вамъ,  дабы  вы  изволили 
знать,  когда  мы  выѣдемъ  изъ  Вѣны  и  когда 
насъ  ждать  можно  будетъ.  Къ  тебѣ,  матушка 
другъ  мой  сердечный  сестрица,  писать  болѣе  не  о 
чемъ,  какъ  развѣ  о  нестерпимой  скукѣ,  въ  ко- 
торой мы  живемъ  въ  Баденѣ.  Людей  здѣсь  мно- 
го, но  все  больные.  У  иного  подагра  въ  брюхѣ, 
иного  параличъ  разбилъ,  у  иной  судорога  въ  же- 
лудкѣ,  иная  кричитъ  отъ  ревматизма.  Вообрази 
себь,  что  такое  баня:  въ  шесть  часовъ  поутру 
ходнмъ  мы  въ  залу,  наполненную  сѣрною  водою 
по  горло  человѣку.  Мужчины  и  женщины  всѣ  вмѣ- 
стъ,  и  на  каждомъ  длинная  рубашка,  надѣтая 
на  голое  тьло.  Сидимъ  и  ходимъ  въ  водѣ  два  ча- 
са. Правду  сказать,  что  благопристойности  тутъ 
немного,  и  что  жена  моя  со  стыда  и  глядѣть  на 
насъ  нехочетъ;  но  что  дѣлать?  Мы  всъ  какъ  на 
томъ   свѣтѣ:    стыдъ  и  на  мыслъ  не   приходить. 
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Всякой  думаетъ,  какъ  бы  вылечиться,  и  мужчи- 
на передъ  дамою,  а  дама  передъ  мужчиною  въ 
однѣхъ  рубашкахъ  стоять  безъ  всякаго  зазрѣ- 
пія.  Сперва  приторно  мнѣ  было  въ  одномъ  чану 
купаться  съ  людьми,  которые  больны,  Господь 
вьдаетъ,  чѣмъ;  но  теперь  къ  этому  привыкъ  и 
знаю,  что  свойство  сѣрной  воды  ни  подъ  какимъ 
видомъ  не  допустить  прилипнуть  никакой  болѣз- 
яи.  Сверхъ  же  того,  зала  такъ  учреждена,  что 
съ  одной  стороны  вода  непрестанно  выливается, 
а  съ  другой  свѣжая  втекаетъ.  Вотъ,  мой  сердеч- 
ный другъ,  какъ  я  провояіу  всякій  день:  поутру, 
выпивъ  кофе,  передъ  которымъ  за  полчаса  при- 
нимаю лекарство,  надѣваю  свою  длинную  рубаш- 
ку, и  въ  банѣ  купаюсь  два  часа;  потомъ  отды- 
хаю, потомъ  прогуливаюсь  въ  аллеѣ.  Послѣ  обѣда 
хожу  къ  своимъ  товар ищамъ,  съ  которыми  при- 
нимаю бани,  а  въ  шесть  часовъ  ввечеру  всъ  хо- 
димъ  гулять;  буде  же  время  дурно,  то  въ  не- 
мецкую комедію.  Изъ  Вѣны  взяли  мы  сюда  мно- 
го книгъ,  которыя  скуку  нашу  разгоняютъ.  Про- 
сти, мой  сердечный  другъ  сестрица!  Всѣмъ  на- 
шимъ  кланяйся. 


П  И  С  Ь  М  А 


Я.  И.  БУЛГАКОВУ  (*). 


с.-петербургъ,  30  декабря  1771. 

Больной  палецъ  мѣшаетъ  мнѣ  отвечать  соб- 
ственною рукою  ва  ваше  дружеское  письмо.  Оно 
извлекло  слезы  изъ  глазъ  вашего  друга  содер- 
жаніемъ  своимъ.  Недуги  тѣла  вашего  и  арестъ 
Маркова  огорчили  меня  несказанно-  Поступокъ 
Поела  съ  Марковымъ  столь  ужасенъ,  что  под- 
нялъ  бы  дыбомъ  волосы  на  головѣ  вшей,  еслибъ 
не  носилъ  я  парика,  потерявъ,  по  несчастно, 
волосы  тому  уже  года  съ  два.  Шутки  въ  сто- 
рону, а  видно,  что  житье  ваше  худенько.  Сего- 

(*)  Яковъ  Ивановичъ  Булгаковъ,  Дѣнствптельный  Тайный 
Совѣтнлкъ  и  кавалерь,  почетный  членъ  С.-Петербург- 
ской Акадеаііп  Наукъ,  бывшій  долгое  время  Россійскішъ 
Посланникоаіъ  въ  Варшавѣ  п  Константинонолѣ  (скояч.  въ 
Москвѣ  7  Іюля  1809)  ,  заслужнлъ  вниманіе  отечествен- 
ной публики  хорошшш  переводами  ашогпхъ  важныхь 
книгъ. 
См.   Псторію  Русской  Литтературы   Треса. 

Соч.  ф.  Виз.  40 
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дня  Графъ  писалъ  къ  Послу  о  возвращеніи  Мар- 
кова. Если  вы  можете  способствовать  въ  ско- 
ръйшемъ  его  сюда  отправленіи ,  то  помогите 
пожалуйте;  а  я  напрягу  всѣ  мои  силы  выхлопо- 
тать съ  будущею  почтою  письмецо  о  позволены 
вамъ  убраться  изъ  Варшавы.  Впрочемъ  ,  пору- 
чая васъ  защищенію  Божіему,  какъ  отъ  болѣз- 
ни,  такъ  и  отъ  Посла,  пребываю  и  проч. 


С.-Петербурга  18  февраля  1773. 

Зная,  что  вы  любите  помогать  бѣдны  людямъ, 
рекомендую  вамъ  бѣднѣйшаго  изъ  смертныхъ. 
Имя  ему  II.  И.  Онъ  отправленъ  отсюда  курье- 
ромъ  для  того  только,  чтобъ  остаткомъ  курь- 
ерскихъ  денегъ  могъ  содержать  себя  нѣсколько 
времени.  Сдѣлайте  мнѣ  крайнее  одолженіе ,  и 
для  той  же  самой  причины,  для  которой  онъ 
прискакалъ  къ  вамъ,  велите  вы  ему  приска- 
кать и  къ  намъ.  А  я,  съ  зіоей  стороны,  прошу 
Бога  о  поданіи  мнѣ  случая  дълать  вамъ  по- 
добный услуги. 

Марковъ  бѣдный  не  бывалъ  къ  намъ  до  сего 
часа.  Или  онъ  въ  Варшавъ,  или  на  томъ  свътѣ, 
что,  мнѣ  кажется,  для  него  все  равно.  Я  уже 
пересталъ  его  и  лідать,  а  жду  какихъ  иибудь 
отъ  васъ  писемъ,  которыя  мнѣ  добрыхъ  вѣ- 
стей  о  немъ  не  привезутъ. 

Имѣю   честь  быть  и  проч. 
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с.-ПЕТЕРБУРгъ,  13  сентября   1773. 

Еслнбъ  не  былъ  я  въ  такихъ  обстоятельствахъ, 
которыя  не  дозволяютъ  згаѣ  ни  одной  минуты 
считать  собственною  моею,  то  бы  молчаніе  мое 
предъ  вами  было  непростительно;  но  Богъ  и 
честные  люди  тому  свидетели ,  что  я  веду  жизнь 
въ  нѣкоторомъ  отношеніи  хуже  каторжныхъ : 
ибо  для  сихъ  послѣднихъ  назначены  по  край- 
ней мѣрѣ  въ  календарѣ  дни,  въ  кои  отъ  пу- 
бличныхъ    работъ  дается  имъ  свобода. 

И  такъ,  ласкаясь  получить  отъ  васъ  про- 
щеніе  долговременному  молчанію  моему,  стану 
теперь  отвѣчать  по  порядку  на  каждый  пунктъ 
письма  вашего,  которое  пріемлю  истиннымъ  зна- 
комь   драгоценной  мнѣ  дружбы   вашей. 

Г-ну  Ю.  данъ  чинъ,  и  жалованья  прибав- 
лено. И  то  и  другое  не  много  значить;  но  по 
крайней  мърѣ  то  изрядно,  что  онъ  самъ  по- 
ѣхалъ  къ  вамъ,  кажется,  доволенъ  своею  судьбою. 

Для  поправленія  временной  жизни  духовника 
вашего,  весьма  бы  не  худо  было,  еслнбъ  Ми- 
нистръ  вашъ  (хотя  и  не  правовѣрный)  предста- 
вилъ  Коллегіи  формальнымъ  образомъ  о  при 
бавкѣ  ему  жалованья.  Симъ  образомъ  дѣло 
сдълается  съ  менынимъ  затрудненіемъ. 

Нельзя  больше  входить  въ  состояніе  ваше, 
какъ  я  вхояіу  въ  оное,  и  иотому,  что  оно  мнѣ  со- 
вершенно извѣстно,  и  потому,  что  я  желаю  вамъ 
счастія  отъ  всякаго  моего  сердца.  Въ  отвѣтъ 
на  все  то ,  что  вы  о  себѣ  ко  мнъ  писали ,  скажу 
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искренно,  что  до  свадьбы  Великаго  Князя  ни- 
чего нельзя  сдѣлать,  или,  яснѣе  сказать,  ни  о 
чемъ  Графу  говорить  нельзя.  Онъ  занять  тъмъ, 
что  мнѣ  описывать  излишне ;  ибо  вы  сами  легко 
себѣ  представить  можете  его  положеніе.  Какъ 
же  скоро  увижу  возможность  сдѣлать  вамъ 
услугу,  то  возьмусь  за  то  съ  такимъ  усердіемъ, 
какъ  о  собственномъ  моемъ  благосостояния,  въ 
чемъ  даю  вамъ  честное  слово,  которое  прій- 
мите  отъ  меня  знакомь  истинной  и  чистосердеч- 
ной преданности  и  почтенія,  съ  которыми»  на- 
всегда пребуду  вамъ  и  проч. 

Р.  8.  Петръ  Васильевичъ  Бакунинъ  употре- 
билъ  все  возможное  къ  поправленію  состоянія 
вашего.  Неужель  его  заступленіе,  которому  по- 
соблю и  я  ревностнѣйшимъ  образомъ ,  будетъ 
безъ  успѣха  ?  Сего  я  никакъ  не  ожидаю,  тѣмъ 
болѣе,  что  Графъ  Никита  Ивановичъ  самъ  васъ 
весьма  уважаетъ ;  а  при  такомъ  его  къ  вамъ  рас- 
полояіеніи,  кажется,  есть  возможность  достиг- 
нуть до  желаемаго.  Божусь  честью ,  что  за 
истинное  счастіе  сочту,  если  могу  вамъ  въ  томъ 
способствовать,  любя  и  почитая  васъ  сердечно. 


с.-ПЕТЕРБУРГЪ,  27  сентября  1773. 

Зная  доброе  ваше  сердце,  препоручаю  вручи- 
теля сего  покровительству  и  попеченію  вашему. 
Помогите  ему  въ  нынѣшнее  время ,  если  помочь 
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ему  можно.  Я  не  буду  сказывать  вамъ,  въ  чемъ 
состоять  дѣло ,  ибо  оное  усмотрите  вы  изъ 
сегоднппшей  депеши  къ  вашему  Министру.  Я  къ 
Его  Превосходительству  не  пишу  теперь  за  крат- 
кости времени,  въ  чемъ  покорнѣйше  прошу 
предъ  нимъ  меня  извинить  и  сообщить  нріят- 
ное  нзвѣстіе,  что  за  оконченное  воспитаніе  Го- 
сударя Цесаревича  пожаловано  Графу  Никитѣ 
Ивановичу  22  сего  мѣсяца  : 

1 .  Чииъ  Фельдмаршала,  и  быть  ему  Шефомъ 
Мностраннаго   Департамента. 

2.  Девять  тысячъ  душъ  крестьяпъ. 

3.  Сто  тысячъ  рублей  на  заведеніе  дома. 

4.  Ежегоднаго  пенсіону  по  тридцати  тысячъ 
рублей. 

5.  Ежегоднаго  жалованья  по  четырнадцати 
тысячъ    рублей. 

6.  Сервизъ  въ  пятьдесятъ  тысячъ  рублей. 

7.  Домъ  позволено  ему  выбрать  любой  въ 
цѣломъ  городѣ,  и  деньги  за  оный  повелѣно 
выдать  изъ   казны. 

8.  Экипажъ  и  ливрея   придворные. 

9.  Провизія  и  ногребъ  на  цѣлый    годъ. 

На  другой  день  Ея  Величество  изволила  при- 
слать къ  нему  письмо,  съ  коего  переводъ  здѣсь 
слѣдуетъ. 

Съ  совершеннымъ  почтеніемъ  и  дружбою  на- 
всегда пребываю,  вамъ  и  проч. 
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с.-петербургъ,  У20  сентября  1774. 

Наканунѣ  получения  письма  вашего,  сдѣлалось 
нечаянно  назиаченіе  Посланникомъ  въ  Царь- 
градъ  г-на  Стахѣева  по  именному  указу,  кото- 
рый однако  еще  не  публиковать.  Сей  внезап- 
ный случай  разрушилъ  все  мое  намѣреніе  въ 
разсужденіи  вашего  туда  отправленія.  И  такъ, 
милостивый  государь  мой,  стану  теперь  доби- 
ваться по  всей  силѣ  и  возможности  показать 
вамъ  какую-нибудь  другую  услугу.  Повѣрьте, 
что  я  въ  томъ  нашелъ  бы  истинное  сердцу  моему 
удовольствіе.  Я  люблю  и  почитаю  васъ  всѣмъ 
моимъ  сердцемъ,  и  не  по  одной  формѣ  письма,  но 
по  всей  искренности  есмь  вашъ  и  проч. 


с.-петербургъ,  п/22  ноября  1774. 

Дружеское  письмо  ваше  я  исправно  получилъ, 
и  увѣряю  васъ,  что  все  отъ  меня  зависящее 
конечно  употреблю  къ  пользѣ  вашей.  Князь 
Николай  Васильевичъ  (Репнинъ)  писалъ  сюда  о 
желаніи  вашемъ  ѣхать  съ  нимъ  въ  Царьградъ; 
на  что  шефъ  нашъ  и  согласился.  Чтожъ  принад- 
лежитъ  до  чина  и  до  прочихъ  агрементовъ,  то, 
какъ  другу,  открою  вамъ  мысль  мою,  что  ско- 
рейшему полученію  онаго  ни  что  бы  такъ,  мнѣ 
кажется,  не  помогло,  какъ  еслибъ  удалось  вамъ 
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самимъ  здъсь  побывать.  Я  самымъ  опытомъ 
знаю,  что  не  взирая  на  старанія  друзей,  отсут- 
ствие много  мѣшаетъ,  а  присутствіе  и  самыя 
дружескія  старанія  дѣлаетъ  успѣшнѣе. 

Вотъ  вамъ  мой  искренны  и  дружескій  совѣтъ. 
Пріймите  оный  въ  цѣнѣ  сердечной  моей  къ  вамъ 
преданности,  съ  которою,  равно  какъ  и  съ 
истиннымъ  почтеніемъ ,  навсегда  пребываю , 
вашъ  и  проч. 


Варшава,  і8/29  сентября  1777. 

Покорнѣйше  благодарю  за  дружеское  письмо 
ваше  отъ  *  і/22  прошедшаго  мѣсяца,  равно  какъ  и 
за  предвареніе  о  насъ  барона  Аша.  Короткое 
время  нашего  здѣсь  пребыванія  не  позволяете 
намъ  пользоваться  много  сообществомъ  сего  че- 
стнаго  человѣка;  но  мы  остаемся  ему  и  вамъ 
навсегда  благодарны  за  всѣ  опыты  благосклон- 
ности и  дружбы,  которые  отъ  него  имѣемъ. 

Варшаву  не  для  чего  мнѣ  описывать  такому 
человѣку,  который  ее  знаетъ  несравненно  боль- 
ше моего.  Я  скажу  только,  что  мы  очень  доволь- 
ны здѣшнимь  пріемомъ.  Посолъ  нашъ,  на  дру- 
гой день  нашего  пріѣзда,  позвалъ  насъ  обѣдать, 
и  мы  у  него  со  всею  Варшавою  познакомились. 
Домъ  Гетманши  Огинской  есть  теперь  одинъ,  въ 
который  вседневно  весь  городъ  собирается.  Мно- 
гіе  изъ  деревень   своихъ  еще  не  возвратились, 
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Дамы  польскія  очень  любезны.  Всѣ  навѣды- 
вались  о  бывшихъ  въ  Варшавѣ  моихъ  согражда- 
нахъ  съ  великимъ  интересозгъ.  Васъ  вспомина- 
ютъ  какъ  человѣка,  котораго  онѣ  истинно  ува- 
жаютъ.  Одна  изъ  нихъ  (еі  поттетепі;  Масіате 
ОЪогека),  узнавъ  отъ  меня,  что  я  съ  вами  въ 
перепискѣ,  поручила  мнѣ  написать  отъ  нее  къ 
вамъ  поклонъ. 

Въ  двѣ  ыедѣли  нашего  здѣсь  пребыванія  я 
столько  со  всѣми  сталъ  знакомь,  что  могъ  бы 
вамъ  отвѣчать  на  все,  о  чемъ  бы  вы  меня  ни 
спросили;  но  не  зная,  что  для  васъ  болъе  инте- 
ресно, покидаю  перо,  чтобъ  многословіемъ  мо- 
имъ  вамъ  не  наскучить.  Отсюда  мы  очень  скоро 
выѣдемъ.  Если  захотите  одолжить  меня  пись- 
момъ,  то  пошлите  его  въ  Дрезденъ.  Желаю 
вамъ  здоровья  и  прочихъ  благъ;  не  забудьте 
человѣка,  который  васъ  любить,  съ  почтеніемъ 
и  преданностію  пребывая  вашизгь,  и  проч. 


монпелье,  й^е  1778. 

Дружеское  письмо  ваше,  милостивый  госу- 
дарь мой  Лковъ  Мвановичъ,  я  получилъ,  и  за 
увѣдомлеміе  о  разрѣшеніи  отъ  бремени  Ея  Импе- 
ратор скаго  Высочества  приношу  мою  благодар- 
ность. Позвольте  поздравить  и  васъ;  какъ  Рос- 


къ  Булгакову.  477 

сіянина,  съ  симъ  благополучнымъ  для  отечества 
нашего  пропсшествіезіъ.  Сдѣлайте  одолженіе, 
увѣдомьте  меня,  какія  были  по  сему  случаю 
торжества  и  производства. 

Радуюсь,  что  Смоленскъ  и  Бѣлгородъ  имѣ- 
ютъ  столь  достойнаго  нааіѣстника;  и  еслибъ 
сдѣлали  васъ  въ  ту  или  другую  губернію  прави- 
телемъ  намѣстничества,  или  хотя  на  первый  слу- 
чай и  вице-губернаторомъ,  то  я  совѣтовалъ  бы 
вамъ  ѣхать;  а  меньше  сего  было  бы  невыгодно 
для  насъ  и  для  друзей  нашихъ,  которые,  раздав- 
шись съ  вами,,  должны  по  крайней  мърЬ  хотя 
тѣмъ  утѣшаться,  что  вы  счастливы. 

Зная,  какое  участіе  принимаете  вы  въ  нашемъ 
состояніи,  почитаю  за  долгъ  увѣдомить  васъ, 
что  мы  здоровы.  Жена  моя  совершенно  исцѣли- 
лась  отъ  ѵег  воіііаіге,  который  былъ  причиною 
всей  ея  болѣзни.  Остается  только  укрѣпить  ея 
силы  способомъ  водъ,  для  чего  и  считаемъ  ѣхать 
въ  Спа.  Оттуда  думаю,  можемъ  проѣхать  съ  Бо- 
жіею  помощію  домой,  жить  да  добра  наживать. 

Не  скучаю  вамъ  описаніемъ  нашего  вояжа;  ска- 
жу только,  что  онъ  доказалъ  мнѣ  истину  посло- 
вицы :  славны  бубны  за  гораліи.  Право,  умные 
люди  вездь  рѣдки.  Если  здѣсь  прежде  насъ  жить 
начали,  то  по  крайней  іиѣрѣ  мы,  начиная  яіить, 
можемъ  дать  себъ  такую  форму,  какую  хотимъ, 
и  избѣгнуть  тьхъ  неудобствъ  и  золъ,  которыя 
здѣсь  укоренились.  ]\ош  соштеп^опз  еі  ііз  йпіз- 
вепі.  Я  думаю,  что  тотъ,  кто  родится,  посчастли- 
вѣе  того,  кто  умираетъ. 
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А  ргороз !  Я  вижу,  что  и  Лексиконъ  нашъ  уми- 
раетъ  при  самомъ  своемъ  рожденіи.  Повиваль- 
ная бабушка,  то  есть  Даниловскій,  плохо  его 
принимаетъ.  Я  считадъ  его  за  половину,  а  онъ 
еще  около  первыхъ  литеръ  шатается.  Увѣдомьте 
меня  искренно,  не  спала  ли  у  него  охота.  Я  ку- 
пилъ  уже  1е  ^гапсі  ѴосаЬиІаіге.  Въ  маѣ  онъ  его 
върно  получить;  ко  если  молодецъ  лѣнится,  то 
пожалуйте,  по  привозѣ  1е  ^гаікі  ѴосаЬиІаіге,  про- 
дайте его  скорѣе,  и  деньги  ко  мнѣ  переведите; 
а  я  за  здоровье  Даниловскаго  раздамъ  ихъ  ни- 
щимъ,  между  которыми  много  будетъ  за  него 
богомольцевъ  и  изъ  кавалер  овъ   Св,   Лудовика. 


ЧИСТОСЕРДЕЧНОЕ  ПРИЗВАВІЕ 


ДѢЛАХЪ   МОИХЪ  И  ПОМЫШЛЕШЯХЪ. 

Беззакожія  азь  познахъ  и 
грѣха    моего  не  покрыхъ. 


ВсТУПЛЕНІЕ. 

Славаый  Французскій  писатель  Жанъ-Жакъ 
Руссо  издалъ  въ  свѣтъ  Признанія,  въ  коихъ  от- 
крываетъ  онъ  всѣ  дьла  и  помышленія  свои  отъ 
сазіаго  младенчества;  словозгь  написалъ  свою 
Исповѣдь,  и  дузіаетъ,  что  сей  книги  его  какъне 
было  примѣра,  такъ  не  будетъ  и  подражателей. 

Я  хочу,  говорить  Руссо,  показать  человѣка 
во  всей  пстинъ  природы,  изобразивъ  одного 
себя.  Вотъ  какой  подвигъ  шіѣлъ  Руссо  въ  сво- 
ихъ  признаніяхъ. 

Но  я,  приближаясь  къ  пятидесяти  лѣтамъ  жиз- 
ни  моей,   прешедъ    слѣдственно    половину   жиз- 
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неннаго  поприща  и  одержишь  будучи  трудною 
болѣзнію,  нахожу,  что  едва  ли  остается  мнѣ  вре- 
мя на  покаяніе,  и  для  того  да  не  будетъ  въ  при- 
знаніяхъ  моихъ  ни  какого  другаго  подвига,  кро- 
ви» раскаянія  христіанскаго :  чистосердечно  от- 
крою тайны  сердца  моего,  и  беззаконгл  мол  азъ 
возвѣщу.  Нѣтъ  намъренія  моего  ни  оправдывать 
себя,  ниже  лукавыми  словами  прикрывать  раз- 
вращеніе  свое :  Господи!  не  уклони  сердца  моего 
въ  слосест  лукаестеіл,  ж  сохрани  во  лит  лю- 
бовь къ  истинт,  юже  вселилъ  еси  въ  душу  мою. 

Но  какъ  Апостолъ  глаголетъ:  гісповтдуйте  убо 
другъ  другу  согрттенгл,  разумѣется,  ваши,  а  не 
чужія,  то  я  почитаю  за  долгъ  не  открывать 
имени  тѣхъ,  кои  были  орудіемъ  грѣха  и  порока 
моего,  ниже  именъ  тъхъ,  кои  приводили  меня  въ 
развращеніе;  напротивъ  того  со  слезами  благо- 
дарности воспомяну  имена  тѣхъ,  кои  мнѣ  благо- 
дѣтельствовали,  кои  сохранили  ко  миѣ  долговре- 
менное дружество,  кои  имѣли  въ  бользнь  мою 
обо  мнѣ  состраданіе,  и  кои  наконецъ  наставле- 
ніемъ  и  совѣтомъ  своимъ  совращали  меня  съ 
пути  грѣшнича  и  ставили  на  путь  праведенъ. 

Не  утаивая  ничего  изъ  содѣяннаго  мною  зла, 
скажу  безъ  прибавки  и  все  то,  что  сдѣлалъ  я, 
слѣдуя  гласу  совѣсти.  И  если  между  множествомъ 
согрѣшеній  случалось  мнъ  въ  жизни  сотворить 
нѣчто  благое,  то  признаю  и  исповѣдую,  что  сіе 
не  отъ  меня  происходило,  но  отъ  Самого  Бога, 
вся  благая  намъ  дарующаго:  Тому  единому  вос- 
писую  благія  дѣла  мои.  Ему  единому  за  нихъ  бла- 
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годарю  и  Его  молю,  да  мя  въ  семь  благомъ 
утвердить  до  конца  жизни. 

Сіе  испытание  моей  совѣсти  раздѣлю  я  на  че- 
тыре книги.  Первая  содержать  будетъ  мое  мла- 
денчество, вторая  юношество,  третья  совершен- 
ный возрастъ  и  четвертая  приближающуюся  ста- 
рость. 

Прежде  нежели  начну  я  мое  повѣтствованіе, 
необходимо  надобно  описать  свойства  тѣхъ  мо- 
ихъ  ближнихъ,  къ  коимъ  я  въ  теченіи  жизни 
моей  имълъ  болѣе  отношенія.  Да  не  причтется 
мнѣ  въ  пристрастие,  ежели  я,  говоря  правду, 
скажу  нѣчтѳ  похвальное  о  ближнихъ  моихъ: 
ибо  я  въ  справедливости  моей  ссылаюсь  на 
тьхъ,  кои  ихъ  знали. 

Ѳтецъ  мой  былъ  человѣкъ  большаго  здрава- 
го  разсудка,  но  не  имѣлъ  случая,  по  тогдашнему 
образу  воспитанія,  просвѣтить  себя  ученіемъ. 
По  крайней  мѣръ  читалъ  онъ  всѣ  русскія  кни- 
ги, изъ  коихъ  любилъ  отмѣнио  Древнюю  и  Рим- 
скую Исторію,  мнѣнія  Цицероновы  и  прочіе  хо- 
рошие переводы  нравоучительныхъ  книгъ.  Онъ 
былъ  человѣкъ-  добродѣтельный  и  истинный  хри- 
стіанинъ,  любилъ  правду  и  такъ  не  терпѣлъ  лжи, 
что  всегда  краснѣль,  когда  кто  лгать  при  немъ 
не  устыжался.  Въ  переднихъ  тогдашнихъ  знат- 
ныхъ  вельможъ  никто  его  не  видывалъ,  но  не 
пропускалъ  ни  одного  праздника,  чтобъ  не  быть 
съ  почтеніемъ  у  своихъ  начальниковъ.  Ненави- 
дѣлъ  лихоимства,  и  бывъ  въ  такихъ  мѣстахъ, 
гдѣ  люди  наживаются,  никакихъ  никогда  подар- 
Соч.  ф.  Виз.  41 
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ковъ  не  принималъ.  «Государь  мой!»  говаривадъ 
онъ  приноситедю:  « сахарная  голова  не  есть  ре- 
зонъ  для  обвиненія  вашего  соперника:  извольте 
ее  отнести  назадъ,  а  принести  законное  доказа- 
тельство вашего  права.  *  Послѣ  сего  болѣе  уже 
не  разговаривалъ  съ  приносителемъ. 

Отецъ  мой  жилъ  слишкомъ  восемдесятъ  лѣтъ. 
Причиною  сему  было  воздержное  христіанское 
житіе.  Онъ  горячихъ  напитковъ  не  пилъ,  пищу 
употреблялъ  здоровую,  но  не  объѣдался.  Былъ 
женатъ  дважды,  и  во  время  супружества  своего 
ни  какой  другой  женщины,  кромѣ  женъ  своихъ, 
не  зналъ.  За  картами  ни  одной  ночи  не  проси- 
живалъ,  и  словомъ,  ни  какой  страсти,  возму- 
щающей человѣческое  спокойствіе,  онъ  не  чув- 
ствовалъ.  О,  если  бы  дѣти  его  были  ему  подоб- 
ны въ  тьхъ  качествахъ,  кои  составляли  главныя 
души  его  свойства  и  кои  въ  нынѣшнемъ  обра- 
щеніи  свѣта  едва  ли  сохранять  можно! 

Отецъ  мой  быль  характера  весьма  вспыльчи- 
ваго,  но  незлопамятнаго;  съ  людьми  своими  об- 
ходился съ  кротостію;  но  не  взирая  на  сіе,  въ 
домѣ  нашемъ  дурныхъ  людей  не  было.  Сіе  дока- 
зываешь, что  побои  не  есть  средство  къ  испра- 
вление людей.  Не  взирая  на  свою  вспыльчивость, 
я  не  слыхалъ,  чтобъ  онъ  съ  кѣмъ-нибудь  по- 
ссорился; а  вызовъ  на  дуэль  считалъ  онъ  дѣломъ 
противу  совѣсти.  «Мы  живемъ  подъ  законами,* 
говаривалъ  онъ,  «и  стыдно,  имѣя  таковыхь  свя- 
щенныхъ  защитниковъ,  каковы  законы,  разби- 
раться самимъ  на  кулакахъ.  Ибо  шпага  и  кулаки 
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суть  одно.  II  вызовъ  на  дуэль  есть  не  что  иное, 
какъ  дѣйттвіе  буйственной  молодости.»  Наконецъ 
долженъ  я  сказать  къ  чести  отца  моего,  что  онъ, 
имѣя  не  болѣе  пяти  сотъ  душъ,  живучи  въ 
обществѣ  съ  хорошими  дворянами,  воспитывая 
восьмерыхъ  дѣтей,  умѣлъ  жить  и  умереть  безъ 
долгу.  Сіе  искусство  въ  нынѣшнемъ  обращеніи 
свѣта  едва  ли  кому  извѣстно.  По  крайней  мѣрѣ 
намъ3  дѣтямъ  его,  кажется  непостижимо.  Но  ни- 
что не  доказываетъ  такъ  великодушнаго  чув- 
ствованія  отца  моего,  какъ  поступокъ  его  съ  род- 
нымъ  братомъ  его.  Сей  послѣдній  вошелъ  въ 
долги,  по  состоянію  своему  неоплатные.  Не  бы- 
ло уже  никакой  надеяіды  къ  извлеченію  его  изъ 
погибели.  Отецъ  мой  былъ  тогда  въ  цвѣтущей 
своей  юности.  Одна  вдова,  старуха  близъ  семи- 
десяти лътъ,  влюбилася  въ  него,  и  обѣщала, 
еяіели  на  ней  женится,  искупить  имѣніемъ  сво- 
имъ  брата  его.  Отецъ  мой,  по  единому  подвигу 
братской  любви,  не  поколебался  жертвовать  ему 
собою:  женился  на  той  старухѣ,  будучи  самъ 
восемнадцати  льтъ.  Она  жила  съ  нимъ  еще  двѣна- 
дцать  лѣтъ.  II  отецъ  мой  старался  объ  успокое- 
ніи  ея.  старости,  какъ  должно  христіанину.  Над- 
лежитъ  признаться,  что  въ  нашъ  вѣкъ  не  встрѣ- 
чаются  уже  такіе  примѣры  братолюбія,  чтобъ 
молодой  человѣкъ  пожертвовалъ  собою,  какъ 
отецъ  мой,  благосостояние  своего  брата.  Вторая 
супруга  отца  моего,  а  моя  мать,  имѣла  разумъ 
тоыкій,  и  душевными  очами  видѣла  далеко.  Серд- 
це ея  было   сострадательно,  и  ни   какой  злобы 
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въ  себя  не  вмѣщало:  жена  была  добродѣтельная, 
мать  чадолюбивая,  хозяйка  благоразумная  и  гос- 
пожа великодушная.  Можно  сказать,  чта  домъ 
моихъ  родителей  былъ  тотъ,  отъ  котораго  за 
добродьтели  ихъ  благодать  Божія  никогда  не 
отнималась.  Въ  семь  домѣ  проведено  было  мое 
младенчество,  котораго  подробности  въ  следую- 
щей книгъ  читатель  найдетъ. 


КНИГА  ПЕРВАЯ. 

Господи !  даждь  ми  помыслъ 
исповѣданія  грѣховъ  моихъ. 

Не  естественно  человѣку  помнить  первое  свое 
младенчество.  Я  никакъ  не  знаю  себя  до  шести 
лѣтъ  возраста.  Но  безъ  сомнѣнія  имѣлъ  и  я  въ 
себъ  то  зло,  которое  у  другихъ  младенцевъ  ви- 
дать случается,  то  есть:  злобу,  нетерпѣніе,  лю- 
бостяжаніе  и  притворство,  —  словомъ,  начатки 
почти  всѣхъ  пороковъ,  кои  уже  укореняются  и 
возрастаютъ  отъ  воспитанія  и  отъ  примѣровъ. 
Не  знаю,  для  чего  отнимали  меня  отъ  кормили- 
цы уже  поздно.  На  третьемъ  году  случилось  со 
мною  сіе  лишеніе,  которое,  какъ  сказывалъ  мнѣ 
самъ  отецъ  мой,  переносилъ  я  съ  ужаснымъ  не- 
терпѣніемъ  и  тоскою-  Однажды  онъ,  подошедъ 
ко  мнѣ,  спросилъ  меня:  «Грустно  тебѣ,  другъ 
мой?*  —  А  такъ-то  грустно,  батюшка,  отвъчалъ  я 
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ему,  затрепетавъ  отъ  злобы,  что  я  и  тебя  и  себя 
теперь  же  вдавилъ  бы  въ  землю.  —  Сіе  сильное 
выраженіе  скорби  показывало  уже,  что  я  чув- 
ствовалъ  сильнѣе  обыкновеннаго  младенца.  Въ 
четыре  года  начали  учить  меня  грамотѣ,  такъ, 
что  я  не  помню  себя   безграмотнаго. 

Теперь  пришло  мнѣ  на  мысль  обстоятельство, 
случившееся  во  время  моего  младенчества,  о  ко- 
торомъ  я  никогда  ни  кому  не  сказывалъ,  и  кото- 
рое здѣсь  упомяну  для  того,  что  можно  изъ  пего 
вывести  нѣкоторое  правило,  полезное  для  дѣтска- 
го  воспитанія.  Родителей  моихъ  нерѣдко  посѣ- 
щала  родная  сестра  отца  моего,  женщина  крот- 
кая, и  насъ,  племянниковъ  своихъ,  любила  ис- 
кренно. Она  часто  ѣзжала  въ  домъ  одного  славна- 
го  тогдашняго  карточнаго  игрока,  и  всегда  отъ 
него  привозила  къ  намъ  нѣсколько  игоръ  картъ, 
коими  насъ  дарила.  Я  не  могу  изъяснить,  сколь- 
ко я  пристрастился  къ  картамъ  съ  красными  зад- 
ками, и  бывалъ  внѣ  себя  отъ  радости,  когда  та- 
кія  карты  мнѣ  доставались;  но  сіе  случалось  рѣд- 
ко.  Сколько  хитростей,  обмановъ  и  лукавства 
употреблялъ  мой  младенческій  умишка,  чтобъ 
,на  дѣлу  доставались  мнѣ  карты  съ  красными 
задками!  Но  какъ  хитрости  мои  ръдко  удавались, 
то  пришелъ  я  въ  уныніе,  и  для  полученія  діела- 
емаго  рѣшился  испытать  другой  способъ,  и  чи- 
стосердечно открыться  самой  тетушкѣ  о  моей 
печали;  но  признаюсь,  что  и  тутъ  употребилъ  я 
некоторую  хитрость,  а  именно:  нашедшись  съ 
ней  наединѣ,  составилъ  я  лицо  такое  печальное  и 
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такое  простодушное,  что  тетушка  спросила  меня 
сама:  о  чемъ  ты  тужишь,  другъ  мой?  На  сей  во- 
просъ  признался  я  въ  пристрастіи  моемъ,  и  по- 
винясь, что  я  ихъ  всѣхъ  обманывалъ,  просилъ, 
чтобъ  впредь  на  дѣлу  доставались  мнѣ  любимыя 
карты.  «Ты  хорошо  сдьлалъ,  другъ  мой,  что 
мнѣ  искренно  открылся,»  сказала  она:  «я  для  тебя 
привозить  буду  всегда  особливо  игру  съ  крас- 
ными задками,  кои  въ  дѣлежъ  входить  не  будутъ. » 
Я  въ  восторгъ  пришелъ  отъ  сего  отзыва,  и  тог- 
да жъ  почувствовалъ,  что  идти  прямою  дорогого 
выгоднѣе,  нежели  лукавыми  стезями.  Но  должно 
признаться,  что  въ  теченіи  жизни  я  не  всегда 
держался  сего  правила;  ибо  случалися  со  мною 
такія  обстоятельства,  въ  которыхъ  долженъ  былъ 
я  или  погибать,  или  приняться  за  лукавство:  не 
скрою  однакожъ  и  того,  что  во  время  младен- 
чества моего,  пмѣя  отца  благоразумнаго  и  спра- 
ведливая, удавалось  мнѣ  получать  желаемое  ча- 
ще, слѣдуя  чистосердечно,  нежели  прибѣгая  къ 
лукавству.  И  я  почти  внутренио  увѣренъ,  что 
воспитатели ,  ободряя  младенцевъ  избирать  во 
всемъ  прямой  путь,  предуспѣютъ  тѣмъ  гораздо 
лучше  вкоренить  въ  нихъ  привязанность  къ  и- 
стинѣ  и  пріучить  къ  чистосердечію,  не;кели  оста- 
вляя безъ  примѣчанія  малѣйшія  ихъ  дѣяиія,  въ 
коихъ  душевныя  ихъ  свойства  обнаруживаться 
могутъ.  Поистинѣ,  не  могу  я  словами  изъяснить, 
сколь  сильны  пристрастия  и  самаго  младенчества. 
Я  могу  сказать,  что  на  картахъ  съ  красными  зад- 
ками голова  моя  повернулась.  Полученіе  ихъ  со- 
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ставляло  нѣкоторьшъ  образомъ  мое  блаженство. 
И  въ  самомъ  Римѣ  едва  ли  дълали  мнѣ  такое  удо- 
вольствіе  арабески  Рафаэлевы,  какъ  тогда  карты 
съ  красными  задками.  По  крайней  мѣрѣ,  смотря 
на  первое,  не  чувствовалъ  я  того  наслажденія, 
какое  ощущалъ  отъ  любимыхъ  моихъ  картъ, 
будучи  Младенцемъ. 

Чувствительность  моя  была  безпримѣрна.  Од- 
нажды отецъ  мой,  собравъ  вСѣхъ  своихъ  младен- 
цевъ,  сталъ  разсказывать  намъ  исторію  Іосифа 
Прекрасиаго.  Въ  разсказываніи  его  не  было  ни 
какого  украшенія;  но  какъ  повѣсть  сама  собою 
есть  весьма  трогательная,  то  очень  скоро  навер- 
нулись слезы  на  глазахъ  моихъ;  потомъ  началъ 
я  рыдать  неутѣшно.  Іосифъ,  проданный  своими 
братьями,  растерзалъ  мое  сердце,  и  я,  не  могши 
остановить  рыданія  моего,  оробѣлъ,  думая,  что 
слезы  мои  почтены  будутъ  знакомь  моей  глупо- 
сти. Отецъ  мой  спр осиль  меня,  о  чемъ  я  такъ 
рыдаю;  у  меня  разболѣлся  зубъ,  отвѣчалъ  я.  И 
такъ  отвели  меня  въ  мою  комнату,  и  начали  ле- 
чить здоровый  мои  зубъ.  «Батюшка, э  говорилъ  я, 
« я  всклепалъ  на  себя  зубную  болѣзнь:  а  плакалъ  я 
отъ  того,  что  мнъ  жаль  стало  бѣднаго  Іосифа.» 
Отецъ  мой  похвалилъ  мою  чувствительность  и 
хотѣлъ  знать,  для  чего  я  тотчасъ  не  сказалъ  ему 
правду.  «Я  постыдился, *  отвѣчалъя,  "да  и  побо- 
ялся, чтобы  вы  не  перестали  разсказывать  исто- 
ріи.:»  —  Я  ее  конечно  доскаліу  тебъ,  говор илъ 
отецъ  мой.   И  действительно,    чрезъ   нѣсколько 
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дней  онъ  сдержалъ  свое  слово,  и  видѣлъ  новый 
опытъ  моей  чувствительности. 

Странно,  что  сія  повѣсть,  тронувшая  столько 
мое  младенчество,  послужила  мнѣ  самому  къ 
извлеченію  слезъ  у  людей  чувствительньгхъ.  Ибо 
я  знаю  многихъ,  кои,  читая  Іосифа,  мною  пере- 
веденнаго,  проливали  слезы. 

Не  утаю  и  того,  что  пріѣзжавшій  изъ  Дмитрі- 
евской  нашей  деревни  мужикъ,  Ѳедоръ  Суратовъ, 
сказывалъ  намъ  сказки,  и  такъ  настращалъ  меня 
мертвецами  и  тезгаотою,  что  я  до  сихъ  поръ  не- 
охотно одинъ  остаюсь  въ  потемкахъ.  А  къ  мерт- 
вецамъ  привыкъя  уже  въ  течеыіи  моей  жизни, 
теряя  людей  сердцу  моему  любезныхъ. 

Родители  мои  были  люди  набожные;  но  какъ 
въ  младенчествѣ  нашемъ  не  будили  насъ  къ  за- 
утренямъ,  то  въ  каждый  церковный  праздникъ 
отправляемо  было  въ  домѣ  всенощное  служеніе, 
равно  какъ  на  первой  и  послѣдней  недьляхъ 
Великаго  Поста  дома  же  моленіе  отправлялось. 
Какъ  скоро  я  выучился  читать,  то  отецъ  мой  у 
Крестовъ  заставлялъ  меня  читать.  Сему  обязанъ 
я,  если  имѣю  въ  Россійскомъ  Языкѣ  нѣкоторое 
знаніе.  Ибо,  читая  церковныя  книги,  ознакомил- 
ся я  съ  Славянскимъ  Языкомъ,  безъ  чего  Рос- 
сійскаго  Языка  и  знать  невозможно.  Я  долженъ 
благодарить  родителя  моего  за  то,  что  онъ  весь- 
ма примѣчалъ  мое  чтеніе,  и  бывало,  когда  я 
стану  читать  бьгло:  «Перестань  молоть,?  кричалъ 
онъ  мнѣ,  « или  ты  думаешь,  что  Богу  иріятно  твое 
бормотанье. »  Сего  недовольно:  отецъ  мой,  примѣ- 
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чая  изъ  читаннаго  мною  тѣ  мѣста,  коихъ,  каза- 
лось ему,  читая  я  не  разумълъ,  принималъ  на 
себя  трудъ  изъяснять  мнѣ  оныя ;  словомъ,  попе- 
ченія  его  о  моемъ  наученіи  были  безмѣрны.  Онъ, 
не  въ  состояніи  будучи  нанимать  для  меня  учи- 
телей для  иностранныхъ  языковъ,  не  мѣшкалъ, 
можно  сказать,  ни  сутокъ  отдачею  меня  и  брата 
моего  въ  университетъ,  какъ  скоро  онъ  учреж- 
денъ  сталъ. 

Остается  мнѣ  теперь  сказать  объ  образѣ  на- 
шего университетскаго  ученія;  но  самая  спра- 
ведливость велитъ  мнъ  предварительно  признать- 
ся, что  нынъшній  университетъ  уже  не  тотъ, 
какой  при  мнѣ  былъ.  Учители  и  ученики  совсѣмъ 
нынѣ  другихъ  свойствъ,  и  сколько  тогдашнее 
положеніе  сего  училища  подвергалось  осужденію, 
столь  нынѣшнее  похвалы  заслуживаешь.  Я  скажу 
въ  примѣръ  бывшій  нашъ  экзаменъ  въ  нижнемъ 
Латинскомъ  классѣ.  Наканунѣ  экзамена  дѣла- 
лось  приготовленіе;  вотъ  въ  чемъ  оно  состояло: 
учитель  нашъ  пришелъ  въ  кафтанѣ,  на  коемъ 
было  пять  пуговицъ,  а  на  камзолѣ  четыре;  удив- 
ленный сею  странностію,  спросилъ  я  учителя  о 
причипѣ.  « Пуговицы  мои  вамъ  кажутся  смѣшны,» 
говор илъ  онъ,  «но  онѣ  суть  стражи  вашей  и  моей 
чести:  ибо  на  кафтанѣ  значутъ  пять  склонены,  а 
на  камзолъ  четыре  спряженія;  и  такъ,»  продол- 
жалъ  онъ,  ударя  по  столу  рукою,  «извольте  слу- 
шать всѣ,  что  говорить  стану.  Когда  станутъ 
спрашивать  о  какомъ-нибудь  имени,  какого  скло- 
ненія,  тогда  примъчайте,  за  которую  пуговицу  я 
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возьмусь;  если  за  вторую,  то  смѣло  отвѣчайте: 
второго  склоненія.  Съ  спряженіями  поступайте, 
смотря  на  мои  камзольныя  пуговицы,  и  никогда 
ошибки  не  сдѣлаете. »  Вотъ  каковъ  былъ  экзаменъ 
нашъ!  О,  вы,  родители,  восхищающіеся  часто 
чтеніемъ  газетъ,  видя  въ  нихъ  имена  дѣтей  ва- 
шихъ,  получившихъ  за  прилежность  свою  призы, 
послушайте,  за  что  я  медаль  получилъ.  Тогдаш- 
ній  нашъ  инспекторъ  покровительствовалъ  одно- 
го Нѣмца,  который  принять  былъ  учителемъ 
Географіи.  Учениковъ  у  него  было  только  трое. 
Но  какъ  учитель  нашъ  былъ  тупѣе  прежняго 
Латинскаго,  то  пришелъ  на  экзаменъ  съ  полнымъ 
партищемъ  пуговицъ,  и  мы  слѣдственно  экзаме- 
нованы были  безъ  приготовленія.  Товар  ищъ  мой 
спрошенъ  былъ:  куда  течетъ  Волга?  Шъ  %ерное 
море,  отвѣчалъ  онъ;  спросили  о  томъ  же  другого 
моего  товарища:  въ  ^тълое,  отвѣчалъ  тотъ;  сей 
же  самый  вопросъ  сдьланъ  былъ  мнѣ:  не  знаю, 
сказалъ  я  съ  такимъ  видомъ  просто душія,  что 
экзазіенаторы  единогласно  мнѣ  медаль  присуди- 
ли. Я,  конечно,  сказать  правду,  заслужилъ  бы  ее 
изъ  класса  практическаго  нравоученія,  но  от- 
нюдь не  изъ   географическаго. 

Какъ  бы  то  ни  было,  я  долженъ  съ  благодар- 
ностію  воспоминать  университетъ.  Ибо  въ  немъ, 
обучаясь  по-Латини,  положилъ  основаніе  нѣко- 
торымъ  моимъ  знаніямъ,  Въ  немъ  научился  я 
довольно  Нъмецкому  Языку,  а  паче  всего  въ  немъ 
получилъ  я  вкусъ  къ  Словеснымъ  наукамъ. 
Склонность  моя   къ  писанію    являлась    еще  въ 
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младенчествѣ,  и  я  упражняясь  въ  переводахъ 
на  Россійскій  Языкъ,  достигъ  до  юношескаго 
возраста.  Гдасъ  совѣсти  велитъ  мнь  сказать, 
что  до  сегодня 

Отъ  юности  люел  миози  борлтъ  лѵя  стра- 
сти. 

А  какія  онѣ  были,  то  возвѣститъ  книга  вторая. 


КНИГА  ВТОРАЯ. 

Господи!    отврати  лице  Твое 
отъ  грѣхъ  моихъ. 

Въ  университетѣ  былъ  тогда  книгопродавецъ, 
который  усдышалъ  отъ  моихъ  учителей,  что  я 
способенъ  переводить  книги.  Сей  книгопродавецъ 
предложилъ  мнѣ  переводить  Гольберговы  басни; 
за  труды  обѣщалъ  чужестранныхъ  книгъ  на 
пятьдесятъ  рублей.  Сіе  подало  мнъ  надежду 
имѣть  со  временемъ  нужныя  книги  за  одни  мои 
труды.  Книгопродавецъ  сдержалъ  слово,  и  книги 
на  условленный  деньги  мнь  отдалъ.  Но  какія 
книги!  Онъ,  видя  меня  въ  льтахъ  бурныхъ  стра- 
стей, отобралъ  для  меня  цѣлое  собраніе  книгъ 
соблазнительныхъ ,  украшенныхъ  скверными 
эстампами,  кои  развратили  мое  воображеніе  и 
возмутили  душу  мою.  И  кто  знаетъ,  не  отъ  сего 
ли  времени  началась  скапливаться  та  болѣзнь, 
которою  я  столько  лѣтъ  стражду?  О,  вы,  коихъ 
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званіе  обязываетъ  надзирать  надъ  поведеніемъ 
молодыхъ  людей,  не  допускайте  развращаться 
ихъ  воображению,  если  не  хотите  ихъ  погибели! 
Узнавъ  въ  теоріи  все  то,  что  мнѣ  знать  было 
еще  рано,  искалъ  я  жадно  случая  теоретическія 
мои  знанія  привесть  въ  практику.  Къ  сему  пока- 
залась мнѣ  годною  одна  дъвушка,  о  которой  мож- 
но сказать:  толста,  толста!  проста,  проста!  Она 
имѣла  мать,  которую  ближніе  и  дальніе,  словомъ, 
цѣлая  Москва  признала  и  огласила  набитою  ду- 
рою. Я  привязался  къ  ней,  и  сей  привязанности 
была  причиною  одна  разность  половъ:  ибо  въ 
другое  влюбиться  было  не  во  что.  Умомъ  была 
она  въ  матушку;  я  началъ  къ  ней  ѣздить,  казалъ 
ей  книги  мои,  изъяснялъ  эстампы,  и  она  въ  те- 
оріи  получила  равное  со  мною  просвѣщеніе.  Же- 
лалъ  бы  я  преподавать  ей  и  физическіе  экспери- 
менты, но  не  было  удобности:  ибо  двери  въ  домѣ 
матушки  ея,  будучи  сдѣланы  национальными 
художниками,  ни  одна  не  только  не  затворялась, 
но  и  не  притворялась.  Я  пользовался  маленькими 
вольностями,  но  какъ  она  мнѣ  уже  надоѣла,  то 
часто  вызывали  мы  къ  намъ  матушку  ея  отъ 
скуки  для  поговорки,  которая,  признаю  грѣхъ 
мой,  послужила  мнѣ  подлинникомъ  къ  сочиненію 
Бригадиршиной  роли;  по  крайней  мѣрѣ  изъ  всего 
моего  приключенія  родилась  роль  Бригадирши. 
Все  сіе  повѣтствованіе  доказываетъ,  что  я  тогда 
не  имѣлъ  истиннаго  понятія  ни  о  тяжести  грѣха, 
ни  объ  истинной  чести,  ни  о  добромъ  поведеніи. 
Заводя  порочную  связь,  не  представлялъ  я  себѣ 
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ни  какихъ  слѣдствій  беззаконнаго  моего  начи- 
нанія;  во  признаюсь,  что  и  тогда  совѣсть  моя 
говорила  мнѣ,  что  дѣлаю  дурно.  Остеречь  меня 
было  некому,  и  вступленіе  мое  въ  юношескій 
возрастъ  было,  такъ  сказать,  вступленіе  въ 
пороки. 

Теперь  настало  время  сказать  нѣчто  о  моемъ 
характерѣ,  и  познакомить  читателя  съ  умомъ 
моимъ  и  сердцемъ.  Я  наслъдовалъ  отъ  отца  моего 
какъ  вспыльчивость,  такъ  и  непамятозлобіе ; 
отъ  матери  головную  боль,  которою  она  во  всю 
жизнь  страдала,  и  которая,  промучивъ  меня  все 
время  моего  младенчества,  юношества  и  большую 
часть  совершенныхъ  лѣтъ,  лишила  меня  мно- 
гихъ  епособовъ  къ  счастію;  напримѣръ:  въ  уни- 
верситетѣ  пропускалъ  я  многія  важныя  лекціи  за 
головною  болью;  въ  юношествѣ  головная  боль 
мѣшала  мнѣ  часто  показать  мою  исправность  въ 
отправленіи  службы,  чрезъ  что  и  заслужилъ  я 
отъ  одного  начальника  имя  лѣнивца.  Но  со  всѣмъ 
тѣзіъ  признаюсь,  что  головная  боль  послужила 
мнѣ  и  къ  доброму,  а  именно:  не  допустила  меня 
сдѣлаться  пьяницею,  къ  чему  имѣлъ  я  великій 
случай  и  склонность.  Природа  дала  мнѣ  умъ  ост- 
рый, но  не  дала  мнѣ  здраваго  разсудка.  Весьма 
рано  появилась  во  мнѣ  склонность  къ  сатирѣ.  Ост- 
рыя  слова  мои  носились  по  Москвѣ;  а  какъ  они 
были  для  многихъ  язвительны,  то  обиженные 
оглашали  меня  злымъ  и  опаснымъ  мальчишкою; 
всѣ  же  тъ,  коихъ  острыя  слова  мои  лишь-только 
забавляли,  прославили  меня  любезнымъ  и  въ  об- 
Соч.  ф.  Виз.  42 
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ществѣ  пріятнымъ.  Видя,  что  вездѣ  принимаютъ 
меня  за  умнаго  человѣка,  заботился  я  мало  о  томъ, 
что  разумъ  мой  похваляется  на  счетъ  сердца,  и 
я  прежде  наяшлъ  непріятелей,  нежели  друзей. 
Молодые  люди!  не  думайте,  чтобъ  острыя  слова 
ваши  составили  вашу  истинную  славу;  останови- 
те дерзость  ума  вашего  и  знайте,  что  похвала, 
вамъ  приписываемая,  есть  для  васъ  сущая  отра- 
ва; а  особливо  если  чувствуете  склонность  къ  са- 
тирѣ,  укрощайте  ее  всѣми  силами  вашими:  ибо 
и  вы  безъ  сомнѣнія  подвержены  будете  одинакой 
судьбъ  со  мною.  Меня  стали  скоро  бояться,  по- 
томъ  ненавидѣть;  и  я  вмѣсто  того,  чтобъ  при- 
влечь къ  себѣ  людей,  отгонялъ  ихъ  отъ  себя  и 
словами  и  перомъ.  Сочиненія  мои  были  острыя 
ругательства:  много  было  въ  нихъ  сатирической 
соли,  но  разсудка,  такъ  сказать,  ни  капли. 

Сердце  мое,  не  похвалясь  скажу,  предоброе.  Я 
ничего  такъ  не  боялся,  какъ  сдѣлать  кому-нибудь 
несправедливость;  и  для  того  ни  передъ  кѣмъ 
такъ  не  трусилъ,  какъ  передъ  тѣми,  кои  отъ  ме^ 
ня  зависѣли  и  кои  отмстить  мнѣ  были  не  въ  со- 
стояніи.  Я,  можетъ  быть,  истребилъ  бы  и  склон- 
ность мою  къ  сатирѣ,  еслибъ  одинъ  изъ  соуче- 
никовъ  моихъ,  упражнявшійся  въ  стихахъ,  миѣ 
не  воспрепятствовалъ.  Я  прослылъ  великимъ 
критикомъ,  и  мой  соученикъ  весьма  боялся,  что- 
бы я  не  сталъ  смѣяться  стихазгь  его;  а  дабы 
вѣрнѣе  имъть  меня  на  своей  сторонѣ,  то  сталъ 
онъ  хвалить  мои  стихи:  каждая  строка  его  вос- 
хищала; но  какъ  тогда  разсудокъ  во  мнѣ  не  дѣй- 
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ствовалъ,  то  я  со  всею  моею  остротою  не  могъ 
проникнуть,  для  чего  онъ  такъ  меня  хвалилъ, 
и  думалъ,  что  я  похвалу  его  заслуживала  Такъ-то 
вертятъ   головы  молодымъ    писателямъ ! 

Сей  мой  соученикъ  былъ  знакомь  со  мною, 
достигши  уже  и  въ  совершенный  возрастъ.  Онъ 
былъ  честный  человѣкъ,  благородныхъ  качествъ. 
Заблужденіе  его  состояло  въ  томъ,  что  будто 
не  льстя  не  можно  быть  учтиву.  Онъ  умеръ 
съ  тъмъ,  что  я  родился  быть  великимъ  писа- 
телемъ;  а  я  съ  тѣмъ  жить  остался,  что  ему  въ 
этомъ  не  вѣрилъ,  и  не  вѣрю. 

Въ  бытность  мою  въ  университетѣ  учились 
мы  весьма  безпорядочно.  Ибо  съ  одной  стороны 
причиною  тому  была  ребяческая  лѣность,  а  съ 
другой  нерадѣніе  и  пьянство  учителей.  Ариѳме- 
тическій  нашъ  учитель  пилъ  смертную  чашу; 
Латинскаго  Языка  учитель  былъ  примѣръ  зло- 
нравія,  пьянства  и  всѣхъ  подлыхъ  пороковъ;  но 
голову  имѣлъ  преострую,  и  какъ  Латинскій, 
такъ  и  Россійскій  Языкъ  зналъ  очень  хорошо. 

Въ  сіе  время  тогдашній  нашъ  директоръ  взду- 
малъ  ъхать  въ  Петер  бур  гъ  и  везти  съ  собою  не- 
сколько учениковъ,  для  показанія  основателю 
университета  плодовъ  сего  училища.  Я  не  знаю, 
какимъ  образомъ  попалъ  я  и  брать  мой  въ  сіе  чи- 
сло избранныхъ  учениковъ.  Директоръ  съ  своею 
супругою  и  человѣкъ  десять  насъ  малолѣтныхъ 
отправились  въ  Петербургъ  зимою.  Сіе  путеше- 
ствіе  было  для  меня  первое,  и  слѣдственно  труд- 
ное, такъ,  какъ  и  для  веѣхъ  моихъ  товарищей; 
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но  благодарность  обязываетъ  меня  къ  призна- 
нію,  что  тягость  нашу  облегчало  весьма  мило- 
стивое вниманіе  начальника.  Онъ  и  супруга  его 
имѣли  смотрѣніе  за  нами,  какъ  за  дѣтьми  сво- 
ими; и  мы  съ  братомъ,  пріѣхавъ  въ  Петербурга, 
стали  въ  домѣ  родного  дяди  нашего.  Онъ  имѣетъ 
характеръ  весьма  кроткій,  и  можно  съ  досто- 
вѣрностію  сказать,  что  во  всю  жизнь  свою  съ 
намѣреніемъ  ни  кого  не  только  дѣломъ,  ниже 
словомъ  не  обидѣлъ. 

Чрезъ  несколько  дней  директоръ  представилъ 
насъ  куратору.  Сей  добродѣтельный  муяіъ,  ко- 
тораго  заслугъ  Россія  позабыть  не  должна,  при- 
нялъ  насъ  весьма  милостиво,  и  взявъ  меня  за 
руку,  подвелъ  къ  человѣку,  котораго  видъ  об- 
ратилъ  на  себя  мое  почтительное  вниманіе.  То 
былъ  безсмертный  Ломоносовъ !  Онъ  спросилъ 
меня:  чему  я  учился  ?  «По-Латини*,  отвѣчалъ  я. 
Тутъ  началъ  онъ  говорить  о  пользѣ  Латинскаго 
Языка  съ  великимъ,  правду  сказать,  краснОрѣ- 
чіемъ.  Послѣ  обѣда  въ  тотъ  же  день  были  мы  во 
дворцѣ  на  куртагѣ;  но  Государыня  не  выходила. 
Признаюсь  искренно,  что  я  удивленъ  былъ  вели- 
колѣпіемъ  Двора  нашей  Императрицы.  Вездѣ 
сіяющее  золото,  собраніе  людей  въ  голубыхъ 
и  красныхъ  лентахъ  ,  множество  дамъ  прекрас- 
ныхъ,  наконецъ  огромная  музыка,  все  сіе  пора- 
жало зрѣніе  и  слухъ  мой,  и  дворецъ  казался 
мнѣ  жилищемъ  существа  выше  смертнаго.  Сему 
такъ  и  быть  надлежало :  ибо  тогда  былъ  я  не  ста- 
рѣе  четырнадцати  лѣтъ,  ничего  еще  не  видывалъ, 
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все  казалось  мнѣ  ново  и  прелестно.  Пріѣхавъ  до- 
мой, спрашивалъ  я  у  дядюшки  :  часто  ли  быва- 
ютъ  у  Двора  куртаги?  «Почти  всякое  воскре- 
сенье •» ,  отвѣчалъ  онъ.  И  я  рѣшился  продлить 
нребываніе  мое  въ  Петербурге  сколько  можно 
долѣе,  дабы  чаще  видѣть  Дворъ.  Но  сіе  же- 
ланіе  было  дѣйствіе  любопытства  и  насыщевія 
чувствъ.  Мнѣ  хотѣлось  чаще  видѣть  велико- 
лѣпіе  Двора  и  слышать  пріятную  музыку;  но 
скоро  сіе  желаніе  исчезло.  Доброе  сердце  мое 
тоскавать  стало  о  моихъ  родителяхъ ,  которыхъ 
захотѣлось  мнѣ  видѣть  нетерпѣливо  :  день  по- 
лученія  отъ  нихъ  писемъ  былъ  для  меня  прі- 
ятнѣйшій,  и  я  самъ  по  нѣскольку  разъ  заъзжалъ 
на   почту   за   письзіами. 

Но  ничто  въ  Петербурге  такъ  меня  не  восхи- 
щало, какъ  театръ,  который  я  увидѣлъ  въ  пер- 
вый разъ  отъ  роду.  Играли  Русскую  комедію, 
какъ  теперь  помню,  ^Генргьхъ  и  Шьернгьлла.  Тутъ 
видѣлъ  я  Шумскаго ,  который  шутками  своими 
такъ  меня  смѣшилъ,  что  я,  потерявъ  благопри- 
стойность ,  хохоталъ  изо  всей  силы.  Дѣйствія , 
произведеннаго  во  мнъ  театромъ,  почти  описать 
не  возможно :  комедію,  видѣнную  мною,  доволь- 
но глупую,  считалъ  я  произведеніемъ  величайшаго 
разума ,  а  актеровъ  —  великими  людьми,  коихъ 
знакомство,  думалъ  я,  составило  бы  мое  благо- 
полу  чіе.  Я  съ  ума  было-сошелъ  отъ  радости, 
узнавъ,  что  сіи  комедіанты  вхожи  въ  домъ  дя- 
дюшки моего,  у  котораго  я  жилъ.  И  дѣйствително, 
чрезъ    некоторое    время    познакомился    я  тутъ 
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съ  покойнымъ  Ѳедоромъ  Григорьевичемъ  Волко- 
вымъ,  мужемъ  гдубокаго  разума,  наполненнаго 
достоинствами,  который  имѣлъ  большія  зыанія 
и  могъ  бы  быть  человъкомъ  государственными 
Тутъ  познакомился  я  съ  славнымъ  наішшъ  акте- 
ромъ  Иваномъ  Аѳанасьевичемъ  Дмитревскимъ , 
человѣкомъ  честнымъ,  умнымъ,  знающимъ,  и  съ 
которьшъ  дружба  моя  до  сихъ  поръ  продол- 
жается. Стоя  въ  партерахъ ,  свелъ  я  знакомство 
съ  сыномъ  одного  знатнаго  господина,  которо- 
му физіономія  моя  понравилась;  но  какъ  скоро 
спросилъ  меня,  знаю  ли  я  по-французски,  и  услы- 
шалъ  отъ  меня,  что  не  знаю,  то  онъ  вдругъ 
перемѣнился  и  ко  мнѣ  похолодѣлъ:  онъ  счелъ 
меня  невѣждою  и  худо  воспитаннымъ ,  началъ 
надо  мною  шпынять;  а  я,  примѣтя  изъ  оборота 
рѣчей  его,  что  онъ  кромѣ  французскаго,  коимъ 
говорилъ  также  плохо,  не  смыслить  болѣе  ни- 
чего, сталъ  отъъдаться ,  и  моими  эпиграммами  за- 
гонялъ  его  такъ ,  что  онъ  унялся  отъ  насмѣшки 
и  сталъ  звать  меня  въ  гости ;  я  отвѣчалъ  учтиво , 
и  мы  разошлися  пріятельски.  Но  тутъ  узналъ  я, 
сколько  нуженъ  молодому  человѣку  Французскій 
Языкъ,  и  для  того  твердо  предпринялъ  и  началъ 
учиться  оному:  а  меяіду  тѣмъ  продолжалъ  Ла- 
тинскій,  на  коемъ  слушалъ  Логику  у  профессора 
Шодеиа,  бывшаго  тогда  ректоромъ.  Сен  уче- 
ный мужъ  имѣетъ  отмьнное  дарованіе  препода- 
вать лекціи  и  изъяснять  такъ  внятно,  что  успѣхи 
наши  были  очевидны,  и  мы  съ  братомъ  скоро 
потомъ  произведены  были  въ  студенты.  Въ  са- 
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мое  же  сіе  время  ие  оставлялъ  я  упражняться 
въ  переводахъ  на  Россійскій  Языкъ  съ  Ньмец- 
каго :  перевелъ  жизнь  Сифа,  Царя  Египетскаго, 
но  не  весьма  удачно.  Знаніе  мое  въ  Латинскомъ 
Языкѣ  пособило  мнѣ  весьма  къ  обученію  Фран- 
цузскаго.  Черезъ  два  года  я  могъ  разузіѣть 
Вольтера,  и  началъ  переводить  стихами  его  Аль- 
зиру.  Сей  переводъ  есть  не  что  иное,  какъ 
грѣхъ  юности  моея,  но  со  всѣмъ  тѣмъ  встрѣча- 
ются  и  въ  немъ  хорошіе  стихи. 

Въ  1762  году  былъ  ужеясержантъ  гвардіи; 
но  какъ  желаніе  мое  было  гораздо  болѣе  учить- 
ся, нежели  ходить  въ  караулы  на  съѣзжую,  то 
уклонялся  я  сколько  могъ  отъ  действительной 
службы.  По  счастію  моему,  Дворъ  прибыль  въ 
Москву,  и  тогдашній  Вице-Канцлеръ  взялъ  ме- 
ня въ  Иностранную  Коллегію  переводчикомъ  ка- 
питанъ-поручичья  чина,  чѣмъ  я  былъ  доволенъ. 
А  какъ  переводилъ  я  хорошо,  то  покойный  тог- 
дашни! Канцлеръ  ваяіньйшія  бумаги  отдавалъ 
именно  для  перевода  мнѣ.  Въ  тотъ  же  годъ 
посланъ  я  былъ  съ  Екатерининскою  лентою  къ 
покойной  Герцогинь  Мекленбургъ-Шверииской. 
Мнѣ  велѣно  было  заѣхать  въ  Гамбургъ,  откуда 
Министръ  иашъ  повезъ  меня  самъ  въ  Шве- 
ринъ.  Тогда  былъ  я  еще  сущій  ребенокъ,  и 
почти  не  имѣлъ  понятія  о  свѣтскомъ  обраще- 
ны; но  какъ  я  читалъ  уже  довольно  и  имѣлъ 
природную  остроту,  то  у  Шверинскаго  Двора  не 
показался  я  невѣждою.  И  впрочемъ  поведеніемъ 
своимъ    пріобрълъ  я  благоволеніе    Герцогини  и 
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одобреніе  публики.  Возвратясь  въ  Россію  съ 
рекомендаціею  нашего  Министра  о  моемъ  пове- 
деніи ,  имълъ  я  счастіе  быть  весьма  хорошо 
принятымъ  моими  начальниками ;  а  меяіду  тѣмъ 
переводъ  мой  Альзиры  сталъ  дѣлать  много  шу- 
му, и  я  самъ  началъ  имѣть  нѣкоторое  мнѣніе 
о  моемъ  дарованіи;  но  признаюсь,  что,  будучи 
недоволенъ  переводомъ,  не  отдалъ  его  ни  на 
театръ,  ни  въ  печать. 

Въ  1763  году  ѣздилъ  я  въ  Петер  бур  гъ;  но  въ 
Иностранной  Коллегіи  остался  не  долго.  Одинъ 
Кабинетъ-Министръ  имълъ  надобность  взять  ко- 
го-нибудь изъ  Коллегіи ;  а  какъ  по  Альзиръ  зю- 
ей  замѣченъ  былъ  я  съ  хорошей  стороны,  то 
именнымъ  указомъ  велѣно  мнѣ  было  быть  при 
томъ  Кабинетъ-Министрѣ.  Я  ему  представился , 
и  былъ  принять  отъ  него  тѣмъ  милостивѣе,  что 
самъ  онъ,  прославясь  своимъ  витійствомъ  на 
Русскомъ  Языкѣ,  покровительствовалъ  молодыхъ 
писателей.  Я  могу  похвалиться,  что  сей  новый 
мой  начальникъ  обходился  со  мною  какъ  на- 
добно съ  дворяниномъ;  но  въ  домѣ  его  повсе- 
часно былъ  человѣкъ  давно  ему  знакомый  и  но- 
сившій  его  полную  довѣренность.  Сей  человѣкъ, 
имѣющій  впрочемъ  разумъ,  былъ  безпримѣрнаго 
высокомѣрія  и  нравомъ  тяжелъ  пренесносно.  Онъ 
упражнялся  въ  сочиненіяхъ  на  Русскомъ  Язы- 
кѣ;  физіономія  ли  моя,  или  не  весьма  скром- 
ный мой  отзывъ  о  его  перѣ,  причиною  стали 
его  ко  мнѣ  ненависти.  Могу  сказать,  что  въ  Домѣ 
самаго  честиаго  и  сшісходительнаго  начальника, 
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велъ  я  жизнь  самую  непріятнѣйшую  отъ  дѣй- 
ствія  ненависти  его  любимца.  Я  былъ  бы  нечув- 
ствительный человѣкъ,  еслибъ  не  вспомииалъ 
съ  благодарностію,  что  сей  начальникъ,  узна- 
вая  меня  короче,  сталь  болѣе  любить  меня,  дю- 
жеть быть  примѣчая  доброту  моего  сердца,  или 
за  открывающіяся  во  мнѣ  нѣкоторыя  дарованія, 
кои  стали  дълать  ему  пріятнымъ  мое  общество. 
Покровительство  его  никогда  отъ  меня  не  отни- 
малось. Я  увѣренъ,  что  сохраню  его  во  всю 
жизнь  мою. 

Въ  то  же  самое  время  вступилъ  я  въ  тьсную 
дружбу  съ  однимъ  княземъ,  молодымъ  писате- 
лемъ,  и  вошелъ  въ  общество,  о  коемъ  я  донынѣ 
безъ  ужаса  вспомнить  не  могу.  Ибо  лучшее  нре- 
провожденіе  времени  состояло  въ  богохуленін  и 
кощунствѣ.  Въ  первомъ  не  принималъ  я  ни  ка- 
кого участія,  и  содрогался,  слыша  ругательство 
безбожниковъ;  а  въ  кощунствѣ  игралъ  я  и  сазіъ 
не  послѣднюю  роль:  ибо  всего  легче  шутить  надъ 
святыней  и  обращать  въ  смѣхъ  то,  что  должно 
быть  почтено.  Въ  сіе  время  сочинилъ  я  посла- 
ніе  къ  ^Шгумилову,  въ  коемъ  нѣкоторые  стихи 
являютъ  тогдашнее  мое  заблужденіе,  такъ,  что 
отъ  сего  сочиненія  у  многихъ  прослылъ  я  без- 
божникомъ.  Но,  Господи!  Тебъ  извѣстно  сердце 
мое;  Ты  знаешь,  что  оно  всегда  благоговьйыо 
Тебя  почитало,  и  что  сіе  сочиненіе  было  дъй- 
ствіе  не  безвѣрія,  но  безразсудной  остроты  моей. 

Тогда  сдѣлалъ  я  Бригадира;  скоро  потомъ  пе- 
ревелъ  Іосифа,  и  все  сіе  окончилъ  въ  Москвѣ, 
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въ  которой  познакомился  я  съ  одиимъ  полков- 
никомъ,  человѣкомъ  честнымъ,  но  легкомыслен- 
ным^ имѣющимъ  жену  препочтенную;  но  какъ 
она  любила  мужа  своего  смертно,  а  онъ  разо- 
рялся на  одну  дѣвку,  то  жизнь  жены  его  была 
самая  несчастная.  Однажды  я,  проводя  у  нихъ 
вечеръ,  нашелъ  тутъ  сестру  ея  родную,  женщи- 
ну плѣняющаго  разума,  которая  достоинствами 
своими  тронула  сердце  мое,  и  вселила  въ  него 
совершенное  къ  себѣ,  почтеніе.  Я  познакомился 
съ  нею  и  скоро  узналъ,  что  почтеніе  мое  пре- 
вратилось въ  нелицемѣрную  къ  ней  привязан- 
ность. Я  не  смѣлъ  ей  открыться:  ибо  она  была 
замужемъ,  и  не  подавала  мнѣ  ни  малѣйшаго  по- 
вода къ  объясненію,  напротивъ  того  всегда  ме- 
ня убъгала.  И  хотя  я  примѣчалъ,  что  шутки  мои, 
чтеніе  моихъ  сочиненій  и  вообще  я  ей  не  ненра- 
вился, однако  важный  ея  видъ  дерліалъ  меня  въ 
почтеніи  къ  ней.  Скоро  потомъ  полковникъ  съ 
женою  и  съ  нею  поѣхали  въ  подмосковную  и  ме- 
ня пригласили,  а  особливо  она  уговаривала  меня 
съ  ними  ѣхать,  и  мы  на  нѣсколько  дней  пересе- 
лились въ  деревню.  Тутъ  проживши  съ  недѣлю, 
такъ  я  въ  нее  влюбился,  что  никогда  оставить  ее 
не  могъ,  и  съ  тѣхъ  поръ  во  все  теченіе  моей 
жизни  по  сей  част»  сердце  зюе  всегда  было  заня- 
то ею.  Ибо  страсть  моя  основана  на  почтеніи,  и 
не  завпсѣла  отъ  разности  половъ.  Здѣсь  долженъ 
я  сказать,  что  частое  мое  посѣщеніе  полковни- 
ка возбудило  вниманіе  публики.  Клеветники 
приписали  оное  на  счстъ  яіены  его;  но  я  долгомъ 
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чести  и  совѣсти  поставляю  признаться,  что  сей 
слухъ  былъ  сущая  клевета:  ибо  ни  я  къ  ней,  ни 
она  ко  мнѣ,  кромь  нелицемѣрнаго  дружества, 
другого  чувства  ни  какого  не  имьли.  Мзъ  дерев- 
ни возвратясь  въ  Москву,  сталъ  я  собираться  въ 
Петербургъ,  а  сестра  полковницы  къ  мужу,  сто- 
явшему съ  полкомъ  недалече  отъ  Москвы.  На- 
канунѣ  моего  отъѣзда,  увидясь  съ  нею  наединѣ, 
открылся  я  ей  въ  страсти  моей  искренно.  «Ты 
ѣдешь»  отвѣчала  она  мнѣ,  « и  Богъ  знаеть,  уви- 
димся ли  мы  еще;  я  на  тебя  самого  ссылаюсь, 
какъ  я  тебя  убѣгала  и  какъ  старалась  скрыть 
отъ  тебя  истинное  состояніе  сердца  моего;  на- 
ступающая разлука  съ  тобою  и  неизвѣстность 
свиданія,  а  паче  всего  сильная  страсть  моя  къ 
тебь,  не  позволяешь  мнѣ  долѣе  притворяться: 
я  люблю  тебя  и  въчно  любить  буду.*  Я  такъ 
иочиталъ  сію  женщину,  что  признаніемъ  ея  не 
смѣлъ  и  помыслить  воспользоваться;  но  условясь 
съ  нею  о  нашей  переписке,  простился,  оставя 
ее  въ  прегорькихъ  слезахъ.  Я  пріѣхалъ  въ  Цетер- 
бургъ  и  привезъ  съ  собою  «Бригадира»  и  «[оси- 
фа*  .  Надобно  примѣтить,  что  я  объ  сіи  книги  чи- 
талъ  мастерски.  Чтеніе  мое  заслуживо  вниманіе 
ноконнаго  Александра  Ильича  Бибикова  и  графа 
Григорья  Григорьевича  Орлова,  который  не  пре- 
мннулъ  донести  о  томъ  Государынѣ.  Въ  самый 
Петровъ  день  графъ  прислалъ  ко  мнѣ  спросить: 
ѣду  ли  я  въ  Петер  гофъ,  и  если  ѣду,  то  взялъ 
бы  съ  собою  мою  комедію  Бригадира.  Я  отвъ- 
чалъ,  что  исполню  его  повелѣніе.    Въ   Петер  го- 
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фѣ  на  балѣ  графъ,  подошедъ  ко  мнѣ,  сказалъ: 
Ея  Величество  приказала  послѣ  балу  вамъ  быть 
къ  Себъ,  и  вы  съ  комедіею  извольте  идти  въ  Эр- 
митажъ.  И  действительно,  я  нашелъ  Ея  Величе- 
ство готовую  слушать  мое  чтеніе.  Никогда  не 
бывъ  столь  близко  Государя,  признаюсь,  что  я 
началъ-было  нѣсколько  робѣть,  но  взоръ  Рос- 
сийской Благотворительницы  и  гласъ  Ея,  идущій 
къ  сердцу,  ободрилъ  меня;  нѣсколько  словъ, 
ироизнесенныхъ  Монаршими  устами,  привели 
меня  въ  состояніе  читать  мою  комедію  предъ 
Нею  съ  обыкновеннымъ  моимъ  искусствомъ.  Во 
время  же  чтенія,  похвалы  Ея  давали  мнѣ  новую 
смълость,  такъ,  что  послѣ  чтенія  былъ  я  завле- 
ченъ  къ  нѣкоторымъ  шуткамъ,  и  потомъ,  обло- 
бызавъ  Ея  десницу,  вышелъ,  имъя  отъ  Нея  Все- 
милостивейшее привѣтствіе  за  мое  чтеніе. 

Дни  черезъ  три  положилъ  я  изъ  Петергофа 
возвратиться  въ  тородъ,  а  между-тѣмъ  встрѣтил- 
ся  въ  саду  съ  графомъ  Никитою  Ивановичемъ 
Панинымъ,  которому  я  никогда  представленъ  не 
былъ;  но  онъ  самъ,  остановивъ  меня:  «Слуга 
покорный,»  сказалъ  мнѣ,  «поздравляю  васъ  съ 
успъхомъ  комедіи  вашей;  я  васъ  увѣряю,  что 
нынѣ  во  всемъ  Петергофѣ  ни  о  чемъ  другомъ  не 
говор ятъ,  какъ  о  комедіи  и  чтеніи  вашемъ;  долго 
ли  вы  здѣсь  останетесь? 5>  спросилъ  онъ  меня. — 
!Іерезъ  нѣсколько  часовъ  ѣду  въ  городъ,  отвѣ- 
чалъ  я.  «А  зты  завтра,»  сказалъ  графъ;  «я  еще 
хочу,  сударь, »  продолжа лъ  онъ,  «попросить  васъ: 
Его  Высочество  желаетъ  весьма  слышать  чтеніе 
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ваше,  и  для  того  по  пріѣздъ  иашемъ  въ  городъ, 
не  умедлите  ко  мнѣ  явиться  съ  вашею  коме- 
діею,  а  я  представлю  васъ  Великому  Князю,  и 
вы  можете  прочитать  ее  намъ. »  —  Я  не  премину 
исполнить  повелѣиіе  ваше,  отвъчалъ  я,  и  почту 
за  верхъ  счастія  моего  имьть  моими  слушате- 
лями Его  Императорское  Высочество  и  Ваше 
Сіятельство.  —  «Государыня  похваляетъ  сочи- 
неніе  ваше,  и  всѣ  вообще  очень  довольны,  *>  гово- 
рилъ  графъ.  —  Но  я  тогда  только  совершенно 
доволенъ  буду,  когда  Ваше  Сіятельство  удосто- 
ите меня  своимъ  покровительствомъ,  отвѣтство- 
валъ  я. —  «Мнѣ  будетъ  очень  нріятно,^  сказалъ 
онъ,  <с  если  могу  быть  вамъ  въ  чемъ  полезеиъ.:» 
Сіе  слово  произнесъ  онъ  съ  такимъ  видомъ  чи- 
стосердечія  и  честности ,  что  сердце  мое  съ  сей 
минуты  къ  нему  привержено  стало  и  какъ  будто 
предчувствовало,  что  онъ  будетъ  мнѣ  первый  и 
истинный    благодѣтель. 

По  возвращеніи  моемъ  въ  городъ ,  узналъ  я 
на  другой  день,  что  Его  Высочество  возвратил- 
ся. Я  немедленно  пошелъ  во  дворецъ  къ  графу 
Никнтъ  Ивановичу.  Мнѣ  сказали,  что  онъ  въ 
аитресоляхъ ;  я  просилъ,  чтобы  ему  обо  мнѣ  до- 
ложили. Въ  ту  минуту  позванъ  былъ  я  къ  гра- 
фу; онъ  принялъ  меня  очень  милостиво.  «Я 
тотчасъ  одьнусь,»  сказалъ, онъ  мнѣ ,  «а  ты  поси- 
ди со  мною.*  Я  примьтилъ,  что  онъ  въ  разгово- 
рахъ  своихъ  со  мною  старался  узнать  не  только 
то,  какія  я  имѣю  знанія,  но  и  какія  мои  мораль- 
ныя  правила.  Одѣвшись,  повелъ  меня  къ  Велп- 
Соч.  ф.  Виз.  43 
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кому  Князю ,  и  представилъ  Ему  меня  какъ  мо- 
лодого человька  отлнчныхъ  качествъ  и  рѣдкихъ 
дарованій.  Его  Высочество  нзъявилъ  мнѣ  въ 
весыіа  милостивыхъ  выраженіяхъ,  сколько  яіе- 
лаетъ  Оиъ  слышать  мою  комедію.  «Да  вотъ  по- 
слѣ  обѣда,»  сказалъ  графъ,  «Ваше  Высочество 
ее  услышите. 5.  Потомъ,  подошедъ  ко  мнѣ :  «Вы,» 
сказалъ,  «извольте  остаться  при  столь  Его  Вы- 
сочества.» Какъ  скоро  столъ  отошелъ,  то  нослѣ 
кофе  посадили  меня ,  и  Его  Высочество  съ  гра- 
фомъ  и  съ  нѣкоторыми  Двора  своего  сѣли  около 
меня.  Чрезъ  несколько  минуть  тономъ  чтенія 
моего  произвелъ  я  во  всѣхъ  слушателяхъ  пре- 
громкое  хохотанье.  Паче  всего  вяиманіе  графа 
Никиты  Ивановича  возбудила  Бригадирша.  «Я 
вижу,»  сказалъ  онъ  зшѣ.  « что  вы  очень  хорошо 
нравы  наши  знаете:  ибо  Бригадирша  ваша  веѣмъ 
родия;  никто  сказать  не  можетъ,  что  такую  яіе 
Акулину  Тимоѳеевиу  не  шгьегь  или  бабушку, 
или  тетушку,  или  какую-нибудь  свойственницу.» 
По  окоичаніи  чтенія,  Никита  ІІваиовичъ  дѣлалъ 
свое  разсуждеиіе  на  мою  комедію.  «Это  въ  на- 
шихъ  нравахъ  первая  комедія,*  говорилъ  онъ, 
«и  я  удивляюсь  вашему  искусству,  какъ  вы,  за- 
става говорить  такую  дурищу  во  всъ  пять  ак- 
товъ,  сдѣлалн  однако  роль  ея  столько  интерес- 
ною, что  все  хочется  ее  слушать;  я  не  удивля- 
юсь, если  сія  комедія  столь  много  имѣетъ  успе- 
ха; совѣтую  вамъ  не  оставлять  вашего  дарова- 
нія.»  —  Ваше  Сіятельство,  говорилъ  я,  для  ме- 
ня ничто  лестнѣе    быть  не  можетъ,  какъ  такое 
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ободреиіе  ваше.  Его  Высочеству,  съ  своей  сто- 
роны, угодно  было  сказать  мнѣ  за  мое  чтеніе 
многія  весьма  лестиыя  прнвѣтствія.  А  графъ, 
когда  вошли  мы  въ  другую  комнату,  сказалъ  : 
вы  можете  ходить  къ  Его  Высочеству  и  при 
столѣ  оставаться ,  когда  только  хотите.  Я  бла- 
годарплъ  за  сію  милость.  «Одолжи  же  меня,» 
сказалъ  графъ,  «и  принеси  свою  комедію  зав- 
тра ввечеру  ко  мнѣ.  У  меня  будетъ  мое  об- 
щество, и  мнѣ  хочется,  чтобы  вы  ее  прочли.» 
Я  съ  радостію  обьщалъ  сіе  графу,  и  на  дру- 
гой день  ввечеру  чтеніе  мое  нмѣло  тотъ  же 
успѣхъ,  какъ  и  при  Его  Высочествѣ. 

Я  забылъ  сказать,  что  имѣлъ  даръ  прини- 
мать на  себя  лицо  и  говорить  голосомъ  весьма 
многихъ  людей.  Тогда  передражнивалъ  я  покой- 
наго  Сумарокова,  могу  сказать,  мастерски,  и 
говорилъ  не  только  его  голосомъ,  но  и  умомъ, 
такъ,  что  онъ  бы  самъ  не  зюгъ  сказать  дру- 
гаго,  какъ  то,  что  я  говорилъ  его  голосомъ; 
словоімъ  сказать,  вечеръ  провели  очень  весело, 
и  графъ  мною  былъ  чрезмѣрно    доволенъ. 

Первое  воскресенье  пошелъ  я  къ  Его  Высо- 
честву ,  и  тамъ  долженъ  былъ  повторить  то , 
что  я  дѣлалъ  у  графа  ввечеру.  Дарованіе  мое 
понравилось  всѣмъ ,  и  графъ  обошелся  со  мною . 
отмѣнно  милостиво, 

Въ  сей  день  представлеиъ  былъ  я  графомъ 
брату  его,  графу  Петру  Ивановичу,  который 
звалъ  меня  на  другой  день  обѣдать  и  читать  ко- 
медію.  «И  я  у  тебя  обѣдаю,*  сказалъ  графъ  брату 
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своему;  «я  не  хочу  пропустить  случая  слушать 
его  чтеніе.  Ръдкій  талантъ  !  У  него ,  братецъ , 
въ  комедіи  есть  одна  Акулина  Тнмоѳеевна :  ко- 
гда онъ  роль  ея  читаетъ,  тогда  я  самую  ее  и 
вяжу   и  слышу.» 

Чтеніе  мое  у  графа  Петра  Ивановича  имѣло 
успѣхъ  обыкновенный.  Покойный  графъ  Захаръ 
Григорьевичъ  былъ  тутъ  моимъ  слушателемъ. 
«А  завтра,»  сказалъ  онъ  мнь,  «милости  про- 
шу откушать  у  меня  и  прочесть  комедію  вашу.» 
Нотомъ  пригласилъ  онъ  обоихъ  графовъ.  Графъ 
Иванъ  Григорьевичъ  Чернышевъ  сдѣлалъ  мнѣ 
ту  же  честь,  и  я  вседневно  званъ  былъ  обѣ- 
дать  и  читать.  Равное  же  внпманіе  ко  мнѣ  по- 
казали :  графъ  Александръ  Сергѣевичъ  Строга- 
новъ,  который  всю  жизнь  свою  посвятилъ  еди- 
ной добродѣтели,  графъ  Андрей  Петровичъ  Шу- 
валовъ,  покойныя:  графиня  Марья  Андреевна 
Румянцева,  графиня  Катерина  Борисовна  Бу- 
турлина и  графиня  Анна  Карловна  Воронцова.  И 
я,  объѣздя  звавшихъ  меня,  съ  недълю  отдыхалъ; 
а  между  тъмъ  пріьхалъ  ко  мнь  тотъ  князь,  съ  ко- 
имъ  я  имълъ  непріятное  общество.  Онъ  разска- 
зывалъ  мнѣ,  что  весь  Нетербургъ  наполненъ 
моею  комедіею ,  изъ  которой  многія  острыя 
слова  употребляются  уже  въ  бесѣдахъ,  «Мнь 
поручилъ,»  сказалъ  князь,  «звать  тебя  обѣ- 
дать  графъ  ***.  Поѣдезіъ  къ  нему  завтра. »  Сей 
графъ  былъ  человѣкъ  знатный  по  чинамъ,  по- 
читаемый умнымъ  человѣкомъ,  но  погрязшій  въ 
сладострастіе.    Онъ    былъ    уя^е    старыхъ    лътъ, 
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и  все  дозволялъ  себѣ,  потому  что  ничему  не  вѣ- 
рилъ.  Сей  старый  грѣшникъ  отвергалъ  даже 
бытіе  Вышняго  Существа.  Л  поъхалъ  къ  нему 
съ  княземъ,  надьясь  найти  въ  немъ  по  крайней 
мѣрѣ  разсуждающаго  человѣка ;  но  поведеиіе 
его  иное  мнѣ  показало.  Ему  вздумалось  за  обѣ- 
домъ  открыть  свой  образъ  мыслей,  или,  лучше 
сказать,  свое  безбоайе  при  молодыхъ  людяхъ, 
за  столомъ  бывшихъ,  и  при  слугахъ.  Разсужде- 
ніл  его  были  софистическія  и  безуміе  явное;  но 
совсѣмъ  тьмъ  поколебали  душу  мою.  ІІослъ 
обѣда  поѣхалъ  я  съ  княземъ  домой.  «Что?* 
спросилъ  онъ  меня,  «нравится  ли  тебѣ  это  об- 
щество? т  — Прошу  меня  отъ  него  уволить,  от- 
вѣчалъ  я;  ибо  не  хочу  слушать  такихъ  умство- 
ваній,  кои  не  просвѣщаютъ,  но  помрачаютъ  че- 
ловѣка.  Тутъ  казалось  мнѣ,  что  пришло  въ  мою 
голову  наитіе  здраваго  разсудка.  Я  въ  каретѣ 
разсуждалъ  о  безуміп  невѣрія  очень  справедливо, 
и  объяснялся  весьма  выразительно,  такъ,  что 
князь  ничего  отвѣчать  мнѣ  ие  могъ. 

Скоро  Дворъ  переѣхалъ  въ  Царское  Село;  а 
какъ  тотъ  Кабпнетъ-Мпнистръ,  при  коемъ  я 
находился,  долженъ  былъ,  по  званію  своему,  сле- 
довать за  Дворомъ.  то  взялъ  и  меня  въ  Царское 
Село.  Я,  терзаемъ  будучи  мыслями,  поселенны- 
ми въ  меня  безбожнпческою  бесѣдою,  хотѣлъ 
досужное  время  въ  Царскомъ  Сель  употребить 
на  дѣло,  мпѣ  цолезиѣйшее  а  именно,  подумавъ 
хорошенько  и  прнзваьъ  Бога  въ  помощь,  хо- 
тѣлъ   определить   систему   мою  въ   разсужденіи 
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Вѣры.  Съ  сего  времени  считаю  я  вступленіе  мое 
въ  совершенный  возрастъ;  ибо  началъ  чувство- 
вать дѣйствіе  здраваго  разсудка.  Сіе  время  жиз- 
ни моей  содержитъ  въ  себъ : 


КНИГА  ТРЕТЬЯ. 

Господи!  всѣжъ  сердцежъ  моішъ 
испытую  заповѣди  Твоя. 

Итакъ,  отправился  я  съ  начальникомъ  моимъ 
въ  Царское  Село,  въ  твердомъ  намѣреніи  упраж- 
няться въ  богомысліи;  а  чтобъ  было  мнѣ  изъ 
чего  почерпнуть  правила  вѣры,  то  взялъ  я  съ 
собою  Русскую  Библію ;  для  удобнѣйшаго  же 
пошшанія,  взялъ  ту  же  книгу  на  Французскомъ 
и  Мѣмецкомъ  языкахъ. 

Пріѣхавъ  въ  Царское  Село,  обрадовался  я, 
нашедъ  отведенную  для  меня  комнату  особливую, 
въ  которой  ни  что  упражненіямъ  моимъ  не  могло 
препятствовать.  Первое  утро  открылъ  я  Библію, 
и  мнѣ  какъ  нарочно  встрѣтилось  мѣсто,  которое 
весьма  приличествовало  моему  намѣренію,  а 
именно,  глава  VI  Второзаконія : 

« И  да  будутъ  тебѣ  словеса  сія,  яже  азъ  за- 
«повѣдаго  тебъ  днесь,  въ  сердцѣ  твоемъ,  и  въ 
«душѣ  твоей;  и  да  накажеши  ими  сыны  твоя, 
« и  да  глаголеши  о  нихъ  сьдяй  въ  дому,  и  идый 
«путемъ,   и  лежа,  и  возстая.»   (ст.  7). 
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Сіе  встретившееся  мнѣ  толь  кстати  мѣсто  изъ 
Свящешіаго,  Писанія  наложило  на  меня  долгъ 
всякую  досужную  минуту  посвятить  испытанно 
о  Вышнемъ  Существѣ.  Время  было  прекрасное, 
и  я  положилъ  каждое  утро  ходить  въ  садъ  и 
размышлять.  Однажды  въ  саду  встрѣтилъ  я  въ 
уединеніи  гуляющаго  Григорья  Николаевича  Теп- 
лова,  (*)  съ  коимъ  я  уже  познакомился  въ  домѣ 
начальника  моего.  Григорій  Николаевичъ  при- 
гласилъ  меня  ходить  съ  собою.  Онъ  достойно 
имьлъ  славу  умнаго  человѣка.  Разузіъ  его  былъ 
ученіемъ  просвѣщенный ;  словомъ,  я  съ  вели- 
кимъ  удовольствіемъ  пошелъ  гулять  съ  нимъ  по 
саду,  и  онъ  говорилъ  мнѣ,  что  желаетъ  слы- 
шать комедію  мою,  въ  своемъ  домѣ  читанную 
мною.  Я  объщалъ  сдѣлать  ему  сію  услугу.  Онъ 
спрашивалъ  меня,  кому  я  ее  читалъ.  Я  пере- 
челъ  ему  всѣхъ  поименно,  и  не  скрылъ  отъ  не- 
го, сколько  смущаетъ  душу  зюю  поеъщеніе  Гра- 
фа''**. « И  такъ,  вы  хотите  определить  систему 
въ  разсужденіи  Вѣры  вашей,  *  говорилъ  Григо- 
рия Николаевичъ.  «Съ  чего  жъ  вы  пачинаете?»  — 
Я  начинаю,  отвѣчалъ  я,  съ  разсмотрѣнія,  какіе 
люди  отвергаютъ  бытіе  Божіе,  и  стоютъ  ли  они 
какой-нибудь  довѣренности.  —  «Умное  дѣлодъ- 
лаете,»  говорилъ  Григорій  Николаевичъ,  «когда 
стараетесь  успокоить  совѣсть  свою  въ  толь  важ- 


(  )  Григорій  Николаевичъ  Тепловъ,  Тайный  Совѣтнинъ, 
сеііаторъ  и  кавалеръ,  находившиеся  у  Принятія  Про- 
щектй,   скончался  30   Марта    177У   года. 
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номъ  дѣлѣ,  каково  есть  удостовѣреніе  о  бытіи 
Божескомъ.»  —  Ваше  Превосходительство!  го- 
ворить я  ему,  я  прошу  васъ,  какъ  умнаго  че- 
ловека, подать  мнѣ  наставленіе,  какимъ  спосо- 
бомъ  могу  я  достигнуть  до  сего  удостоверен]  я. 
—  «Сядемъ  здѣсь,»  сказалъ  онъ,  подведя  меня 
къ  одной  лавкѣ;  «мы  можемъ  здѣсь  о  чемъ  хо- 
тимъ  безпрепятственио  бесѣдовать!  »  Я  иамѣ- 
ренъ  сію  бесѣду  описать  здѣсь,  сколько  логу 
вспомнить. 

Я. 

Я  вижу,  что  безбожники  разделяются  на  не- 
сколько классовъ:  одни  суть  невѣжды  и  глупые 
люди.  Они  никогда  ничего  внимательно  не  раз- 
сматриваютъ,  а  прочитавъ  Вольтера  и  не  понявъ 
его,  отвергаютъ  бытіе  Божіе  для  того,  что  по- 
лагаютъ  себѣ  славою  почитаться  выше  всѣхъ 
предразсудковъ;  ибо  они  считаютъ  предразсуд- 
комъ  то,  чего  слабый  ихъ  разсудокъ  понять  не 
можетъ. 

Григорій  Николаевичъ. 

Сіи  людишки  не  невѣруютъ,  а  Ліелаютъ,  что- 
бы ихъ  считали  невѣрующизш ;  ибо  вмѣняютъ 
себѣ  въ  стыдъ  не  быть  съ  Вольтеромъ  одного 
мнѣнія.  Я  знаю,  что  Вольтеръ  развратилъ  мно- 
жество молодыхъ  людей  въ  Европь;  однако, 
вѣрьте  мнѣ,  что  для  развращенія  юношества, 
нѣтъ  нуяіды  ни  въ  Вольтер овомъ  узгъ,  ни  въ 
его  дарованіяхъ.  Графъ,  у  котораго  вы  обѣдали, 
сдѣлалъ  въ  Россіи  не  меньше  разврата  Вольте- 
рова,  имѣвъ  голову  довольно  ограниченную.  Я 
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знаю,  что  молодаго  слабенькаго  человѣка  мо- 
жетъ  развратить  такой,  кто  еще  ограниченнѣе 
графа:  примѣръ  сему  видѣлъ  я  на  сихъ  дняхъ 
моими  глазами. 

Я. 

Позвольте  спросить,  Ваше  Превосходитель- 
ство, какъ  это  было? 

Григорій  Николаевичъ. 

На  сихъ  дняхъ  случилось  миъ  быть  у  одного 
пріятеля,  гдѣ  видѣлъ  я  двухъ  гвардіи  унтеръ- 
офицеровъ.  Они  имѣли  между  собою  большое 
преніе:  одинъ  утверждалъ,  другой  отрицалъ  бы- 
тіе  Божіе.  Отрнцающій  кричалъ:  «Нечего  пустя- 
ки молоть;  а  Бога  нѣтъ.  Я  вступился  и  спросилъ 
его:    (СДа  кто  тебѣ  сказывалъ,  что  Бога  нѣтъ?» 

—  йПетръ  -Петровичъ  Чеб вчера  на  гости- 

номъ  дворѣ,  отвѣчалъ  онъ. —  «Яашелъ  и  мѣсто!» 
сказалъ  я. 

Я. 

Странно  мнѣ  кажется,  что  Чеб на  старости 

вздумалъ  на  гостиномъ  дворѣ  проповѣдывать 
безбожіе. 

Григорій  Николаевичъ. 

О,  такъ  я  вижу,  вы  его  не  знаете. 

Тутъ  началъ  онъ  описывать  голову  Чеб....  ру- 
гательски, или,  справедливѣе  сказать,  сталъ  его 
бранить,  такъ,  что  я  долженъ  былъ  предпола- 
гать у  него  съ  Чеб личную  ненависть,  и  для 

того  хотѣлось  мнѣ  перемѣнить  сію  матерію,  а 
возвратиться  на  прежнюю. 
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Я. 

Есть  и  еще  родъ  безбожпиковъ,  кои  умству- 
ютъ  и  думаютъ  доказать  доводами,  что  Богъ 
не  существует*».  Противу  сихъ  послѣднпхъ  я^е- 
лалъ  бы  я  имѣть  оружіе  и  доказать  имъ  ихъ 
безуміе.  Я  прошу  Ваше  Превосходительство  по- 
дать мнѣ  наставленіе,  откуда  могу  почерпнуть 
наилучшіе  доводы  о  бытіи  Божіемъ. 
Григорій  Николаевича 

Извѣстны  ли  вамъ  сочиненія  г-на  Кларка,  ко- 
торый писалъ  противу  Гоббезія,  Спинозы  и  ихъ 
последователей?  Кларкъ  восторжествовалъ  надъ 
ними:  онъ,  логически  выводя  одну  истину  изъ 
другой,  составилъ,  такъ  сказать,  неразрывную 
цѣпь  доказательствъ  бытія  Божія;  и  уже  ни 
одинъ  безбожникъ  умствованіями  своими  не  вы- 
вернется отъ  его  убьжденій. 
Я. 

Мнѣ  не  извѣстны  Клар  ковы  сочиненія,  но  я 
тотчасъ  сію  книгу  выпишу  изъ  Петербурга. 
Григорій  Нпколаевпчъ. 

А  я  не  сомнѣваюсь,  что  вы  Кларкомъ  будете 
довольны. 

Здьсъ  кончилась  наша  бесѣда.  Я,  пришедъ 
домой,  тотчасъ  написалъ  въ  Петербургъ,  чтобъ 
прислали  ко  миъ  сочиненія  Кларка.  Между  тъмъ, 
будучи  воспнтанъ  въ  христіанскомъ  законѣ  и 
находя  заповѣди  Христовы  сходственными  съ 
моимъ  собственнымъ  сердцемъ,  думалъ  я:  Если 
Кларкъ  доказалъ  бытіе  Божіе  неоспоримызш  до- 
водами, то  какъ  бы  я  былъ  доволепъ,    нашедъ 
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въ  его  твореніяхъ  доказанную  истину  христіан- 
скаго  исиовѣданія. 

На  другой  день  привезли  ко  мнѣ  книгу,  подъ 
заглавіемъ:  (Вамуэлл  Зьларка  доказательства 
бытгл  Ѣ"ожіл  и  истины  Шристганскгл  Шкры. 

Того-то  я  и  желалъ!  Съ  жадностію  бросился 
я  читать  сію  драгоцѣнную  книгу,  и  прочитавъ, 
недоволеяъ  былъ  однимъ  разомъ,  но  тотчасъ 
началъ  чтеніе  въ  другой  разъ.  Какъ  скоро  я 
могъ  обнять  порядокъ  и  способъ  Кларковыхъ 
доводовъ,  то  пошелъ  благодарить  Григорья  Ни- 
колаевича. йЯ  зналъ,»  говорилъ  онъ  мнѣ,  &что 
вы  сею  книгою  будете  довольны. "  —  Я  Вашему 
Превосходительству  откроюсь  въ  моемъ  намѣ- 
реніи,  сказалъ  я,  мнъ  хочется  перевести  ее  на 
Русскій  языкъ,  и  издавъ  въ  свѣтъ,  сдѣлать  нѣ- 
которую  услугу  моимъ  соотчичамъ.  —  &Намѣре- 
ніе  ваше  похвально,  но  вы  не  знаете,  съ  ка- 
кими непріятностями  сопряяіено  исполненіе  онаго. 
Вамъ,  безъ  сомнѣнія,  извѣстенъ  переводъ  Г.  По- 
повскаго  Опыта  о  гелоеткк?-»  спросилъ  меня 
Гр.  Николаевича  —  Мнѣ  сей  переводъ  очень 
знакомь,  отвѣчалъ  я,  и  я  его  высоко  почи- 
таю.—  *Но  какія  непріятности,  какія  затрудне- 
нія  встрѣтилъ  бѣдный  переводчикъ  къ  напеча- 
танію,  сказывалъ  мнѣ  онъ  же.  Попы  стали  пе- 
реправлять переводъ  его,  и  множество  стиховъ 
исковеркали;  а  дабы  читатель  не  почелъ  ихъ 
стиховъ  за  переводчиковы,  то  напечатали  они 
ихъ  нарочно  крупными  буквами,  какъ-будто  бы 
читатель  самъ  не  могъ    различить    стиховъ  по- 
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повскихъ  отъ  стиховъ  Поповскаго.  Вашъ  пере- 
водъ,  безъ  сомнънія,  подверженъ  будетъ  равной 
участи.  А  мнѣ  кажется,  вмѣсто  перевода  полез- 
нее будетъ,  если  сдѣлаете  вы  изъ  сочиненій 
Кларковыхъ  выписку:  вы  употребите  на  нее 
меньше  времени  и  труда ;  если  же  выписка,  какъ 
я  и  думаю,  хорошо  сдѣлана  будетъ,  то  она  при- 
несетъ  равную  пользу  съ  переводомъ  и  вамъ 
ловчѣе  будетъ,  по  востребованію  иногда  Синода, 
сдѣлать  перемъну  въ  выпискѣ,  нежели  въ  са- 
момъ  переводѣ.т»  —  Но  неужели,  спросилъ  я, 
Синодъ  дѣлать  будетъ  мнѣ  нарочно  затрудненія 
въ  намъреніи  толь  невинномъ?  —  *Да  развѣ  не 
знаете  вы,  кто  въ  Синодь  Оберъ-Прокуроръ?» 
— Не  знаю,  отвѣчалъ  я.  — ■  1СТакъ  знайте  жъ — 
Петръ  Петровичъ  Чеб...  . ,*  сказалъ  Григорій 
Николаевичъ.  Какъ  бы  то  ни  было,  я  послѣдо- 
валъ  совѣту  Григорья  Николаевича,  и  сдѣлалъ 
выписку  изъ  Кларка.  Недавно  я  ее  читалъ,  и 
нахоліу  за  нужное  поправить  ыѣчто  въ  слогѣ,  а 
впрочемъ,  выписка  годится.  Въ  самомъ  концѣ 
моихъ  Признаній  я  ее  прилагаю,  сердечно  же- 
лая, чтобы  трудъ  мой  принесъ  хотя  нѣкоторую 
пользу  благомыслящимъ  читателямъ. 


ПОУЧЕНІЕ, 

ГОВОРЕННОЕ  ВЪ  ДУХОВЪ  ДЕНЬ 

ІЕРЕЕМЪ   ВАСИЛІЕМЪ, 

ВЪ  СЕЛЬ  П.  (*). 


Вчера  былъ  праздникъ  Троицынъ  День.  Вы, 
духовныя  дъти  мои,  всѣ  были  у  обѣдни.  Сегодня 
Духовъ  День,  и  также  большой  у  Бога  праздникъ, 
а  собралось  сюда  васъ  гораздо  меньше  вчераш- 
няго.  Разсмотримъ  же,  отъ  чего  сегодня  цер- 
ковь Божія  такъ  просторна?  Отъ  чего,  напри- 
мѣръ,  ты,  крестьянинъ  Сидоръ  Прокофьевъ,  при- 
шелъ  къ  объдни,  можеть  быть,  и  съ  умиленнымъ 
сердцемъ,  но  съ  разбитымъ  рыломъ?  Отъ  чего 
и  ты,  выборный  Козьма  Терентьевъ,  стоишь, 
выпуча  на  святыя  иконы  такіе  красные  и  мут- 
ные глаза? 


(*)  Поученіе  это  напечатано  было  въ  первый  разъ  въ  1783 
году,   въ   СобеспЪпиюъ  Любит.   Русскаго    Слова    (Часть   7, 
стр.  33.),  при  слѣдующемъ  письмѣ  къ  издателямъ  онаго  : 
Къ   Господамъ  Издателямъ   Собеседника. 

Тому  уже  нѣсколько   лѣтъ,  какь,  ѣдучи  въ  мою  деревню, 
заѣхалъ  я  въ  село  П.,  въ  Духовъ  день.  Случилось  мнѣ  от- 
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Да  посмотришь  и  на  жену  твою,  Евдокею.  Отъ 
чего  она  теперь  всю  обѣдню  продремала?  О,  ду- 
ховныя  мои  дѣти!  начиная  отъ  старосты  Егора 
Ѳомина  до  послѣдняго  бобыля  Каряги,  какъ  вче- 
рашній  праздникъ  проводили?  Изъ  тысячи  душъ 
по  послѣдней  ревизіи  едва  триста  не  походили 
на  скотовъ  безчувственныхъ,  и,  о,  горе  окаян- 
ству вашему!  если  вы  и  сегодниншій  Духовъ 
День  поработаете  не  Святому  Духу,  но  діаволу: 
ибо  работать  діаволу  въ  вашемъ  крестьянскомъ 
быту  есть  не  что  иное,  какъ  наливать  въ  себя 
большимъ  ковшомъ  пиво,  и  сдѣлаться  не  чело- 
вѣкомъ  на  тотъ  день,  на  другой,  а  можетъ  быть 
и  на  недѣлю.  Кто  же  изъ  васъ  пустится  въ  ско- 
ты на  недѣлю,  мудрено  ли  тому  пуститься  и  на 
мѣсяцъ;  а  потомъ  отстать  отъ  всякаго  кресть- 
янскаго  дѣла,  не  платить  подати  Государю,  об- 
рока помѣщику,  и,  живъ   прежде   зажиточнымъ 

слушать  тутъ  обѣдню,  послѣ  которой  священникъ  ска- 
зывалъ  крестьянамъ  Поучеиіе.  Мнѣ  оно  такъ  поправилось, 
что  я  иросилъ  проповѣдпика  подарить  миѣ  съ  пего  спи- 
сокъ.  Онъ  отвѣчалъ  мнѣ,  что  поученія  свои  говорить  кре- 
стьянамъ всегда  не  пріуготовляясь;  что,  по  его  мнѣпію,  кт> 
цсправлеиію  ихъ  всякое  ь-итіиство  безполезно;  что  для 
сего  считаетъ  ояъ  за  нужное  одніогъ  простонароднымъ,  но 
яснымъ  языкомъ  показывать  имъ  тѣ  бѣдствія,  въ  которыя 
пороки  ввергать  ихъ  могутъ.  Я  просилъ  его,  пе  можетъ  ли 
оиъ  вспомнить  сегодпишняго  своего  Поучеиія  и  положить 
его  на    бумагу.    Ояъ   тотчасъ   исполнилъ  мою   просьбу. 

Недавно,  разбирая  мои  бумаги,  нашелъ  я  нечаянно  сіе 
Поученіе.  Вотъ  оно  отъ  слова  до  слова.  Если  вы  объ  немъ 
одного  со  мною  мнѣнія ,  то  прошу  помѣстить  его  въ  ва- 
шемъ  Собесѣдпикѣ. 
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дОмомъ,  пустить  наконецъ  по-міру  себя  съ  же- 
ною и  съ  дѣтьми.  Повѣрьте,  дьти  мои,  что  глав- 
ный корень  всякаго  зла  въ  крестьянствѣ  есть  ви- 
но и  пиво.  (ЗЗзгллиуеъ  на  одного  крестьянина, 
который  взоромъ  показалъ  неудоволъст&іе). 
Вижу,  вижу,  что  у  тебя  теперь  на  умѣ.  Ты  кив- 
нулъ  головою,  думая:  неужто  и  въ  праздникъ  чар- 
ки вина  выпить  нельзя  ?  Ахъ,  окаянный  ты  Ми- 
хейка  Ѳоминъ!  да  чарку  ли  ты  вчера  выглотилъ? 
Если  въ  наши  грѣшныя  времена  еще  бываютъ 
чудеса,  то  было  вчера  конечно  надъ  тобою,  окаян- 
нымъ,  весьзіа  знаменитое.  Какъ  ты  не  лопнулъ, 
распуча  грѣшную  утробу  свою  по  крайней  мѣръ 
полуведромъ  такого  пива,  какого  всякій  рабъ 
Божій,  въ  трезвости  живущій,  не  могъ  бы,  не 
свалясь  съ  ногъ,  и  пяти  стакановъ  выпить  ? 
Подумайте,  дѣти  мои,  куда  годится  пьяница? 
Онъ  всегда  худой  крестьянинъ;  ни  кто  изъ  до- 
брыхъ  людей  на  него  не  полагается.  Да  какъ  и 
полагаться?  Ты  дузіаешь,  что  онъ  пашетъ,  а  онъ 
пьяный  спитъ.  Никто  изъ  добрыхъ  людей  ему  не 
вѣритъ.  Да  какъ  и  вѣрить?  Ты  дашь  ему  деньги 
поберечь,  а  онъ  ихъ  пропьетъ.  Однпмъ  сдовомъ: 
посмотримъ  на  всѣхъ  тьхъ  крестьянъ,  которые 
обьдняли,  или  которые  изворовались.  Что  жъ 
мы  найдемъ?  Всякій  нищій  навѣрное  пьяница, 
потому  что  добрый  крестьянинъ,  кродіѣ  гнѣва 
Божіяго,  обнищать  не  можетъ.  Всякій  воръ  ко- 
нечно пьяница,  потому  что  добрый  крестьянинъ 
животы  беречь  умѣетъ,  а  пьяница,  пропивъ  все, 
за  что  принимается?  за  воровство.   Вору  какой 
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конецъ,  толковать  вазіъ  нечего.  И  такъ,  послу- 
шайте меня,  дѣти  и  друзья  дюн,  и  въ  сегоднишній 
великій  праздникъ  не  прогнъвляйте  Бога  по  вче- 
рашнему. Я  вамъ  не  запрещаю  вовсе  пить  вино 
и  пиво.  Не  въ  томъ  дѣло,  пилъ  ли  ты;  да  въ 
томъ,  сколько  ты  пилъ.  Буде  столько,  что  остал- 
ся человѣкъ,  въ  томъ  и  вины  нѣтъ;  буде  же 
столько,  что  съ  ногъ  долой,  то  сдълалъ  грѣхъ 
предъ  Богомъ,  грѣхъ  предъ  всѣмъ  міромъ, 
гръхъ  предъ  собою.  Передъ  Богомъ  для  того, 
что  Онъ  сдѣлалъ  тебя  человѣкомъ,  а  ты  самъ 
сдѣлался  скотиной.  Передъ  міромъ  для  того,  что 
буде  бы  случилась  ему  на  тотъ  часъ  въ  тебѣ 
нужда,  ты,  безчувственный,  не  могъ  бы  исправить 
мірской  нужды.  Передъ  собою  для  того,  что  ты, 
будучи  здоровъ,  наводишь  на  себя  болѣзнь,  и 
будучи  живъ,  лежишь  какъ  мертвый.  Но  чтобъ 
яснѣе  вамъ  показать,  какая  разница  между  доб- 
рымъ  и  худымъ  крестъяниномъ,  я  далеко  ходить 
не  стану.  Возьмемъ  въ  примѣръ  двухъ  кресть- 
янъ:  Якова  Алексѣева  и  Якова  Лысова,  которые 
оба  стоять  передъ  вами.  Лысой  съ  ребячества 
своего  былъ,  какъ  я  отъ  стариковъ  слышалъ, 
превеликій  лънивецъ.  Его  женили  въ  надеяідѣ, 
авось-либо  поправиться.  Ни  тутъ-то  было:  онъ 
сталъ  пить,  помѣщика  гнѣвить,  жену  свою  бить; 
дѣти  ихъ,  смотря  на  отца,  выросли  сорванцами. 
Иной  спился,  иной  сталъ  красть,  и  словомъ:  у 
Лысова  было  много  дѣтей,  но  ни  одинъ  не  при- 
зрълъ  его  старости.  Видно,  Богъ  такъ  разсудилъ, 
что  дурной   крестьянинъ  недостоинъ  имъть  дѣ- 
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тей  хорошихъ,  отнялъ  благодать  отъ  дому  его, 
и  наконецъ  —  какъ  мы  теперь  его  впднмъ?  Посмо- 
трите на  него,  дѣтіі  мои.  Вонь  онъ  стоить  у 
дверей  —  съ  ковшичкомъ  просить  милостыни;  а 
тотъ  же  бы  Лысой,  если  бъ  не  изжилъ  вѣка 
своего  въ  лѣности  и  пьянствѣ,  могъ  бы  самъ 
накормить  убогаго.  Напротивъ  же  того,  посмо- 
тримъ  теперь  на  добраго  крестьянина.  О,  мой 
возлюбленный  старикъ  и  сынъ  духовный,  Яковъ 
Алексъевъ!  Передъ  всѣмъ  міромъ  скаліу  тебѣ 
въ  очи,  что  добродетельная  жизнь  твоя  угодна 
Господу  Богу.  Ты  вошелъ  во  храмъ  Божій,  окру- 
женный тридцатью  пятью  человѣками  своихъ 
сыновъ,  внучатъ  и  правнучатъ;  ты  стоишь  те- 
перь передъ  алтаремъ  Господннмъ,  поддерж пва- 
емый  двумя  сынами,  возвратившимися  на  сихъ 
дняхъ  на  свою  родину  иослѣ  двадцатипятнлѣтней 
воинской  слуяібы.  Ты  видишь  на  одномъ  пзъ 
нихъ  двѣ,  на  другомъ  три  медали.  Ты  знаешь, 
что  это  знаки  ихъ  вѣрной  службы,  что  проливали 
они  охотно  кровь  свою  за  Церковь  Божію,  за 
своихъ  великихъ  Государей,  за  свой  народъ 
Россійскій.  Какъ  душѣ  твоей  не  веселиться! 
Посмотри  и  на  прочихъ  сыновъ  своихъ,  и  на 
сыны  сыновъ  своихъ:  всякій  пзъ  нихъ  есть. 
или  всеконечно  будетъ,  добрый  крестьянину 
потом ѵ  что  всѣ  они  тебя  прпмѣромъ  взяли.  Какъ 
ты  работалъ  въ  силахъ  своихъ.  такъ  они  теперь 
работаютъ;  какъ  ты  съ  сосѣдамн  жилъ  мирно, 
такъ  и  они  живутъ;  какъ  ты  платнлъ,  такъ  и 
они  платятъ  подати  и  оброкъ  бездопмочио;  какъ 
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ты  отъ  роду  своего  не  терпѣлъ  пьянства,  такъ  и 
ихъ  никто  не  видалъ  въ  безобразіи.  В.сѣ  жены 
ихъ  —  жены  добрыя,  работающія,  утьшающія 
старость  твою  согласнымъ  и  дружескимъ  жить- 
емъ  съ  муяіьями  своими.  О,  семья  благодатная! 
(ЗдгБсъ  старикъ  заплакалъ  отъ  дутевнаго  ве- 
селья, и  весь  народа  прослезился.  (Еамъ  свящеи- 
пикъ,  поднявъ  па  небо  руки,  сквозь  радостнмхъ 
слезь  едва  продолжать  могъ.)  О,  Боже  и  Го- 
споди! зри  слезы  радостнаго  умиленія.  Се  жерт-ч 
ва  достойная  Тебя!  Продли  милость  Свою  къ 
симъ  добрымъ  людямъ,  да  видятъ  прочіе,  коли- 
ко  благъ  Ты  къ  тѣмъ,  кои  въ  простотѣ  души 
своей  исполняютъ  Твоя  заповъди,  и  да  взирая, 
на  сіе,  исправятся  окаменѣнныя  сердца  всѣхъ 
тѣхъ  нечестивцевъ,  всѣхъ  тъхъ  грѣшникдвъ,  кои 
подобны  Якову  Лысому.  Аминь. 


ОТРЫВОКЪ 

изъ 
ЖУРНАЛА  ПУТЕШЕСТВИЕ  ВЪ  ВѢІІУ, 


Москва,  із/22  іюия  1786. 

Совѣтъ  Вѣыскаго  моего  медика  Столя  и  мучи- 
тельная электризация ,  которою  меня  безполезно 
терзали,  рѣшили  меня  поспѣшить  отъѣздомъ  въ 
чужіе  край  и  избавиться  Москвы,  которая  стала 
мнѣ  ненавистна.  Сія  ненависть  такъ  глубоко  въ 
сердцѣ  моемъ  вкоренилась,  что,  думаю,  по  смерть 
не  истребится.  Словомь,  будучи  въ  тяяікой  бо- 
лѣзни  и  съ  растерзаннымъ  горестію  сердцемъ, 
выѣхалъ  я  изъ  Москвы  въ  субботу  послѣ  обѣда, 
въ  половинѣ  восьмаго  часа.  Къ  ночи  пріѣхали  мы 
въ  Пахру,  гдь  въ  каретѣ  ночевали. 

14.  Выѣхавъ  изъ  Пахры  рано,  остановились 
мы  поутру  пить  кофе  въ  деревнѣ  Мощь;  изъ  ка- 
реты не  выходили ;  обѣдали  въ  деревнѣ  Черниш- 
ной;  ночевали  въ  деревнѣ  Башмаковкѣ.  Весь 
день  я  страдалъ  болѣе  душевно,  нежели  тѣлесно. 

15.  Къ  обѣду  пріѣхали  въ  Калугу,  гдѣ  едва 
могли    найти   пристанище:    насилу    отвели  намъ 
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квартиру  въ  домѣ  двухъ  дѣвушекъ,  во  дняхъ 
свонхъ  заматерѣвшихъ.  Онѣ  накормили  насъ 
ямшшщею,  которую  я  принуждеиъ  былъ  ѣсть, 
не  взирая  на  запрещение  доктора  Генита.  Хозяй- 
ки мои  назывались  Татьяна  Петровна  и  Марѳа 
Петровна  В.  Меньшая  великая  богомол ка3  и  во 
время  нашей  трапезы  молилась  за  меня  громо- 
гласно вопія:  «Спаси  его,  Господи,  отъ  скорби, 
печали  и  западной  смерти! 5  Скорбь  и  печаль  я 
весьма  разумѣдъ:  ибо  въ  Москвѣ  и  то  и  другое 
терпѣлъ  до  крайности;  но  западной  смерти  не 
понпмалъ.  По  нѣкоторомъ  объяснены,  нашелъ  я, 
что  Марѳа  Петровна  въ  словѣ  ошиблась,  и  вмѣ- 
сто:  отъ  внезапной,  врала  отъ  западной  смерти. 
Послѣ  обѣда  набрело  гостей  премножество,  и 
одна  гостья  играла  роль  предвѣщательницы. 
У  стремя  на  меня  свои  буркалы,  говорила  мнъ 
жалкимъ  тономъ :  —  ты  не  жилецъ,  батюшка !  — 
«Вотъна!»  отвѣчалъ  я  ей,  «я  еще  тебя  пережи- 
ву.  ^  —  Нѣтъ,  батюшка,  продолжала  она,  тебѣ 
не  доѣхать,  куда  ѣдешь.  —  Такое  непріятное 
предвѣщаніе  и  слезы  яіены,  слышавшей  нашу 
бесѣду,  сдѣлали  языкъ  мой  еще  тупѣе,  и  я  не 
зюгъ  продолжать  разговора.  Отобѣдавъ,  выѣхали 
мы  тотчасъ  отъ  еихъ  Калужскихъ  дуръ.  Оста- 
повились  въ  деревнѣ  Брянховѣ,  гдѣ  рвало  аіеня 
безъ  мплосердія  и  гдѣ  чуть -было  не  пришла 
ко  мнѣ  и  въ  правду  не  западная,  но  внезапная 
смерть;  а  какъ  кромѣ  кареты  дѣваться  было  не- 
куда, то  и  рѣішілись  мы  всю  ночь  ѣхать,  и  16-го 
по  утру  привезли  меня,  въ  прежестокомъ  жару, 
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въ  городъ  Лпхвинъ.  Хотя  Московскій  мой 
врачъ,  филологъ  й  мартинистъ,  увѣрялъ  меня, 
что  по  дорогѣ,  кромѣ  кузнецовъ,  лекарей  ника- 
кихъ  нѣтъ;  однако  въ  Лихвинѣ  сыскали  мнѣ 
лекаря,  Ѳедора  Ивановича  Нетерфельда,  кото- 
рый пустилъ  мнѣ  тотчасъ  кровь  поискуснѣе  са- 
мого филолога.  Послъ  кровопусканія  жаръ  умень- 
шился, и  я  расположился  ночевать  въ  домѣ 
мѣщанина  Ивана  Мельникова. 

17.  Поутру  лекарь  нашелъ  меня  въ  состоя- 
ніи  выѣхать  изъ  Лихвина,  что  я  и  сдѣлалъ  по- 
полудни въ  шестомъ  часу.  Подъѣзлшя  къ  Бѣ- 
леву,  сдѣлался  мнѣ  прелютѣишіи  обморокъ.  Бѣд- 
ная  жена,  Теодора  и  люди,  видя  меня  безъ 
всякаго  чувства,  боялись,  не  умеръ  ли  я;  но, 
Богу  благодареніе,  я  опамятовался  и  всѣ,  окру- 
жающие меня  утьшились.  Пріѣхавъ  въ  Бѣлевъ, 
по  счастію,  попалась  намъ  хорошая  квартира  у 
Ильи  Семеновича  Азарова,  гдѣ  я  18-го  весь  день 
отдыхалъ,    принималъ    Генишевъ    порошокъ;    а 

19-го  поутру  въ  десять  часовъ  выѣхали  изъ 
Бѣлева;  обѣдалн  на  полъ.  На  все  способная  Тео- 
дора сдѣлала  похлебку  и  жаркое.  Ночевать 
пріѣхали  въ  Болховъ  и  стали  у  мѣщанина  Гав- 
рилы Кличина. 

20.  Изъ  Волхова  выѣхали  въ  семь  часовъ 
поутру;  обѣдали  въ  селѣ  Глотовѣ,  что  могла  при- 
готовить Теодора.  Ночевать  пріѣхали  въ  Кара- 
чевъ,  и  стали  у  купца  Масленикова.  Онъ  имѣетъ 
на  глазу  шишку  съ  кулакъ.  Увидя  меня  безъ 
руки,  безъ  ноги  и  почти  безъ  языка,  сожалѣлъ 
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онъ,  что  я  имѣю  болѣзнь,  которая  дѣлаетъ  меня 
столь  безобразньшъ.  «Правда^  отвѣчалъ  я, 
«однако  я  зюимъ  состояніемъ  не  промѣняюсь 
на  ваше.  Мнѣ  кажется,  что  на  глазу  болона, 
которую  вы  носите,  гораздо  безобразнѣе  хро- 
моты и  прочихъ  моихъ  несчастій.»  Не  описы- 
ваю далѣе  моей  съ  нимъ  бесѣды;  но  изъ  нея 
заключаю,  что  онъ  болону  свою  носитъ  весьма 
великодушно,  и  что  всякій  человѣкъ  хочетъ, 
какъ  можно,  извинить  свои  недостатки. 

21.  Отправилъ  въ  Москву  почту.  Брился  у 
пьянаго  солдата,  который  содралъ-было  съ  ме- 
ня кожу.  Великая  бѣда,  кто  самъ  въ  дорогъ 
бриться  не  умѣетъ'  Обѣдали  въ  Карачевѣ;  вы- 
ѣхали  изъ  него  въ  семь  часовъ  вечера,  и  всю 
ночь  ѣхали. 

22.  Въ  селѣ  Чаяикѣ  остановились  пить  кофе. 
Обѣдали  въ  сель  Радощахъ  сарачинское  пшено 
съ  молокомъ.  Тутъ  сдьлали  мнѣ  въ  каретѣ  по- 
стель; я  легъ  и  всю  ночь  ѣхали  очень  безпокойно. 

23.  Поутру  пріѣхали  въ  городъ  Сѣвскъ  и 
стали  у  Петра  Васильева  Волкова.  Теодора  из- 
готовила намъ  изрядный  обѣдъ.  Въ  четвертомъ 
часу  мы  оттуда  выѣхали,  и  ввечеру  останови- 
лись у  перваго  Малороссійскаго  постоялаго  двора, 
гдѣ  и  ночевали. 

24.  Около  обѣда  пріѣхали  въ  Глуховъ  и  стали- 
было  у  попа;  но  какъ  квартира  была  плоха,  то 

перевезли    насъ    къ  Ивану    Ѳедоровичу  Гум 

Онъ  съ  женою  своею,  Марѳою  Григорьевною, 
суть  подлинные  Простаковы    изъ    комедіи  моей 


ИЗЪ    ПУТЕШЕСТВІЯ.  527 

Недоросль.  Накормили  насъ  изрядно,  да  и  во 
всей  Малороссы  ѣдятъ  хорошо.  Весь  день  про- 
были мы  у  нихъ  въ  превеликой  скукѣ. 

25.  Хозяева  дали  намъ  обѣдъ  преизрядный. 
Цълый  день  принуждены  мы  были  остаться  въ 
ГлуховѢ,  за  мытьемъ  бѣлья. 

26.  Ноутру  бѣлье  сохло,  а  между  тъмъ  отпра- 
вилъ  я  въ  Москву  почту.  Обѣдали  очень  хорошо. 

27.  Подаривъ  Гум пять    червонныхъ,   да 

людямъ  его  два  червонныхъ,  кои  госпожа  Про- 
стакова  тотчасъ  вымучила  у  бѣдныхъ  людей  сво- 
ихъ,  поутру  выѣхали  мы  изъ  Глухова;  обѣдали 
въ  каретѣ,  въ  деревнѣ  Тулиголова  ;  а  ввечеру 
пріѣхали  въ  мѣстечко  Алтыновку  и  стали  у 
купца  Оьдельникова.  Тутъ  познакомился  я  съ 
офицеромъ  Глуховскаго  полку,  Кноррингомъ  и 
его  женою.    Ужинали  и  ночевали  здѣсь  же. 

28.  Поутру  въ  семь  часовъ  выѣхали.  Къ  обѣ- 
ду  нріѣхали  въ  городъ  Батуринъ  и  стали  у 
жидовки.  Она  женщина  пожилая  и  знаменита 
своимъ  гостепріимствомъ ;  накормила  насъ  Мало- 
россійскимъ  кушаньемъ  весьма  хорошо.  Послѣ 
обѣда  мы  выъхали  благополучно,  и  къ  ночи  прі- 
ѣхали  въ  городъ  Борзну,  гдѣ  стали  въ  домѣ 
дьякона;  ужинали  тутъ  и  ночевали. 

29.  Поутру  былъ  у  меня  съ  визитомъ  пол- 
ковникъ  Перетъ,  который  сожалъніемъ  своиліъ, 
видя  меня  въ  такомъ  жестокомъ  состояніи,  рас- 
трогалъ  меня  до  крайности.  Послѣ  объда  въ  два 
часа  мы  выъхали,  и  къ  ночи  пріѣхали  въ  Нѣ- 
жинъ.  Больше  часа  шатались  мы    по   улицамъ, 
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не  находя  квартиры.  Въ  разсужденіи  сего  Рус- 
скіе  города  не  имѣютъ  никакого  еще  устройства: 
ибо  весьма  въ  рѣдкихъ  находятся  трактиры,  и 
то  негодные.  Наконецъ  пуетилъ  насъ  къ  себѣ 
Грекъ  Антонъ  Архитектор  овъ,  у  котораго  мы 
и  ночевали. 

30.  Обѣдали  въ  Нѣжинѣ  изрядно.  Тутъ  встрѣ- 
тили  віы  Цесарцевъ,  ѣдущихъ  въ  Петербургъ 
съ  посудою.  Послъ  обьда  выѣхали  изъ  Нѣжина; 
ночевали  въ  мѣстечкѣ  Лазаръ.  За  неимѣніемъ 
квартиры,  спали  въ  каретѣ,  хотя  ночью  была 
немалая  гроза. 

1  Іюля.  Поутру  рано  выѣхавъ,  обѣдали  въ 
городь  Козельцѣ  у  одного  Грека  въ  трактирѣ 
весьма  скверно. 

2.  Въ  Семиполкахъ  встрѣтили  мы  графиню 
Катерину  Васильевну.  Свиданіе  наше  было  весь- 
ма жалостное.  Она  плакала,  видя  меня  въ  столь 
жестокомъ  состояніи,  а  я  отъ  слезъ  слова  про- 
молвить не  могъ.  Ночевать  пріѣхали  въ  Бро- 
вары;  спали  въ  каретѣ. 

Бровары  есть  послѣдняя  деревня  до  Кіева, 
и  принадлеліала  Лаврѣ.  Здѣсь  преяіде  отъ  мо- 
иаховъ  оказываемо  было  всевозможное  госте- 
пріимство  пріъзжающимъ  въ  Кіевъ  богомольцамъ; 
но  мы  пріъхали  послѣ  отнятія  деревень  отъ 
Лавры,  и,  сльдственно,  были  свидѣтелями  одного 
токмо  негодованія. 

3.  Цѣлое  утро  ѣхали  песками,  насилу  къ  обѣ- 
ду  дотащились  до  Кіева.  Стали  противъ  мона- 
стыря Николаевскаго,  въ  домѣ  переводчицы  Улья- 
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ны     Ефремовны    Турчаниновой.     Старуха    пре- 
добрая, но  личико  измятое.  Весь  день  была  дома. 

4.  Поутру  былъ  у  меня  съ  визитомъ  Кіевскій 
Почтмейстеръ  Андріянъ  Павловичъ  Волховской. 
Послъ  обѣда,  нанявъ  карету  и  лошадей,  ѣздилъ 
я  съ  женою  въ  Печерскій  монастырь.  Соборная 
церковь  прекрасна,  но  весьма  далеко  отстала 
отъ  Римской  церкви  Святаго  Петра;  оттуда  ѣз- 
дили  мы  въ  монастырь  Софійскій,  гдѣ  нашелъ 
я  несколько  мозаичной  работы. 

5.  Поутру  жена  съ  хозяйкою  ѣздила  въ  пе- 
щеры, а  я  отправлялъ  назадъ  провожавшаго 
меня  изъ  Москвы  почтальона. 

6.  Поутру  жена  ѣздила  съ  хозяйкой  въ  дальнія 
пещеры,  а  потомъ  со  мною  въ  ближнія.  Взятая 
со  мною  кибитка  совсѣмъ  развалилась;  я  прн- 
нужденъ  былъ  купить  взіѣсто  ее  маленькую  фу- 
ру. Не  описываю  пещеръ;  ибо  есть  печатное 
онымъ  описаніе,  но  могу  сказать,  что  онѣ  все- 
ляютъ  въ  душу  благоговьніе.  Послѣ  обѣда  ѣз- 
дили  мы  въ  Михайловскій  монастырь  Великому- 
ченицы Варвары,  гдѣ  служили  молебенъ.  Отту- 
да ѣздили  въ  монастырь  Флоровскій,  гдѣ  оби- 
таютъ  благородный  монахини.  Ввечеру  посьтилъ 
меня  старый  мой  знакомецъ,  Иванъ  Грнгорье- 
вичъ  Туманскій. 

7.  Поутру  ѣздила  жена  къ  обѣдни  въ  Печер- 
скій  монастырь;  іюслѣ  обьда  былъ  у  насъ  Туман- 
скіп,  и  мы  ѣздили  прогуливаться  по  городу.  Вве- 
черу почтальонъ  отправился  въ  Москву. 

8.  Сей  день   назначили- было    мы    къ  выѣзду 
Соч.   ф.  Виз.  45 
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изъ    Кіева,    но    сильный   дождь   воспрепятство- 
валъ.  Послѣ  обѣда  въ  первый  разъ  ѣли  вишни. 

9.  Поутру  жена  ѣздила  съ  хозяйкою  къ  обѣд- 
ни  въ  Печерскій  монастырь ;  потомъ  оба  мы 
были  въ  Богословскомъ  монастырь.  Сей  мона- 
стырь женскій,  для  монахинь  низкаго  состоя- 
нія.  Послѣ  обѣда  ѣздили  мы  въ  послѣдніи  разъ 
въ  монастырь  Богословскій  и  положили  завтра 
изъ  Кіева  выѣхать. 

10.  Поутру  пожаловала  къ  намъ  Анна  Нико- 
лаевна Энгельгардтъ,  родная  сестра  Ивана  Нико- 
лаевича Корсакова.  Она  прошлаго  года  ѣздила 
съ  мужемъ  въ  Карльсбадъ.  Обошедшись  съ  нами 
весьма  дружески,  дала  наставленіе  во  всемъ,  что 
намъ  знать  было  надобно  въ  разсужденіи  ■Кардъс- 
бада.  Передъ  обѣдомъ  въ  1 1  часовъ  выьхали  мы 
изъ  Кіева  и  до  Басил  ькова,  то  есть  тридцать 
три  версты,  тащились  ровно  четыре  часа.  Въ 
Васильковѣ  бывъ  осмотрѣны  тамояінею  безъ  вся- 
кой обидной  строгости,  выѣхали  за  границу,  и 
я  возблагодарилъ  внутренно  Бога,  что  Онъ  вы- 
несъ  меня  изъ  той  земли,  гдъ  я  страдалъ  столь- 
ко душевно  и  тьлесно. 

Переѣхавъ  за  границу,  мы  очутились  вдругъ 
во  странѣ  Іуденстей.  Кромь  жидовъ,  до  самой 
Варшавы  мы  почти  ни  кого  не  видали.  Всѣ  селе- 
нія  набиты  сими  плутами,  и  я  въ  первый  разъ 
вознегодовалъ  внутренно  на  то,  что  такіе  без- 
дельники, бывъ  вытащены  изъ  Египта  отъ  ра- 
боты, пустились  въ  праздности  шататься  по  свѣ- 
ту  и  обманывать  добрыхъ  людей.  .  .  . 


ДРУГЪ 

ЧЕСТНЫХЪ   ЛЮДЕЙ 

или 

СТАРОДУМЪ.  (*) 


ПЕРЮДИЧЕСКОЕ    СОЧИНЕНІЕ,    ПОСВЯЩЕННОЕ 
ИСТИН*,. 


ПИСЬМО  КЪ    СТАРОДУМУ. 

С.   Петербургъ,    Января,    1788. 

Я  долженъ  признаться,  что  за  успѣхъ  комедіи 
моей :  Жедоросль,  одолженъ  я  вашей  особь.  Изъ 
разговоровъ  вашихъ  съ  Правдішымъ,  Милономъ 
и  Софьею  составплъ  я  цѣлыя  явленія,  кои  пуб- 
лика и  донынѣ  съ  удовольствіемъ  слушаетъ;  но 
какъ  болѣзнь  моя  не  позволяешь  мнѣ  упражнять- 


(*)  По  возвращенш  изъ  путешествія,  въ  1788  году^  фонь 
Визияъ  подъ  симъ  иазваніемъ  хотѣлъ  издавать  сатири- 
ческій  и  нравоучительный  журналъ,  но  жестокая  болѣзиь 
воспрепятствовала  ему  Исполнить  сіе  иамѣреиіе.  Псшѣ- 
щаешыя  здѣсь  статьи  предназначены  были  для  сего 
журнала.   Изд. 
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ся  въ  родѣ  сочиненій,  кои  требуютъ  такого  ие- 
прерывнаго  вниманія  и  размышленія,  каковыя 
потребны  въ  театральныхъ  сочиненіяхъ;  съ  дру- 
гой же  стороны  привычка  упражняться  въ  пи- 
саны сдѣлала  сіе  упражнение  для  меня  нуждою: 
то  и  рѣшился  я  издавать  періодическое  твореніе, 
гдѣ  разность  матерій  не  требуетъ  непрерывнаго 
вниманія,  а  паче  можетъ  служить  мнѣ  забавою. 
Но  чтобъ  быть  мнѣ  вѣрнѣе  въ  успѣхѣ  труда  мо- 
его, я  назвалъ  его  вашимъ  именемъ,  и  покор- 
нѣйше  васъ  прошу,  принять  въ  немъ  искрен- 
нее участіе,  сообщая  мнѣ  для  помѣщенія  въ  сію 
книгу  мысли  ваши,  кои  своею  важностью  и  нра- 
воученіемъ,  безъ  сомнѣнія,  Россійскимъ  читате- 
лямъ  будутъ  нравиться.  Не  страшусь  я  строгости 
ценсуры,  ибо  вы  конечно  не  напишите  ничего 
такого,  чего  бы  напечатать  было  невозможно. 
Вѣкъ  Екатерины  Вторыя  ознаменованъ  дарова- 
ніемъ  Россіянамъ  свободы  мыслить  и  изъяснять- 
ся. Жедоросль  мой,  меліду  прочимъ,  служить  тому 
доказательствомъ;  ибо  назадъ  тому  лѣтъ  за  трид- 
цать ваша  собственная  роль  могла  ли  бы  быть 
представлена  и  напечатана?  Правда,  что  есть  и 
нынѣ  особы,  стремящіяся  угнетать  дарованія  и 
препятствующая  выходить  всезіу  тому?  что  невѣ- 
жество  и  порокъ  ихъ  обличаетъ;  но  таковое  не- 
мощной злобы  усиліе,  кромъ  смѣха,  ничего  дру- 
гаго  нынѣ  произвести  не  можетъ.  И  такъ,  я  лас- 
каюсь, что  вы,  по  ревности  вашей  къ  общему 
благу,  не  отречетесь  вспомоществовать  мнѣ  въ 
моемъ  предпріятіи,  сообщеніемъ  мнѣ  всего  того, 
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что,  какъ  найдете  вы,  для  честныхъ  людей,  ко- 
торыхъ  по  справедливости  назвали  вы  себя  дру- 
гомъ,  можетъ  быть  пріятно  и  полезно.  Моя  же 
благодарность  къ  вамъ  равняться  будетъ  тому 
душевному  почтеиіЕО,  съ  которымъ  навсегда  пре- 
бываю, и  проч. 

(оогиинтелъ  Жедорослм. 


ОТВЬТЪ   СТАРОДУМА. 


Съ  удовольствіемъ  соглашаюсь  принять  уча- 
стіе  въ  вашемъ  періодическомъ  сочпненіи.  Я  бу- 
ду сообщать  мысли  мои  по  мърь,  какъ  онъ  мнѣ 
въ  голову  приходить  будутъ.  Красноръчія  отъ 
меня  не  оліидайте,  ибо  вы  саміГзнаете,  что  я  не 
писатель,  а  буду  говорить  полезный  истины  для 
того  только,  что  мы,  Богу  благодареніе,  яшвемъ 
въ  Т0х>іъ  вькѣ,  въ  которомъ  честный  чёловѣкъ 
можетъ  мысль  свою  сказать  безбоязненно.  Я 
самъ  яіплъ  большею  частію  тогда,  когда  каждый, 
слушавъ  двоихъ  такъ  бесѣдующихъ,  какъ  я  го- 
ворплъ  съ  Правдпнымъ,  бѣяіалъ  прочь  отъ  пихъ 
стремглавъ  трепеща,  чтобъ  не  сдѣлали  его  сви- 
дѣтелемъ  вольныхъ  разсужденій  о  Дворь  п  о  дур- 
ны.ѵъ  вельможахъ;  но  чтобъ  мой  сей  разговоръ 
прпведенъ  былъ  въ  театральное  сочпненіе,  о 
томъ  и  помышлять  было  невозможно;  ибо  поги- 
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бель  сочинителя  была  бы  наградою  за  сочиненіе. 
Екатерина  расторгла  сіи  узы.  Она,  отверзая  пути 
къ  просвѣщенію,  сняла  съ  рукъ  писателей  око- 
вы и  позволила  вездѣ  охотникамъ  заводить  воль- 
ныя  типографы,  дабы  узіы  имѣли  повсюду  спо- 
собы выдавать  въ  свѣтъ  свои  творенія.  И  такъ, 
Россійскіе  Писатели !  какое  обширное  поле  пред- 
стоитъ  вапымъ  дарованіямъ!  Если  какая  роб- 
кая душа,  обитающая  въ  тѣлѣ  знатнаго  вель- 
можи, устремится  на  васъ,  отъ  страха,  чтобъ  не 
терпѣть  униженія  отъ  вашихъ  обличены;  если 
какой-нибудь  безсовѣстный  лихоимецъ  дерзнетъ, 
подкапываясь  подъ  законы,  простирать  хищную 
руку  на  грабежъ  отечества  и  своихъ  согражданъ: 
то  перо  ваше  можетъ  ясно  обличать  ихъ  предъ 
трономъ,  предъ  отечествомъ,  предъ  свѣтомъ.  Я. 
думаю,  что  таковая  свобода  писать,  каковою 
пользуются  нынѣ  Россіяне,  поставляетъ  человѣ- 
ка  съ  дарованіемъ,  такъ  сказать,  страшемъ  об- 
щаго  блага.  Въ  томъ  государствѣ,  гдѣ  писатели 
наслаждаются  дарованною  намъ  свободою,  имѣ- 
ютъ  они  долгъ  возвысить  громкій  гласъ  свой 
противъ  злоупотребленій  и  предразсудковъ,  вре- 
дящихъ  отечеству,  такъ,  что  человѣкъ  съ  даро- 
ваніемъ  можетъ  въ  своей  комнатѣ,  съ  перомъ 
въ  рукахъ,  быть  иногда  полезиымъ  совѣтовате- 
лемъ  Государю,  а  иногда  и  спасителемъ  сограж- 
данъ своихъ  и  отечества.  Дабы  обѣщаніс  мое  о 
принятін  участія  въ  вашемъ  сочинены  было  не 
на  словахъ,  а  на  дѣлѣ,  сообщаю  вамъ  теперь  же 
иѣсколько  писемъ  съ  моими  отвѣтами.  Вы  може- 
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те  помѣстпть  ихъ  въ  вашу  книгу,    если   разсу- 
дите  за  благо;  а  я  навсегда  пребываю,  и  проч. 

(отародумъ. 

ПИСЬМО  КЪ  СТАРОДУМУ 

Отъ  Дьднловскаго  помещика  Дурыкина. 

Пмья  честь  быть  вашпмъ  еосѣдомъ,  прошу 
не  прогиѣваться,  что  я,  безъ  всякнхъ  ліомхъ  за- 
слугъ,  утруждаю  васъ  симъ  письмозгь.  Л  знаю, 
что  вы  въ  Москвѣ  много  знакомцевъ  имѣете  и 
любите  людей  ученыхъ,  а  мои  обстоятельства 
вотъ  каковы: 

Л  имѣю  шестерыхъ  дѣтей:  трехъ  мужескаго 
и  столько  жъ  женскаго  пола.  Для  дѣвочекъ  пе- 
реманили мы  отъ  сосъда  мадаму,  которая  за  ни- 
ми смотритъ,  и  за  которою  мы  смотримъ;  она 
называется  мадамъ  е4?удо;  нензвѣстно  какой  на- 
цін.  Большой  імой  сынъ,  Ѳединька,  но  семнадца- 
тому году,  читать  и  писать  умѣетъ,  а  Мнтюшка 
и  Павлпнька  еще  не  начинали  грамотѣ.  Мптюшка 
матушкннъ  сынокъ:  съ  нимъ  надобно  обходиться 
нѣжно,  ибо  онъ  слабаго  здоровья.  Л  хотѣлъ 
бы  выписать  изъ  Москвы  учителя,  но  только 
не  ІІѢмца,  ибо  боялся  взять  Вральмана.  Не 
худо  было  бы,  еслнбъ  вы  сдѣлали  милость,  по- 
смотрълЙ  изъ  унпверситетскихъ  студентовъ,  а 
кондпціи  мои  при  еемъ  прилагаю,  пребывая 
впрочемъ. 

^йурыкинъ. 
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ЗСпндіщггь  для  уттеля  долгу  ^бурілкшна. 

1.  Учитель  долженъ  быть  изъ  Русскихъ,  умѣть 
по  Французскому,  но  Нѣмецкому,  сочинять 
стихи,  сколько  потребно  для  домашняго  обич 
хода.  Не  худо,  чтобы  онъ  зналъ  и  Ариѳме- 
тику. 

2.  На  годъ  дамъ  ему  двѣсти  рублей,  а  онъ  дол- 
женъ учить  дѣтей  моихъ  со  всею  кротостію. 

3.  Жить  онъ  будетъ  у  меня  въ  дозіѣ,  обѣдать 
съ  камердинеромъ. 

4.  А  какъ  я,  по  милости  Бояііей,  имѣю  чинъ 
генеральскій,  будучи  отставленъ  Дѣйствитель- 
нымъ  Статскимъ  Совѣтникомъ,  то  я  именно 
требую,  чтобъ  онъ  въ  разговорахъ  со  мною 
и  съ  женою  давалъ  намъ  чаще  титулъ  Пре- 
восходительства. 

5.  При  гостяхъ  въ  наше  присутствіе  онъ  са- 
диться не  долженъ. 

6.  Съ  ма дамою  г4>удо  отнюдь  не  амуриться,  да- 
бы не  подать  худаго  примѣра  женѣ  моей.,  а 
потомъ  и  дочерямъ. 

7.  При  мнѣ  и  при  женѣ  зюей  ни  шляпы,  ни 
колпака  отнюдь  ненадьвать;  но,  изъ  человѣ- 
колюбія,  възпмиѣе  время  дозволяю  накрыться, 
и  то  когда  мятель  большая. 

8.  Въ  сутки  будетъ  онъ  получать  по  три  бу- 
тылки Русскаго  пива  домашняго  варенья. 

9.  Не  худо,  еслибъ  оиъ  взялъ  на  себя  вести 
мои  приходныя  и  расходный  книги,  а  при- 
томъ  бы  умѣлъ    причесать    ребятамъ   моимъ 
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волосы,  также  и  парикъ  бы  мой  взялъ  подъ 
своп  присмотръ. 
10.  Онъ  долженъ  исполнять  все  сіе  условіе.  подъ 
опасеніемъ,  въ  противномъ  случаѣ,  быть  вы- 
гнану  по  шеѣ  изъ  дому;  ибо  я  признаюсь, 
что  нравъ  у  меня  бѣшеный,  да  и  будучи  въ 
генеральскомъ  чииъ,  моліетъ  быть,  не  могу 
воздержать  себя  противу  студента,  въ  служ- 
бѣ  моей  находящаяся,  хотя  бы  онъ  и  офіі- 
церскаго  былъ  чина. 


ОТВЬТЪ  СТАРОДУМА  ДУРЫКИНУ. 

Письмо  ваше,  государь  мой,  казалъ  я  одному 
университетскому  профессору,  который  на  прось- 
бу мою  о  пріисканіи  въ  домъ  вашъ  студента 
отвѣчалъ   мнъ   письменно.    Вотъ  и   письмо   его. 


Жисьлш  утьверсытетскаго  профессора  къ  (Ета- 
родуму. 

Я  говор  илъ  нѣкоторымъ  нашимъ  студентамъ 
о  предлагаемомъ  имъ  мѣстъ  въ  дозгь  Его  Пре- 
восходительства Дурыкина.  Охотники  есть,  но 
правду  сказать,  большая  часть  ставятъ  учитель- 
ское званіе  ниже  себя,  а  хотятъ  чпновъ;  одппъ 
однакожъ  объявилъ  мнѣ  свое  желаніе  былъ  учи- 
телемъ.  Онъ  изъ  Малороссіянъ,  называется    гос- 
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подипъ  (Втрамгетт—  филологъ  и  философъ,  а 
иные  увьряютъ,  что  и  мартинистъ,  но  просить 
въ  годъ  не  меньше  трехъ  сотъ  рублей,  хотя  не'й- 
ветъ  по  духу,  а  не  по  плоти.  Знаетъ  по-Фран- 
цузски,  а  больше  по-Латини,  Ариѳметику  до 
тройнаго  правила;  отъ  стиховъ  однакожъ  про- 
сить увольнения;  обѣщаетъ  воздавать  Его  Пре- 
восходительству должное  почтеніе,  но  обѣдать 
съ  камердинеромъ  не  соглашается.  Предложеніе 
о  чесаніи  волосовъ  и  о  надзираніи  надъ  его  па- 
рикомъ  почптаетъ  себѣ  обидою,  ибо  сіе  назы- 
ваете онъ  рукодѣліемъ.  Расходный  и  приходныя 
книги  вести  не  берется.  Отъ  искушеиія  касатель- 
но мадамъ  Луд  о  всемѣрно  остерегаться  будетъ, 
почему  и  я  подозрѣваю  его  мартинистомъ. 

Представился  мнѣ  еще  молодой  человѣкъ  22 
лѣтъ;  поученъ  изрядно.  Я  оставилъ  его  у  себя 
обѣдать,  и  нахожу,  что  жреть  безъ  милосердія. 
Онъ  требуетъ  кромѣ  обѣда  и  ужина,  чтобъ  данъ 
былъ  ему  дббрый  завтракъ,  а  не  меньше  и  полд- 
никъ,  также  чтобъ  и  предлагаемая  порція  пива 
была  удвоена. 

Господинъ  {Жераксітъ  яіелаетъ  также  быть  учи- 
телемъ,  просить  250  рублей  на  годъ.  Онъ  знаетъ 
по-Гречески,  по-Еврейски.  но  не  знаетъ  по-Русски, 
что,  кажется,  для  дѣтей  Его  Превосходительства  и 
не  нужно.  Нынѣ,  къ  сожалѣнію,  многіе  изъ  Рус- 
скихъ  дворянъ  хотятъ  дѣтей  своихъ  учить  по- 
Русски;  но  допстннѣ,  охста  сія  есть  одна  пустая 
затѣя;  ибо  самъ  г-нь  Дурыкинъ  грамотою  ли 
дослужился  до  титула  Превосходительства? 
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°Цезуркгт"б,  ремесломъ  піита,  желаетъ  такліе 
нмѣть  мѣсто  у  господина  Дурыкииа.  Онъ  обѣ- 
іцаетъ  каждый  разъ,  для  имянинъ  Его  Превос- 
ходительства и  каждаго  изъ  чадъ  его,  сводить 
въ  стихахъ  своихъ  всъхъ  боговъ  съ  Олимпа, 
просить  по  копѣйкѣ  за  стихъ,  да  къ  Святкамъ 
кафтана  съ  плеча  Его  Превосходительства,  хотя 
довольно  поношенаго.  Онъ  весьма  забавнаго  нра- 
ва и  шутить  такъ  умно,  что  въ  домѣ  дурака  не 
надо;  ни  на  кого  не  сердится,  развѣ  только 
кто  стихи  его  похулитъ. 

Збрасоткинъ,  студентъ  весьма  щеголеватый, 
убирается  какъ  кукла,  да  и  думаетъ  не  иначе. 
Онъ  съ  удовольствіемъ  берется  причесывать  во- 
лосы дѣтямъ  Его  Превосходительства,  умѣетъ 
выводить  изъ  платья  пятна  и  вырѣзывать  изъ 
бумаги  разныя  фигуры.  За  одно  только  не  ру- 
чаюсь, а  именно,  чтобъ  не  завелъ  онъ  какихъ 
шашней  съ  мадамъ  Лудо,  или  съ  Ея  Превосхо- 
дительствомъ,  ибо  онъ  и  моей  яіенѣ  повернулъ 
голову. 


ПИСЬМО  ДУРЫКИНА  КЪ   СТАРОДУМУ. 

Предлагаемые  господиномъ  профессоромъ  въ 
домъ  мой  студенты  кажутся  мнъ  всѣ  ребята  до- 
стойные быть  учителями  у  дѣтей  благородныхъ, 
и  для  того  я  боюсь  выбрать  одного  безъ  обиды 
другому.  Покорно  прошу  уговорить  г-на  профес- 
сора, чтобъ  онъ  всъхъ    сихъ    господь    созвалъ 
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къ  себѣ  въ  домъ,  и  сдѣлалъ  родъ  аукціона:  кто 
возьметъ  дешевле,  того  я  и  беру,  и  съ  тѣмъ 
можетъ  онъ  заключить  контрактъ  на  шесть  лътъ. 
Впрочемъ,  пребываю  ^г/рыкшнъ. 


ПИСЬМО  КЪ  СТАРОДУМУ 

ОТЪ    ПЛЕМЯННИЦЫ    ЕГО    СОФІИ. 

С.   Петербургъ,  Января,    1788. 

Я  теперь  нахожусь  въ  самомъ  лютомъ  положе- 
ній;  прибѣгаю  къ  вашему  благоразумію;  будьте, 
милостивый  государь  дядюшка,  моимъ  руково- 
дителем^ и  подайте  мнѣ  спасительный  совѣтъ. 
Сколько  по  склонности,  столько  и  слѣдуя  вашей 
волѣ,  вышла  я  за  Милона;  нѣсколько  времени 
вела  я  съ  нимъ  жизнь  преблагополучную,  но  мы 
пріѣхали  въ  Петербургъ,  гдѣ  узнала  я  прямое 
несчастіе:  Милонъ  миѣ  невѣреиъ!  Онъ  влюбленъ, 
и  въ  кого?  въ  презрительную  женщину,  каковыя 
наполняютъ  здѣшніе  вольные  маскарады,  и  будучи 
осыпаны  брилліантами ,  соблазняютъ  молодыхъ 
людей,  неимѣющихъ  испытанія,  и  довели  здѣш- 
нюю  публику  до  того,  что  всякая  порядочная 
женщина  не  можетъ  уяіе  посѣщать  сихъ  собра- 
ній.  Одна  изъ  сихъ  нечестивыхъ  поймала  въ  сѣ- 
ти  свои  моего  мужа,  котораго  я  обоятю.  Сердце 
мое  терзается  день  и  ночь.  Я  ревную  до  безумія. 
Умъ  мой  занять  вымыслами  объ  отмщеніи. 
Жизнь  моя  продоляшться  не  мояіетъ,  если  я 
еще  останусь  въ   настоящемъ    положенім.    Что 
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мвѣ  дѣлать,  милостивый  государь  дядюшка? 
Не  отрекитесь  подать  мнѣ  совѣтъ  и  вывесть 
меня  изъ  бъдствія.  Я  есмь  и  проч. 

(оофъя  Жилонова. 


ОТВЬТЪ  СТАРОДУМА  СОФІИ. 

Москва,   января    1788    года. 

Съ  сердечныиъ  сожалѣиіемъ  узналъ  я  изъ 
письма  твоего,  въ  какую  слабость  повергъ  себя 
Милонъ.  Онъ  влюбленъ  въ  презрительную  жен- 
щину, а  ты,  моя  Софьюшка,  ревнуешь  къ  сей 
твари!  Я  весьма  знаю  молодцовъ,  подвержен- 
ныхъ  такой  слабости.  Сіи  женщины,  наполняю- 
щая ваши  вольные  маскарады,  каковыхъ  число  и 
у  насъ  въ  Москвѣ  становится  довольно  велико, 
имъютъ  особливое  искусство  ловить  молодыхъ 
людей  въ  свои  сѣти  и  вертьть  имъ  головы.  Върь 
однакожъ,  Софьюшка,  что  и  твоя  голова  не  въ 
лучшемъ  состояніи.  Ты  сокрушаешься  день  и 
ночь,  занимаешься  омщешемъ.  Остерегись, 
другъ  мой!  Ты  неблагоразумно  поступаешь.  До- 
бродѣтель  жены  не  въ  томъ  состоитъ,  чтобъ 
быть  на  стражѣ  у  своего  мужа,  а  въ  томъ,  чтобъ 
быть  соучастницею  судьбы  его,  и  добродетельная 
жена  должна  сносить  терпѣливо  безуміе  мужа 
своего.  Онъ  ищетъ  забавы  въ  объятіяхъ  любов- 
ницы, но  по  прошествіи  перваго  безумія  будетъ 
онъ  искать  въ  женъ  своей  прежняго  друга. 
Соч.  ф.  Виз.  40 
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Паче  всего  не  усугубляй  одного  зла  другимъ, 
ни  одного  дурачества  другимъ,  сильнъйшимъ. 
Огонь,  котораго  не  раздуваютъ,  самъ  скоро  по- 
гасаетъ:  вотъ  подобіе  страстей.  Сражаясь  упор- 
но съ  ними,  пуще  ихъ  раздражаешь;  не  примѣ- 
чай  ихъ,  онѣ  сами  укротятся. 

Познай  все  свое  неразуміе.  Мужъ  твой  ста- 
рается скрыть  отъ  тебя  обиду,  которую  тебѣ  дѣ- 
лаетъ,  а  ты  стараешься  показать  ему,  что  тебѣ 
она  извѣстна.  Развѣ  не  чувствуешь  ты,  что 
срываешь  завъсу,  и  что  онъ  не  будетъ  имѣть 
причины  воздерживаться  и  станетъ  обижать 
тебя  явно?  Пожалуй,  не  основывай  любви  своей 
на  его  ласкахъ,  но  на  его  честности.  Знай,  что 
честность  есть  душа  супруліескаго  согласія.  Пре- 
лести забавъ  повергаютъ  его  на  колѣна  предъ 
другою;  но  возвращаясь  къ  тебь,  ищетъ  онъ  и 
любить  находить  милаго  своего  друга,  раздѣля- 
ющаго  судьбу  его;  разсудокъ  его  влюблеиъ  въ 
тебя,  и  только  страсть  одна  влечетъ  его  въ  объя- 
тія  твоей  соперницы;  но  страсти  скоротечны; 
насыщеніе  сльдуетъ  за  ними  скоро;  минута  ихъ 
воспламеняетъ,  минута  погашаетъ. 

Если  мужчина  не  развращенъ  вовсе,  то  къ  пре- 
зрительной женщинъ  долго  привязанъ  быть  не 
можетъ. 

Скоро  отстаетъ  онъ  отъ  порочныхъ  забавъ, 
кои  стоять  всегда  очень  дорого.  Мужъ  твой  не 
у  медлить  почувствовать,  что  онъ  вредить  самъ 
себѣ,  что  разоряется  и  отваживается  потерять 
свое  доброе  имя.  Онъ  имѣетъ  столько  разсудка, 
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что  не  пойдетъ  упорно  на  свою  погибель.  Онъ 
познаетъ  свою  опасность;  права  супруги  призо- 
вутъ  его  опять  къ  ней.  Тогда  онъ  познаетъ  пря- 
мую цѣну  твою,  не  возможетъ  вспомнить  безъ 
стыда  о  прошедшемъ  своемъ  поведеніи;  ты  най- 
дешь его  въ  раскаяніи  и  любви  твоей  достой- 
нылъ. 

Паче  всего,  любезная  Софья,  оставь  презри- 
тельньгмъ  женщинамъ  ихъ  ■  уловки.  Кротость , 
вѣрность,  стараніе  о  домѣ,  горячность  къ  дь- 
тямъ,  уваженіе  къ  друзьямъ  мужа  своего  —  вотъ 
уловки  честной  женщины. 

Стыдись  показывать  ревность  свою  къ  разврат- 
ной. Одно  благороднѣйшее  поревнованіе  тебя 
достойно.  Не  уступай  въ  добродѣтели  женамъ 
добродѣтельнѣйшимъ.  Не  питай  злобы  въ  серд- 
цѣ  своемъ;  будь  всегда  готова  къ  примиренію; 
благонравіе  одно  дѣлаетъ  непріятелей  нашнхъ 
къ  намъ  благосклонными ;  благонравіе  одно 
дѣлаетъ  женщину  почтенною.  Одно  оно  даетъ 
я;енамъ  владычество  надъ  муяіьями.  Выбирай 
любое:  или  принудь  мужа  своего  почитать  тебя, 
или  будь  его  рабою. 

Ты  имѣешь  способъ  упрекать  его  въ  дурпомъ 
поведепіи;  сей  способъ  есть  твоя  добродѣтель. 
Ею  пристыди  его,  ею  принудь  его  просить  у  те- 
бя прощенія.  Когда  почувствуетъ  онъ  всю  свою 
несправедливость,  когда  увиднтъ,  что  ты  ее  не 
заслуживаешь  (и  какая  была  бы  для  него  потеря, 
еслибъ  ты  любить  его  перестала!),  тогда  онъ 
больше  тебя  любить  станетъ.  Обыкновенно  цѣна 
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здоровья  ощущается  послѣ  болѣзни :  равномѣрно 
несогласія  любящихся  дѣлаютъ  примиреніе  прі- 
ятнѣйшимъ. 

Но  буде  ты  внимать  мнѣ  не  хочешь,  то  пожа- 
луй продолжай  безумную  свою  ревность.  Разсу- 
докъ  мужа  твоего  боленъ;  являй,  что  и  твой  не 
здоровѣе.  Онъ  отваживается  потерять  свое  до- 
брое имя,  теряй  и  ты  свое.  Онъ  разоряется: 
помогай  ему  въ  разорены;  думая  наказывать 
его,  наказывай  себя.  Но  нѣтъ,  Софьюшка,  не 
вдавайся  ты  въ  сіи  крайности.  Скрывай  страда- 
нія  сердца  своего;  терпи  великодушно.  Вотъ 
способъ  прекратить  твое  бѣдствіе.  Я  никогда  не 
престану  быть  твоимъ  искреннимъ  другомъ. 


Р.  8.  Сегодня  никакихъ  совѣтовъ  не  пишу  я 
къ  Милону,  дабы  не  подать  ему  подозрѣнія,  что 
ты  мнѣ  на  него  жаловалась.  Со  временемъ  я  и 
къ  нему  со  всею  искренностію  писать  буду. 


ПИСЬМО  СТАРОДУМА 

къ  сочинителю  Недоросля. 

Москва,   февраля    1788   года. 

На  сихъ  дняхъ  попались  мнъ  въ  руки  ходящія 
здѣсь  рукописный  два  сочиненія :  1-е,  Шсеобщал 
*Шріід  ворчал  Щзамлштика ;  и  2-е,  Шшьмо 
ЗЗзлттіча  къ  покойному  $го  Превосходитель- 
ству ,  съ  отвктолъъ.  Идея  перваго  сочиненія 
совеъмъ  новая,  а  второе  обнаруживаетъ  без- 
дѣльническіе  способы  къ  угнетенію  бъдныхъ  и 
безпомощныхъ.  Оба  кажутся  мнѣ  достойны  быть 
помѣщены  въ  твореніяхъ,  посвященныхъ  истинѣ. 
Для  того  я  ихъ  присемъ  къ  вамъ  сообщаю, 
пребывая  и  проч. 

(отародумъ. 


ВСЕОБЩАЯ 

ПРВрОРНАЯ  ГРАММАТИКА. 

ПРЕДУВѢДОМЛЕНІЕ. 

Сія  Грамматика  не  принадлежитъ  частно  ни  до 
котораго  Двора:  она  есть  всеобщая,  или  фило- 
софская. Рукописный  подлинникъ  оной  найденъ 
въ  Азіи,  гдѣ,-какъ  сказываютъ,  былъ  первый 
Царь  и  первый  Дворъ.  Древность  сего  сочиненія 
глубочайшая :  ибо  на  первомъ  листѣ  Грамматики 
хотя  годъ  и  не  назначенъ,  но  именно  изображе- 
ны сіи  слова:  вскорт  послѣ  всеобьщго  потопа. 

ВСЕОБЩАЯ  ПРИДВОРНАЯ  ГРАММАТИКА. 

ПАВА  ПЕРВАЯ. 

ВСТУПЛЕНІЕ. 

Шопр.  Что  есть  Придворная  Грамматика? 
Юте.     Придворная    Грамматика    есть    наука 
хитро  льстить  языкомъ  и  перомъ. 
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ЗЗопр.  Что  значить   хитро    льстить? 

Юте.  Значить  говорить  и  писать  такую  ложь, 
которая  была  бы  знатнымъ  пріятна,  а  льстецу 
полезна. 

Шопр.  Что  есть  придворная  ложь  ? 

Юте.  Есть  выраженіе  души  подлой  предъ 
душею  надменною.  Она  состоитъ  изъ  безстыд- 
ныхъ  похвалъ  большому  барину  за  тѣ  заслуги, 
которыхъ  онъ  не  дълалъ,  и  за  тѣ  достоинства, 
которыхъ   не  имьетъ. 

Шопр.  На  сколько  родовъ  раздѣляются  под- 
лыя   души? 

Юте.   На  шесть. 

Шопр.  Какія  подлыя  души  перваго  рода  ? 

Юте.  Тъ,  кои  сдѣлали  несчастную  привычку, 
безъ  малѣйшей  нужды,  въ  переднихъ  знатныхъ 
господь   шататься   вседневно. 

Шопр.  Какія  подлыя  души  второго  рода  ? 

Юте.  Тѣ,  кои,  съ  благоговѣніемъ  предстоя 
большому  барину,  смотрятъ  ему  въ  очи  рабо- 
лѣпно  и  алчутъ  предузнать  мысли  его,  чтобы 
заранѣе  угодить  ему  подлымъ  таканьемъ. 

ЗНопр.  Какія  суть  подлыя  души  третьяго  рода? 

Юте.  Ть ,  который  предъ  лицемъ  большого 
барина ,  изъ  одной  трусости,  рады  всѣ  всклепать 
на  себя  небывальщины  и  отъ  всего  отпереться. 

ЗЗопр.  А  какія  подлыя  души  рода  четвертаго  ? 

Юте.  Тъ,  кои  въ  болыпихъ  господахъ  пре- 
возносить и  то  похвалами ,  чѣмъ  гнушаться 
должны   честные  люди. 

Шопр.  Какія  суть  подлыя  души  пятаго  рода? 
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Юте.  Тѣ,  кои  имѣютъ  безстыдство  за  свои 
прислуги  принимать  воздаянія,  принадлежащая 
однъмъ  заслугамъ. 

Шопр.  Какія  же  суть  подлыя  души  рода 
шестого  ? 

Юте.  Тъ,  которыя  презрительнѣйшимъ  при- 
творствомъ  обманываютъ  публику:  внѣ  дворца 
кажутся  ЗСатоналт  ;  вопіютъ  противъ  льсте- 
цовъ;  ругаютъ  язвительно  и  безпощадно  всѣхъ 
тьхъ,  которыхъ  трепещутъ  единаго  взора;  про- 
повѣдуютъ  неустрашимость;  и  по  ихъ  отзывамъ 
кажется,  что  они  одни  своею  твердостію  стере- 
гутъ  цѣлость  отечества,  и  несчастныхъ  избавля- 
юсь отъ  погибели;  но,  переступя  чрезъ  порогъ 
въ  чертоги  государя,  дѣлается  съ  ними  совер- 
шенное превращеніе :  языкъ ,  ругавшій  льсте- 
цовъ,  самъ  подлаживаетъ  имъ  подлѣйшею  ле- 
стію;  кого  ругалъ  за  полчаса,  предъ  тъмъ  без- 
гласный рабъ;  проповѣдникъ  неустрашимости , 
боится  некстати  взглянуть,  некстати  подойти; 
стражъ-  цѣлости  отечества ,  если  находить  слу- 
чай, первый  протягиваетъ  руку  ограбить  оте- 
чество; заступникъ  несчастныхъ,  для  малѣйшей 
своей  выгоды  радъ  погубить  невиннаго. 

Шопр.  Какое  раздѣленіе  словъ  у  Двора  при- 
мѣчается  ? 

Юте.  Обыкновенныя  слова  бываютъ :  одно- 
сложная, двусложным ,  троесложния  и  льно- 
госложныя.  Односложныя :  такъ,  князь,  рабъ; 
двусложныя:  силенъ,  слутй,  ужаль;  троеслояі- 
пыя:  милостивъ,  жаловать,  угождать,  и  на- 
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кояецъ  многосложный  :  Шисокопрееосходшѵпель- 
ство. 

Ш&пр.  Какіе  люди  обыкновенно  составляють 
Дворъ  ? 

Ю?пв.    Гласные  и  безгласные. 


ГЛАВА   ВТОРАЯ. 

О    ГЛАСНЫХЪ    И    О    ЧАСТЯХЪ    РЪЧИ. 

Шопр.  Что  разумеешь  ты  чрезъ  гласныхъ  ? 

Юте.  Чрезъ  гласныхъ  разумѣю  тѣхъ  силь- 
ныхъ  вельможъ,  кон  по  большей  части  самымъ 
простымъ  звукомъ,  чрезъ  одно  отверзтіе  рта, 
производить  уже  въ  безгласныхъ  то  дѣйствіе, 
какое  имъ  угодно.  Напридгьръ :  если  большой 
баринъ,  при  докладѣ  ему  о  какомъ-нибудь  дѣлѣ , 
нахмурясь  скажетъ :  о  ! ,  того  дъла  вѣчно  сдѣ- 
лать  не  посмѣютъ,  развѣ  какъ-нибудь  перетол- 
куютъ  ему  объ  ономъ  другизіъ  образомъ,  и  онъ, 
получа  о  дѣлѣ  другія  мысли,  скажетъ  тономъ, 
изъявляющимъ  свою  ошибку :  а  .'  —  тогда  дѣло 
обыкновенно  въ  тотъ  же  часъ  и  рѣшено. 

Шопр.  Сколько  у  Двора  бываетъ    гласныхъ  ? 

Юте.  Обыкновенно  мало:  три,  четыре,  ръд- 
ко  пять. 

Шопр.  Но  между  гласными  и  безгласными 
нѣтъ  ли  еще  какого  рода  ? 

Юте.  Есть  :  полугласные,  или  полубояре. 

Шопр.  Что  есть    полубояринъ ■? 

Юте.  Полубояринъ  есть  тотъ,    который  уже 
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вышелъ  изъ  безгласныхъ,  но  не  попалъ  еще  въ 
гласные;  или,  иначе  сказать,  тотъ,  который 
предъ  гласными  хотя  еще  безгласный ,  но  пе- 
редъ    безгласными  уже  гласный. 

Шпор.  Что  разумѣешь  ты  чрезъ  придворныхъ 
безгласныхъ  1 

Юте.  Они  у  Двора  точно  то,  что  въ  азбукѣ 
буква  ъ ,  то  есть :  сами  собою,  безъ  помощи  дру- 
гихъ  буквъ,  никакого  звука  не  производятъ. 

Шопр.  Что  при  словахъ    примѣчать  должно  ? 

Юте.  Родъ  ,  число  и  падежъ. 

Шотр.  Что  есть   придворный   родъ  ? 

Юте.  Есть  различіе  между  душею  мужескою 
и  женскою.  Сіе  различіе  отъ  пола  не  зависитъ : 
ибо  у  Двора  иногда  женщина  стоить  мужчи- 
ны, а  иной  мужчина  хуже  бабы. 

Шопр.  Что   есть  число  ? 

Юте.  Число  у  Двора  значить  счетъ,  за  сколько 
подлостей  сколько  милостей  достать  можно;  а 
иногда  счетъ,  сколькими  полугласными  и  без- 
гласными зюжно  свалить  одного  гласнаго;  или 
же  иногда,  сколько  одинъ  гласный,  чтобъ  усто- 
ять въ  гласныхъ,  долженъ  повалить  полуглас- 
ныхъ  и  безгласныхъ. 

Шопр.   Что  есть  придворный  падежъ? 

Юте.  Придворный  падежъ  есть  наклоненіе 
сильныхъ  къ  наглости,  а  безсильныхъ  къ  подлости. 
Впрочемъ,  большая  часть  бояръ  думаютъ,  что  всѣ 
находятся  передъ  ними  въ  егтительномъ  паде- 
жт  ;  снискиваютъ  же  ихъ  распололіеніе  и  покро- 
вительство обыкновенно  шадеэюемъ  дателыгмльъ. 
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Шопр.  Сколько  у  двора  глаголовъ? 

Юте.  Три:  дтіствительный ,  страдатель- 
ный, а  чаще  всего  отложительный. 

Шопр.  іѵакія  наклоиенія  обыкновенно  у  Двора 
употребляются  ? 

Юте.  Повелительное  и  неопределенное. 

Ѳ&опр.  У  людей  заслуженных*»,  но  безпомощ- 
иыхъ,  какое  врельл  употребляется  по  большей 
части  въ  разговорахъ  съ  большими  господами  ? 

Юте.  Шороіѵьедьѵьее ,  напримѣръ:  л  израненъ, 
л  служили,  и  тому  подобное. 

Зіопр.  Въ  какомъ  времена  бываетъ  ихъ  отвѣтъ? 

Отв.  Въ  будуѵуеліъ,  напримѣръ:  послютрю, 
доложу,  и  такъ  далѣе. 

ГЛАВА  ТРЕТІЯ. 

О    ГЛАГОЛАХЪ. 

Шопр.  Какой  глаголъ  спрягается  чаще  всѣхъ, 
и  въ  какомъ  времени? 


Какъ  у  Двора,  такъ  и  въ  столицѣ  никто 
безъ  долгу   не    живетъ,    для   того   чаще    всѣхъ 
спрягается  глаголъ;  быть  должнымъ.  (Для  при- 
мера прилагается  здьсь  спряженіе  настолщаго 
ерельени,  чаще  всѣхъ  упѳтребительнѣншаго :) 
Жастолъцее. 
Я  долженъ.     Мы  должны. 
Ты  долженъ.  Вы  должны. 
Онъ  долженъ.  Они  доляшы. 
Шопр.  Спрягается  ли  сей  глаголъ  въ  прошед- 
шемъ  времени  ? 
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Отв.  Весьма  рѣдко:  ибо  никто  долговъ  сво- 
ихъ  не  платить. 

Шожр.  А  въ  будущемъ? 

Отв.  Въ  будущемъ  спряженіе  сего  глагола 
употребительно :  ибо  само  собою  разумѣется,  что 
всякій  непремѣнно  въ  долгу  будетъ,  если  еще 
не  есть. 


ПЕРЕПИСКА 

ВЗЯТКИНА  и   СТАРОДУМА. 

письмо,    найденное  по  блаяіенной    кончинѣ   ііа- 

дворнаго  Советника  Взяткина,  къ  покойному  Его 

Превосходительству  ***. 

Москва,   1777. 

Жилостивмй  ^Государь  а  второй  отецъ! 

Съ  крайнимъ  сердца  нашего  обрадованіемъ, 
чему  свидѣтель  Господь  сердцевидецъ,  услы- 
шалъ  я  съ  женою  моею,  Улитою,  и  съ  дѣтьми 
нашими  обоего  пола,  что  Ваше  Превосходитель- 
ство, такъ  сказать,  изъ  ничего,  по  единой  Боже- 
ской благости,  слъпымъ  случаемъ  произведены 
въ  большой  чинъ  и  посажены  знатнымъ  судьею, 
весьма  въ  непродолжительное  время  и  безъ  вся- 
кихъ  трудовъ,  по  единой  милости  Создателя,  изъ 
ничего  всю  вселенную  создавшаго.  Къ  стопамъ 
Вашего  Превосходительства  упадая,  просишь 
рабски,  не  оставить  насъ  по  дѣламъ  пашимъ, 
которымъ  и  реестрецъ  маленькій  вкратцъ  при- 
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дожить  возъимьлъ  я  дерзость,  а  при  немъ  при- 
лагаю вамъ,  государю  и  отцу,  сторублевую  ас- 
сигнацию, на  первый  случай,  зная  издревле  бла- 
гочестивую душу  Вашего  Превосходительства, 
предъ  которою  всяко  даянге  благо  гі  вслкъ  даръ 
совершено.  Да  и  поистинѣ ,  милостивый  государь 
и  отецъ,  жизнь  наша  краткая  :  не  довлѣетъ  пре- 
небрегать такіе  благознаменитые  случаи,  въ  ко- 
торые Ваше  Превосходительство  можете  пріоб- 
рѣсть  стяжанія  въ  роды  родовъ.  Теперь-то  при- 
шло время  благополучія  нашего:  истцы  и  отвѣт- 
чики ,  правые  и  виноватые,  богатые  и  убозггі,  всѣ 
въ  руцѣ  Вашего  Превосходительства.  Что  же  ка- 
сается до  казны,  то,  по  моему  глупому  разуму, 
ньсть  гръха  и  до  нее  отъ  времени  до  времени 
прикасаться;  ибо  не  Ваше  Превосходительство, 
такъ  другой,  а  казна  никогда  отъ  рожденія  въ 
цѣлости  не  бывала,  да  и  быть  едва  ли  зюжетъ, 
да,  и  видно,  таковъ  положенъ  ей  предьлъ,  его 
оке  не  прейде.  При  толикихъ  удобныхъ  благо- 
получіяхъ  да  не  буду  и  я  отриновенъ  отъ  бла- 
годати Вашего  Превосходительства,  и  не  воз- 
можно ли,  милостивый  государь  и  второй  отецъ, 
перетащить  меня  изъ  Москвы  въ  С.  -  Петер- 
бургу хотя  тѣмъ  же  чиномъ,  для  прислугъ 
Вашему  Превосходительству ;  а  когда  соизволите 
усмотрѣть  приращеніе  интересовъ  вашихъ  мои- 
ми усердными  и  безпорочными  трудами  въ  пріи- 
сканіи  извѣстныхъ  случаевъ  ради  позгянутаго 
приращенія,  то  и  о  произведеніи  меня  чиномъ 
отеческое  попеченіе  возъимѣте.  Да  еще  жъ  про- 
Соч.  ф.  Виз.  47 
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шу  васъ,  государя  и  отца,  о  сынѣ  моемъ  Ми- 
тюшкѣ,  ежели  возможно,  взять  его  къ  себѣ 
хотя  въ  копіисты;  а.  его  Господь  наградить  бла- 
говолилъ,  что  онъ  къ  приказнымъ  дѣламъ  весь- 
ма сроденъ,иуже  подъ  моимъ  смотрѣніемъ  со- 
чинилъ  совсъмъ  новаго  роду  сводное  уложеніе, 
пріискавъ  на  каждое  дѣло  по  два  указа ,  изъ 
коихъ  по  одному  отдать,  а  по  другому  отнять 
ту  же  самую  вещь  неоспоримо  повелѣвается ; 
такъ  я  и  думаю,  что  изъ  него  прокъ  будетъ, 
и  онъ  удостоится  отеческой  вашей  милости;  на 
что  и  ожидаю  вашего  указа.  Истинно,  милости- 
вый государь  и  отецъ  !  теперь  ваше,  а  по  васъ 
и  наше  время  настало;  а  на  первый  случай  хотя 
народу  и  тяжко  будетъ,  да  когда  въ  производ- 
ствахъ  своихъ  соблаговолите  ссылаться  на  за- 
коны, къ  чему  и  убогіе  Митюшкииы  труды  мо- 
гутъ  пригодиться,  то  по  неволѣ  замолчать  наши 
недоброхоты.  Государь  и  отецъ !  разсудите  сами 
по  чистой  совѣсти :  буде  челобитчикъ  и  отвът- 
чикъ  ищутъ  своей  пользы  въ  законахъ,  то  для 
чего  же  судьѣ  своей  пользы  не  искать  въ  за- 
конахъ ?  Отъ  такой  выключки  оборони  насъ 
Вышній ;  а  я  по  конецъ  жизни  вѣчно  и  по  гробъ 
мой  до  послѣдняго  издыханія  пребываю, 
Шашгего  Превосходительства , 

Жилостиваго    Государя  и  отца , 
всетокорніъйтж  слуга  и  рабг, 
Лртемонъ   Шзяткинъ , 
къ  стопамъ  повергаюсь. 


и  Стародума.  555 

ЗСраткій  реестръ,  для  наполыінанія  всеунгі- 
женнттыей  просьбы  Жадворнаго  (Вовг&тника 
ЗЗзлткгіна ,  съ  озиагенгемъ  гртмъ,  клятвенно 
овтіцаельихъ  его  Превосходительству  за  ліи- 
лостъьвую  протещгю  и  покровительство. 

1.  Имѣется  межевое  дѣло  бывшаго  Воевод- 
скаго  товарища,  Антропа  Шильникова,  съ  раз- 
ными беззаступными  помѣщиками.  Вмѣсто  по- 
требныхъ  документовъ,  коихъ  ръченный  Шель- 
никовъ  иигдѣ  отыскать  не  можетъ ,  да  заступить 
едино  предстательство  Вашего  Превосходитель- 
ства за 500   р. 

%  Ассесоръ  Воровъ  ищетъ  мѣста  въ  дальнихъ 
намѣстничествахъ ,  дабы  слухъ  о  производствахъ 
его  не  достигалъ  никогда  до  столицы.  Человъкъ 
онъ  кроткій,  и  славы  не  любить.  Чрезъ  полгода, 
по  прибытіи  въ  его  мѣсто,  не  преминетъ  онъ 
Вашему  Превосходительству  повергнуть  чрезъ 
меня 500    р. 

Потомъ  ежегодно,  пока  продлить  Богъ  вѣка 
Вашему   Превосходительству,  по  .   .   .   1000  р. 

3.  Вдова  штабъ-офицерша  Бѣднякова,  имѣю- 
щая  вексельное  дѣло  съ  купцомъ  Плутягинымъ, 
потащилась  въ  С. -Петер бур гъ  искать  правосудія. 
Не  возможно  ль,  государь  и  отецъ,  удостоить 
отеческимъ  покровительствомъ  реченнаго  Плу- 
тягина,  и,  не  допуская  до  поданія  челобитной, 
подъ  какимъ  ни  есть  предлогомъ,  выгнать  изъ 
столицы  реченную  вдову  Бьднякову.  За  такое 
человѣколіобивое  благодѣяніе,  которое  въ  настоя- 
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щемъ  случайномъ  благополучіи  Ваше  Превосхо- 
дительство всего  удобнѣе  показать  можете,  ре- 
ченный    купецъ  подносить 500  р. 

4.  Совѣтникъ  Криводушииъ,  находящійся  въ 
извѣстномъ  намѣстничествѣ ,  просить  еильнаго 
рекомендательна™  письма  Вашего  Превосходи- 
тельства, дабы  онъ  употребленъ  быль  при  ре- 
крутскихъ  наборахъ;  и  если,  какъ  надѣяться 
должно,  будеть  онъ  удостоенъ  сей  весьма  важ- 
ной для  поправленія  дѣлъ  его  коммисіи,  то  въ 
каждый  таковой  благополучный  и  вожделънный 
годъ  Ваше  Превосходительство  навѣрное  благо- 
волите  считать  отъ   него  по  ...  .   1500  руб. 

5.  Находившійся  при  таможенныхъ  сборахъ 
ассессоръ  Простофилинъ ,  котораго  за  весьма 
малое  до  казны  прикосновеніе  бросили  отъ  мѣ- 
ста0  припадаетъ  къ  стопамъ  Вашего  Превосхо- 
дительства, и  просить,  изъ  единаго  человѣколюбія, 
приложить  милосердное  поиеченіе  объ  опредѣле- 
ніи  его  къ  новому  мъсту,  съ  клятвеннымъ  объ- 
щаніемъ,  что  онъ  такъ  мало  до  казны  никогда 
не  прикоснется,  и  поставить  себя  въ  состояніе, 
въ  непродолжительномъ  времени,  достойно  и  пра- 
ведно возблагодарить  Ваше  Превосходительство. 

Наконецъ,  осмѣливаюсь  упомянуть  Вашему 
Превосходительству  и  о  моемъ  страдальческомъ 
положеиіи.  До  сихъ  поръ  въ  здѣшнемъ  прави- 
тельствѣ  не  рѣшено  еще  извѣстное  дѣло  мое  о 
безчестіи  и  увьчьѣ,  по  поводу  данной  мнѣ  все- 
ншкайшему  сильной  пощечинъ  отъ  Его  Высоко- 
благородія  г.  маіора  Неспускалова.    Помилуйте, 
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государь  и  отецъ,  не  оставьте  меня  милостивою 
рекомендацию  къ  здѣшнему  начальству,  и  ис- 
просите высокаго  его  покровительства  въ  ско- 
рѣйшемъ  мнѣ  полученіи  опредѣлеинаго  по  зако- 
намъ  безчестія  и  увѣчья,  какъ  за  сію,  уже  дан- 
ную мнъ  пощечину,  такъ  генерально  и  за  всъ 
могущія  впредь  со  мной  воспослѣдовать,  дабы 
не  при  всякой  новой  оплеухѣ  утруждать  Ваше 
Превосходительство  вновь  о  милостивомъ  за- 
ступлены. 


ОТВЕТЬ. 

Мой  государь,  Лртемонъ  Шласъевигъ. 

Много  благодарствую  за  пріятельское  ваше 
писаніе,  съ .  приложеніемъ  извѣстной  бумажки  и 
реестра,  по  которому  я  учинилъ  слѣдующее  рас- 
поряженіе : 

На  1 .  Шильниково  дѣло  я  давно  знаю.  Еслибъ 
онъ  попался  къ  другому,  тобъ,  конечно,  обвиненъ 
былъ;  но  какъ  я  крѣпостныхъ  документовъ  ни- 
когда ни  отъ  кого  не  спрашиваю,  а  рѣшу  и  за- 
ступаю по  другизіъ  документамъ,  каковыхъ  со- 
перникъ  его  не  представляетъ  мнѣ  ни  одного, 
а  Шильниковъ  пятьеотъ,  то  сей  послѣдній  мо- 
жетъ  быть  увѣренъ,  что  всѣ  законы  возопіютъ 
противъ  его  соперника;  но  не  забудь,  мой  прі- 
ятель,  растолковать  ему,  что  обѣщаемые  пять- 
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сотъ  документовъ  мнѣ  не  послужатъ  нимало  къ 
убъжденію  секретаря.  Для  него  потребна  по 
крайней  мъръ  новая  сотня  документовъ.  Ош> 
человѣкъ  совѣсти  весьма  деликатной,  и  за  без- 
дѣлнцу  души  не  покривить. 

На  %  Воровъ  мнъ  самому  быль  пріятелезіъ 
съ  ребячества.  Прилагаю  объ  немъ  рекоменда- 
тельное письмецо,  въ  твердомъ  упованіи,  что 
онъ  свой  раечетъ  сдѣлалъ,  и  обѣщаемое  мнь 
върно  доставлять  станетъ.  А  ты,  мой  пріятель, 
увѣрь  его,  чтобъ  онъ  никакихъ  жалобъ  не  опа- 
сался; ибо  пока  я  бояринъ,  онъ  Воровъ  и  вся 
его  родня  будутъ  вести  житіе  благоденственное. 

На  3.  О  Бъдняковой  далъ  я  сегодня  же  при- 
казъ  моему  канцеляристу,  чтобъ  онъ  при  въѣз- 
дь  ея  въ  городъ,  закричалъ  на  нее:  карауль!  въ 
Ямской,  подъ  предлогомъ  яко  бы  нѣкоего  тяжеб- 
наго  дѣла;  следственно  будетъ  она  проведена 
прямо  въ  государеву  квартиру;  а  какъ  по  но- 
вости ея  въ  городѣ,  она  порукъ  по  себѣ  не  най- 
детъ,  да  и  я  не  допущу,  то  дюжеть  она  сидѣть  въ 
тюрьмѣ  до  тѣхъ  поръ,  пока  согласится,  не  за- 
ѣзжая  никуда,  отправиться  во-свояси.  Будь  у- 
вѣренъ,  мой  пріятель,  что  пока  я  боярннъ,  до 
тьхъ  поръ  для  всѣхъ  Бъдняковыхъ  Петер  бур  гъ 
будетъ  тюрьма,  а  тюрьма  Петербургъ. 

На  4.  Рекомендательное  письмо  къТЧ.  К,  объ 
употребленіи  совѣтника  Криводушина  къ  рекрут- 
скішъ  наборамъ,  охотно  при  семь  прилагаю;  а 
притомъ  прошу  внушить  ему  яко  бы  отъ  себя, 
чтобъ  онъ  не  сильно  надегалъ  на  помѣщичьихъ, 
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а  прижималъ  бы  плотнъе  тѣхъ,  за  которыхъ  не 
кому  вступиться.  Сего  послѣдняго  правила  дер- 
жусь я  и  самъ  въ  зяатномъ  моемъ  состояніи, 
кольми  паче  маленькій  человѣкъ  наблюдать  оное 
долженъ. 

На  5.  Ассесоръ  Простофилинъ  самъ  виноватъ, 
для  чего  потерялъ  мъсто.  Я  его  за  простоту 
любилъ,  и,  какъ  теперь  помню,  наканунѣ  допроса, 
учиненнаго  еіму  о  казенной  кражѣ,  я  призывалъ 
его  къ  себъ,  и  сколько  разъ,  увѣщевая  друже- 
ски, говорилъ  ему:  «Эй,  отопрись,  отопрись! 5  — 
Нътъ,  сударь,  таки  признался,  повинился;  вотъ 
за  то  и  топчи  теперь  площадь.  Скажи  ему  од- 
нако, что  я  объ  незіъ  постараюсь;  но  что  если 
онъ  еще  разъ  украдетъ  мало,  то  навсегда  отъ 
него  отступлюсь. 

При  семь  же  прилагаю  рекомендательное  пись- 
мецо по  поводу  данной  тебъ,  пріятелю  моему,  по- 
щечины. Будучи  въ  малыхъ  чинахъ,  я  и  самъ 
пользовался  безузшою  горячностію  челобитчи- 
ковъ,  и  съ  такимъ  уснѣхомъ,  что  поистинѣ  цѣ- 
лый  годовой  окладъ  мой  выбиралъ  иногда  на 
однѣхъ  оплеухахъ.  Но  съ  тѣхъ  поръ,  какъ  я  сдѣ- 
лался  боярнномъ,  сія  вѣтвь  моихъ  доходовъ  со- 
вершенно истребилась.  Когда  я,  будучи  въ  ма- 
ленькпхъ  чинахъ,  обращался  съ  мелкимъ  дворян- 
ствомъ,  бывало,  за  всякую  бездѣлицу  :  выдеру  ль 
лнстъ  изъ  дѣла,  почищу  ль  да  приправлю,  того 
и  смотрю,  что  обиженный  мною,  безъ  дальиихъ 
извпненій,  шлепъ  меня  по  рожъ.  Но  въ  настоя- 
щемъ  положеніи,  что  ни  творю,    никто  не  дер- 
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заетъ  меня  въ  очи  избранить,  не  только  заушить. 
Истинно,  мой  достойный  пріятель,  жалко  видѣть, 
какъ  въ  большомъ  свѣтѣ  души  мелки  и  робки! 

Учиня  тебѣ,  мой  государь  и  нелицемерный 
пріятель,  отвѣтъ  на  твое  дружеское  писаніе, 
прилагаю  присемъ  вкратцѣ  тебѣ  наставленіе, 
или  краткую  инструкцію,  какія  въ  настоящемъ 
моемъ  положеніи  потребны  мнѣ  твои  пріятель- 
скія  услуги: 

I.  Въ  откровенности  тебѣ  скажу,  моему  госу- 
дарю, что  здѣсь  слово  откупъ  въ  крайнемъ  пре- 
зрѣніи  и  поношеніи,  и  называется  монополгл. 
Мое  мнѣніе  то,  чтобъ  сего  слова  никогда  не 
употреблять,  а  все  откупать  что  возможно;  ибо 
иногда  одну  вещь  подъ  разными  именами  не  рас- 
познаютъ  вовсе.  Я  положилъ  откупъ  называть 
шконтрактоваиіемъ,  и  прошу  тебя  пріискать 
въ  Москвѣ  изъ  старыхъ  откупщиковъ  къ  но- 
вому законтроктованію,  какихъ  вещей  они  сами 
пожелаютъ,  лишь  бы  меня  самого  взяли  въ  по- 
ловину, дабы  я  имѣлъ  причину  дать  имъ  над- 
лежащую протекцію  и  покровительство. 

ПИСЬМО  ОТЪ  СТАРОДУМА. 

Москва,    Февраля    1788   года. 

Мнѣ  случилось  на  сихъ  дняхъ  быть  въ  здѣш- 
немъ  обществѣ,  довольно  многочисленномъ,  а 
особливо  дамъ  было  великое  множество.  Въ  од- 
ной комнатѣ  былъ  разведенъ  каминъ,  около  ко- 
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тораго  стояли  человѣкъ  пять,  шесть  молодыхъ 
людей.  Они,  не  взирая  на  присутствіе  сидѣвшихъ 
въ  тон  яіе  комнатѣ  знатныхъ  и  состарѣвшихся  въ 
дѣлахъ  государственныхъ  особъ,  разговаривали 
между  собою  непристойно  громко  и  со  всею  не- 
вѣжескою  дерзостью.  Я  поразвѣдалъ,  кто  они 
таковы.  Мнъ  сказано  было,  что  они  молодые  писа- 
тели. Я  подошелъ  къ  нимъ  поближе  послушать 
ихъ  бесѣды,  и  нашелъ,  что  бесѣдовали  они  о 
литературъ.  Мнѣнія  свои  сказывали  за  рѣшенія, 
ни  какому  пересуду  не  подверяіенныя.  Одинъ  изъ 
нихъ  весьма  язвительно  шпынялъ  надъ  творе- 
ніями  первыхъ  нашихъ  писателей,  и  изъяснялся, 
что  онъ  самъ  упражняется  въ  стихотворствѣ,  но 
во  Французкомъ,  а  не  въ  Россійскомъ!  4ибо,> 
сказалъ  онъ  съ  насмьшкою:  сся  боюсь  войти  въ 
соперничество  съ  великими  людьми.*  Молодой 
человѣкъ,  съ  нетерпѣніемъ  насмьшки  его  слу- 
шавшій,  отвѣчалъ  ему:  ссВы  напрасно  боитесь 
войти  въ  соперничество  съ  нашими  великими 
людьми;  Французское  ваше  краснорѣчіе  доказы- 
вает^ какой  бы  вы  писатель  были  и  по-Русски. 
Россія  имѣетъ  ораторовъ,  надъ  которыми  шу- 
тить не  позволяется. »  —  «Я  думаю,»  отвѣчалъ 
Французскій  стихотворецъ,  «что  Россія  красно- 
рѣчія  вовсе  не  имѣетъ;  ибо,  если  собрать  всѣ 
Русскія  краснорѣчивыя  творенія,  то  книга  вый- 
детъ  не  весьма  огромная. »  Послѣ  сихъ  словъ  раз- 
говоръ  сталъ  у  нихъ  гораздо  горячѣе,  и  пока- 
зывалъ,  что  бесѣдующіе  молодые  писатели  зна- 
ніе  имѣли  весьма  малое,  а  воспитанія  никакого. 
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Возвратясь  домой,  по/іумалъ  я  о  сей  бесѣдъ, 
и  какъ  нельзя  не  признаться,  что  наши  витій- 
ственныя  сочиненія  составили  бы  весьма  малень- 
кую книжку,  то  размышлялъ  я,  отъ  чего  имѣ- 
емъ  мы  такъ  мало  ораторовъ?  Никакъ  нельзя  по- 
ложить, чтѳбъ  сіе  происходило  отъ  недостатка 
національнаго  дарованія,  которое  способно  ко  все- 
му великому,  ниже  отъ  недостатка  Россійскаго 
Языка,  котораго  богатство  и  красота  удобны  ко 
всякому  выраженію.  Истинная  причина  малаго 
числа  ораторовъ  есть  недостатокъ  въ  случаяхъ, 
при  коихъ  бы  даръ  краснорѣчія  могъ  показать- 
ся. Мы  не  имѣемъ  тѣхъ  народныхъ  собраній,  кои 
витіи  большую  дверь  къ  славь  отворяютъ,  и 
гдь  побѣда  краснорѣчія  не  пустою  хвалою,  но 
Претурою,  Архонціями  и  Консульствами  награж- 
дается. Демосѳенъ  и  Цицеронъ  въ  той  землѣ, 
гдѣ  даръ  краснорѣчія  въ  однихь  похвальныхъ 
словахъ  ограниченъ,  были  бы  риторы  не  лучше 
Максима  Тирянина;  а  Прокоповичъ,  Ломоносовъ, 
Елагинъ  и  Поповскій  въ  Аѳинахъ  и  Римѣ  были 
бы  Демосѳены  и  Цицероны;  по  крайней  мѣрѣ 
церковное  наше  краснорѣчіе  доказываешь,  что 
Россіяне  при  равныхъ  случаяхъ  никакой  націи 
не  уступаютъ.  Преосвященные  наши  митропо- 
литы: Гавріилъ,  Самуилъ,  Платонъ,  суть  наши 
Тиллотсоны  и  Бурдалу;  а  разныя  хмнѣнія  и  голоса 
Елагина,  составленныя  по  долгу  званія  его,  до- 
вольно доказываюсь,  какого  рода  и  силы  было 
бы  Россійское  витійство,  если  бы  имѣли  мы  гдь 
разсуждать  о  законъ  и  податяхъ,  и  гдь  судить 
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поведенія  министровъ,  государственнымъ  рулемъ 
управляющихъ. 

Но  между  неисчетными  благами,  коими  Россія 
облагодѣтельствована  отъ  Екатерины  Вторыя, 
должно  считать  и  установленіе  Россійской  Ака- 
деміи.  Сіе  установленіе  конечно  много  споспѣше- 
ствовать  будетъ  къ  образованію  и  обогащенію 
Россійскаго  Слова.  Слышу  я,  что  Академія  у- 
пражняется  въ  составлены  Россійскаго  Лекси- 
кона и  Грамматики.  Безъ  сомнѣнія,  сей  трудъ 
будетъ  весьма  полезенъ;  но  кажется  мнъ,  что 
между  тъмъ,  какъ  Академія  симъ  занимается, 
можетъ  она,  подъ  покровительсивомъ  Предсѣда- 
тельствующей  въ  ней  толь  знаменитой  просвѣ- 
щеннымъ  своимъ  разумомъ  Особы,  дать  упраж- 
неніе  и  тѣмъ  Россійскимъ  писателямъ,  кои  не 
суть  члены  Академіи.  Она  можетъ,  по  примѣру 
подобныхъ  въ  Европѣ  установлены,  задавать  еже- 
годно матеріи  къ  витійственнымъ  сочиненіямъ, 
награждая  побъдителя  въ  краснорѣчіи  и  возбуж- 
дая тѣмъ  соревнованіе  между  писателями.  Рос- 
сія  имѣла  между  Государями  своими  великихъ 
благодѣтелей,  кои  достойны  благодарности.  Имѣ- 
ла  она  также  и  между  сынами  своими  истинныхъ 
отечестволюбцевъ,  которыхъ  дѣла  достойны  быть 
преданы  потомству.  Можно  также  задавать  и 
матеріи  нравоучительный,  словомъ:  упражнять 
писателей  во  всѣхъ  родахъ  сочиненій,  и  тьмъ 
возвращать  Россійскаго  Слова  богатство,  кра- 
соту и  силу.  Я  есмь  и  проч. 


РАЗГОВОРЪ 

■у 
КНЯГИНИ  ХАЛДИНОЙ. 

ПИСЬМО  ОТЪ  СТАРОДУМА. 

Москва,   февраля,    1788   года. 

Сегодня  былъ  у  меня  одинъ  изъ  моихъ  прія- 
телей,  который  сказывалъ  мнѣ,  что  вчера  онъ 
званъ  былъ  обѣдать  къ  княгинѣ  Халдиной,  но 
пріѣхалъ  къ  ней  такъ  рано,  что  она  еще  оде- 
валась и  его  принять  не  могла;  почему  введенъ 
былъ  въ  комнату  подлѣ  уборной  ея,  такъ,  что 
могъ  слышать  всѣ  ея  разговоры.  Она  много  шу- 
мѣла  съ  своею  дѣвушкою  о  нарядахъ;  потомъ 
взглянула  въ  окошко,  и  увидѣвъ,  что  подъѣха- 
ли  къ  крыльцу  санки:  йЭто  санки  Сорванцова, » 
сказала  княгиня  съ  веселымъ  видомъ.  *  Пусти 
его  сюда,  *  говорила  она  дѣвушкѣ  своей.  Чрезъ 
минуту  пріятель  мой  увидѣлъ  вошедшаго  къ 
княгинѣ  мужчину  въ  намъстническомъ  мун- 
дирѣ.  Княгиня,  въ  веселомъ  духѣ  привставъ: 
«А!  Сорванцовъ  голубчикъ!  здравствуй,»  сказа- 
ла ему,   «садись  возлѣ  меня.  Откуда?» 
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сорванцовъ.  Изъ  прнсутствія,  княгиня.  Ты 
знаешь,  что  я  судья.  Я  тамъ  такъ  заспался, 
что  насилу  очнуться  могу.  Часа  четыре  читали 
дѣло;  всю  эту  пропасть  мололи  при  мнѣ;  а  какъ 
закономъ  не  запрещено  судьѣ  спать,  когда  и  гдѣ 
захочетъ,  то  я,  сидя  за  судейскимъ  столомъ, 
предпочелъ  лучше  во  снѣ  видѣть  бредь,  нежели 
на  яву  слышать  вздоръ. 

княгиня.  Не  понимаю,  какъ  ты  могъ  съ 
твоимъ  любезнымъ  характеромъ  сдѣлаться  судь- 
ей)! Знаешь  ли  что?  Пока  я  за  туалетомъ,  раз- 
скажи  мнѣ  всю  свою  исторію.  Дѣвка!   румяны! 

сорванцовъ.  Она  коротехонька.  Я  нарисую 
вамъ  всю  картину  моей  жизни  прежде  нежели 
вы  полщеки  разрисовать  успѣете.  Мнѣ  уже  за 
тридцать  лѣтъ.  Первыя  восемнадцать,  сидя  до- 
ма, служилъ  я  отечеству  гвардіи  унтеръ-офице- 
ромъ.  Покойникъ  батюшка  и  покойница  матуш- 
ка выхаживали  мнѣ  ежегодно  паспортъ  для  про- 
долженія  наукъ,  которыхъ  я,  слава  Богу,  нико- 
гда не  начиналъ.  Какъ  теперь  помню,  что  про- 
сительное письмо  въ  Петербургъ  о  паспортъ  по- 
сылали они  обыкновенно  по  ямской  почтѣ,  по- 
тому что  при  письмѣ  слѣдовала  посылка  съ  кус- 
комъ  штофа,  адресованнаго  на  имя  не  знаю  ка- 
кой-то тетки  полковаго  секретаря.  Какъ  бы  то 
ни  было,,  я  не  зналъ,  ни  вѣдалъ,  какъ  вдругъ 
очутился  съ  отставкѣ  капитаномъ.  Съ  тѣхъ  поръ 
жплъ  я  въ  Москвъ  благополучно,  потому  что 
батюшка  и  матушка  скончались,  и  я  остался 
одинъ  господиномъ  трехъ  тысячъ  душъ.  Недѣли 
Соч.  ф.  Виз.  48 
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двѣ  спустя  послѣ  ихъ  кончины,  жестокое  несча- 
стіе  лишило  меня  вдругъ  тысячи  дуінъ. 

княгиня.  Боже  мой!  Какое  же  это  несчастіе? 

сорванцовъ.  Несчастіе,  которому,  я  думаю, 
въ  свѣтъ  примѣра  не  бывало  и  не  будетъ.  Полто- 
раста картъ  убили  у  меня  въ  одинъ  вечеръ,  изъ 
которыхъ  девяносто  семь  загнуты  были  сетелееа! 

княгиня.  Ахъ ,  это  слышать  страшно ! 

сорванцовъ.  Послѣ  этого  несчастія,  хватил- 
ся я  за  разумъ:  пересталъ  ставить  болыніе  ку- 
ши, и  маленькими  въ  полгода  переставилъ  я 
еще  пятьсотъ  душъ  въ  Каширъ. 

княгиня.  Какъ,  ты  проигралъ  и  Каширскую, 
гдѣ  лежать  твои  родители? 

сорванцовъ.  Я  имъ  тутъ  лежать  не  помѣ- 
шалъ,  княгиня!  Сверхъ  того,  не  изъ  подлой 
корысти  продалъ  я  деревню,  гдѣ  погребены  мои 
родители.  За  то,  что  тѣла  ихъ  тутъ  опочива- 
ютъ,  мнѣ  ни  полушки  не  прибавили. 

княгиня.  Такъ  и  подлинно,  ты  передъ  ними 
чисть  въ  своей  совѣсти. 

сорванцовъ.  И  такъ  съ  полутора  тысячью 
душами  принялся  я  за  экономно:  вошелъ  въ  ком- 
мерцію,  сталъ  продавать  людей  на  службу  оте- 
честву, сталъ  заводить  въ  подмосковной  псовую 
охоту,  сталъ  покупать  бѣгуновъ,  чтобъ  сдълать 
себѣ  въ  Москвѣ  нѣкоторую  репутацію.  Ямской 
цугъ  былъ  у  меня  по  Москвѣ  изъ  первыхъ; 
какъ  вдругъ  пораженъ  я  былъ  лютьйшимъ 
ударомъ,  какой  только  въ  жизни  могъ  приклю- 
читься моему  честолюбію. 
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княгиня.  Ахъ,  Боже  мой!  какое  это  новое 
несчастіе? 

сорванцовъ.  Я  не  зналъ,  ни  вѣдалъ,  какъ 
вдругъ  изъ  зюего  цуга  выпрягли  четверню,  и 
велѣли  ъздить  на  парѣ.  Этотъ  ударъ  такъ  меня 
сразилъ,  что  я  тотчасъ  ускакалъ  въ  деревню, 
и  жилъ  тамъ  долго  какъ  человѣкъ  отчаянный. 
Наконецъ  очнулся.  Я  дворянинъ,  сказалъ  я  самъ 
себь,  и  не  созданъ  терпѣть  униженія.  Я  рѣшился 
или  умереть,  или  попрежнему  ѣздить  шестеркой. 

княгиня.  Молодые  люди!  молодые  люди !  вотъ 
какъ  вазгь  всѣмъ  думать  надобно! 

сорванцовъ.  Я  кинулся  въ  Петербургъ,  гдь 
черезъ  шесть  недѣль  преобразили  меня  въ  на- 
дворные советники.  Я  странный  человѣкъ!  Чтобъ 
найти,  чего  ищу,  ничего  не  пожалѣю.  Слѣд- 
ствіемъ  этого  образа  мыслей  было  то,  что  мень- 
ше нежели  чрезъ  годъ,  изъ  надворныхъ  совѣт- 
никовъ  перебросили  меня  въ  коллежскіе.  Теперь 
я  наканунѣ  быть  статскимъ,  а  на  завтра  этого 
челобитную  въ  отставку,  да  и  въ  Москву,  въ 
которой  первые  визиты  сдѣлавъ  шестернею,  до- 
кажу публикѣ,  что  я  умѣлъ  удовлетворить  че- 
столюбію. 

княгиня.  О,  если  бы  всъ  дворяне  мыслили 
такъ  благородно,  и  лошадямъ  было  бы  гораздо 
легче!  Ты  сдѣлалъ  полезное  дѣло  и  себь  и  ближ- 
нимъ.  Твой  посту покъ,  мой  милый  Сорванцовъ, 
содержитъ  въ  себѣ  чистое  нравоученіе. 

сорванцовъ.  Я  столько  счастливь,  что  на- 
шелъ  себь  подражателей.  Я   моимъ   примѣромъ 
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открылъ  ту  истину,  что  чинъ  заслуженный,  ни 
чѣмъ  не  лучше  чина  купденнаго. 

княгиня.  Не  прогневайся,  голубчикъ!  Сія 
истина  не  весьма  новая;  ибо  не  ты  первый  ку- 
пилъ  себѣ  право  впрягать  шесть  лошадей.  Я  са- 
ма имъла  жениха  оберъ-офицера,  но  не  позволила 
ему  о  бракѣ  нашемъ  и  думать,  пока  не  будетъ 
онъ  имѣть  право  возить  меня  четвернею.  Покой- 
ный мой  князь  принужденъ  былъ  согласиться 
на  мое  требованіе. 

сорванцовъ.  Я  удивляюсь,  княгиня,  какъ 
могла  ты  ограничить  свое  честолюбіе  только  че- 
твернею! Ты  бы  могла  предписать  яіениху  снис- 
каніе  права  на  шесть  лошадей. 

княгиня.  Но,  Сорванцовъ  голубчикъ!  твое 
честолюбіе  выходило  изъ  мьры.  Ты  хотълъ  изъ 
капитановь  быть  вдругъ  бригадирскаго  чина.  Я 
недавно  читала  Римскую  Йсторію,  и  нахояіу,  что 
твое  честолюбіе  есть  Катилинское.  Берегись, 
Сорванцовъ,  чтобы  и  тебя  не  постигъ  какой- 
нибудь  бедственный  конецъ. 

сорванцовъ.  Я  откроюсь  тебѣ,  княгиня,  что 
каждую  почту  изъ  Петербурга  съ  трепетомъ 
писемъ  ожидаю.  Судьи,  мои  товарищи,  рѣшили 
одно  дѣло,  или,  лучше  сказать,  смошенничали. 
Обиженный  нашелъ  въ  Петербурге  покровитель- 
ство, и  сказываютъ,  что  вѣмъ  намъ  бьда  будетъ. 

княгиня.  Да  ты  неужели  за  одно  былъ  съ 
безсовѣстными  судьязіи  ? 

сорванцовъ.  Нѣтъ,  княгиня.  Я  согласился 
съ  ними  для  того,  что  не  понималъ  дѣла.  и  мнѣ 
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пристойнѣе  казалось  имъ  не  противорѣчить, 
нежели  признаться,  что  я  не  понимаю. 

княгиня.  Ты  имъешь  разумъ,  Сорванцовъ. 
Я  не  постигаю,  какого  бы  дьла  ты  понять  не 
могъ. 

сорванцовъ.  Оно  писано  было  такимъ  тем- 
нымъ  слогомъ,  что  безъ  проницанія  чрезъесте- 
ственнаго  понять  его  никакъ  невозможно. 

княгиня.  А  ргороз !  (къ  своей  дквутшъ)  Ты 
мнѣ  аннонсировала  г-на  Здравомысла;  гдѣ  жъ 
онъ? 

дьвка  (указывал  па  другую  кольиату). 
Вотъ  здѣсь  дожидается. 

княгиня.  Проси  его  сюда.  {Здравомыслъ 
входытъ). 

княгиня.  Извините  меня,  сударь,  что  глупость 
людей  моихъ  заставила  васъ  сидѣть  въ  скукѣ. 
(Щгб  дтвюъ)  Развѣ  ты  не  знаешь,  что  я  при 
мужчинахъ  люблю  одьваться. 

дъвка.   Да   вѣдь  стыдно,    ваше   сіятельство. 

княгиня.  Глупа,  радость!  Я  столько  свѣтъ 
знаю,  что  мнѣ  стыдно  чего-нибудь  стыдиться. 

здравомыслъ.  Я,  вошедъ  сюда,  помѣшалъ 
вашему  разговору,  который,  сколько  я  примѣ- 
тилъ,  быль  довольно  серіозенъ. 

княгиня!  Если  позволите,  мы  разговоръ  нашъ 
продолжать  станемъ,  и  просимъ  васъ  не  скры- 
вать отъ  насъ  вашихъ  мыслен,  ((оорваицову) 
Продолжай. 

сорванцовъ.  Повѣрьте  мнѣ,  княгиня ,  что 
многія   дѣла   беззаконно   рѣшатся    сколько   отъ 
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безсовѣстности  судей,  столько  и  отъ  безтолко- 
вости,  съ  которою  предложено  дѣло. 

здравомыслъ.  Не  всегда  судьи  не  понима- 
юсь дѣла  для  того,  что  оно  предложено  не  яс- 
но; весьма  часто  не  понимаютъ  для  того,  что  не 
сдѣлали  привычки  къ  дѣламъ,  и  не  пріобрѣлп 
способности  къ  вниманію.  Сія  способность  прі- 
обрѣтается  ученіемъ  и  чтеніемъ;  но  сколько  у  насъ 
людей,  которые  порядочно  учились  и  имѣютъ 
навыкъ  понимать  читаемое?  Я  не  требую  судей 
ученыхъ,  но,  мнѣ  кажется,  судья  долженъ  быть 
неотмѣнно  просвѣщенъ  и  умѣть  грамотѣ,  то 
есть,  знать  по  крайней  мѣрь  правописаніе,  че- 
му, я  самъ  видалъ,  немногіе  у  насъ  умъютъ;  хо- 
тя и  то  правда,  что  запятая,  не  въ  своемь  зіѣсть 
поставленная,  иногда  перемъняетъ  существо  са- 
маго  дьла,  и  следовательно  заставляетъ  судей 
рѣшить  неправильно. 

сорванцовъ.  Но  развѣ  всему  этому  пособить 
не  можно?  Развѣ  нельзя  завести  добрыхъ  судей, 
которые  бы  имѣли  и  знаніе  и  дарованіе  понять 
дѣло? 

здравомыслъ.  Мы  видимъ,  что  у  насъ  объ 
этомъ  и  помышляютъ.  Когда  въ  россійскихъ 
городахъ  заводятъ  университеты,  то  —  стало  намѣ- 
реніе  есть  готовить  къ  службѣ  людей  просвѣ- 
щенныхъ.  Я  хотѣлъ  бы  только,  чтобы  въ  уни- 
верситетахъ  нашихъ  преподавалась  особенно 
Шолитихеская  Жаука. 

сорванцовъ.  Что  вы  чрезъ  сію  науку  раз- 
умѣете? 
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здРАВомыслъ.  Разуяіѣю  науку,  научающую 
насъ  правилаягь  благочішія ;  науку  комяіерческую 
и  науку  о  государственныхъ  доходахъ.  Я  хотѣдъ 
бы,  чтобъ  у  насъ  по  спмъ  предметамъ  сочинены 
были  на  каждую  часть  особенныя  книжки,  по 
коимъ  бы  преподавалась  въ  ушіверситетахъ  По- 
литическая Наука.  Спмъ  способомъ  будетъ  Рос- 
сія  ішѣть  во  всѣхъ  частяхъ  гражданской  службы 
людей  годныхъ  и  просвьщенныхъ.  Я  о  семь 
размышлялъ  довольно,  но  боюсь  здѣсь  распро- 
страниться, дабы  не  наскучить  сиять  вамъ  и 
тъмъ,  кои  разговоръ  нашъ  читать  будутъ. 

сорванцовъ.  Я  хотя  и  аюгу  показаться  ваять 
головорѣзозгь.  однако  вѣрьте  мнѣ,  что  я  хотѣлъ 
бы  сію  яшнуту  войти  ученикомъ  въ  тотъ  уни- 
верситетъ,  гдѣ  могъ  бы  сдѣлаться  годнымъ  къ 
службѣ,  и  откуда  вышедъ,  зиалъ  бы  я,  что  по- 
лучу яіѣсто  не  то,  гдѣ  есть  только  вакансія,  но 
то,  для  котораго  я  учился  и  къ  которояіу  спо- 
собенъ. 

здравомыслъ.  Если  бы  я  зналъ,  что  моя 
идея  о  заведеиіи  въ  унпверситетахъ  класса  По- 
литической Науки  найдена  была  полезною  и  угод- 
ною, я  охотно  составилъ  бы  яіое  зитьніе,  какъ 
къ  сему  приступить  удобнъе.  Находясь  въ  чу- 
жихъ  краяхъ,  я  видѣлъ  сааіъ  таковой  классъ; 
шіѣю  книжки,  по  коимъ  Политическая  Наука  пре- 
подается, п  говорнлъ  съ  тѣяш  людьми,  кои  препо- 
даютъ  сію  науку;  но,  признаюсь  вамъ,  что  безъ  осо- 
бенна го  побужден! я  боюсь,  взіѣсто  удовольствія, 
нажить  какихъ-нпбудь  непріятностей  отъ  тъхъ  лю- 
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дей,  кои  сами,  пресмыкаясь  въ  невѣжествѣ,  дума- 
ютъ,  что  для  дѣлъ  ничему  учиться  не  надобно. 

сорванцовъ.  Я  слыхалъ  пословицу:  не  учась, 
въ  попы  не  ставятъ. 

здравомыслъ.  Съ  тъхъ  поръ,  какъ  стали 
слѣдовать  сей  пословицѣ,  попы  наши  очевидно 
стали  лучше  и  просвѣщеннѣе,  и  сія  часть  граж- 
данъ  отправляетъ  свою  должность  гораздо  по- 
рядочнее. Я  совершенно  увѣренъ,  что  еслибъ 
взято  было  за  правило:  не  ужсъ,  въ  судьи  не 
тіредтллтъ,  то  бы  между  судьями  невѣжество 
было  гораздо  рѣже. 

сорванцовъ.  Я  по  себѣ  чувствую,  что  безъ 
просвѣщенія  человѣкъ  есть  сожалънія  достой- 
ная тварь. 

здравомыслъ.  Но  развѣ  нельзя  унять  гра- 
бителей и  завести  добрыхъ  адвокатовъ? 

сорванцовъ.  Сіе  не  невоззюжно,  но  трудно, 
и  требуетъ  большого  времени. 

здравомыслъ.  По  крайней  мѣрѣ,  неужели 
ігьтъ  средства  пресьчь  взятки? 

сорванцовъ.  Мудрено,  сударь;  ибо  сверхъ 
того,  что,  кажется,  сама  природа  одарила  всяко- 
го судью  взятколюбною  душею,  многіе  изъ  нихъ 
съ  честными  правилами  принуждены  брать  взят- 
ки. Вообразите  судью  честнаго  человѣка.  Онъ 
дворянинъ,  имѣетъ  родню  и  знакомство,  то 
есть,  живетъ  въ  обществъ,  имѣетъ  дѣтей,  тре- 
бующихъ  воспитанія;  но  нѣтъ  у  него,  кромѣ 
жалованья,  другихъ  доход овъ ;  а  жалованья  полу- 
чаетъ  только  450  руб.  Скаяште  мнѣ  ради  Бога: 
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какъ  онъ  можетъ  содержать  жену,  дѣтей  и  домъ 
такою  малою  суммою  и  въ  такое  время,  когда 
нужнѣйшія  для  жизни  вещи  взошли  до  цѣны 
невѣроятной?  Хотя  бы  и  не  хотѣлъ,  неволею  дол- 
женъ  сдѣлаться  взяткобрателемъ.  Вѣдь  не  всѣ 
судьи  таковы,  какъ  нашъ  г-иъ  ^езкористъ.  Онъ 
взятокъ  никогда  ни  съ  кого  не  беретъ,  но  за 
то,  можно  сказать,  умпраетъ  съ  голоду.  Я  ска- 
жу о  себѣ;  я  имѣю  достатокъ,  и  если  смошенни- 
чаю, то  заслужу  безъ  всякой  пощады  висѣлицу, 
равно  какъ  и  всѣ  тѣ  ее  всеконочно  заслужили, 
кои,  награбя  богатства,  не  отстаютъ  отъ  своего 
промысла  и  продаютъ  публично  правосудіе. 

княгиня.  Но  ты,  любезный  Сорванцовъ, 
имѣешь  природный  умъ.  Ты  ужасть  какъ  въ 
обществѣ  ловокъ! 

сорванцовъ.  Къ  несчастію,  мнѣ  не  дано  бы- 
ло воспитанія.  Родители  мои  имѣли  о  семь  словѣ 
неправильное  понятіе.  Они  внутренне  были  увѣ- 
рены,  что  давали  мнь  хорошее  воспитаніе,  когда 
кормили  меня  бѣлымъ  хлѣбомъ,  никогда  не  да- 
вая чернаго;  словомъ,  чрезъ  еоспитанге  разу- 
мѣли  они  одно  тыпаніе.  Учить  меня  ничему  не 
помышляли,  и  природный  мой  умъ  не  получалъ  ни- 
какого просвѣщенія.  По-Французски  выучился  я 
случайно.  3~-жа  еЛгщелтра,  моя  внучатная  те- 
тушка, вздумала  дѣтей  своихъ  учить  по-Француз- 
ски.  Тогда  пріъхалъ  въ  Москву  изъ  Петербурга 
Французъ,  жившій  до  того  въ  Америкѣ.  Сей  Фран- 
цузъ  назывался,  какъ  теперь  помню,  ^Шоевалъе 
З&акаду.  Тетушка  моя  получила  къ  нему  симпатію, 
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и  приняла  его  въ  свой  домъ  въ  наставники  своимъ 
дѣтямъ.  Она  взяла  отъ  родителей  моихъ  и  меня 
учиться  вмѣсть  съ  дѣтьми  своими.  Я  думаю,  что 
не  лишнее  сдѣлаю,  если  опишу  вамъ  характеръ 
моей  тетушки  и  ея  фаворита,  а  нашего  наставника. 

Тетушка  моя  выдавала  себя  въ  свѣтъ  за  чадо- 
любивую мать  и  вѣрную  супругу,  за  добрую  хо- 
зяйку и  за  набожную  женщину.  Досмотр имъ, 
такова  ли  она  была  въ  самомъ  дѣлѣ: 

Въ  учреждены  комнатъ  первое  вниманіе  обра- 
щаетъ  она  всегда  на  то,  чтобъ  дѣтская  была  го- 
раздо далѣе  отъ  ея  спальни ;  ибо  крикъ  малолѣт- 
ныхъ  дѣтей  ей  нестерпимъ,  хотя  она  нимало 
не  скучаетъ  лаяньемъ  трехъ  болонскихъ  соба- 
ченокъ  и  болтаньезіъ  сороки,  коихъ  держитъ 
непрестанно  подлѣ  себя.  Вотъ  доказательства  ея 
чадолюбія ! 

Никакой  слабости  женщинаэгь  не  прощаетъ; 
но  послѣдній  сынъ  ея  какъ  двѣ  капли  воды  по- 
ходить на  Шевалье  Какаду.  Вотъ  ея  супружеская 
вврность ! 

княгиня.  Сорванцовъ!  у  тебя  языкъ  злорѣ- 
чивый.  Я  тебъ  скажу  о  себѣ.  Никто  изъ  дѣтей  мо- 
ихъ на  отца  не  походить,  а  походятъ  на  тъхъ 
друзей,  кои  къ  намъ  вседневно  ходили;  по  край- 
ней мѣрѣ  мнѣ  отдадутъ  ту  справедливость,  что 
друзья  княгини  Хал  диной  были  не  иные  какъ 
друзья  мужа  ея. 

слрвлнцовъ.  На  столъ  тратитъ  очень  мно- 
го, а  ѣсть  нечего.  Дѣти  ходятъ  оборванныя  и 
почти  босыя.  Добрая  хозяйка! 
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Въ  церкви  никогда  никто  ее  не  видитъ,  но 
ни  одного  клуба,  ни  спектакля  не  пропускаешь. 
Набожная  женщина! 

Шевалье  Какаду,  Французъ  пустоголовый, 
изъ  побродягъ  самая  негодница,  училъ  насъ  по- 
французски,  то  есть  далъ  намъ  выучить  наи- 
зусть несколько  вокабуловъ  и  началъ  съ  нами 
болтать  по-французски.  Грамматпкѣ  насъ  не 
училъ,  считая,  что  она  педантство. 

княгиня.  Съ  этой  стороны  онъ  не  вовсе 
ошибается.  Я  сама  никакой  Грамматикѣ  не  учи- 
лась, а  изъясняюсь  по-французски  изряднехонь- 
ко.  Скажи  мнѣ,  какія  правила  и  чувства  все- 
лялъ  въ  васъ  Шевалье? 

сорванцовъ.  Онъ  вселялъ  въ  сердца  наши 
ненависть  къ  отечеству,  презрѣніе  ко  всему  Рус- 
скоіму  и  любовь  къ  Французскому.  Сей  образъ 
наставленія  есть  обыкновенная  система  большей 
части  чужестранныхъ  учителей.  Шевалье  нашъ 
былъ  надмѣненъ,  хвастливъ  и  неблагодаренъ. 
Надмъиность  его  состояла  въ  тозіъ,  что  онъ  хо- 
зяевъ  и  слугъ  за  людей  не  считалъ.  По  его  сло- 
вамъ,  онъ  зналъ  всѣ  науки,  которыя  и  намъ  по- 
казать обѣщалъ.  Особливо  въ  тѣлесныхъ  экзер- 
циціяхъ  выдавалъ  себя  за  мастера.  Сіи  тѣлес- 
ныя  экзерциціи,  которымъ  и  насъ  онъ  обучалъ, 
состояли  въ  томъ,  что  заставлалъ  онъ  насъ  рас- 
пускать золото. 

княгиня.  А  въ  чтеніи  упражнялись  ли  вы 
когда? 
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сорванцовъ.  Никогда;  да  я  думаю,  что  нашъ 
Шевалье  и  самъ  не  умѣлъ  грамотѣ ;  ибо  я  его  ни 
за  книгой,  ни  съ  перомъ  въ  рукахъ  никогда  не 
видывалъ.  Позволь,  княгиня,  докончить  харак- 
теръ  бывшаго  моего  учителя.  Онъ  пріѣхалъ  въ 
Москву  въ  самой  нищенской  бѣдиости.  Тетка  моя 
накупила  ему  бѣлья  и  взяла  въ  свой  домъ,  обез- 
печа  его  во  всемъ  нуяшомъ.  Въ  благодарность  за 
то,  когда  у  насъ  бывали  гости,  не  пропускать 
онъ  случая  дерзкимъ  своимъ  поведеніемъ  пока- 
зывать всѣмъ,  въ  какой  связи  находится  онъ  съ 
хозяйкою.  Вотъ,  княгиня,  какъ  провелъ  я  пер- 
вую мою  молодость !  Вошедъ  въ  свѣтъ,  имѣлъ  я 
несчастіе  попасть  на  весьзіа  худое  общество,  гдь 
меня  дурачили  и  обыгрывали.  Но  случайно  по- 
знакомился я  въ  Москвѣ  съ  однимъ  молодымъ 
человькомъ,  который  имѣлъ  просвѣщеніе  и  хо- 
рошее поведеніе.  Онъ  пріучилъ  меня  къ  чтенію 
книгъ  и  открылъ  мнъ,  въ  какомъ  невѣяіествѣ 
я  пресзіыкаюсь.  Разсудокъ,  который  природа 
мнъ  даровала,  родилъ  во  мнѣ  охоту  выкараб- 
каться изъ  кучи  тѣхъ  презрительныхъ  иевѣждъ, 
кои  ни  Богу,'  ни  людямъ"  не  годятся.  Я  не  ска- 
жу, чтобъ  сіе  мое  стараніе  имъло  успѣхъ  со- 
вершенный. Недостатки  воспитанія  моего  часто 
наружу  выказываются.  По.  крайней  мѣрѣ,  не 
ставлю  я  моего  иевѣжества,  подобно  многимъ, 
себѣ  въ  достоинство,  и  за  пёремѣну  моихъ  мы- 
слей почитаю  себя  вѣчно  обязаннымъ  тому  мо- 
лодому, почтенному  человѣку,  который  наставплъ 
меня  на  стезю  правую. 
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княгиня.  И  мое  воспгітаиге  было  одно  пи- 
таніе.  Лучшую  мою  молодость  провела  я  въ 
Москвѣ,  и  такая  была  пречудная,  что  многія 
матери  запрещали  дочерямъ  свонэгь  имѣть  со 
згаою  знакозіство.  Обожателей  было  у  меня  ужас- 
ное множество,  и  чѣмъ  поведеніе  мое  было 
нескромнее,  тѣмъ  была  я  славнѣе.  Я  не  имѣла 
никого,  кто  бы  меня  остеречь  могъ,  и  чьи  со- 
вѣты  умѣрили  бы  пылкость  моего  характера  и 
чувствительность  сердца  моего.  И  то  и  другое 
сохраняю  я  до  сего  дня. 

здравомыслъ.  То  есть,  съ  вашимъ  сіятель- 
ствомъ  сбудется  пословица :  Зъакоеъ  геловткъ  въ 
колыбельку,  таковъ  и  въ  люгилку. 

Вотъ  вамъ  весь  разговоръ,  такъ,  какъ  я  имѣю 
его  отъ  пріятеля  моего  Здравомысла.  Вы  може- 
те помѣстить  его  въ  ваше  періодическое  твореніе. 
Характеры  княгини  и  Сорвавцова,  кажется, 
списаны  съ  натуры,  и  идея  Здравомысла,  о  за- 
веденіи  класса  Политической  Науки,  достойна  то- 
го, чтобъ  не  оставить  ее  безъ  вниманія.  Я  есмь, 
и  проч. 

(отародульъ. 
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Философы  и  нравоучители  исписали  многія 
стопы  бумаги  о  наукѣ  жить  счастливо;  но  видно, 
что  они  прямаго  пути  къ  счастію  не  знали,  ибо 
сами  жили  почти  въ  бѣдности,  то  есть,  несчаст- 
но. Правда,  что  нѣкоторые  изъ  нихъ  нажила 
великія  богатства,  но  они  въ  жизни  своей  посту- 
пали совсѣмъ  иначе,  нежели  писали.  И  кто  зна- 
етъ,  не  съ  умыслу  ли  они  преподавали  людядіъ 
ложныя  правила  къ  счастію,  дабы  однимъ  имъ 
пользоваться  философскимъ  камнемъ. 

Я  почитаю  за  долгъ  дяди  остеречь  тебя,  мой 
любезный  племянникъ,  отъ  сихъ  нравоучитель- 
иыхъ  вралей,  и  преподать  тебѣ  тотъ  способъ 
достичь  до  счастія,  которымъ  я  самъ  столь  бла- 
гополученъ.  «Будь  добросердеченъ,  благотвори- 
теленъ  и  трудолюбивъ,»  говорилъ  зінѣ,  умирая, 
мой  покойный  родитель.  Я  и  былъ  чистосерде- 
ченъ:  говорилъ  правду,  обличалъ  порокъ  и  невъ- 
жество;  хвалилъ  угнетенное  достоинство,  имѣлъ 
твердость  говорить  иногда  истину  и  болышшъ 
боярамъ.  Былъ  я  также  и  благотворителенъ : 
малое   имѣніе  мое    охотно   раздѣлялъ  съ  неиму- 
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щими;  иногда  за  бѣдныхъ  ручался,  когда  самъ 
помочь  не  могъ.  А  дабы  послъдніе  пункты  завѣ- 
щанія  родительскаго  исполнить,  прилѣпился  я  къ 
ученію,  и  пріобрѣлъ  по  возможности  нѣкоторыя 
знанія,  уповая,  что  они  мнѣ  въ  свѣтъ  пригодятся. 
Но,  къ  крайнему  сожальнію,  скоро  усмотрѣлъ  я, 
что  худо  разумѣлъ  моего  родителя,  или  что  онъ 
не  зналъ  большого  свѣта. 

Чистосердечіе  мое  произвело  на  меня  великія 
гоненія:  имъ  нажилъ  я  многихъ  непріятелей. 
Благотвореніе  довело  меня  въ  долги,  а  знанія 
мои  возбудили  ко  мнѣ  зависть  и  ненависть  одного 
знатнаго  невѣжды,  который  просвѣщеніе  счи* 
талъ  вреднымъ  для  государства.  Жестокая  бо- 
лѣзнь  открыла  мнѣ  наконецъ  глаза,  и  я  увидѣлъ 
неразуіміе  моей  системы.  Всѣ  меня  оставили. 
Неожиданная  помощь  одной  человеколюбивой 
особы  извлекла  меня,  такъ  сказать,  изъ  челюстей 
смерти.  Непріятели  мои  торяіествовали.  Друзья 
мои  сами  были  небогаты;  а  знатныя  особы,  кои 
увеселялись  забавнымъ  моимъ  нравомъ,  когда  я 
былъ  здоровъ,  находили,  мояіетъ  быть,  настоя- 
щее положеніе  мое  забавнымъ;  ибо  они  остави- 
ли меня  безъ  всякой  помощи.  Кякъ  скоро  стало 
мнѣ  легче — «перемьни  свою  систему,»  сказалъ 
я  самъ  себѣ.  И  какъ  всякій  человѣкъ  охотно 
изъ  одной  крайности  въ  другую  переходить,  то 
рѣшился  я  дѣлалъ  совсѣмъ  противное  тому,  что 
прежде  дѣлать:  что  бранилъ,  то  сталъ  хвалить; 
всякій  знатный  человѣкъ  иаходилъ  во  мнѣ  за- 
щитника   своему    жестокосердно    или    глупости. 
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Оь-самаго  утра  бѣгалъ  я  по  переднимъ  знатныхъ 
господь  и  не  стыдился  трусить  даже  и  передъ 
ихъ  камердинерами.  Если  кому  дадутъ  ленту,  или 
знатный  чинъ,  то  у  меня  черезъ  полчаса  поспѣ- 
вала  ода,  которую  тъмъ  больше  хвалили,  чѣмъ 
меньше  было  въ  ней  смыслу.  Дамы  тѣмъ  болѣе 
мною  были  довольны,  чѣмъ  безстыднѣе  выхва- 
лялъ  я  красоту  ихъ  и  душевное  достоинство. 
«Сезі  ші  Ьоп  сІіаЫе,»  говорили  обо  мнѣ  знат- 
ные. —  «Онъ  отнюдь  не  такъ  опасенъ,  какъ  мы 
его  считали»  говорили  обо  мнѣ  тѣ,  кои  прежде 
пера  моего  боялись.  «II  а  Ьеаисоир  сГезргк» 
отзывались  обо  мнѣ  дамы. 

Какъ  скоро  слухъ  о  перемѣнѣ  системы  моей 
по  городу  распространился,  то  рѣшился  я  идти 
на  поклонъ  къ  тому  самому  знатному  невъждѣ, 
который  прежде  былъ  моимъ  гонителемъ.  Онъ 
предложилъ  мнѣ  въ  отдаленной  сторонѣ  мѣсто, 
къ  которому  не  имѣлъ  я  ни  малѣйшей  способно- 
сти. Я  ему  признался  въ  томъ.  «Привыкнешь, 
другь  мой,»  отвѣчалъ  онъ  мнъ,  «лишь  будь 
скроменъ  и  не  пиши  стиховъ,  которыхъ  я  тер- 
пѣть  не  могу.  Станемъ  жить  дружно;  старайся, 
чтобъ  я  былъ  тобою  доволенъ,  а  я  о  тебѣ  буду 
имѣть  попеченіе.»  Скоро  я  былъ  опредѣленъ  къ 
мѣсту  моему;  и  не  взирая  на  мое  невѣжество, 
всѣ  удивлялись  моему  зианію  и  способности,  что 
и  не  чудно:  ибо  предмъстникъ  мой,  по  общему 
всѣхъ  признанію,  былъ  во  сто  разъ  меня  глупѣе 
и  неспособнѣе.  Льстивыя  похвалы  мои,  которы- 
ми безстыдно    осыпалъ    я   моихъ   начальниковъ, 
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пріобрѣлп  мнѣ  скоро  ихъ  доверенность.  Они 
избрали  меня  къ  произведенію  въ  дѣйство  иѣко- 
тораго  новаго  проекта,  относительно  до  необхо- 
дильой  въ  оісизни  потребности. 

Я.  взялъ  въ  свои  совѣтодатели  нашего  секре- 
таря, и  съ  номощію  его  нажилъ  въ  полгода  около 
пяти  тысячъ  рублей,  съ  которыми  пріъхалъ  въ 
столицу.  На  другой  день,  по  прибытіи  моемъ, 
поднесъ  я  двѣ  тысячи  рублей  супругъ  новаго 
моего  покровителя,  а  пре;княго  гонителя.  Мои 
двѣ  тысячи  рублей  произвели  весьма  полезное 
для  меня  дѣйствіе.  Покровитель  мой  расхвалилъ 
мое  въ  дѣлахъ  зианіе,  и  объщалъ  мнѣ  свою 
милость. 

Въ  сіе  самое  время  одинъ  любимецъ  знатнаго 
господина  хотълъ  выдать  замужъ  свою  любовни- 
цу, которая  была  на  его  содержаніи.  Супруга 
прежняго  моего  гонителя,  моя  новая  покрови- 
тельница, въ  благодарность  за  мои  двѣ  тысячи 
рублей,  вздумала  сватать  меня  на  сей  честной 
дѣвушкъ  и  обьщала  мнѣ  въ  столицѣ  весьма 
выгодное  мѣсто.  Наблюдая  новую  мою  систему, 
я  согласился  на  сіе  предложеніе.  Свадьба  моя 
была  великолѣпна.  Благодътель  жены  моей  сыг- 
ралъ  ее  на  своемъ  иждивеніи.  А  какъ  молодая 
моя  супруга  была  набитая  дура,  но  превеликая 
красавица,  то  прежній  другъ  ея  не  отмънилъ  къ 
ней  своей  дружбы,  и  у  меня  иеподоволь  народи- 
лось дѣтей  великое  множество.  Весьма  выгодно 
нмъть  жену  красавицу:  ибо  всъ  знатные  друзья 
такъ  горячо  пеклись  о  моемъ  счастіи,  какъ  над- 
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лежать  добрымъ  своіктвенникамъ.  Всѣ  мои 
непріятели  исчезли;  достатокъ  мой  умножился 
такъ,  какъ-будто  бы  было  надъ  домомъ  моимъ 
благословеніе  Божіе.  Я.  сталь  жить  гораздо  шире, 
давать  обѣды,  балы  и  концерты;  но  звалъ  толь- 
ко тъхъ,  отъ  кого  надѣился  быть  иагражденъ 
щедро,  такъ,  что  ииръ,  который  стоялъ  нятьсотъ 
рублей,  приносилъ  мні>  тысячи  двѣ.  Скоро  ку- 
пилъ  я  каменный  домъ,  а  между  тѣмъ  все  жало- 
вался на  долги;  и  хотя  жаловано  мнѣ  было  до- 
вольно награждены,  но  я  разглашалъ  себя  вь 
долгу  неоплатнозіъ.  Не  довольно  того,  любезный 
племяиникъ,  что  я  оставилъ  чистосердечіе,  но 
отучилъ  себя  и  отъ   добросердечія. 

Сначала  стоило  мнѣ  труда  слышать  стонъ 
бѣдныхъ  съ  хладнокровіемъ;  но  повърь  мнѣ, 
сердце  богатаго  человѣка  скоро  каменѣетъ.  Те- 
перь я  думаю,  что  мягкосердечный  человѣкъ 
весьма  богатъ  быть  не  можетъ. 

Наконецъ  я  такъ  привыкъ  къ  нечувствитель- 
ности, что  ниже  помышлялъ  о  бѣдныхъ  людяхъ. 
Съ  книгами  моими,  составлявшими  мое  главное 
удовольствіе,  я  совсѣмъ  разстался. 

Л  потерялъ  пріятность  въ  обхожденіи,  вкусъ 
къ  хорошимъ  вещамъ,  и  душа  моя  унизилась; 
но  сіе  униженіе  душа  помогло  къ  моему  возвы- 
шенію.  Начальники  мои,  имъвшіе  подлыя  ду- 
шонки, рады  были  имѣть  меня  подчинеинымъ. 
Ты  видишь,  любезный  племяиникъ,  что  пути  къ 
богатству,  то  есть,  къ  счастію,  гораздо  короче 
и  глаже,  нежели  какъ  болтаютъ  о  томъ   право- 
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учащіе  врали.  Но  буде  ты  въ  ономъ  сомне- 
ваешься, то  разсмотри  своихъ  согражданъ,  и 
ты  найдешь,  что  большая  часть  изъ  ныхъ 
одол;кена  за  свое  богатство  и  знатность  своему 
лицемърію,  жестокосердію ,  невѣжеству  и.  же- 
намъ. 

Я  сояіалѣю  (и  каждый  читатель,  безъ  сомнѣ- 
нія,  со  мною  сожалѣть  будетъ),  что  во  всемъ 
сроднпческомъ  наставленіи  нѣтъ  слѣда  добрать- 
ся, въ  которой  землѣ  жилъ  сей  богатомыслящій 
дядя;  надобно  однакожъ  думать,  что  не  между 
нами:  ибо  гдѣ  у  насъ  люди,  кои  бы  наживались 
при  исполненіи  полезнаго  уставовленія,  относи- 
тельно до  первмхъ  потребностей  въ  жизни? 
Богачей  яіестокосердыхъ  и  глупыхъ  красавицъ  у 
насъ  также  вовсе  нѣтъ,  какъ  меня  увѣряютъ. 
«Ты,  мой  любезный  племянникъ, *  продолжалъ 
дядя  свое  наставленіе,  «должевъ  видѣть,  какъ  я 
старость  мою  теперь  доживаю  и  приближаюсь  къ 
концу.  Какъ  скоро  я  обогатился  и  сталъ  жить 
порядочно  домомъ,  то  началъ  чувствовать  гласъ 
совѣсти.  Видя  жену  мою  въ  безпутствъ,  долженъ 
я,  по  системѣ  моей,  терпѣть  всѣ  ея  безпорядки.  Я 
не  могъ  самъ  отъ  себя  скрыть,  что  всѣ  добрые 
люди  считаютъ  меня  бездѣльникомъ.  Богатый 
мой  домъ  сталъ  для  меня  адомъ,  и  я,  казалось, 
слышу  стонъ  бѣдныхъ,  копхъ  я  разор илъ  зло- 
дъйски.  Наконсцъ,  на  прошлой  недѣлѣ  былъ  я  на 
зрѣлищѣ,  которое  вѣчно  не  выйдетъ  изъ  моей 
головы.  Пріятель  мой  Воровъ,  умирая,  призвалъ 
меня  къ  себѣ.  Я  былъ  свидѣтелемъ,  какъ  мерз- 
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кая  душа  его  выходила  изъ  скареднаго  тѣла.  Тутъ 
узнадъ  я  справедливость  сихъ  словъ:  сльертъ 
гркиыткоеъ  люта.  Оиъ  въ  постелѣ  своей  терзал- 
ся душевно  гораздо  сильнъе,  нежели  иной  воръ 
страждетъ  на  площади.  По  исходѣ  души  его, 
на  всѣхъ  лицахъ  видно  было  удовольствіе,  слу- 
шанное съ  презрѣщемъ  къ  покойнику. 

Чувствуя,  что  и  мнѣ  умирать  будетъ  должно 
такъ  же  зіучительно,  неремѣнилъ  я  опять  свою  си- 
стему, и,  слушая  гласа  совѣсти,  сколько  можно 
удовлетворяю  тѣхъ,  кои  отъ  меня  терпѣля;  а 
тебя,  любезный  племянникъ,  прошу,  будь  чисто- 
сер  деченъ,  но  знай,  что  не  всегда  и  всякую 
истину  говорить  надобно.  Будь  благотворителенъ, 
но  не  разстроивай  своего  состояиія.  Будь  тру- 
долюбивъ,  и  прилѣпляйся  къ  ученію,  но  не  воз- 
мечтай о  своей  мудрости.  Вотъ  все  то,  чьмъ  я 
оканчиваю  мое  наставленіе! 


ДРУГЪ 

ЧЕСТНЫХЪ  ЛЮДЕЙ, 

или 

СТАРОДУМЪ. 


ПЕРІОДИЧЕСКОЕ    СОЧИНЕНІЕ,    ПОСВЯЩЕННОЕ 
ИСТИНЕ, . 


Вотъ  заглавіе,  подъ  которымъ  издаваться  бу- 
детъ  на  сей  1788  годъ  новое  періодическое  со- 
чиненіе  подъ  надзираніемъ  сочинителя  комедіи 
Жедоросль.  Напрасно  было  бы  предварять  пуб- 
лику, какого  рода  будетъ  сіе  сочиненіе;  ибо  об- 
разъ  мыслей  и  объясненія  Стародума  довольно 
извьстны.  Цѣлый  годъ  состоять  будетъ  изъ  двѣ- 
надцати  листовъ.  Первые  четыре  получить  бу- 
детъ можно  въ  началѣ  Мая,  вторые  четыре  въ 
началѣ  Сентября,  а  послѣдніе  четыре  въ  началѣ 
будущаго  года. 

Подписка  на  сіе  сочиненіе  отворена  у  книгопро- 
давца Клостермана  на  слѣдующихъ  кондиціяхъ: 
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Каждый  экземпляр*»,  то  есть  дѣнадцать  ли- 
стовъ,  стоить  будетъ  одинъ  рубль  пять десять 
копѣекъ.  Желающіе  подписаться,  благоволять 
внести  сіи  деньги  и  взять  билетъ,  съ  которымъ 
въ  первыхъ  дняхъ  Мая  можно  будетъ  получить 
первые  четыре  листа  и  билетъ  на  достальные 
восемь  листовъ,  кои  раздаваться  будутъ  въ 
означенный  срокъ  непремѣнно. 

Сіе  сочиненіе  хотя  и  готово,  но  прежде  пе- 
чатано не  будетъ,  какъ  развѣ  подпишутся  на 
семьсотъ  пятьдесять  экземпляровъ  до  перваго 
Марта,  послѣ  котораго  подписка  продолжаться 
не  будетъ.  Но  ежели  до  сего  числа  на  помяну- 
тое количество  экземпляровъ  подписано  не  бу- 
детъ, то  сіе  сочиненіе  вовсе  напечатано  быть  не 
можетъ. 

Переводы  изъ  сего  періодическаго  творенія 
вовсе  исключаются.  Ни  одно  сочиненіе,  гдѣ  ни- 
будь напечатанное,  въ  сей  книгѣ  мъста  имѣть 
не  можетъ.  Словомъ:  всѣ  сочиненія  будутъ  со- 
всѣмъ  новыя,  а  развѣ  знакомыя  потому,  что 
нѣкоторыя  изъ  нихъ  въ  публикѣ  ходятъ  руко- 
писиыя. 

Имена  подписавшихся  при  началѣ  книги  на- 
печатаны будутъ,  и  всь  старанія  приложатся, 
чтобы  удовольствовать  почтенную  публику  и  со 
стороны  типографской  части. 


жизнь 

ГРАФА   НИКИТЫ   ИВАНОВИЧА 
ПАНИНА  М 


Графъ  Никита  Ивановичъ  Панинъ,  правившій 
иностранными  дѣлами  министръ,  произшелъ  отъ 
благородныхъ  родителей,  въ  1718  году  Сентября 
15.  Предки  его,  уроженцы  Лукской  Республи- 
ки, выѣхали  въ  Россію  въ  XV  столѣтіи.  Отецъ 
его  служилъ  Петру  Великому  и  имѣлъ  счастіе 
пользоваться  Его  благоволеніемъ.  Достигши  до 
чина  генералъ- поручика,  окончилъ  онъ  дни 
свои  въ  1736  году  отъ  множества  ранъ,  полу- 
лученныхъ  имъ  въ  разныхъ  сраженіяхъ.  Онъ 
достоинъ  былъ  имъть  таковыхъ  сыновъ,  коихъ 
дѣянія  въ  теченіе  болѣе  двадцати  лѣтъ  обраща- 
ли на  себя  вниманіе  цѣлой  Европы.  Одинъ  управ- 
лялъ     важнейшими     государственными     дѣлами 


(*)  Въ  семь  сочипеніи,  писаиномъ  рукою  самого  автора,  не- 
достаетъ  одного  листа,  заключающаго  въ  себѣ  начало. 
Издатели,  для  сохраненія  оному  полноты,  рѣшились  не- 
достатокъ  сей  пополнить  извлеченіеиь  изъ  кпиги  :  Жизнь 
Графа   Никиты  Пвансви'са  Панина   (Спб.,  1787,  у  Гека). 


588  Жизнь 

и  воспитывалъ  наслѣдника  Россійскаго  Престо- 
ла, а  другой  явилъ  опыты  мужества  и  искусства 
своего  во  время  прусской  войны :  правилъ  всею 
завоеванною  частію  Пруссіи,  предводительство- 
валъ  потомъ  арміею  противъ  Турокъ,  взялъ 
приступомъ  городъ  Бендеры,  споспьшествовалъ 
независимости  Крымскихъ  Татаръ,  и  наконецъ, 
спустя  нѣсколько  лѣтъ  по  увольненіи  его  отъ 
службы,  прекратилъ  великій  мятежъ,  и  чрезъ 
сію  важную  отечеству  заслугу,  учинился  защит- 
никомъ  дворянства,  противу  котораго  устремле- 
на была  злоба  мятежниковъ. 

Жизнь  достойнаго  ихъ  родителя  была  сооб- 
разна съ  званіемъ  гражданина,  коего  душа  столько 
же  была  благородна,  какъ  и  его  происхожденіе. 
Все  его  недвижимое  имѣніе  состояло  въ  четы- 
рехъ  стахъ  душахъ.  Онъ  столько  старался  о  вос- 
питаніи  дѣтей  своихъ,  сколько  позволяло  ему 
посредственное  его  богатство  и  полояіеніе,  въ 
коемъ  тогда  находилось  его  отечество.  Слухъ  о 
добромъ  воспитаніи  и  добродѣтеляхъ  его  доче- 
рей доставилъ  имъ  знатныя  супружества.  Одна 
выдана  была  за  князя  Куракина,  сенатора  и 
Россійскаго  Двора  оберъ-шталмейстера,  а  дру- 
гая за  господина  Неплюева,  сенатора  же  и  дѣн- 
ствительнаго  тайнаго  советника.  Сыновья  его 
записаны  были  въ  гвардейскіе  полки^  въ  коихъ 
отправляли  действительную  службу  съ  самыхъ 
нижнихъ  чиновъ.  Благородное  поведеніе  и  род- 
ство съ  княземъ  Куракинымъ,  который  отъ 
Императрицы  Анны  Іоанновны  былъ  отличаемъ, 
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доставили  графу  Никитъ  Ивановичу  случай  бы- 
вать во  всѣхъ  придворныхъ  собраніяхъ.  Импе- 
ратрица Елисавета  Петровна,  при  восшествіи 
своемъ  на  престолъ,  пожаловала  его  въ  камеръ- 
юнкеры.  Отмѣнное  сей  Государыни  къ  нему 
благоволеніе  вооружило  противъ  него  зависть  и 
ревность,  —  два  свойственные  царедворцамъ  по- 
рока. Враги  его,  стараясь,  чрезъ  разные  про- 
иски, отдалить  его  отъ  Двора,  но  не  находя  въ 
поступкахъ  его  ничего  такого,  что  бы  могло  по- 
служить къ  его  обвиненію,  принулідены  были  у- 
потребить  въ  пользу  свою  его  достоинства.  Они 
представили  Императрицъ  способность  его  къ 
политическимъ  дѣламъ,  почему  и  былъ  онъ  от- 
правленъ,  въ  1747  году,  къ  Датскому  Двору  въ 
качествѣ  полномочнаго  министра.  При  отъѣздѣ 
его  въ  Копенгагенъ,  онъ  имѣлъ  повелѣніе  за- 
ѣхать  въ  Дрезденъ,  для  принесенія  отъ  Ея  Им- 
ператорскаго  Величества  Августу  III,  королю 
польскому,  поздравленія  по  случаю  бракосоче- 
танія  дофина  съ  дочерью  его,  принцессою  Ма- 
ріею  Іозефою.  Въ  томъ  же  году  пожалованъ 
онъ  былъ  въ  камергеры. 

Въ  то  время  состояніе  Швеціи,  въ  разсужденіи 
Россіи,  было  самое  критическое,  такъ,  что  каждую 
минуту  надлежало  ожидать  возгорѣнія  войны 
между  обѣими  державами.  Польза  Россіи  требо- 
вала того,  чтобъ  не  допустить  Швецію  до  раз- 
рыва союза.  Для  исполненія  толь  нужнаго  пред- 
пріятія  потребенъ  былъ  такой  министръ,  кото- 
рый бы  съ  кротостію  нрава  соединялъ  просвѣ- 
Соч.  ф.  Виз.  50 
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щенный  и  проницательный  разумъ.  Императрица, 
по  представленію  канцлера,  судила  быть  способ- 
нымъ  графа  Панина  къ  оказанію  таковой  отече- 
ству услуги.  Въ  1748  году  перевели  его  изъ  Ко- 
пенгагена въ  Стокгольмъ.  Онъ  совершенно  оправ- 
далъ  избраніе  своей  Монархини,  возложившей 
на  него  такое  дѣло,  которое  требовало  великихъ 
способностей  и  превосходныхъ  качествъ.  Онъ  не 
только  отвратилъ  войну,  но  еще  и  пріобрѣлъ 
Россіи  многихъ  доброжелателей.  Заслуги  его  стя- 
жали ему  отъ  Двора  многія  награды.  Въ  лѣто 
прибытія  его  въ  Стокгольмъ,  получилъ  онъ  ор- 
денъ  Святыя  Анны;  въ  1751  году  орденъ  Свя- 
таго  Александра  Невскаго;  а  въ  1755  пожало- 
ванъ  былъ  въ  генералъ- поручики.  Пребываніе 
его  въ  Швеціи  продоляіалось  около  двѣнадцати 
лѣтъ.  Онъ  чрезъ  добродѣтели  свои  пріобрѣлъ 
почтеніе  отъ  тамошняго  Двора  и  всего  народа; 
ни  одинъ  Шведъ  не  произносить  даже  и  поднесь 
имени  его  безъ  иѣкоего  къ  нему    благоговѣнія. 

Въ  1759  году  онъ  отозванъ  былъ  въ  свое  оте- 
чество; а  въ  29  день  Іюня  слѣдующаго  года  Им- 
ператрица благоволила  ввѣрить  ему  надзираніе 
надъ  воспитаніемъ  Великаго  Князя  Павла  Петро- 
пича,  —  важную  должность,  которую  онъ  безпре- 
рывно  исправлялъ  до  самаго  бракосочетанія  Авгу- 
стѣйшаго  его  Питомца.  Императоръ  Петръ  III 
наградилъ  его  чиномъ  дѣйствительнаго  тайнаго 
совѣтника  и  орденомъ  Святаго  Апостола  Андрея. 

Въ  1763  году,  во  время  отсутствія  покойнаго 
канцлера  графа  Воронцова,  Императрица  Екате- 
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рипА  Вторая  ,  которой  священное  имя  и  великія 
дѣягіія  предадутся  безсмертію,  препоручила  ему 
управленіе  иностранными  дѣлами  (*),авъ!767 
году  возведенъ  былъ  въ  графское  достоинство. 
Указъ,  возвѣстившій  о  томъ  публикѣ,  былъ  слъ- 
дующаго  содеряіанія:  «Тайный  Дѣйствительный 
«Совѣтникъ  Никита  Панинъ,  многимъ  попече- 
«ніемъ  о  воспитаніи  Нашего  любезнѣйшаго  Сына 
«доказалъ  Намъ  ревность  и  усердіе  свое;  а  при- 
«томъ  и  порученныя  сверхъ  того  многія  госу- 
дарственный какъ  внутреннія,  такъ  и  иностран- 
«ныя  дѣла  исправлялъ  со  многимъ  искусствомъ 
« и  успѣхозіъ.  Такожъ  и  брать  его ,  генералъ 
«Петръ  Панинъ,  служилъ  Намъ  всегда  вѣрно  и 
«усердно.  Въ  разсужденіп  чего  Всемилостивѣй- 
« ше  жалуемъ  ихъ  и  потомковъ  ихъ  Графами , 
«Повелѣвая  Сенату,  заготовя  имъ  на  Графское 
«достоинство  дипломы,  поднести  Намъ  къ  под- 
«писанно.* 

Въ  1769  году ,  при  учрежденіи  Совѣта , 
графъ  Никита  Ивановичъ  опредѣленъ  членомъ 
онаго.  Въ  1773  пожалованъ  въ  первый  классъ, 
или  въ  чинъ  фельдмаршала.  Въ  1782  году  по- 
лучилъ  орденъ  Святого  Владиміра,  при  самомъ 
его   установленіи. 

Министерство  его  непрерывно  цѣлыя  два- 
дцать лътъ  продолжалось.  Въ  теченіе  оныхъ  и 
внутреннія  важнѣйшія  дѣла  ему  же  поручаемы 
были.  Словомъ :  не  было  ни  единаго  дѣла,  относя- 


(*)   Съ  сего  мѣста    начинается  подлинная    рукопись. 
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щагося  до  цѣлости  и  безопасности  Имперіи,  кото- 
рое миновало  бы  его  производства,  или  совѣта. 
Здѣсь  предстоялъ  бы  случай  изобразить  душу 
и  сердце  сего  почтеннѣйшаго  мужа  простымъ  по- 
вѣствованіемъ  всѣхъ  подробностей  толь  долго- 
вреиеннаго  его  дѣлами  управленія;  здѣсь  было 
бы  мѣсто  представить  во  всей  истинѣ  труды  и 
подвиги  великаго  его  служенія :  какую  твердость 
и  неустрашимость  являлъ  онъ  въ  происшествіяхъ, 
возмущавшихъ  спокойствіе  души  его;  какъ  въ 
теченіе  двадцати  лѣтъ  боролся  онъ  непрестан- 
но то  съ  невѣжествомъ ,  то  съ  надменностію  лю- 
дей невоспитанныхъ ,  захватившихъ  всю  ту  силу 
и  доверенность,  которыя  слъдуютъ  однимъ  ис- 
тиннымъ  достоинствамъ ;  какъ  отвращалъ  онъ 
устремленіе  и  ухищреніе  сильныхъ,  руководству- 
емыхъ  пристрастными  своими  видами  на  разру- 
шеніе  основанной  имъ  внѣшней  системы,  пріоб- 
рѣтшей  отечеству  истинную  славу;  съ  какимъ 
великодушіемъ  терпѣлъ  онъ  всъ  и  со  всѣхъ 
сторонъ  оскорбленія;  съ  какимъ  презрѣніемъ  сно- 
силъ  всѣ  .коварства  мелкихъ  душъ ,  искавшихъ 
уязвлять  его  привязками,  недостойными  вѣка 
Екатерины  И;  но  время  жизни  его  такъ  еще 
ново,  что  важныя  причины  не  допускаютъ  от- 
крыть подробности  всего  того,  что  безъ  со- 
миънія  чрезъ  нѣкоторое  время  Исторія  предать 
потомству  не  оставить.  И  такъ  сему  историче- 
скому извьстію  надлежитъ  ныяѣ  ограничиться 
однимъ  исчисленіемъ  извѣстныхъ  въ  министер- 
ство его  знаменитыхъ  происшествій,  въ  предло- 
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женіи  его  правилъ  при  управленіи  дѣлами  и  при 
воспитаны  его  Августъйшаго  Питомца ,  и  нако- 
нецъ  въ  изображены  душевныхъ  его  свойствъ, 
пріобрѣтшихъ  ему  всеобщее   почтеніе. 

Знаменитый  происшествія  зшнистерства  его 
были :  1)  возведете  на  Польскій  престолъ  Піа- 
ста;  2)  славная  съ  Портою  война;  3)  пріобрѣ- 
теніе  Бълоруссіи;  4)  размѣнъ  Герцогства  Гол- 
штинскаго  на  Графства  Ольденбургское  и  Дель- 
менгортское,  въ  пользу  младшей  линіи  Шлез- 
вигъ-Готторпскаго  Дома;  5)  славный  съ  Портою 
миръ;  6)  медіація  Россійская  въ  Тешенскомъ 
мирѣ;  7)  вооруженный  неутралитетъ.  Всѣмъ 
онымъ  происшествіямъ  представленія  его  по  боль- 
шей части  были  первымъ  основаніемъ,  а  труды 
его  производили  оныя  въ  дѣйствительное  испол- 
неніе.  Всѣ  рескрипты  къ  военачальникамъ  и  ми- 
нистрамъ ,  всѣ  сообщенія  и  отзывы  къ  Дворамъ 
чужестраннымъ ,  примышляемы  были  имъ  са- 
мимъ.  Исторія  его  негоціацій ,  сокровенная  ны- 
нѣ  по  государственнымъ  причинамъ,  будетъ  въ 
послѣдующія  времена  служить  руководствомъ 
въ  дѣлахъ  политическихъ  и  представить  свѣту 
великость  души  его  и  дарованій. 

Правила  его  при  управленіи  политическими  дѣ- 
лами  состояли  главнѣйше  въ  томъ ,  чтобъ:  1)  го- 
сударство сохраняло  свое  истинное  достоинство, 
безъ  предосужденія  другихъ.  Слѣдствіемъ  сего 
было  признаніе  Императорскаго  титула  Россій- 
скихъ  Государей,  и  равенство  между  Ихъ  и  дру- 
гихъ Дворовъ  министрами.  2)  Что  великая  Импе- 
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рія,  какова  Россія,  не  имѣетъ  нужды  притвор- 
ствовать, и  что  одно  чистосердечіе  должно  быть 
основаиіемъ  поведенія  ея  министерства.  Въ  твер- 
домъ  сохраненіи  сего  правила  графомъ  Пани- 
нымъ,  всѣ  чужестранные  Кабинеты  были  такъ 
увѣрены,  что  одно  слово  его  равнялось  со  всѣ- 
ми  священнъйшими  обязательствами  заключен- 
ная трактата.  3)  Въ  трактованіи  дѣлъ  любилъ 
онъ  образъ  кроткій  и  ласковый,  весьма  свой- 
ственный добродетельной  душѣ  его.  Мояшо  ска- 
зать, что  всякій  чужестранный  министръ,  вхо- 
дивший къ  нему  въ  кабинетъ  съ  пасмурнымъ 
видомъ  для  трактованія  какого-нибудь  непріят- 
наго  дѣла,  выходилъ  отъ  него  доволенъ  и  вос- 
хищенъ  его  бесѣдою.  Таковы  были  правила  пуб- 
лична го  его  поведенія  по  внѣшннмъ  дѣламъ! 
Вся  Европа  почитала  въ  немъ  великаго  госу- 
дарственнаго  мужа.  Онъ  пріобрѣлъ  совершен- 
ную и  неоцѣнеиную  эстиму  вѣрнаго  Россіи  со- 
юзника, Государя  премудраго,  цѣлый  свѣтъ 
дѣлами  своими   удивившаго. 

По  внутреннимъ  дѣлазіъ  гнушался  онъ  въ  душѣ 
своей  поведеніемъ  тѣхъ,  кои,  по  своимъ  видамъ, 
певѣжеству  и  рабству,  составляютъ  государствен- 
ный секреть  изъ  того,  что  въ  націи  благо- 
устроенной должно  быть  извѣстно  всѣмъ  и  каяі- 
дому,  какъ  то:  количество  доходовъ,  причины 
налоговъ,  п  проч.  Не  могъ  онъ  терпѣть,  чтобъ  по 
дѣламъ  гражданскимъ  и  уголовньшъ  учреждались 
самовластіемъ  частныя  комзіисіи  мимо  судеб- 
ныхъ  мъстъ,    установленныхъ  защищать  невин- 
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ность  и  наказывать  преступленія.  Съ  содрога- 
ніемъ  слушалъ  онъ  о  всемъ  томъ,  что  могло  нару- 
шить порядокъ  государственный:  пойдетъ  ли  кто 
съ  докладомъ  прямо  къ  Государю  о  такомъ  дѣлѣ, 
которое  должно  быть  прежде  разсзютрѣно  во 
всѣхъ  частяхъ  Сенатомъ;  примѣтитъ  ли  проти- 
ворѣчія  въ  сегодняшнемъ  постановленіи  противъ 
вчерашняго;  услышитъ  ли  о  безмолвномъ  времен- 
щикамъ  повиновеніи  тѣхъ,  которые,  по  званію 
своему,  обязаны  защищать  истину  жпвотомъ  сво- 
имъ;  словомъ:  всякій  подвигъ  презрительной 
корысти  и  пристрастія,  всякій  обманъ,  оболь- 
щающій  очи  Государя  или  публики,  всякое  низ- 
кое дьйствіе  душъ,  заматерѣвшихъ  въ  робости 
стариннаго  рабства,  и  возведенныхъ  слѣпымъ 
счастіемъ  на  знаменитыя  степени,  приводили  въ 
трепетъ  добродѣтельную  его  душу. 

Прежде  нежели  вступилъ  онъ  въ  званіе  свое 
при  воспитаніи  Его  Императорскаго  Высочества, 
покойная  Изшератрица  Елнсавета  Петровна  по- 
велѣла  представить  себѣ  плаиъ  сего  воспитанія. 
Для  познанія  правилъ  его  при  толь  великомъ 
служеніи,  всего  бы  лучше  было  включить  здъсь 
то  собственноручно  нмъ  писанное  мнѣніе,  коимъ 
удовлетворнлъ  онъ  тогда  повелѣнію  своей  Госу- 
дарыни; но  оно  своизіъ  пространствомъ  выхо- 
дить изъ  предѣловъ  сего  историческаго  извѣ- 
стія,  и  для  того  представляются  здѣсь  токмо 
нѣкоторыя  изъ  него  почерпнутый  мысли. 

«Приготовя  сердце  Велнкаго  Князя  ко  времени 
« созръійл  разсудка,  надлежитъ  при  первомъ  она- 
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«го  дѣйствіи  вкоренить  въ  душу  Его  правило, 
«что  добрый  Государь  не  имѣетъ  и  не  мояіетъ 
«имѣтъ  ни  истинной  пользы,  ни  истинной  сла- 
«вы,  разделенными  отъ  пользы  и  славы  Его 
«народа. 

«Воспитатель  долженъ  съ  крайнимъ  прилежа- 
«ніемъ,  и  такъ  сказать  равно  съ  попеченіемъ  о 
«сохранены  здоровья  Его  Императорскаго  Вы- 
«сочества,  предостерегать  и  не  допускать  ни  дѣ- 
«ломъ,  ни  словами  ничего  такого,  что  хотя  мало 
«бы  могло  развратить  ть  душевныя  способности 
«къ  добродѣтелямъ,  съ  которыми  человѣкъ  на 
«свѣтъ  происходить;  а  напротивъ  того,  прилич- 
«ными  средствами  опыя  такъ  распространять, 
« чтобъ  еще  въ  дѣтскихъ  хотъніяхъ  у  Его  Высо- 
«чества  нечувствительно  произрастала  склон- 
«ность  и  ж.еланіе  къ  добру  и  честности,  прети- 
«тельность  же  къ  дѣламъ  худымъ  и  честность 
« повреждающимъ. 

«При  воспитаніи  Государя Великаго  Князя над- 
«лежитъ  отдалить  всякое  излишество,  великолѣ- 
«піе  и  роскошь,  искушающія  молодость.  Дворъ 
«его  учредить  такъ,  чтобъ  украшеніемъ  онаго 
«были  простая  благопристойность  и  добронравіе. 
«Время  ласкателямъ  довольно  впереди  остается: 
«но  нѣтъ  ничего  излишняго  въ  лѣтахъ  воспита- 
«нія  для  тѣхъ,  кои  вѣрою  и  должностію  обязаны 
«пещись  объ  его  добродѣтеляхъ  и  о  предосте- 
«реженіи  его  отъ  пороковъ.» 

И  действительно,  сей  мудрый  воспитатель  не 
оставилъ   ничего   къ    практическому   исполненію 
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своихъ  правилъ.  Характеръ  души  и  просвѣщен- 
ный  умъ  Его  Император  скаго  Высочества  дока- 
зываютъ,  какое  попеченіе  принималъ  его  настав- 
никъ  украсить  приличными  знаніями  природную 
остроту  Его,  и  вселить  въ  душу  Его  добродь- 
тель, — истинное  основаніе  нар однаго  блаженства. 
Остается  желать  вѣрнымъ  сынамъ  отечества,  чтобъ 
въ  грядущія  времена  Питомецъ  слѣдовалъ  ис- 
креннимъ  совѣтамъ  своего  воспитателя,  и  по- 
мнилъ  бы  его  наставления,  проистекавшія  изъ 
глубины  сердца,  прилъпленнаго  къ  нему  усерд- 
нѣйшею  горячностію:  тогда  счастіе  Государя  и 
народа  было  бы  взаимное  и  непоколебимое. 

По  окончаніи  воспитанія,  то  есть,  по  совер- 
шены брака  Его  Император  скаго  Высочества, 
графъ  Никита  Ивановичъ,  при  многихъ  благо- 
дѣяніяхъ,  полученныхъ  изіъ  отъ  монаршія  щед- 
роты, удостоенъ  былъ  слѣдующимъ  собственно- 
ручнымъ  на  Россійскомъ  языкѣ  письмомъ  Ея 
Императорскаго  Величества  : 

«Графъ  Никита  Ивановичъ!  Совокупленные  ва- 
ши труды  въ  воспитаніи  Сына  Моего  и  притомъ  въ 
отправленіи  дѣлъ  обширна  го  Иностраннаго  Де- 
партамента, которые  вы  несли  и  отправляли  съ 
равнымъ  успѣхомъ  толико  лѣтъ  сряду,  часто  въ 
теченіе  оныхъ  во  внутренности  сердца  Моего 
возбуждали  чувства,  раздьляющія  съ  вами  все 
бремя  различныхъ  сихъ,  силу  человѣку  данную, 
исчерпаемыхъ  упражненій;  но  польза  Имперіи 
Моей,  по  горячему  Моему  всегдашнему  попече 
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нію  о  благомъ  устройствѣ  всего,  Мнѣ  отъ  вла- 
сти Всевышняго  врученнаго,  воспрещала  мыс- 
лить прежде  времени  облегчить  васъ  въ  тягост- 
ныхъ  уиражненіяхъ,  довѣренностію  Моею  вамъ 
порученныхъ.  Нынѣ  яіе,  когда  приспъла  зрѣ- 
лость  лѣтъ  любезнѣйшаго  Сына  Моего,  и  Мы, 
по  двадцатозіъ  Его  году  отъ  рожденія,  съ  вами 
дожили  до  благополучнаго  дня  брака  Его,  то, 
почитая  по  справедливости  и  по  всесвътному 
обыкновенію  воспитаніе  Великаго  Князя  само 
собою  тѣмъ  окончаннымъ,  за  долгъ  ставлю  вамъ 
при  семъ  случаѣ  изъявить  Мое  признаніе  и  бла- 
годарность за  всѣ  приложенные  вами  труды  и 
попеченія  о  здравіи  и  украшеніи  тълесныхъ  и 
душевныхъ  Его  природныхъ  дарованій,  о  коихъ, 
по  нѣжности  матерней  любви  и  пристрастно,  не 
Мнъ  пригоже  судить;  но  желаю  и  надѣюсь,  что 
будущія  времена  въ  томъ  оправданіемъ  служить 
имѣютъ;  о  чемъ  Всевышняго  ежедневно  молю 
усердно.  Окончавъ  съ  толикимъ  успѣхомъ,  сое- 
диненнымъ  съ  Моимъ  удовольствіемъ,  важную 
таковую  должность,  и  пользуясь  утъшеніемъ, 
отъ  нея  вамъ  справедливо  происходящимъ,  об- 
ратите нынѣ  съ  бодрымъ  духомъ  всъ  силы  ума 
вашего  къ  части  дѣлъ  Имперіи,  вамъ  отъ  Меня 
ввѣренной,  и  на  сихъ  дняхъ  вновь  вамъ  подтверж- 
денной, и  доставьте  трудами  своими  согражда- 
намъ  вашимъ  желаемый  Мною  и  всѣми  твердый 
миръ  и  тишину,  дабы  дни  старости  вашей  увѣн- 
чаиы  быля  благословенгемъ  Божіизіъ  благополу- 
чія    всеобщаго,    послѣ    безчисленныхъ    трудовъ 
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и  попеченій.    Пребываю    вѣчно    съ    отмъннымъ 
добр  ожелательствомъ 

«Екатерина*. 

Характеръ  покойнаго  графа  Никиты  Ивано- 
вича достоиаъ  былъ  искревнѣйшаго  почтенія  и 
любви.  Онъ  имѣлъ  твердость,  свойственную  ду- 
ть великой.  Никакія  прелыценія,  никакія  устра- 
шенія  не  могли  никогда  ее  поколебать.  Не  было 
на  свѣтъ  власти,  которая  могла  бы  заставить 
его  предложить  Государю  свое  мнѣніе,  или  со- 
гласиться съ  мнѣніезгь  Государя,  вопреки  внут- 
реннему своему  убьжденію.  Сею  самою  твердо- 
стію  колико  благъ  сдѣлалъ  онъ  для  отечества, 
и  колико  золъ  до  него  не  допустилъ  !  Почтенъ 
былъ  душевно  отъ  своихъ  друзей  и  непріятелей. 
Титло  честнаго  человѣка  дано  ему  было  гласомъ 
цѣлой  націи.  Умъ  его  былъ  чистый  и  проница- 
ніе  глубокое.  Онъ  зналъ  человѣка  и  зналъ  людей. 
Искусство  его  привлекать  къ  себѣ  сердца  люд- 
скія  было  неизреченное.  Оно  главнѣйше  состояло 
въ  томъ,  что,  при  первомъ  свиданіи  съ  человѣ- 
комъ,  умѣлъ  онъ  узнавать  тотчасъ  мѣру  его  раз- 
ума, и  всегда  своимъ  умомъ  такъ  съ  нимъ  по- 
равняться, что  всякій,  послѣ  своей  съ  нимъ  бе- 
сѣды,  ощущалъ  къ  нему  сердечную  привязан- 
ность и  самъ  собою  былъ  доволенъ  совершенно. 
Въ  дѣлахъ,  требующихъ  зрьлаго  разсмотрѣнія , 
не  любилъ  онъ  поспѣшности.  Сіе  подавало  по- 
водъ  обвинять  его  медленноетію.  И  действитель- 
но,   характеръ   его    весьма    удаленъ    былъ  отъ 
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всякой  скоропостижности  и  пылкихъ  движеній. 
Онъ  охотно  отлагалъ  дѣла,  могущія  терпъть 
время ;  но  должно  отдать  ему  и  ту  справедливость, 
что  нельзя  изъявлять  ни  бдлынаго  рвенія,  ни 
большей  неутомимости,  какую  показывалъ  онъ 
въ  дѣлахъ,  требующихъ  немедленнаго  исполне- 
нія.  Въ  обществѣ  былъ  прелюбезенъ.  Онъ  тер- 
пѣть  не  могъ,  чтобъ  въ  дружеской  бесѣдѣ  кто 
нибудь  сдѣлалъ  для  него  то ,  чего  въ  отсутствіе 
его  не  захотѣлъ  бы  сдѣлать.  Разговоръ  его  былъ 
почти  всегда  веселъ;  шутки  пріятны,  остры  и 
безъ  всякой  желчи.  Доброта  сердца  его  была 
безпримѣрная ;  къ  несчастнымъ  сострадателенъ , 
гонимымъ  заступникъ,  къ  требующимъ  совѣта 
искрененъ.  Словомъ,  не  было  никого  и  изъ  не- 
знакомыхъ  ему  согражданъ ,  который  бы  не  счи- 
талъ  во  всякой  своей  крайности  послѣднимъ 
способомъ  къ  спасенію  идти  къ  графу  Панину, 
и  открывъ  ему  душу  свою,  искать  въ  его  добро- 
дѣтельной  душѣ  помощи  или  совѣта.  Сердце  его 
никогда  мщенія  не  знало.  Самые  непріятели  его 
всегда  устыжаемы  были  кроткимъ  и  ласковымъ 
его  взоромъ.  Безкорыстіе  бѣло  въ  немъ  сораз- 
мѣрно  щедрости,  и  обѣ  сіи  добродѣтели  были  въ 
такой  степени  совершенства,  въ  какой  токмо 
могутъ  обитать  въ  сердцѣ  человѣка.  Первое 
доказывается  тъмъ,  что,  по  смерти  его,  все  дви- 
жимое имѣніе  продано  и  онымъ  заплачено  долгу 
173,000  рублей;  а  недвижимое,  могущее  прино- 
сить годового  дохода  съ  неболынимъ  двадцать 
тысячъ  рублей,    осталось   обремененнымъ  полу- 


Графа  Панина.  601 

тораста  тысячью  рублями  долгу.  Щедрости  его 
не  было  примѣровъ  прежде;  да  и  послѣ  едва  ли 
когда  могутъ  найтись  подрам^атели.  Изъ  девяти 
тысячъ  душъ,  ему  пожалованныхъ,  подарилъ 
онъ  четыре  тысячи  троимъ  изъ  своихъ  подчи- 
ненныхъ,  сотрудникамъ  своимъ  въ  отправленіи 
дѣлъ  политическихъ.  Одинъ  изъ  сихъ  облагодѣ- 
тельствованныхъ  имъ  лицъ  умеръ  при  жизни 
графа  Никиты  Ивановича ,  имъвшаго  въ  немъ  че- 
ловѣка,  привязаннаго  къ  особѣ  его  истиннымъ 
усердіезіъ  и  благодарностію.  Другой  былъ  неот- 
лучно при  своемъ  благодѣтелѣ  до  послѣдней  мину- 
ты его  жизни,  и  сохраняя  къ  нему  непоколебимую 
преданность  и  вѣрность,  удостоенъ  былъ  всегда 
полной  его  во  всемъ  доверенности.  Третій  запла- 
тилъ  ему  за  всѣ  благодѣянія  всею  чернотою  ду- 
ши ,  какая  можетъ  возмутить  душу  людей  чест- 
ныхъ.  Снѣдаемъ  будучи  самолюбіемъ,  алчущимъ 
возвышенія ,  вредилъ  онъ  положенію  своего  бла- 
готворителя столько,  сколько  находилъ  то  нуж- 
нымъ  для  выгоды  своего  положенія.  Всеобщее 
душевное  къ  нему  презрѣніе  есть  достойное 
возмездіе  толь  гнусной   неблагодарности. 

Кончина  сего  добродѣтельнѣйшаго  мужа,  при- 
ключившаяся 31  Марта  1783  года,  поразила  срод- 
никовъ  и  друзей  его  внезапнымъ  ударомъ.  Здо- 
ровье его  хотя  было  такъ  слабо,  что  оно  сово- 
купно съ  его  положеніемъ  отвлекло  его  совсѣмъ 
отъ  дѣлъ  въ  послѣдній  годъ;  но  за  нѣсколько 
мъсяцевъ  предъ  смертію  приходилъ  онъ  въ  со- 
стояніе,  несравненно  предъ  прежнимъ  лучшее. 
Соч.  ф.  Виз.  51 
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Наканунѣ  горестнаго  сего  происшествія  быль 
онъ  здоровѣе  и  веселѣе  обыкновенная;  но  по- 
утру въ  четыре  часа,  лояіась  въ  постелю,  вдругъ 
лишился  онъ  языка  и  памяти  пораженіемъ  апо- 
плексическими Вся  возможная  помощь  въ  при- 
сутствіи  Ихъ  Император  скихъ  Высочествъ  была 
тщетно  подаваема.  Чрезъ  нѣсколько  часовъ  скон- 
чался онъ  въ  глазахъ  возлюбленнаго  Питомца 
своего,  для  котораго  онъ  жнлъ  и  къ  которому 
привязанность  его  была  нѣжнѣйщая  и  безпре- 
дѣльная.  Въ  тотъ  моментъ,  когда  душа  его  раз- 
лучилась отъ  тѣла,  Велики!  Князь  бросился 
цредъ  нимъ  на  колѣна,  и  цъловалъ  руку  его, 
орошая  ее  горчайшими  слезами.  Государыня 
Великая  Княгиня  внѣ  себя  исторгнута  была 
почти  силою  изъ  сего  несчастнаго  дома.  Стенаиіе 
и  вопль  сродНиковъ,  друзей  и  слугъ  изображали 
неизреченное  душевное  ихъ  страданіе.  Домъ,  въ 
которомъ  за  день  видно  было  на  всѣхъ  лицахъ 
спокойное  удовольствіе ,  превратился  въ  несколь- 
ко часовъ  въ  домъ  лютѣйшаго  отчаянія.  Слухъ 
о  кончинѣ  его  огорчилъ  человѣколюбивое  серд- 
це Ея  Императорскаго  Величества.  Все,  зави- 
сящее отъ  Монаршей  Ея  власти  къ  утъшенію 
оставшихся  сродниковъ,  Всемилостивѣшая  Госу- 
дарыня изъявила  имъ  образомъ  самымъ  лест- 
нѣйшимъ  для  памяти  покойна  го.  Весь  городъ 
былъ  душевно  огорченъ  кончиною  мудраю  и 
добродѣтельнаго  мужа.  Казалось,  что  всякій 
смертію  его  нѣчто  потерялъ.  Погребеніе  его 
было  3  Апръля.    Выносъ  тѣла    удостоенъ  былъ 
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присутствия  Его  Императорскаго  Высочества. 
Прощаясь  въ  послѣдній  разъ  еь  своимъ  дру- 
гомъ  и  воспитателемъ,  поцаловалъ  Онъ  руку  его 
съ  такимъ  рыданіемъ,  что  не  было  человѣка,  ко- 
тораго  бы  сердце  не  растерзалось  жалостію  и 
не  наполнилось  внутреннимъ  убѣжденіемъ  о  до- 
броть  сердца  Наслѣдника  Россійскаго  Престола. 
Всѣ  знатныя  особы,  коимъ  позволяло  здоровье, 
провожали  тѣло  его  пъшкомъ  въ  Невскій  мона- 
стырь. Стеченіе  народа  было  превеликое.  При 
опущеніи  сродниками  тьла,  рыданіе  и  стонъ  раз- 
давались по  всей  церкви.  Всеобщее  сожалѣніе 
согражданъ  и  чужестранныхъ  ясно  доказало, 
что  кончина  графа  Никиты  Ивановича  Панина 
есть  потеря  не  токмо  для  Россіи,  но  и  для  са- 
маго  человѣчества. 


письмо 

къ 
О.  П.  КОЗОДАВЛЕВУ, 

о 

ПЛАНЪ  РОССІЙСКАГО   СЛОВАРЯ   (*). 

Москва,    1784   года. 

Мучительная  головная  боль  цѣлыя  двѣ  не- 
дѣли  меня  не  покидала  и  препятствовала  мнѣ 
отвѣчать  на  дружеское  письмо  ваше  отъ  7-го 
сего  мѣсяца.  Позвольте  васъ  искренно  поздра- 
вить какъ  съ  табакеркою,  такъ  и  со  всеобщею 
похвалою  вашему  переводу,  котораго  экземпляръ, 
получивъ  отъ  васъ,  читалъ  я  съ  большимъ  удо- 
вольствіемъ. 

Теперь  лежать  у  меня  передъ  глазами  при- 
мѣчанія  Ивана  Никитича  Болтина  на  начертаніе 
нашего  словаря.  Я  въ  сіе  дьло  не  мѣшаюсь,  пото- 
му что  Академія  представленія  его  почти  всъ  уже 


(*)  Напечатано  въ  первый  разъ  въ  №  1 9-м.ъ  Вѣстшіка 
Европы  на  1  803-іі  годъ,  изданномъ  II.  М.  Карамзиными, 
съ  примѣчаніями  издателя. 
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приняла  (*),  начертаніе  перемѣнено,  и  слѣдствен- 
но  все  дѣло  кончено.  Почитаю  рѣшеніе  А ка де- 
дин; но  чтобъ  имъть  удовольствіе  съ  вами  бо- 
лѣе  побесѣдоватъ,  хочу  сообщить  здѣсь  мнъніе 
мое  о  спхъ  перемѣнахъ.  Посвящаю  вамъ  цѣлое 
утро.  Боюсь  только,  чтобъ  матерія  моя  не  за- 
вела меня  далеко  и  чтобъ  письмо  мое  не  сде- 
лалось тетрадью.  Въ  такомъ  случаѣ  прошу  васъ 
дружески  его  не  дочитывать:  я  лучше  хочу  не 
быть  читанъ,  нежели  быть  скученъ.  А  всего 
болѣе  прошу  васъ  не  дѣлать  изъ  сего  письма 
никакого  употребленія;  въ  чемъ  на  скромность 
вашу  совершенно  полагаюсь. 

Какъ  примшаиіл,  такъ  и  резоны  (**),  для 
которыхъ  Академія  рѣшилась  ихъ  принять  и 
апробованное  начертаніе  перемънить,  не  произ- 
вели во  мнѣ,  признаюсь  вамъ,  никакого  убѣж- 
денія.  Чтобъ  меня  удобнѣе  понять,  пожалуйте 
прочтите  напередъ  тѣ  ігриміъганіл  и  письмо, 
при  которомъ  г.  секретарь  Академін  препрово- 
дплъ  оныя  къ  Ивану  Ивановичу  Мелиссино;  а 
потомъ  уліе  продолжайте,  если  вамъ  угодно,  чи- 
тать то,  что  теперь  писать  стану. , 


(*)  Сочинитель'  былъ  тогда  въ  Москвѣ,  и  по  иеошовательшшу 
слуху  заключилъ,  что  Академія  положила  принять  сіи 
прішѣчанія;  но  вмѣсто  того  она  опредѣлила  прочитать 
только  ихъ  въ  публпчномъ  собраиіп,  не  перемѣняя  ші 
мало  общаго  плана.  Пр.  Лзд.  В.  Е. 

(**)  Разужѣется,  что  фонъ-Визинъ  не  употребилъ  бы  слова 
резонъ,  если  бы  онъ  писалъ  для  публики  и  для  печати. 
Пр.  Пд.   В.   Е. 
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Собственный  имена  отнюдь  не  составляюсь 
существа  языка,  а  уменынителъныя  ихъ  еще 
меньше,  и  если  Жвапу  нѣтъ  мѣста  въ  лексикоиъ, 
тѣмъ  зіенѣе  Шапькгъ;  такая  претензія  прилична. 
Что  жъ  касается  до  увеличивательныхъ,  будто  ду- 
ховными особами  употребляемыхъ,  то  я  отъ  роду 
не  слыхивалъ,  чтобъ  собственныя  имена  имьли 
когда-нибудь  увеличительныя.  Знаю,  что  быва- 
ютъ  они  полныя  и  сокращенный,  напр  им.  Зоаинъ 
$ёвапъ\  но  не  думаю,  чтобъ  какой-нибудь  ар- 
хиерей назвалъ  себя  когда-нибудь  смиренный 
Зоанище.  Буде  имя  Зоаниъ  для  того  увеличива- 
тельное,  что  содержитъ  больше  слоговъ  и  буквъ, 
нежели  Зёеаиъ,  то  по  сему  правилу  Шасылгіса 
было  бъ  увеличивательное  Шассы.  Я  не  стану  го- 
ворить объ  Лкулыиш,  которая  титло  имени  у- 
увеличительнаго  никогда  не  согласится  изъ  доб- 
рой воли  уступить  Ажилиигъ,  имѣя  съ  нею  рав- 
ное число  буквъ  и  слоговъ. 

Еслибъ  полагать,  что  уменьшительный  именъ 
собственныхъ  принадлежать  къ  нашему  словарю, 
то,  безъ  сомнѣнія,  принадлежать  къ  нему  и  про- 
исходящая отъ  собственныхъ  прилагательный; 
напр.  отъ  Шьетра,  Шоетровъ,  отъ  Микиты, 
Зёикитинъ',  равнымъ  образомъ  и  отчества, 
напр.  ЗСузъАіигъ,  <М>атег&игъ,  З&узълтиитиа , 
Жатвгъевна.  Разсудите,  не  грѣшно  ли  терять 
время  на  такія  безплодныя  упражненія? 

Академія  положила  принять  въ  словарь  изъ 
собственныхъ  именъ  только  самыя  употреби- 
тельный; но  какъ    можно    определить,    которое 
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имя  есть  самое  употребительное,  и  которое  нѣтъ? 
Всякій  за  свое  имя  вступится.  Въ  вашемъ  домѣ 
Юсипъ,  въ  моемъ  Женись,  весьма  употребитель- 
ны, и  мнѣ  кажется,  что  всякое  имя  нарекается 
христіанину  при  святомъ  крещеніи  точно  для 
того,  чтобъ  оно  было  употребительно.  Вѣрьте 
мнѣ,  что,  буде  въ  Лексиконѣ  нашемъ  помьстят- 
ся  и  одни  тѣ,  кои  признаны  будутъ  самыми 
употребительными,  то  они  съ  своими  уліеншѣи- 
тельнылѵѣ,  привг&тственнылыь,  унигижителъ- 
нылыь  и  проч.  составить  въ  словарѣ  нашемъ  од- 
нихъ  Вьетругыекъ,  Шанюшекъ,  Лнютокъ,  Жар- 
еутхжъ  по  крайней  мѣрѣ  не  меньше  тридцати 
тысячъ  душъ.  Тридцать  тысячъ  душъ  имѣть 
хорошо,  но  не  въ  лексиконѣ. 

Что  нѣкоторыя  собственный  имена  употребля- 
ются въ  пословицахъ,  то  не  составляетъ  причины 
къ  помъщеиію  ихъ  въ  словарь  нашей  Академіи. 
Всѣ  такія  пословицы,  гдѣ  есть  (оенютки  и  Фили, 
весьма  низки  и  умомъ  и  выраженіемъ;  желательно, 
чтобъ  онѣ  вовсе  были  забыты.  И  въ  самой  лучшей 
пословицѣ,  которая  въ  примѣчаніяхъ  написана, 
и  которая  начинается :  какъ  у  (оенютки  есть  денеж- 
ки, сказано  бѣдному  Семену  не  меньше  какъ  (*)... 

Между  резонами  для  принятія  въ  словарь 
именъ  собственныхъ,  Академія  уважила  (**),  что 


(*)  Кто  любопытетгъ  знать,  что  бшіномг/  Семену  сказано, 
тотъ  мол;етъ  заглянуть  въ  Собраніе  Русскихъ  Пословицъ. 
Пр.  ПзЪ.  В.  Е. 

(**)  Авторъ  все  сіе  говорить  объ  Академіи,  основываясь  на 
дошедшедіъ  до  него  несправедливость  слухѣ.  Пр.  Иго.  В.  Е. 
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«въ  древнихъ  нашихъ  челобитныхъ  и  производ- 
ствахъ  просители  употребляли  имена  уменыни- 
тельныя.»  Но  уваживъ  сей  резонъ,  приняла  со- 
всѣмъ,  коли  смѣю  сказать,  противорѣчащее  ему 
правило :  внестъ  въ  словарь  собственным  гіліена 
только  сальым  употребительным.  Неужели  въ 
нашей  древности  могъ  подавать  челобитье  тотъ 
только,  кто  назывался  напр.  Иваномъ  или  Пет- 
ромъ?  Я  увѣренъ,  что  Щ/ргй  и  ЗЗарсонофій  рав- 
ное съ  ними  имѣли  право;  а  по  сему  резону,  если 
собственный  имена  въ  словарь  принимать,  то 
принимать  всѣ:  въ  каковомъ  случаѣ  безплодное 
нриращеніе  словаря,  простираясь  еще  на  не- 
сколько фоліантовъ,  отдалило  бы  благополучное 
онаго  окончаніе  на  безконечные  вѣки. 

Имена:  Филм,  Ѳедора,  конечно,  въ  словарь 
нашъ  внесены  быть  должны,  но  не  какъ  имена 
собственный,  а  какъ  имена,  употребляющіяся  въ 
метафор  ическомъ  смыслѣ.  Я  желалъ  бы  еще, 
чтобъ  помѣщены  были  всъ  содержащая  метафо- 
рическій  смыслъ  собственныя  имена  особъ,  про- 
славившихся въ  Исторія  какъ  добродѣтелями, 
такъ  и  пороками.  Я  желалъ  бы,  напримѣръ,  чтобъ 
въ  словарѣ  иашемъ  было  истолковано,  что  имя 
Меронъ  заключаетъ  въ  себѣ  идею  люта  го  ти- 
рана, Шоіітъ  —  государя  милосердаго,  (Вардана- 
палъ — тирана  сладострастнаго;  что  Зоилольъ  име- 
нуется злобный  и  презрительный  критикъ;  что 
имя  ЗСатилина  сдѣлалось  титломъ  высокомѣр- 
наго  врага  отечеству.  Симъ  образомъ  потом- 
ство судитъ   дѣянія   своихъ   предковъ.    Таковой 
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судъ  есть  достойная  награда  добродѣтели,  Сіе 
нечувствительно  обращаетъ  мысль  мою  на  сча- 
стіе  нашего  времени;  ибо  нѣтъ  сомнънія,  что 
когда  отдаленнѣйшіе  потомки  станутъ  читать  но- 
выя  грядущихъ  временъ  изданія  нашего  тол- 
коваго  словаря,  уже  найдутъ  они  въ  немъ  имя 
Екатерины  въ  разумѣ  слова,  знаменующаго  пре- 
мудрую   Монархиню. 

Г.  сочинитель  прілмшаиій  въ  одномъ  мѣстъ 
говорить,  «что  нынѣшвій  лексиконъ  Француз- 
ской Академіи  признается  отъ  всѣхъ  вообще 
лучшимъ   словар  емъ  т> . 

Я  самъ  того  же  мнѣнія,  и  весьма  согласенъ 
держаться  всего,  что  въ  немъ  наблюдаемо.  Тог- 
да бы  въ  нашемъ  словарь  не  было  ничего  лиш- 
няго ;  въ.  немъ  не  найдете  вы  Аппе ,  ни  Ап- 
пеііе,  ни  Ріегге,  ни  Ріеггоі. 

Въ  слѣдствіе  примъчаній,  Академія  опредѣ- 
лила  внесть  въ  словарь  названія  государствъ, 
столицъ  и  знатнѣйшихъ  Россійскихъ  городовъ. 
Еслибъ  я  случился  тогда  съ  вами,  то  взялъ  бы 
смѣлость  поспорить.  Теперь  въ  словарь  нашъ 
войдетъ,  напримѣръ,  Франція.  Сдѣлаемъ  ей  де- 
финицию кратчайшую :  « Франція  есть  большое 
европейское  государство,  окруженное  Нидерлан- 
дами, Гермаиіею,  Швейцаріею,  Савойскою  зем^ 
дею,  Средиземнымъ  Моремъ,  Пиренейскими  Го- 
рами и  Океаномъ.  Оно  находится  между  13  и  26 
градусами  долготы,  и  между  42  и  51  градусами 
широты. т>  Пожалуйте,  скажите,  положеніе  Фран- 
ціи,  счетъ  градусовъ  долготы  и  широты  ея,  со- 
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ставляетъ  ли  существо  Славяно-Россійскаго  Язы- 
ка ?  Мнъ  кажется ,  что,  нашедъ  въ  нашемъ  сло- 
варѣ  сію  дефиницію ,  я  также  бы  удивился , 
какъ  еслибъ  въ  словарѣ  географическомъ  на- 
шелъ,  что  «Франція  есть  имя  собственное,  чи- 
сла единственнаго ,  рода  женскаго».  Г.  сочини- 
тель примѣчаній  говорить,  что  знаніе  положе- 
нія  земель  весьма  полезно.  Безъ  сомнѣнія;  но 
я  увѣренъ,  что  онъ  же  признаетъ  полезнымъ  и 
знаніе  Грамматики  :  слѣдуетъ  ли  же  изъ  того, 
чтобъ  въ  Географію  заѣхала  Грамматика,  а  въ 
Грамматику  Географія  ?  Мнѣ  каяіется ,  всякая 
вещь  должна  быть  въ  своемъ  мѣстѣ.  Всего  бы  луч- 
ше держаться  и  въ  семъ  случаѣ  лексикона  Фран- 
цузской Академіи.  Въ  немъ  не  найдете  вы  ни  Ггап- 
се,  ни  Ггапдаіз,  ни  Ап^іеіегге.  ни  Ап^іаіз.  Найде- 
те ЛиіГ,  но  съ  слѣдующимъ  примѣчаніемъ  :  Лиі:Г, 
зиЪзІ;.  тавс.  Оп  пе  теі  ра8  ісі  се  тоі  сотпіе  1е 
пот  (Типе  паііоп ,  таів  рагсе  риЧІ  8'етріоіе  й^иге- 
тепі  еп  ^ие1сте8  рЬгазев  сГе  1а  Іап^ие,  Аіпзі  оп 
арреііе   ЛиіГ  ип   Ьотте   сріі   ргёЧе   а   ичиге,    еіс. 

Я  весьма  согласенъ  дать  въ  семъ  разумъ 
Жиду  мѣсто  и  въ  нашемъ  словарѣ,  но  не  пу- 
скать въ   него    Іудеянииа. 

Въ  разсужденіи  техническихъ  терминовъ,  г. 
сочинитель  примѣчаній,  кажется,  весьма  недо- 
волепъ  нашимъ  начертаніемъ.  Онъ  «воображаетъ 
себѣ  Россіяшша ,  который,  ухватясь  за  нашъ 
словарь,  ищетъ  въ  немъ  словъ  :  аберрацгм,  пе- 
ригей, эпакта,  архитрава;  представляетъ  се- 
бѣ  досаду  его,  когда  онъ,  рывшись  по  всему,  пе 
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найдетъ  въ  немъ  искомыхъ  словъ;  какое  спра- 
ведливое  будетъ  его  негодованіе  на  сочинителей, 
какъ  они  въ  винѣ  своей  останутся  безмолвны! » 
Еслибъ  сія  несчастная  сцена  при  мнѣ  приклю- 
чилась, я  не  далъ  бы  ей  долго  продолжаться: 
раскрылъ  бы  при  немъ  нашъ  словарь,  указалъ 
бы  ему  въ  немъ  оберрщію,  перигея,  и  спр осиль 
бы  его  безъ  чнновъ:  да  за  что  же  ты  бранишься? 
II  действительно,  ежели  словарь  дѣлапъ  будетъ 
по  начертапію,  то  каждое  изъ  сихъ  словъ  въ 
своемъ  мъстѣ  найдется.  Въ  начертаніи  исклю- 
чаются тѣ  только  названія  техиическія,  кои  од- 
шімъ  ученымъ  извѣстны;  но  какъ  многнмъ  не- 
астронозіамъ  извѣстны  аберрація  и  перигей ; 
многимъ  не  хронологамъ  знакома  эиакта  (■*)  мно- 
гие иеархитекторы  знаютъ,  что  архитрава,  то, 
въ  силу*  начертанія,  всѣ  сіп  слова  должны  непре- 
менно имѣть  мѣсто  въ  нашемъ  словарь.  Буде  же 
кто  захочетъ  искать  въ  немъ  названій,  напр.,  каж- 
дой корабельной  веревочки,  и  не  нашедъ  ихъ, 
изволить  разсердиться  —  пусть  его  гнъвается! 
Мы  не  виноваты,  если  кто  въ  словарь  нашемъ 
не  найдетъ  того,  чего  искать  въ  немъ  не  должно. 
Ле  геѵіепз  іоіі]оигз  а  тез  тоиіопз.  Станемъ  дер- 
жаться лексикона  Французской  Академіи ;  въ 
немъ  есть  аЪеггаІіоп,  рёгі§;ее,  ерасіе,  агсшЧгаѵе; 
по  совсѣмъ  тьмъ  сочинители  наблюдали    строю 


(*)  Смыслъ  аберраиіи  выражается  Русскимъ  словомъ  укло- 
неніе:  слѣдствеішо  можно  и  не  ставить  Латинскаго  сло- 
ва; но  Греческія  э/іакта  ж  першей  должны  безъ  солінѣ- 
ыія  еоІітн  въ  лекснконъ.   Прим,   изд.  В.   II. 
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правило :  сіе  п'а(1те1ге  аапз  Іеиг  аЧсІіошіаіге  сріе 
Іез  Іегтез  ёіётепіаігез  сіез  зсіепсез,  сіез  агіз,  еі 
тете  сеих  сіез  тёііегз.  сш'ип  Ьотте  сіе  ІеМгез- 
езі  сіапз  1е  саз  <1е  Ігоиѵег  (1ап8  аез  оиѵга^ез,  ой 
Гоп  пе  іхаііе  раз  ехргеззётепі  аез  таііегез  аих- 
среііез  сез  Іегтез  аррагііешіепі;. 

Далѣе  въ  примѣчаніяхъ  нашелъ  я  следующее, 
совсъмъ  излишнее  разсужденіе  :  « Провинціяль- 
ныя  слова,  неизвѣстныя  или  неуиотребляёныя 
въ  столицахъ,  напрасно  изгонять  изъ  словоря; 
ибо  нькоторыя  изъ  нихъ  послужатъ  къ  обога- 
щенію  языка,  каковы  суть:  «луда,  тунтра  и  проч. 5 
Правда,  что  если  бы  въ  начертаніи  таковое  из- 
гнаніе  предписано  было,  можетъ  быть,  въ  слова- 
рь нашемъ  не  было  бъ  ни  луды,  ни  тундры.  Во- 
ля Господня!  и  тутъ  бъда  была  бы  не  велика; 
но  какъ  именно  сказано  въ  начертаніи,  что  «дол- 
жны имѣть  въ  словарѣ'  мъсто  всѣ  тѣ  провинці- 
яльныя  слова,  кои  служатъ  къ  обогащенію  на- 
шего языка» ;  то  буде  луда  и  тундра  очень  хоро- 
ши (*),  найдутъ  и  онѣ  мѣсто  въ  нашемъ  словарь, 

Академія  нынѣ  рѣшилась  «ставить  глаголы, 
какъ  то  и  должно  было,  въ  первомъ  лицѣ  на- 
стоящаго  времени;  ибо  многіе,  разное  зиамено- 
ваніе  изгъющіе  глаголы,    одинаково   пишутся  въ 


( ')  Сибирское  слово  тундра,  должно  быть  въ  русскомь  ле- 
ксиконе; ибо  никакимъ  другимъ  мы  не  означимъ  обшир- 
ныхъ,  низкихъ,  безлѣсныхъ  рапнинъ,  заросшихъ  мхомъ,  о 
которыхъ  можетъ  говорить  поэтъ,  географъ,  путешествен- 
никъ,  описывая  Сибирь  и  берега  Ледовитаго  Моря;  но  въ 
луіпі  кажется,  нѣтъ  большой  нужды.  Прим.   Изо.  В.  Е. 
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неопредѣленномъ,  напр.  жну,  жать,  и  жлъу, 
жать.  Не  понимаю,  почему  глаголы  такъ  ста- 
вить должно  было;  увѣренъ  я  напротпвъ  того, 
что  въ  нашемъ  языкѣ  весьма  мало  сыщется 
глаголовъ  подобныхъ  жну,  жать,п  жму,  жать. 
Противъ  каждаго  изъ  нихъ  берусь  выставить 
другой,  который,  имѣя  разное  знаменованіе,  пи- 
шется въ  первомъ  лице  одинаково,  наир,  лажть, 
лажу,  и  ладить,  лажу;  птть,  пою;  поить, 
пою.  Есть  хорошіе  лексиконы,  гдѣ  глаголы  ста- 
вятся въ  первомъ  лицѣ;  есть  очень  же  хорошіе, 
гдѣ  они  ставятся  въ  неопредѣленномъ.  Въ  сей 
перемѣнѣ  не  вижу  никакой  выгоды,  но  вижу 
замешательство,  и  весьма  великое;  ибо  наша 
аналогическая  таблица,  которая  уже  и  печатает- 
ся, чаятельно  вся  содержать  глаголы  въ  не- 
опредѣлениомъ.  Теперь  надобно  переводить  ихъ 
на  новыя  квартиры:  выть  изъ  литеры  Б  от- 
править въ  литеру  Е,  есліь,  слать  изъ  литеры 
С  въ  литеру  Ш,  тлю,  и  проч. 

Г.  сочинитель  примѣчаніп  дѣлаетъ  въ  одномъ 
жьстъ  дефиннцію  толковаго  словаря,  и  вмъщая 
въ  него  все  то,  что  только  можетъ  вмѣститься 
въ  пространнѣйшую  энциклопедію ,  выводить 
заключеніе:  «что  словарь  нашъ  наименованъ  та- 
«ковымъ,  а  въ  начертаніп  не  вндитъ  онъ  намъ- 
« ренія,  чтобъ  таковымъ  его  дѣлать.  т>  На  сіе  ска- 
жу, что  Российская  Академ ія  поручила  Комите- 
ту сдѣлать  начертаніе  толковаго  словаря  не  Наукъ 
и  Художествъ,  но  Славяно-Россіискаго  Языка;  а 
чтобъ  сіе  напменовапіе  не  произвело  о  немъ  та- 
Соч.  ф.   Виз.  52 


614  Письмо 

кого  понятія,  какое  г-нъ  сочинитель  примѣчаиій 
имъетъ  о  существѣ  толковаго  словаря,  то  Ко- 
митетъ  въ  самомъ  началѣ  начертанія  сдѣлалъ 
своему  словарю  точную  дефиницію.  Следственно 
и  остается  судить  теперь  единственно  о  томъ, 
содержитъ  ли  въ  себѣ  начертаніе  все  то,  чего 
требуетъ  сдѣланиая  Комитетомъ  дефиниція.  Мон- 
тескье говорить:  срапсі  ип  ёсгіѵаіп  а  сіёйпі  ип 
тоі;  сіаш  80П  оиѵга^е,  ^иапа'  іі  а  сіоппё,  роиг 
аіпзі  сііге,  зоп  сіісііоппаіге,  іі  Гаиі;  епіепсіге  вез 
рагоіез  виіѵапі  1а  «і^-піпсаііоп  ср'і1  Іеиг  а  сіоппее. 
Въ  примъчаніяхъ  раскритикованъ  употребля- 
емый мною  терминъ  сослово,  и  преобраяіенъ  въ 
сословъ.  Можетъ  быть,  я  и  виноватъ.  Но  мнѣ 
кажется,  буде  нашъ  языкъ  терпитъ  такія  со- 
ставныя  слова  какъ  сотошрищъ,  соугастгптъ, 
соправитель,  для  чего  жъ  бы  не  сказать  и  со- 
слово9. (*)  Г.  критикъ  говорить,  что  «оно,  бу- 
дучи похоже  на  «сослоеге,  приводить  мысль  въ 
замешательство. »  Сей  резонъ  не  весьма  убѣди- 
теленъ.  Поэтому  надобно  тьмъ  наипаче  исклю- 
чить изъ  языка  нашего  слово  баба,  ибо  оно 
мояістъ  приводить  мысль  въ  замешательство 
больше  сослова.  Оно  напомпиаетъ  жасщгіиу, 
птгщу  и  ту  бабу,  которою  сваи  набиваютъ.  Влро- 
чемъ,  если  Академія  отвергнетъ  мой  терминъ,  я 
повиноваться  буду  ея  рѣшенію.  Не  стану  упот- 
реблять   сослово,    и,    покииувъ    перо,  пишущее 


(*)   И   сословъж  сослово  равно   неудачны,   п   едза   ли  когда- 
нибудь   воіідутъ   въ   употреблеиіе.    Прим.   ПзЬ.   В.   Е. 
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(оословникь,    охотно    скажу :     « консцъ    п    Богу 
слава!» 

Главнъйшее  примѣчаніе  осталось,  какъ  слышу, 
безъ  рѣшенія,  то  есть:  расположить  словарь 
апалогическішъ  ли  порядкомъ,  или  этимологиче- 
скимъ?  Резоны  противъ  начертанія  кажутся  мнъ 
нимало  не  основательны.  Таблица  аналогическая 
отнюдь  не  есть  второй  словарь,  но  есть  истин 
ная  и  полезная  іаЫе  сіез  таііёгез  (оглавленіе) 
нашего  толковаго  словаря.  Неужель  состоящая 
въ  двухъ  томахъ  подобная  таблица  словаря  эн- 
циклопедическая есть  вторая  энцнклопедія  ?  Г. 
сочинитель  примѣчаній  говорить,  что  «въ  эти- 
мологическомъ  лексиконъ  нашедъ  иногда  указан- 
ную страницу,  не  прежде  сыщешь  въ  ней  слово, 
какъ  по  прочтенін  ея  съ  начала  до  конца.?  Сіе 
иногда  случается  не  рѣже  и  съ  лексикономъ 
аналогическимъ ;  но  и  въ  томь  и  въ  другомъ 
нѣтъ  конечно  нужды  читать  страницу  съ  начала 
до  конца,  а  надобно  ее  обозрѣть,  потому  что 
не  въ  естествѣ  вещей  въ  одинъ  миіъ  попадать 
глазами  на  искомое  слово.  Что  яіе  надлежитъ 
до  перваго  изданія  лексикона  Французской  Ака- 
демы, который  былъ  этимологически!,  то  конеч- 
но неудобностн  его  были  весьма  велики;  ибо  не 
было  при  немъ  той  таблицы,  которая  всь  не- 
удобства отвращаетъ,  и  которая  будетъ  при  на- 
шемъ  словарѣ.  Впрочемъ,  я  то  знаю,  что  изъ 
словаря  этпмологическаго  шестьдесятъ  подъячнхъ 
въ  одинъ  годъ  сдѣлаютъ  словарь  аиалогпческій, 
а  изъ  словаря  аналогическаго  шестьдесятъ  чле- 
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новъ  Россійской  Академіи  ни  въ  пять  лѣтъ   не 
сдѣлаютъ  словаря  этимологическаго.  (*) 

Письмо  мое  несносно  длинно.  Чувствую,  что 
нѣтъ  въ  немъ  ни  складу  ни  ладу;  но  я  пишу 
къ  другу.  Надѣюсь  отъ  него  такого  снисхожде- 
нія,  съ  какимъ  искрениимъ  почтеніемъ  и  пре- 
данностію  пребываю,  вамъ  и  проч. 


(*)  Это  отчасти  справедливо;  но  всѣ  ли  догадаются,  что  на- 
добно искать,  напршгѣръ,  облака  въ  литерѣ  В?  Многіе 
должны  рыться  во  всѣхь  аналогическихъ  таблицахъ,  что- 
бы отыскать  это  слово.  Прим.  Изд.  В.  Е. 


II  И  С  Ь  М  А 

къ 
ИВАНУ  ПЕРФИЛЬЕВИЧУ   ЕЛАГИНУ. 

Москва. 

Семь  иедѣль  остается  миѣ  до  сроку,  и  я  на- 
рочно заранѣе  ирпнялъ  смѣлоеть  всенижайше 
просить  Ваше  Превосходительство  объ  отсрочкѣ 
мні>  еще  на  полгода  для  слъдующпхъ  причины 
1.  Я  время  мое  провожу  здѣсь  весьма  полезно, 
въ  разеужденіи  извѣстиаго  вамъ  моего  состояніл; 
перевел'ь  іосифа,  за  которой  возьму  200  руб.; 
нанечаталъ  Сиднея;  пишу  стихи;  доиисалъ  почти 
свою  комедію,  чему  свидетель  оіъѣзжающін  от- 
сюда С.  Г.  Домашневъ,  который  все  то  читалъ, 
о  чемъ  я  нмѣю  честь  доносить  Вашему  Превос- 
ходительству. 2.  Всѣ  братья  мои  въ  Петер- 
бурге, и  если  вы  не  сдѣлаете  со  мною  милости 
и  мнѣ  не  отсрочите,  то  отецъ  и  мать  мои,  имѣвъ 
четырехъ  сыиовъ,  не  будутъ  при  старости  своей 
иліѣть  того  утьшепія,  чтобъ  впдѣть  хотя  одного 
изъ  нихъ.  Сколь  они  желаютъ  еще  моей  отсроч- 
ки, то  Ваше  Превосходительство  изволите  усмо- 
треть пзъ  прнложеннаго  здѣсь  ппеьзіа  отъ  отца 
моего.  3.  Я  съ  прискорбіемъ  вияіу,  что,  прі- 
ѣхавъ  въ  Петербурга,  не  буду  шіѣть  пи  малѣп- 
шаго  случая  заслужить  сколько  нибудь  тѣ  деньги, 


618  Письма 

которыя  я  изъ  казны  брать  буду.  Дѣла  произ- 
водить г.  секретарь,  а  я  развѣ  для  риѳмы 
буду  толико  тварь.  Я  знаю,  что  все,  кромъ 
Создателя,  тварь  есть;  но  представьте,  милости- 
вый государь,  кому  хочется  быть  такою  тварью, 
которая  создана  для  того  только,  чтобъ  служить 
риѳмою  другой?  Ваше  Превосходительство  из- 
волите впрочемъ  сами  знать,  что  я  для  милліона  ре- 
зоновъ  съ  Г.  Л.  быть  вмѣстѣ  не  могу;  ибо  кто 
не  яіелаетъ  остатки  дней  своихъ  провести  спо- 
койно? 4.  Съ  Веверомъ  (*)  дѣлаю  я  весьма 
прочный  договоръ,  который  состояніе  мое  неот- 
мѣнно  поправить,  и  который  будетъ  всесовер- 
шенно  разрушенъ,  если  я  получу  повелѣніе  ѣхать 
отсюда.  Брать  мой  будетъ  имѣть  честь  вручить 
Вашезіу  Превосходительству  сіе  письмо.  Сдѣлай- 
те  со  мною  милость,  прикажите  ему  отписать 
ко  мнь  Ваше  сонзволеніе,  чтобъ  могъ  я  зара- 
нѣе  такъ  расположить  дѣла  мои,  и  чтобъ  не 
вступилъ  я  здѣсь  съ  Веверомъ  въ  обязательство, 
если  Ваше  Превосходительство  пріѣздъ  мой  на 
срокъ  изволите  считать  необходимымъ  для  моей 
фортуны;  ибо  я  твердо  увѣренъ,  что  Вы  не 
иначе  прикажете  мнѣ  оставить  здѣшнія  дѣла 
мои  и  ѣхать  къ  Вамъ,  какъ  развъ  для  того, 
чтобъ  какимъ  нпбудь  другимъ  и  вѣрнымъ  спо- 
соболіъ  понравились  обстоятельства  мои  въ  раз- 
сужденіи  чина  и  жалованья;  безъ  чего,  какъ  и 
Вашему  Превосходительству  извѣстно,  долженъ 


(*.)  Книгопродавецъ. 
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я  буду  остаться  на  прежемъ  основаны,    на  ко- 
торомъ  быть  не  могу  никакимъ  образомъ. 

Сколь  ни  рѣдко  пишу  я  къ  Вашему  Превосхо- 
дительству, но  боюсь,  не  часто  ли  и  то  безпо- 
кою  я  Васъ  вздорными  моими  письмами,  а  паче 
моею  философіею.  Я  знаю,  что  Вы,  милостивый 
государь,  упражняетесь  въ  дѣлахъ  важныхъ,  а 
я  иногда  беру  смълость  писать  шутку;  следствен- 
но должеиъ  я  всегда  опасаться,  чтобъ  шутка 
моя  не  пришла  не  кстати.  И  кто  можетъ  меня 
въ  томъ  увѣрнть,  что  я  еще  не  забыть  Вами? 
Для  человѣка,  занятаго  дѣлами,  полгода  доволь- 
но времени  забыть  и  цѣлую  сотню  людей,  не 
только  одного  человѣка;  но  для  меня  мало  цѣ- 
лаго  моего  вѣка  къ  тоум,  чтобъ  сердце  мое  пе- 
ременилось въ  разсужденіи  истинной  моей  къ 
Вамъ  преданности.  Она  кончится  съ  жизнію  моею. 


КЪ  НЕМУ  ЖЕ. 

Москва. 

Приложенную  при  семь  оду  поручилъ  мнѣ  ав- 
торъ  оныя  переслать  къ  Вашему  Превосходи- 
тельству. Я,  съ  моей  стороны,  въ  праздные  ча- 
сы мои  (которыхъ  въ  сутки  бываетъ  у  меня  24), 
пишу  стихи,  которые  стоять  миѣ  не  только  не- 
изреченнаго  труда,  но  и  головной  болѣзнн,  такъ, 
что  лекарь  мой  предппеалъ  мнъ,  въ  діетѣ,  от- 
нюдь не  пить  англійскаго  пива  и  не  писать  сти- 
ховъ;  ибо  какъ  то,  такъ  и  другое  кровь  застав- 
ляетъ    бить    вверхъ.    Всѣ    медики    единогласно 
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утверждаютъ,  что  стихотворецъ  паче  всѣхъ  лю- 
дей на  свѣтѣ  долженъ  апоплексіи  опасаться. 
Бѣдная  жизнь,  тяжкая  работа  и  скоропостиж- 
ная смерть, — вотъ  чѣмъ  пінтъ  отъ  прочихъ  тва- 
рей отличается ! 

Комедія  моя,  если  Ваше  Превосходительство 
прикажете  мнѣ  ѣхать,  привезена  будетъ  со  мною ; 
а  ежели  милость  ваша  столь  велика  для  меня  бу- 
детъ, что  я  еще  на  полгода  здѣсь  останусь,  то, 
переписавъ  чисто,  буду  имѣть  честь  переслать 
оную  къ  Вашезіу  Превосходительству.  Я  конечно 
увѣренъ,  что  если  она  Вамъ  не  понравится,  то 
Вы  не  припишите  сіе  зюему  нераченію,  а  поло- 
жите вину  на  слабость  силъ  моихъ.  Нынъ  же, 
видно,  не  такъ  легко  избѣжать  критики,  какъ 
прежде.  Я  читалъ,  не  знаю  на  какого-то  Алексан- 
дра Васильевича,  преужасную  сатиру.  Комедія 
мнѣ  неизвѣстна,  и  я  не  знаю  кто  авторъ,  но  опа- 
саюсь подверженъ  быть  его  горестной  участи; 
и  для  того,  милостивый  государь,  не  хочу  вн- 
дѣтъ  мою  комедію  представленною  прежде,  пс- 
желй  Вы  мнь  самую  истину  о  ней  сказать  изво- 
лите, то  есть,  прикажете  выключить  то,  что 
Вамъ  не  нравится,  и  прибавить  то,  что  вамъ  у- 
годно.  Ваша  критика  мнѣ  необходима;  да  Вы  же 
сами  изволите  видѣть,  что  нѣтъ  во  мнѣ  смѣшной 
гордости  тѣхъ,  кои,  сами  на  себя  и  на  свое  ис- 
кусство надѣясь,  считаютъ  себя  равными  "  съ 
Мольеромъ,  или,  на  худой  копецъ,  съ  Дстушемъ. 

Позвольте,  милостивый  государь,  повторить 
мнь  еще  нижайшую  просьбу  объ  отсрочкѣ  моей, 
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которая  въ  настоящемъ  состояніи  моемъ  необ- 
ходима, развь  Ваше  Превосходительство  дру- 
гизіъ  какшіъ  вѣрнымъ  способомъ  оное  поправить 
изволите,  продолжая  ко  мнѣ  Ваше  покровитель- 
ство, которому  навсегда  себя  препоручая,  пмѣю 
честь  быть  съ  глубочайшимъ  почтеніемъ,  и  проч. 


П  И  С  Ь  М  А 

къ 
РОДИТЕЛЯМЪ 

Петергофь,    26   Іюнл,    1766   года. 

Я,  слава  Богу,  здоровъ,  и  живу  здѣсь  съ 
Иваномъ  Перфильевичезгь.  Іюля  1-го  Дворъ  въ 
городъ  возвратится  для  смотрѣнія  каруселя,  ко- 
торый будетъ  2-го  числа,  а  потомъ  всѣ  пріѣ- 
дутъ  опять  въ  Петергофъ,  и,  какъ  слышно, 
пробудутъ  долго;  следовательно  и  я  въ  Петербургѣ 
не  останусь  за  тьмъ,  что  Иванъ  Перфильевичъ 
съ  собою  меня  взять  изволилъ,  а  товарища  мо- 
его оставилъ.  Если  же  иногда  вы  отъ  меня  пи- 
семъ  получать  не  изволите,  то  сіе  приписать 
должно  тозіу,  что  я  живу  здѣсь,  а  отсюда  иног- 
да въ  почтовые  дни  либо  ѣздокъ  не  случится, 
либо  и  опоздать  можетъ. 

Состояніе  мое  теперь  таково,  что  я  лучшаго 
не  желаю,  если  только  оно  продолжится.  Иванъ 
Перфильевичъ  ежедневно  показываетъ  мнѣ  знаки 
своей  зшлости ;  по  крайней  мѣрѣ  ныиѣ  не  нмѣю 
я  того  смертельнаго  огорченія,  которое  прежде 
чувствовалъ  отъ  человѣка,  коего  и  самая  приро- 
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да  и  всѣ  на  свътъ  законы  сдѣлали  ниже  меня,  и 
который,  не  смотря  на  то,  хотѣлъ  не  только 
имѣть  надо  мною  преимущество,  но  еще  и  пра- 
вить мною  такъ,  какъ  обыкновенно  правятъ  че- 
стивши людьми  многія  твари  одинакой  съ  нимъ 
породы.  Все  мое  счастіе  состоптъ  въ  томъ,  что 
командиръ  мой  сколь  ни  маого  его  любилъ,  од- 
нако любовь  его  къ  нему  преодолѣли  его  разсуж- 
деніе  и  честь.  Иванъ  Перфильевичъ,  будучи  самъ" 
благородный  и  честный  человѣкъ,  раскаивается 
въ  нрежнемъ  своеімъ  поступкѣ  съ  Л.,  и  поклялся 
впредь  не  производить  въ  чины  никого  изъ  тъхъ, 
которыхъ  отцы  и  предки  во  весь  свой  вѣкъ  чи- 
новъ  не  имѣли  и  родились  служить,  а  не  господ- 
ствовать. Клянусь  вамъ  Богомъ,  что  невозмож- 
но представить  себъ  на  мысль  всѣ  тѣ  злости,  всѣ 
тѣ  бездѣлыіическія  хитрости,  которыя  употреб- 
лялъ  оиъ  къ  поврежденію  меня  цъ  мысляхъ 
Ивана  Перфнльевича  и  всей  его  фамиліи.  И  дѣй- 
ствительно,  оиъ  сдѣлалъ-было  то,  что  я,  не  смо- 
тря ни  на  бѣдность  свою,  ни  на  то,  что  долженъ 
службою  искать  своего  счастія,  принуяіденъ 
былъ  оставить  службу.  Я  всегда  зналъ,  что 
Иванъ  Перфильевичъ  честный  человѣкъ;  однако 
любовь  его  къ  Л.  приводила  меня  въ  отчаяніе. 
Слава  Богу,  что  теперь  вышелъ  онъ  изъ  заблуж- 
денія  и  узиаетъ  мало-по-малу,  что  любилъ  без- 
дельника, а  во  мнѣ  узнаетъ  честнаго  человѣка. 
Нельзя  представить  и  того,  въ  какой  фуріи  те- 
перь онъ  и  на  меня,  и  на  самого  Ивана  Перфиль- 
евпча,  который  дѣлалъ  ему    несказанныя    мило- 
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сти  и  вывелъ  его  изъ  ничего  въ  люди.  Я  тому 
и  не  дивлюсь:  честный  человѣкъ  обыкновенно 
терпитъ  отъ  пеблагодарныхъ,  и  можно  сказать, 
что  Иваиъ  Перфильевичъ  согрѣвалъ  такую  змѣю, 
которая  рада  бы  теперь  ужалить  его  смертель- 
но, еслибъ  только  можно  было. 

Любовь  моя  къ  Ивану  Перфильевичу  смъшена 
съ  истиинымъ  почтеніемъ  къ  его  достоинствамъ. 
Онъ  имѣетъ  разумъ,  просвѣщенный  знаиіемъ; 
имѣетъ  по  природь  доброе  сердце,  и  сдѣлалъ  се- 
бъ  правила  честнаго  человѣка,  который  столь 
свято  наблюдаетъ,  что  не  только  здѣсь  въ  горо- 
дѣ  отъ  своихъ,  но  и  отъ  всѣхъ  чужестранныхъ 
имя  Елагина  произносится  съ  идеею  честнаго 
человѣка.  Онъ  очень  много  любитъ  свою  націю 
и  умѣетъ  дѣлать  отмѣну  достойнымъ  чуяіестран- 
цамъ.  Извольте  сами  себѣ  вообразить,  не  лестно 
ли  молодому  человѣку  идіѣть  такого  командира  и 
быть  отъ  него  любиму.  Дай  Богъ,  чтобъ  по  ка- 
кммъ-нибудь  неоікиданнымъ  случаямъ  не  вкрал- 
ся опять  Л.;  онъ  только  одинъ  моліетъ  много 
вредить  его  репутаціи.  Вы,  можетъ  быть,  изво- 
лите подумать,  что  я,  описывая  вамъ  такимъ  ко- 
мандира своего,  самъ  себѣ  противорѣчу,  говоря 
прптомъ,  что  Л.  былъ  его  фавор  итомъ,  и  опа- 
саясь, чтобъ  онъ  опять  не  былъ  тѣмъ  же;  одна- 
ко то  неправда,  и  я  себѣ  не  противоречу:  развъ 
самый  честнѣіішій  и  разумнѣпшій  человѣкъ  не 
можетъ  быть  управляемъ  негодяемъ?  Развѣ  не 
можетъ  онъ  имѣть  своихъ  слабостей?  Всю  сію 
матерію   заключаю  тѣмъ,  что  я  не  отстану   отъ 
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Ивана  Перфильевича,  доколѣ  Богъ  велнтъ,  или 
чортъ  Л-ну  не  поможетъ  опять  имъ  овладѣтъ 
и  вывести  меня  нзъ  настоящаго  моего  состоя- 
нія;  однако  и  тогда,  когда  я  привужденъ  буду, 
избави  Боже!  оставить  мѣсто,  не  престану  лю- 
бить и  почитать  Ивана  Перфильевпча. 

Петергофская  яшзнь  скучна  теперь  тѣмъ,  что 
вѣтеръ  чрезвычайно  силенъ,  и  почти  въ  садъ 
выйти  нельзя.  Я  читаю  здѣсь  книги,  который 
Иванъ  Перфильевичъ  съ  собою  взять  изволилъ; 
дѣлаю  то,  что  онъ  мнѣ  приказываетъ ;  а  до- 
стальное  время  хожу  къ  секретарямъ  Никиты 
Ивановича  Панина.  Я  доволенъ  тѣмъ,  что  голо- 
ва моя  не  такъ  часто  болитъ,  какъ  прежде,  и  мо- 
гу сказать,  что  я  здоровѣе  прежняго;  однако  все 
слабъ  по  слоліенію  тѣла.  Нетерпѣлнво  желаю  то- 
го, чтобъ  скоръе  сей  годъ  кончился  п  чтобъ  я 
могъ  уже  жить  съ  вамп  вмѣстъ,  наслаждаясь 
истиннымъ  удовольствіемъ.  Не  могу  поліаловать- 
ся  на  то,  чтобъ  здьшняя  жизнь  моя  была  мнѣ 
дурна.  Нѣтъ,  она  довольно  хороша,  а  огорчи- 
тельна только  тѣмъ,  что  я  живу  розно  со  всѣми 
своими,  какъ-будто  какой  нзгнаннпкъ,  отлучен- 
ный отъ  своихъ  родныхъ  за  какую-нибудь  вину. 
Я  не  нзъ  числа  тъхъ  молодыхъ  людей,  которые 
любятъ  вольность,  не  зная,  что  въ  мои  лъта  она 
очень  опасна,  и  хотълъ  бы  охотно  остаться  въ 
Москвѣ,  пользуясь  вашими  наставленіямн  въ 
любезной  мнь  неволь. 

Недостатка  я  ни  въ  чемъ  не  терплю;  въ  деиь- 
гахъ  иногда  онъ  бываетъ,  однако  я  надѣюсь  на 
Соч.   ф.  Виз.  53 
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Бога:  во  всемъ,  можетъ  быть,  исправлюсь.  Карет- 
никъ  мой  взялъ  съ  меня  за  карету  самыя  чи- 
стыя  деньги  и  обѣщался  чинить  ее  цѣлый  годъ; 
однако  это  такой  негодяй,  съ  которымъ  я  наси- 
лу лажу  и  принуждаю  его  бранью  и  угрозами  дер- 
жать свое  слово.  Теперь  мнѣ  будетъ  терпѣть 
убытокъ,  который  пришелъ  очень  не  кстати,  за 
тъмъ,  что  въ  деньгахъ  у  меня  и  безъ  того  изо- 
бнлія  нѣтъ.  Мн'Ь  надобно  сдѣлать  себѣ  шинель, 
а  Ванькѣ,  вѣрнъйшему  и  глупѣйшему  моему  слу- 
жителю, пару  платья,  о  которой  онъ  сильно  мнѣ 
докучаетъ,  представляя  въ  резонъ  многія  запла- 
ты на  прежней  ливреѣ,  разность  пуговицъ,  изъ 
коихъ  иныя  золотыя,  иныя  серебряныя,  а  иныя 
гарусныя,  украшаютъ  настоящее  его  одѣяніе,  и 
множество  еще  неудобствъ,  которыя  вынутъ 
изъ  кошелька  моего,  по  моему  счету,  рублей  съ 
пятнадцать.  Всѣмъ  зюимъ  людямъ  недавно  при- 
ключилось несчастіе,  за  которое  я  же  платить 
долженъ,  а  именно:  лихіе  люди,  не  убоясь  страш- 
на го  суда,  украли  у  нихъ  съ  чердака  всю  вет- 
чину. Сей  урокъ  сдьлалъ-было  въ  нихъ  великое 
озіерзѣніе  къ  временной  жизни,  а  особливо  въ 
Сенькѣ,  который,  съ  отчаянія,  попущеніемъ  Бо- 
жіимъ,  началъ-было  сокращать  время  свое,  ходя 
по  сосѣдству  въ  такой  домъ,  откуда  рѣдко  ихъ 
братья  трезвые  выходятъ.  Я  не  для  того  пишу, 
чтобъ  приносить  на  него  жалобу;'  могу  сказать, 
что  я  истинно  доволенъ  его  честностію,  скром- 
ностію,  вѣрностію  и  другими  многими  добродѣ- 
телями.  Что  ліъ  надлежитъ  до  Петрушки,  то  мо- 
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гу  сказать,  что  онъ,  сверхъ  натурально-до- 
браго  сердца,  имѣетъ  еще  многія  дарованія; 
худо  въ  немъ  только  то,  что  онъ  чезіу  ни 
учился ,  ни  чему  не  выучился.  Мнѣ  кажется , 
что  онъ  будетъ  такой  яіе  'парикмахеръ,  каковъ 
и  гразютъй.  Недавно  завилъ  опъ  меня  во  мно- 
жество пуколь,  изъ  которыхъ  каждую  хотя 
онъ  и  много  выхвалялъ,  однако,  зюжетъ  быть 
за  тѣмъ,  что  мы  изіѣезіъ  разные  вкусы;  зшъ 
ни  одна  пукля  не  понравилась,  и  я  припялъ 
назгьреніе  не  давать  ему  надъ  собою  показы- 
вать свое  искусство. 

Ныньшнее  время  и  въ  самомъ  дѣлѣ  доста- 
лось мнъ  гораздо  больше  истратить ,  неяіели 
должно.  Я  принуяіденъ  былъ  купить  себѣ  черные 
и  бѣлые  чулки  и  прочее  нужное  и  необходимое. 
Отъѣхавъ  отъ  васъ,  взялъ  я  только  165  руб- 
лей своего  жалованья,  которыми  до  сего  чи- 
сла жилъ,  то  есть,  слишкольъ  пять  лшсяцееъ. 

Въ  четверть  будетъ  здѣсь  огромный  маска- 
радъ  въ  саду,  какъ  для  знатньіхъ,  такъ  и  для 
простого  народа.  Я  думаю,  что  цѣлый  городъ 
сюда  будетъ.  Посылаю  въ  Иетербургъ  за  ро- 
зовою своею  домино. 

Н.  И.  Бутурлинъ,  о  которомъ  я  писалъ  къ  дя- 
дюшкѣ,  поѣхалъ  въ  Москву,  къ  своему  отцу  для 
испрашиванія  у  него  благословенія.  Я  думаю, 
что  въ  садахъ  вы  его  изволите  увидьть.  Дѣло 
почти  уже  сдѣлано ,  и  Государыня  Сама  о  томъ 
извѣстна.  Онъ  очень  будетъ  счастливь  ,  пол  уча 
въ  жену  такую  достойную  особу ,  какова  меньшая 
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дочь  Ивана    Перфильевича.    Она   умна,  шгьетъ 
тысячи  нріятностей  и  прекрасное  сердце. 


КЪ   НИМЪ  ЖЕ 

Петербурге,    22   Іюл/с,    1768. 

На  сей  почтѣ  получили  мы  два  милостивыя 
письма  ваши:  одно  къ  намъ,  а  другое  для  пока- 
занія  нашимъ  командир амъ;  за  что  приносишь 
нижайшую  нашу  благодарность.  Я  съ  своей  сто- 
роны чрезмѣрно  ліелаю  васъ  видѣть,  и  надѣюсь, 
что  скоро  то  исполнится.  На  мѣсто  Ивана  Пер- 
фильевича определяется  генералъ-маіоръ  Стре- 
каловъ,  и  такъ  мнѣ  нужно  видьть  теперь  одно 
только  то ,  чтобъ  дѣла  наши  исправно  сданы 
были.  Вы  изволите  знать,  что  я  ихъ  дѣлалъ 
цѣлый  годъ,  и  следственно  обстоятельство  сіс 
привлекаетъ  меня  ожидать  того  времени,  въ  ко- 
торое бы  я  совершенно  съ  тъми  дѣлами  развя- 
зался. Впрочемъ,  я  долго  и  того  ждать  не  буду, 
а  при  удобнозгь  случаѣ  покажу  ваши  письма  и 
непременно  возвращусь.  Желаніе  мое  быть  ско- 
ръе  въ  Москвѣ  неописанно.  Мнѣ  очень  здѣсь 
скучно,  хотя  вы  и  думать  прежде  изволили,  буд- 
то я  провожаю  здьсь  жизнь  мою  въ  весельѣ. 
Дѣла  наши  снятіемъ  дѣлъ  челобитческихъ  со- 
вершенно облегчены,  однако  я  канідый  день  у 
Ивана  Перфильевича  бываю;  а  сколь  это  безно- 
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койно,  то  Самъ  Богъ  видитъ.  Въ  производствѣ 
же  моемъ  надежды  никакой  нѣтъ.  По  крайней 
мѣрѣ  Иванъ  Перфильевичъ  о  томъ,  кажется,  уже 
забылъ;  напоминаніе  жъ  мое  было  бы  излишне. 
Онъ  меня  любить;  да  вся  его  любовь  состоитъ 
только  въ  томъ,  чтобъ  со  мною  отобѣдать  и  про- 
водить время.  О  счастіи  же  моемъ  не  рачитъ 
онъ  нимало,  да  и  о  своемъ  немного  помыш- 
ляетъ ,  а  держится  одною  удачею.  Словомъ 
сказать,  яшзнь  свою  ведетъ  точно  какъ  въ 
Москвѣ,  чему  вы  сами  свидѣтелемъ  были.  По 
должности  своей  главное  прилежаніе  и  тщаніе 
устремляетъ  онъ  къ  заведенію  благонравія  при 
придворныхъ  Ея  Императорскаго  Величества 
театрахъ.  Къ  пользѣ  человѣческаго  рода,  каж- 
дую недѣлю  даютъ  здѣсь  по  трагической,-  или 
комической  штукѣ.  Льются  слезы  о  несчастін 
театральнаго  героя,  а  бѣдной  Чур.,  который  не- 
счастливъ  не  на  шутку,  забыть,  да  и  помнить 
о  немъ  не  велятъ.  Вотъ  какъ  въ  свѣтѣ  дѣла 
идутъ  !  Я  истинно  получилъ  ужасное  омерзѣніе 
ко  всѣмъ  вздорамъ,  въ  которыхъ  нынѣшняго 
свѣта  люди  главное  свое  удовольствие  полагаютъ. 
Счастіе  свое  полагаю  я  въ  одномъ  спокойствіи, 
котораго,  живучи  безъ  васъ,  я  конечно  чувство- 
вать не  могу.  Радъ  бы  яіить  вѣчно  съ  вами. 
Третьяго  дня  былъ  я  у  графа  Р.  Л.  В.  и  письмо 
ваше  едіу  отдалъ.  Онъ  принялъ  меня  очень  хо- 
рошо ,  поручилъ  мнѣ  увѣрить  васъ  о  своемъ  къ 
вамъ  почтеніи  и  о  стараніи  въ  вашу  пользу.  Онъ 
сказалъ  мнѣ,  что  ваше  дѣло  будетъ  сдѣлано.  Въ 
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четвергъ  поѣду  я  къ  нему  обѣдать.  Онъ  меня 
очень  приласкалъ,  дай  немудрено.  Когда  боль- 
шіе  бояре  держатся  въ  черномъ  тѣлѣ,  тогда  они 
всего  любезнъе  на  свътъ;акакъ  скоро  изъ  не- 
го выходятъ,  то  всѣхъ  людей  становятъ  пра- 
хомъ  предъ  собою ,  и  думаютъ ,  что  царствію 
ихъ  не  будетъ  конца.  Въ  пятницу  было  брачное 
сочетаніе  его  сіятельства  генералъ- прокурора. 
Дай  Богъ  ему  доброе  здоровье;  онъ  женился  какъ 
и  всѣ  простолюдины;  свадьба  была  въ  Петер- 
гофѣ,  и  сказываютъ,  что  10,000  рублей  на  свадь- 
бу пожаловано.  Больше  вѣстей  никакихъ  нѣтъ. 
Въ  кадетскомъ  саду  видаю  я  по  воскресеньямъ 
братца  А.  М. ,  а  чтобъ  лучше  знать  о  ихъ  со- 
держали, то  былъ  уже  я  не  одинъ  разъ  при  сто- 
ль ихъ:  они  изрядно  содержатся.  Строгости  ни 
малой  не  употребляется  при  ихъ  воспитаніи.  Го- 
вор ятъ,  будто  меньшіе  кадеты  не  такъ  хорошо 
содержатся,  и  пріучаютъ  ихъ  къ  нуяідѣ.  Здѣсь 
учреждены  съѣзды  и  назначены  дни  для  Кадет- 
скаго  Корпуса,  для  Монастыря  и  для  Академіи 
Худож.ествъ.  И  такъ  Петербургскіе  жители  раз- 
дѣдяютъ  цѣлую  недьлю  на  удовольствовапіе  сво- 
его любопытства  и  на  свое  веселье.  Гульбища  по 
садамъ  занимаютъ  также  довольно  времени ; 
однако  болѣе  всего  съѣзжаются  на  Каменный, 
Крестовскііі  и  Петербургские  острова;  дѣлаютъ 
тамъ  на  полѣ  уиіины  и  веселятся.  На  Петров- 
скомъ  острову  былъ  я  въ  субботу  съ  братьями. 
Масъ  всъхь  взялъ  съ  собою  дядюшка;  онъ  со 
всею    фамиліею  туда  ѣздить  нзволилъ.   Объдали 
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мы  у  Рѣзвова;  катались  на  шлюпкѣ,  качались, 
играли  въ  фортуну,  и  время  свое  довольно  весе- 
ло проводили.  Каждый  день  бываю  я  у  дядюшки, 
да  и  нельзя  иначе.  Онъ  иасъ  жалуетъ,  да  и  бли- 
зость мѣста  не  допускаетъ  насъ  долго  быть 
розно.  Мы  живемъ  почти  другъ  протнвъ  друга, 
Я  пишу  сіе  въ  домъ  Ивана  Перфнльевнча,  и 
расположился -было  написать  цѣлыіі  листъ  кру- 
гозіъ,  да  нельзя:  Ив.  Перф.  изъ  Сената  прі- 
ѣхалъ,  и  для  того  письмо  мое  прерываю,  прося 
навсегда  родительскаго  вашего  благословенія. 


опытъ 

РОССІЙСКАГО  СОСЛОВНИКА. 


ый,   давимй,  старинный,  еетхій, 
нгй,  зальатертлый. 

(старо  то,  что  давно  было  ново;  старинпыльъ 
называется  то,  что  ведется  издавна,  ^авнт  то, 
чему  много  времени  прошло.  Въ  настоящемъ 
употреблены  еетхиліъ  называется  то,  что  отъ 
старости  истлѣло,  обвалилось,  ^йревип;  то,  что 
происходило  въ  отдаленнѣйшихъ  вѣкахъ.  За- 
льатертло  то,  что  временемъ  сильно  окоренѣло 
и  огрубьло. 

(Втаръъй  человѣкъ  обыкновенно  любить  вспо- 
минать даеныл  происшествія  и  разсказывать  о 
стариииыхъ  обычаяхъ;  а  если  оыъ  скупъ,  товъ 
сундукахъ  его  найдешь  много  ветхаго;  нерѣдко 
бываетъ  онъ  тлштеріълъ  въ  своихъ  привычкахъ. 
Сихъ  примѣровъ  столько  нынѣ,  сколько  бывало 
и  въ  древнгл  времена. 

Облшныеатъ,  пролшииеатъ,  проводить. 

Всъ  сіи  слова  значатъ  ложь  представлять  исти- 
ною. Юбліаниваютъ  тѣ,  кои  умышленно  обле- 
каютъ  ложь  всею  наружностію  правды.  ^Ьрома- 


Опытъ  Сословиикл.  633 

пивать  есть,  не  дѣлать  обѣщаемаго,  питая  тщет- 
ною надеждою;  проводить,  значить  брать  при- 
творно участіе  въ  чью-нибудь  пользу,  дѣйствуя 
во  вредъ. 

Кто  не  любить  истины,  тотъ  часто  обманутъ 
бываетъ.  Щюлъаиивать  есть  болыппхъ  бояръ 
искусство.  Стряпчіе  обыкновенно  проводить  че- 
лобитчнковъ. 

Чувство,    гуествоеаніе ,    гувствеипость,    гув- 
ствительность,  ощущет'е. 

Чувства  суть  способности,  коими  животное 
пріемлетъ  впечатлЬніе  внѣшннхъ  вещей;  гув- 
ствоваиіялш  называются  душевныя  двнженія 
и  страсти;  гуествегисость  есть  прилъшіеніе  къ 
удовольствіямъ  чувствъ  своихъ;  гувствителъ- 
ность  есть  качество,  коимъ  тъло  или  душа 
стремительно  проницаются;  ощуъцеиіе  есть  то 
самое  впечатлѣніе,  которое  душа  отъ  внѣшпнхъ 
предметовъ  пріемлетъ. 

Счастливь,  кто  въ  старости  сохраняетъ  всѣ 
свои  ъуества.  Благороденъ,  кто  имѣетъ  вели- 
кодушный гувствованіл.  Благоразумный  всего 
своего  удовольствія  въ  одной  гувстееииости 
пе  полагаешь;  честный  человѣкъ  иринпмаетъ  съ 
особливою  гувствгітельностйо  все,  что  честь  его 
трогаетъ;  дурная  музыка  и  всякое  дурное  дѣй- 
ствіе  производить  въ  насъ  непріятное  оѵи,у  тенге, 
^обкігі,  трусливый. 

Ш'обкт  бѣжитъ  назадъ,  трусливый  нейдетъ 
впередъ;  робкій  не  защищается,  трусливый  не 
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нападаетъ.  Нельзя  надѣяться  ни  на  сопротивле- 
ніе  робкаго,  ни  на  помощь  трусливаго. 

Основать,  учредить,  установить,  устроить. 

Основать,  значить  полояіить  чему-нибудь 
прочное  начало;  учредить,  значить  привести  ве- 
щи въ  такой  порядокъ,  чтобъ  каждая  была  на 
своей  чредѣ;  установить,  есть  не  что  иное,  какъ 
определить  уставы  или  правила,  по  коимъ  въ 
дѣлѣ  слѣдовать;  устроить,  разузіѣется  распо- 
рядить  вещи  такъ  стройно,  чтобъ  развращеніе 
до  нихъ  не  прикоснулось. 

Въ  Россіи  Екатерина  Н  основала  Общество 
благородныхъ  дѣвицъ,  угредила  Намѣстниче- 
ства,  установила  Совъстный  Судъ  и  устроила 
благочиніе. 

гЙоонятіе,  мысль,  лышніе. 

ШШонятіе  есть  то  спознаніе,  которое  разумъ 
имѣетъ  о  какой-нибудь  вещи  или  дѣлъ.  Ліоыель 
есть  дѣйствіе  существа  разумнаго.  Мншнге  есть 
слѣдствіе  раззіышленій. 

Нельзя  имѣть  понятгл  о  вещи,  если  не  обра- 
тимъ  къ  ней  льмслей  своихъ;  понявъ  же  ее  яснымъ 
образомъ,  нельзя  ошибиться  въ  своемъ  объ  ней 
льнтнги. 

Сколько  судей,  которые,  не  имѣвъ  о  дьлахъ  яс- 
наго  понятгл,  подавали  на  своемъ  роду  весьма 
много  мнтнгй,  въ  которыхъ  весьма  мало  льыслеіі. 
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Обида,  притжненге. 

Обида  есть  вредъ,  приключаемый  чести,  или 
имуществу.  Щпьтѣсненіе  есть  недопущеніе  поль- 
зоваться правомъ  своимъ. 

Не  дѣйствуютъ  законы  тамъ,  гдѣ  обиженный 
притесняется. 

(оуліазбродь,  шаль,   невежда,  глупецъ,   дуракъ. 

(оумазбродъ  никогда  не  слѣдуетъ  разсудку,  съ 
котораго  сбредъ,  а  руководствуется  во  всѣхъ 
своихъ  дѣлахъ  однимъ  воображеніемъ.  ^ІІѢаль 
притворяется  обыкновенно  глупѣе,  нежели  онъ 
есть,  для  того,  что  безъ  сего  притворства  не 
стало  бы  природнаго  ума  его  возбудить  на  себя 
вниманія.  Мевтжда  называется  человѣкъ  безъ 
просвѣщенія.  Глупецъ  тотъ,  котораго  умъ  весь- 
ма ограничены  дуракъ,  который  ума  вовсе  не 
имѣетъ. 

(оульазбродъ  весьма  опасенъ,  когда  въ  силѣ. 
^Шоаль  часто  дурачествомъ  досаждаетъ.  Меегьж- 
да  обыкновенно  въ  своихъ  мнѣніяхъ  упрямъ. 
Глупцы  смѣшны  въ  знати.  'Зйураку  законъ  не 
писанъ. 

Месгастге,  напасть,  бтда,  бтдствге. 

Всѣ  сіи  слова  возвѣщаютъ  и  знаменуютъ  зло- 
ключенія;  но  несгастгеліъ  называется  всякое 
злое  происшествіе;  напасть  же  есть  злоключеніе 
нечаянное.  Ѣ"тда  также  есть  нечаянное  зло,  но 
грозящее  еще  лютѣйшими  слѣдствіями.  ^едствге 
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значить  то  же  самое,  но  въ  обширнѣйшемъ  смы- 
слѣ  употребляется. 

Потерять  друга  есть  несгастге;  лишиться 
разбойниками  всего  имѣнія  есть  напасть;  бгеда 
ручаться  за  мотовъ;  голодъ  и  язва  суть  народное 
бѣдствіе. 

Шэолно,  довольно. 

Оба  сіи  нарѣчія  принадлежать  до  количества, 
съ  тою  разностію,  что  полно  имъетъ  большое 
отношеніе  къ  тому,  которое  употреблять  хочешь. 

Скупому  сколько  денегъ  ни  давай,  никогда  не 
скажетъ  полно.  Для  мота  не  довольно  милліоновъ. 
Если  наливаютъ  въ  рюмку  черезъ  край,  то  и 
пьяница  скажетъ :  полно,  хотя  ему  и  не  доволь- 
но. Многіе,  имѣя  посредственный  доходъ,  го- 
ворить: для  насъ  его  довольно,  но  рѣдкій  ска- 
жетъ: полно  желать  больше. 

Щюступокъ,  вина,  преступленье,   злодтлнге, 
гргБхъ. 

Шьроступокъ  есть  меньшая  степень  погрѣшенія. 
Шиною  называется  ненаблюденіе  предшісанныхъ 
должностію  правнлъ.  Тяжкая  вина,  то  есть  ваян- 
ное нарушеиіе  закона,  именуется  преступлені- 
ельъ.  Злодтянгя  происходятъ  отъ  безмѣрнаго 
развращения  сердца.  Злодѣй  обыкновенно  без- 
человѣченъ,  вѣроломенъ  и  врагъ  общія  безопас- 
ности. Щэтхъ  есть  дѣйствіе  противу  гласа  со- 
вѣсти. 
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Щюступопь  свойственъ  слабости  человѣче- 
ской  и  легко  бываетъ  извиііяемъ.  Не  всякая  вина 
заслуживаешь  наказапія.  Надлежитъ  преступле- 
нье изслѣдовать  весьма  осторожно  прежде,  неже- 
ли осудить  преступника  къ  наказанію.  Злодтл- 
піе  достойно  казни.   Щшхаліъ  судія  Богъ. 

Худо  понять  приказъ  начальника  есть  про- 
ступокъ.  Забвеиіемъ  не  исполнить  повелѣнія  на- 
чальника ^—  вина.  Ослушаніе  начальству  —  пре- 
ступленье. Умыселъ  противу  начальства  —  зло- 
дтлніе.  Предъ  начальствомъ  благодѣтельствую- 
щимъ  гртх'6  быть  иеблагодариу. 

Жизкій,  подлый. 
Человѣкъ  бываетъ  низокъ  состояніемъ,  а  подлъ 
душею.  Въ  низкомъ  состояніи  моншо  имѣть  бла- 
городнейшую душу,  равно  какъ  и  весьма  боль- 
шой баринъ  можетъ  быть  весьма  подлый  чело- 
вькъ.  Слово  низкостъ  принадлеяіитъ  къ  состоя- 
ние, а  подлость  къ  поведенію;  ибо  нѣтъ  со- 
стоянія  подлаго,  крозгь  бездѣльниковъ.  Въ  низ- 
кое состояніе  приходитъ  человѣкъ  иногда  поне- 
воль,  а  подлыльъ  всегда  становится  доброволь- 
но. Презрѣніе  знатнаго  подлеца  къ  добрымъ 
людямъ  низкаго  состоянія  есть  зрѣлище,  уни- 
жающее человечество. 

Зьольогать,  пособлять,  есполюіцествовать,  да- 
вать полюгць. 
Въ  нуждѣ   польогаютъ;  въ   трудѣ   пособля- 
ютъ;  въ   недостаткѣ   есполюъщестеують ;   для 
обороны  даютъ  полющь. 

Соч    о.  Виз.  54 
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Состраданіе  велитъ  польогать  бѣднымъ;  велико- 
душие влечетъ  пособлять  безсильнымъ;  щедрый 
человѣкъ  своимъ  излишкомъ  есполіоществуетъ 
другимъ  въ  недостаткахъ.  Человечество  застав- 
ляетъ  подавать  польощь  беззащнтиымъ. 

^езпорогиость,  добродетель,    гесть. 

Часто  безъ  разбору  говорится:  оиъ  ведетъ 
жизнь  безпорогиую,  добродетельную,  гестпую; 
по  чтобъ  узнать,  всѣ  ли  сіи  выраженія  едино- 
образно употреблять  можно,  надлежить  опреде- 
лить разумъ  каждаго. 

^езпорогиость  поставляетъ  себѣ  правиломъ, 
не  дѣлать  того  другозіу,  чего  бы  не  пожелалъ 
себѣ.  добродетель  распространяем  сіе  правило 
гораздо  далѣе,  и  велитъ  дѣлать  то  другизіъ,  чего 
бы  пояіелалъ  себѣ.  ^езпорогность  обыкновенно 
меньше  заслуживаетъ  похвалы,  нежели  доброде- 
тель. Первая  можетъ  происходить  и  отъ  страха 
наказанія;  но  послѣдняя  есть  великодушное  стрем- 
леиіе  человѣка  ліертвовать  другому  своимъ  бла- 
госостояніемъ.  Чѣмъ  таковая  жертва  важнъе, 
тѣмъ  славнѣе  добродѣтель. 

Состоянія  людей  такъ  многообразны,  что,  при 
различены  добродетели  отъ  безпорогпости,  не- 
обходимо надобно  разсімотрѣть  внимательно,  ка- 
кой человѣкъ,  въ  какое  время  и  въ  какнхъ  об- 
стоятельствахъ  сдѣлалъ  доброе  дѣло. 

Иногда  безпорогность  достойна  похвалы  гораз- 
до больше,  нежели  самая  добродетель.  Богатый 
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человѣкъ,  не  разтроивая  низіало  своего  состоя- 
нія,  подюгъ  бѣдному  нъкоторымъ  подаяніемъ. 
Угнетенный  нищетою,  возвратнлъ  отданную  ему 
на  сохраненіе  вещь,  о  которой  никто  не  зналъ, 
что  она  у  него  въ  сохраненіи.  Одинъ  изъяви лъ 
добродттелъ,  другой  бежорогность;  но  которая 
достойна  болынаго  почтенія?  Можно  сказать, 
что  безпорогностъ  бѣднаго  есть  уже  добродт- 
телъ; а  добродттелъ  богатаго  есть  только  что 
безпорогностъ. 

Сверхъ  сихъ  качествъ,  долженствующихъ  ру- 
ководствовать нашими  дѣламп,  есть  третіе,  весь- 
ма достойное  вниманія  —  гестъ. 

^езпороъный  бываетъ  таковымъ  по  воспита- 
нію,  для  собственныхъ  выгодъ  и  повинуясь  за- 
конамъ;  добродттелънььй  слѣдуетъ  часто  въ  дѣ- 
лахъ  своихъ  разсужденію;  но  гестиый  человѣкъ 
не  закону  повинуется,  не  разсужденію  слѣдуетъ, 
не  примѣрамъ  подражаетъ:  въ  душѣ  его  есть  нъ- 
что  величавое,  влекущее  его  мыслить  и  дѣйство- 
вать  благородно.  Онъ,  кажется,  самъ  себѣ  зако- 
нодателемъ.  Въ  немъ  нѣтъ  робости,  подавляю- 
щей въ  слабыхъ  душахъ  самую  добродѣтель. 
Онъ  никогда  не  бываетъ  орудіемъ  порока.  Онъ 
въ  своей  добродѣтели  самъ  на  себя  твердо 
полагается. 

і/&тниеый,  праздный. 

Лѣнивый  бываетъ,  кажется,  таковымъ  боль- 
ше отъ  расположения  тѣла,  а  праздный  больше 
отъ  расположенія  души.  с/Ьтнивый  боится  при 
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дѣлѣ  труда,  а  праздный  не  терпитъ  самаго  дѣ- 
ла.  Трудолюбивый  становится  иногда  лтнивильъ, 
но  не  праздныльъ;  ибо  приздиый  отъ  роду  не 
бывалъ  трудолюбивымъ.  еАоУънгьвый,  побънідая 
свой  порокъ  любочестіемъ,  можетъ  быть  отече- 
ству весьма  полезепъ  своею  службою;  праздный 
обыкновенно  шатается  или  безъ  дѣла  у  двора, 
или  въ  непрестаиныхъ  отпускахъ,  или  не  служа 
въ  отставкѣ,  и  исчезаетъ  съ  именемъ  презри- 
тельнаго  тунеядца. 

Запалілтовать,    забыть,    предать    забвенью. 

Запальятовалъ  тотъ.  кто  немояіетъ  вспомнить. 
Забылъ,  кто  совсѣмъ  потерялъ  память  о  какой- 
нибудь  вещи,  или  дѣлѣ.  Предать  забвенью, 
есть  никогда  не  вспоминать. 

Можно  запалъятовать  имя  судьи,  который 
грабить;  но  трудно  забыть,  что  онъ  грабитель, 
и  само  правосудіе  обязано  преступленіе  его  не 
предавать  забвенью. 

Власть  можетъ  повелѣть  такое-то  дѣло  пре- 
дать забвенью;  но  нѣтъ  на  свѣтъ  власти,  кото- 
рая могла  бы  повелѣть  то  же  самое  дѣло  не 
только  забыть,  нняіе  запалъятовать. 

Совершить,  оконтть,  прекратить. 

(ооверіѣить  есть  додѣлать  то,  чего  много  уяіе 
сдѣлаио;  опанаьваютъ  начатое,  продолжая  рабо- 
ту; прекращают^  тъ,  кои  недокончаиное  пре- 
рываютъ,  или  вовсе  уиичтожаютъ. 

Чтобъ  написанная  купчая  имѣла  свое  дѣйствіе, 
необходимо  надобно  оную  совершить.  Тяжбу  на- 
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чать  легко,  да  окотить  трудно.  Совѣстный 
Судъ  преклоняетъ  судимыхъ  прекраы^атпь  распри 
примпреніемъ. 

Званге,  гинъ,  санъ. 

Званге  есть  должность,  въ  службѣ  отправляе- 
мая, или  мѣсто,  въ  службъ  занимаемое.  %нны 
суть  степени  чести,  на  которыя  Государь  до- 
стойныхъ  людей  возводить.  (Ванъ  есть  верховное 
достоинство,  сопряяіенное  съ  важнѣншимъ  госу- 
дарственнымъ  служеніемъ.  Званге,  напримъръ, 
Заседателя,  Председателя,  Предводителя;  гинъ 
Прапорщика,  Маіора,  Бригадира;  санъ  Намъст- 
ника,  Военачальника,  Градоначальника  и  проч. 

Можно  имѣть  званге  безъ  ггьна,  но  стыдно 
брать  ггіны  безъ  званг'л.  Кто  въ  большомъ  сайт 
не  имѣетъ  большой  души,  тотъ  не  возбудить 
никогда  къ  себѣ  внутренняго  почтенія. 

ЗИъ  званге  опредѣляютъ,  гинольъ  жалуютъ, 
санольъ  облекаютъ. 

Нельзя  сказать:  онъ  пожалованъ  Засѣдате- 
лемъ;  ибо  въ  одномъ  мѣстѣ  можетъ  засьдать  и 
Поручикъ  и  Генералъ-Поручикъ.  Нельзя  сказать: 
онъ  опредѣленъ  Бригадиромъ;  ибо,  будучи  пожа- 
лованъ въ  сей  гинъ,  можетъ  оставаться  при  томъ 
же  зеанги,  въ  которое  опредѣленъ  былъ  въ  преж- 
немъ  своемъ  ггінгъ.  (Ванольъ  обыкновенно  обле- 
каются большихъ  чиновъ  особы;  но  не  всякій 
большой  гинъ  есть  санъ:  ибо  не  всякій  большой 
гинь  налагаетъ  важное  государственное  слу;ке- 
ніе.  Есть  болыніе  гины,  въ  которыхъ  нътъ  ни 
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какой  нужды  имѣть  большія  достоинства,  а  до- 
стигаютъ  до  нихъ  иногда  одною  знатностію  по- 
роды, которая  есть  самое  меньшее  изъ  всѣхъ 
человьческихъ  достоипетвъ. 


ппа,  ііравосудге. 

Щэавота  есть  добродѣтель,  влекущая  иасъ  от- 
давать каждому  справедливость.  Щэавосудіе,  ка- 
жется, определено  награждать  и  наказывать  сход- 
ственно съ  закономъ.  Судья  не  властенъ  внимать 
правотт  своей,  а  повииенъ  слѣдовать  правосу- 
дию, то  есть  закону.  Шоравосудге  есть  главное 
достоинство  судьи;  но  правота  доляша  быть 
главная  добродѣтель  Государя;  ибо  онъ  своею 
правотою  властенъ  умягчать  излишнюю  стро- 
гость правосудгя. 

(Вуевтръ,  ханжа,  пустосвята,  святоша, 
лгщелыъръ. 


есть  тотъ,  котораго  вѣра  противна 
разсудку  и  здравымъ  понятіямъ  о  Вышнемъ  Су- 
ществе. <$№анжа  считаетъ  въ  дунгь  своей  угодить 
Богу  наблюденіемъ  всѣхъ  мелочей,  изобрѣтен- 
ныхъ  суевъріемъ.  Шьустосвятъ  полагаетъ  свя- 
тость въ  одной  пустотѣ,  то  есть,  въ  дѣйствіяхъ, 
несоставляющихъ  никакого  истиннаго  Богу  уго- 
жденія.  (Ввятота  выдаетъ  себя  всенародно  за 
человѣка,  прилѣпленнаго  къ  единой  святости. 
Притворно  набожный  называется  лиі^еліѣръ- 

еХоанжа    таскается    вседневно    по    церквамъ, 
поетъ  молебны  не  Святымъ,  но  образамъ;  ибо  къ 
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одному  образу  Святого  пмъетъ  всю  теплую  вѣру, 
а  къ  другому  того  же  Святого  никакой.  Зьусто- 
селтъ  почти  никогда  къ  обѣдни  не  поспѣваетъ. 
Онъ  бъжнтъ  въ  церковь  не  за  тѣмъ,  чтобъ  съ 
умнленіемъ  сердечньшъ  Богу  помолиться ,  но 
чтобъ  перецаловать  всѣ  иконы,  которыя  губа- 
мя  достать  хможетъ.  (Евятоша  бродить  босикомъ, 
въ  волосяной  рубашкѣ,  иногда  и  въ  вернгахъ. 
(оі/евіъръ  есть  несчастнѣпшее  созданіе.  Онъ  все- 
мпнутно  боится  Бога  не  какъ  Судіи  правед- 
наго,  но  какъ  Судіи  грозиаго.  Все  кажется  ему 
предвѣщаніемъ  Божескаго  гяѣва.  Онъ  трепе- 
щеть  днемъ  отъ  примѣтъ,  ночью  отъ  сновя- 
дѣній.  Онъ  считаетъ  себя  всегда  предъ  Богозіъ 
безъ  вины  впноватьшъ.  Подкрѣплять  и  распро- 
странять суевѣріе  есть  ремесло  лгщелітровъ. 

Шъ,  во,  на. 

Некоторые  писатели  почитаютъ  въ  писать 
предъ  саовомъ,  начинающимся  съ  гласной  бу- 
квы, напр.  въ  опасности,  въ  естествѣ,  въ  Оча- 
кове; а  во  предъ  словомъ,  начинающимся  съ 
согласной,  напр  им.  во  Франціп,  во  славѣ,  во 
гнѣвѣ;  но  мпѣ  кажется,  что  обычай  и  слухъ 
дѣлаютъ  такое  .множество  исключены  пзъ  се- 
го правила,  что  онаго  п  правнломъ  назвать 
нельзя. 

Смѣшно  было  бы  говорить  и  писать  :  во  Мо- 
сквѣ,  во  порокъ,  во  глннѣ.  Напротивъ  того, 
въ  самыхъ  важныхъ  сочнпеніяхъ  читаемъ  :  во 
услышаніе,  во  Апостолахъ,  во  Изранли,  и  проч. 
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Обычай  иногда  позволяешь  на  употреблять 
вмѣсто  въ  и  во,  напр.  вмѣсто :  живу  въ  Москвѣ, 
въ  Кубани,  въ  Луговой,  идемъ  въ  рынокъ,  въ  по- 
ле,—  говорится:  живу  на  Москвѣ,  на  Кубани, 
на  Луговой,  идемъ  на  рынокъ,  на  поле,  и  проч. 

Шмъ,  разульъ,  разумтііе ,    сльььслъ,  разсудокъ, 
разсужденье ,    дарованье,    понятіе ,    воображе- 
нье ,    толкъ. 

Всѣ  сіи  названія,  изображающая  качества 
души,  не  имѣютъ  никакого  опредѣленнаго  знаме- 
нованія.  Всякій  произносить  оныя,  какъ  самъ 
понимаетъ.  Одинъ  ульольъ  называетъ  дарованье; 
другой  чрезъ  дарованье  разумѣетъ  понятіе;  иной 
слѵыслъ  мѣшаетъ  съ  толкомъ;  иной  толкъ  име- 
нуетъ  разултньельъ.  Словомъ ,  надобно  изъ  содер- 
ліанія  всей  рѣчи  распознавать ,  въ  какомъ  значе- 
ніи  употреблено  таковое  названіе.  Сіе  неудобство 
происходить  не  отъ  недостатковъ  нашего  языка, 
но  отъ  человѣческаго  о  душѣ  незнанія ;  ибо 
какъ  можно  понимать  ясно  качества  такого  су- 
щества, которое  салю  собою  для  насъ  непости- 
жимо ?  Часто,  какъ-будто  въ  доказательство  пре- 
восходства Французскаго  Языка  предъ  нашнмъ 
сирашиваютъ :  какъ  перевести  по-Русски  ёвргіі  ? 
Но  прежде  нежели  сіе  слово  переводишь,  над- 
лежитъ  узнать,  что  чрезъ  оное  сами  Французы 
разумѣютъ.  Гельвецій,  прославившійся  сочине- 
ніемъ  своимъ  по  сей  матеріи,  начинаетъ  свою 
книгу  точно  сими  словами  :  : « Оп  сіівриіе  іош  Іез 
]оиг8  8иг  се  ср'оп  (Іоіі;  арреііег  евргіі :  сЬасип  сік 
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5оп  то*;  регзоппе  п'аіасЬе  Іез  тетез  ісіеев  а  се 
тоі;  еі  іоиі  1е  тогкіе  рагіе  ваш  «'епіеікіге  (*).  По- 
слѣ  сего  можно  ли  требовать,  чтобъ  сіе  слово  на 
какой-нибудь  языкъ  переведено  быть  могло? 

Читая  наши  духовный  книги  и  лучшихъ  писа- 
телей, старался  я  прпмѣтить,  въ  какомъ  знаме- 
нованіп  въ  нихъ  сіи  назваиія  приняты.  Здѣсь 
сообщаю  мои  примѣчанія. 

Изъ  всѣхъ  изображениыхъ  качествъ  души, 
ульъ  кажется  славньйшимъ:  ибо  содержитъ  въ 
себѣ  все  пространство  понятія,  всю  силу  вообра- 
яіенія  и  всю  действительность  души.  Апостолъ 
Павелъ,  говоря  о  Богѣ,  вонрошаетъ:  кто  разумѣ 
уліъ  Господень?  Небесные  духи  названы  въ  Свя- 
щениомъ  Пнсаніи :  небесные  ульъь. 

гРааумъ,  кажется,  можно  применить  къ  зръ- 
нію.  Онъ  есть  душевное  наше  око.  Объ  немъ 
судить  надобно  какъ  о  тълесномъ,  то  есть,  по 
его  ясности,  быстр  отъ,  или  объемлемому  имъ 
пространству. 

Некоторые  думаютъ,  что  разульъ  превосход- 
нее улш  для  того,  что  частица  ралъ  значить 
будто  усугубленіе;  но  мнѣ  кажется  сіе  мнѣніе 
несправедлпвымъ;  ибо  частица  разъ  иногда  вме- 
сто усугубленія  значить  унпчтоженіе;  напр.  раз- 
стротт,  не  значить  больше  строить,  но  нанро- 
тивъ    того,     значить     построенное    разрушить. 

(*)  Вседневно  о  томъ  спорятъ,  что  должно  называть  словомъ 
евргіі.  Всякііі  о  немъ  по  своему  толкуетъ;  никто  не  лри- 
свояетъ  одииакихъ  къ  нему  понятііі.  Всѣ  говорятъ  о 
немъ,    не  разумѣя   другъ   друга. 
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Впрочемъ,  производимые  отъ  ума  и  разума  гла- 
голы, кажется,  могуть  рѣшить,  которое  изъ 
сихъ  словъ  важнѣе.  Кто  ултетъ,  тотъ  всеко- 
нечно разумтетъ;  но  не  всякій  тотъ  улыъетъ, 
кто  лишь  только  разулжетъ. 

^азулыънгельъ  называется  способность  примѣ- 
чать  безчисленныя  отношенія  во  всеобщей  строй- 
ности вещей.  (Влъыслъ  есть  первая  и  самая  мень- 
шая степень  познанія,  или  первое  впечатлѣніс 
души,-  дѣйствіемъ  чувствъ  производимое.  Ш'азсу- 
докъ  есть  та  естественная  способность,  коею  лю- 
ди одарены  отъ  Бога  для  познанія  истины.  §*аз- 
сужденгеллъ  называется  дѣйствіе  души,  судящее 
о  пристойности  и  непристойности  идей  человѣ- 
ческихъ.  <§Вароеаиіеліъ  именуемъ  отмѣнную  къ 
чему-нибудь  способность,  естественную,  или  нрі- 
обрѣтенную.  Шьонятіе  есть  душевная  способ- 
ность мыслить  или  получать  идеи.  Чрезъ  еообра- 
жеиге  разумѣемъ  ту  силу,  которую  всякое  чув- 
ствительное существо  имѣетъ  представлять  въ 
разумъ  своемъ  вещи,  чувствамъ  подверженный. 
Шьолкъ  есть  способность  вникать. 

Къ  объясненію  сихъ  назваиій,  можетъ  быть, 
послужить  исторія  извѣстнаго  Глупона.  Съ  са- 
мого младенчества  оиъ  ничего  не  обѣщалъ.  Буду- 
чи трехъ  лѣтъ,  едва  имѣлъ  онъ  сліыслг,  годового 
младенца.  Учился  грамотѣ  такъ  плохо,  что  не 
оставалось  никакого  созшѣнія  о  худомъ  его  попл- 
7)1111.  Начали-было  учить  его  и  рисовать,  но  бро- 
сили, увидя,  что  не  имѣетъ  нп  малѣпшаго  разу- 
льшпія;  а  какъ  многіе  Глупоны  охотники  писать 
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стихи,  то  и  нашъ  напуталъ  превеликую  оду,  въ 
которой  не  было  ниже  искры  воображенья.  Сло- 
вомъ,  во  всю  свою  молодость  за  что  ни  при- 
нимался, все  доказывало,  что  природа  не  дала 
ему  никакого  дарованья.  Вышедъ  изъ  училища, 
сдѣлался  онъ  господинозіъ  своихъ  поступковъ,  и 
повелъ  себя  такъ  дурно,  что  ни  одной  своей 
страсти  не  хотѣлъ  или,  лучше  сказать,  не  узгьлъ 
подчинить  разсудку.  Вошедъ  въ  службу,  выпро- 
силъ  себѣ  судейское  мѣсто;  но  чрезъ  несколько 
дней  всѣ  приказные  служители,  даже  до  по- 
слѣдняго  подъячаго,  стали  смѣяться  разсужде- 
нгю  своего  начальника.  Въ  обществахъ  съ  нимъ 
такяіе  странное  случалось.  Тъ  слова,  кои  въ  у- 
стахъ  людей  острыхъ  казались  наполненными  раз- 
ума, тѣ  же  самыя  слова  въ  устахъ  Глупона 
казались  величайшимъ  дурачествомъ.  Счастливь 
бы  онъ  былъ,  еслибъ  остался  въ  посредствен- 
номъ  состояніи.  Никому  не  было  бы  нужды  об- 
ращать на  него  вниманія ;  но  слѣпой  случай  сдѣ- 
лалъ  Глупона  знатнымъ  господиномъ,  и  онъ  впу- 
тался въ  дѣла.  Тутъ  уже  вся  публика  скоро 
усмотрела  и  единогласно  заключила,  что  въ  немъ 
толку  мало,  а  улѵа  не  бывало. 

ЗЗсегда,  непрестанно. 

Шсегда  значить  во  всякое  время,  при  вся- 
кнхъ  случаяхъ,  во  всякомъ  положеніи.  Жепре- 
станно  значить  безъ  остановки,  безъ  прерыванія. 
Не  тотъ  писатель  хорошъ,  кто  пишетъ  непре- 
станно, но  тотъ,  кто   пишетъ  всегда  хорошо. 
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Шэисецъ,  писатель ,  согинителъ,  теорецъ. 

Шьѣсещъ  называется  тотъ,  кто  сочиняетъ  свое, 
или  чужое  перепнсываетъ.  ІШіісатель,  кто  сочи- 
няетъ  прозою,  (оогииителъ,  кто  пишетъ  стихами 
и  прозою.  Шьворещъ,  кто  написалъ  знаменитое 
сочиненіе  стихами  иди  прозою. 

Говорится:  щісецъ  исправный,  писатель  древ- 
ній,  или  новый  сотнитель  знаменитый,  опворещъ 
славный. 

У  насъ  въ  древности  писцовъ  было  мало ;  изъ 
нихъ  отличился  Жесторъ,  писатель  Российской 
йсторіи.  Между  согинителялт  нынъшняго  вѣ- 
ка  славенъ  Ломоносовъ,  творецъ  лучшихъ  одъ 
на  Россіискомъ  Языкѣ. 

Жальтренге,  предпрілтіе,  залшселъ,  ульмселъ. 

Положенное  на  мьрѣ  достияіеніе  какого-нибудь 
вида,  или  цѣли,  называется  намтрепге ;  когда 
оно  взято  н  расположено,  бываетъ  предпрілтге; 
когда  оно  хитро,  именуется  замислольъ  ;  когда 
исполненіе  онаго  почитается  преступленіемъ,  есть 
ульыселъ.  Жсільтреніе  и  предггрілтіе  такъ  въ 
своемъ  знаменованіи  разнятся,  что  весьма  пра- 
вильно и  нерѣдко  употребляемъ  выраяіеніе :  я 
предщпллъ  иалъіъреніе. 

Честный  человѣкъ  никогда  не  предпріемлетъ 
безчестнаго  гсальшренгл;  ибо,  для  исиолиенія  она- 
го, умъ  его  ни  къ  какимъ  зальъьслальъ  не  обра- 
тится, и  въ  дупіѣ  его  всякій  умььселъ  ужасъ 
производить. 
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Шоисъльо,  граліота,  посланге. 

Подъ  сими  именами  разумеется  всякая  пере- 
писка между  людьми  разныхъ  состояній.  Чрезъ 
тісълш  сообщаютъ  мысли  свои  люди  всякаго 
званія:  и  Государь  къ  подданнозіу,  и  подданный 
къ  Государю  посылаютъ  тісълш;  но  гралшты 
пишутъ  одни  Государи.  Шисьльа  древнихъ  на- 
зываются послангяльи. 

Вольтер овы  письлѵа  наполнены  остротою;  гра- 
льота  Филиппова  къ  Аристотелю  вниманія  до- 
стойна ;  послангя  Святого  Апостола  Павла  бого- 
вдохновенны. 

Стихотворный  сочинеиія,  подъ  именемъ  эпи- 
столъ,  недавно  начали  называть  послангяльи. 

влюбленный,  любовникъ,  любитель. 

Тотъ  влюбленъ,  кто  въ  сердцѣ  своемъ  страсть 
любви  ощущаетъ;  но  любовникъ  только  тотъ,  кто 
въ  своей  страсти  изъяснился.  Часто  случается 
видьть  влюбленных^,  которые  не  смѣютъ  ка- 
заться любовниками;  но  неръдко  видимъ  любов- 
никовъ,  которые  никогда  влюблены  не  бывали. 
Слово  любитель  не  принадлежать  до  любовной 
страсти.  Также  смѣшно  было  бы  сказать:  онъ 
ея  любитель,  какъ:  онъ  любовникъ  наукъ  и 
художествъ. 

Животное,  скотъ. 

Все  то  созданіе,  которое  имѣетъ  душу  живу, 
называется  животное.  Следственно  человѣкъ  и 
скотъ  подъ  сіе  назваиіе  подходятъ.  Но  если  че- 
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ловъкъ  называется  въ  добромъ  смыслѣ  живот- 
пылгб,  то  скотольъ  иначе  не  именуется,  какъ  въ 
дурномъ  смыслѣ,  то  есть,  когда  разсудокъ 
управляетъ  имъ  не  больше  какъ  скотольъ. 

Люди  и  скоты,  составляющее  родъ  аісивот- 
иыхъ,  имѣютъ  между  собою  ту  разницу,  что  скотъ 
никогда  человѣкомъ  сдѣлаться  не  можетъ,  но  че- 
ловѣкъ  иногда  добровольно  становится  скотольъ. 
«Человѣкъ  въ  чести  сый,  не  разумѣ;  приложися 
скотольъ  несмысленнымъ,  и  уподобися   имъ. 5> 

Мшлъш,   любезный. 

Жшлъ,  кто  любимъ;  любезенъ,  кто  любви  досто- 
инъ.  фюбезгіььй  человѣкъ  можетъ  быть  не  лыілъ, 
и  милый  ае  любезенъ.  Впрочемъ,  слово  любезный 
относится  къ  однимъ  людямъ,  а  лтлый  и  къ 
вещамъ  неодушевлеинымъ.  Говорится :  ему  не 
льшлы  ни  чины,  ни  деньги;  но  нельзя  сказать: 
ему  ни  деньги,   ни  чины  не  любезны. 

Ревность,  ревноеаніе. 

Ревность  есть  душевное  страдаиіе,  происходя- 
щее отъ  того,  когда  видимъ  благо,  желаемое  для 
самихъ  насъ,  въ  обладаніи  у  другого.  Сіе  слово 
употребляется  болѣе  всего,  когда  рѣчь  идетъ  о 
любви,  ^еенованіе  есть  родъ  ревности,  возбужда- 
ющее насъ  съ  кѣмъ-нибудь  поравняться,  или  кого 
превзойти  въ  чемъ  ни  есть  похвалы  достошюмъ, 
Человѣкъ,  котораго  сердце  растерзаноу»<?<шос?т>о, 
не  можетъ  въ  то  жъ  самое  время  удобенъ  быть 
къ  ревнованію  въ  дълахъ  великихъ. 
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^йольъ,  двора. 

'Шомъ  есть  зданіе  для  обитанія.  ІЕворг,  есть 
мѣсто,  окруженное  стънамп  или  зданіямп,  состав- 
ляющее часть  дома.  Нерѣдко  случается,  что  у 
большого  дольа  дворъ  весьма  малый.  Щворъ  также 
значить  придворныхъ  господь  и  служителей;  а 
дольъ — знаменитое  поколѣніе.  Въ  Нѣмецкон  Землѣ 
княжескіе  дольы  свои  дворы  имѣютъ. 

еМяфъ,  тишина,  покой. 

Всѣ  сіи  слова  знаменуютъ  состояніе,  никакому 
волненію  не  подверженное;  но  ліиръ  означаетъ 
оное  относительно  ко  внѣшиимъ  непріятелямъ ; 
тишина — къ  будущему  или  прошедшему  при- 
ключение; покой  нзображаетъ  сіе  еостояніе  безъ 
всякаго  отношенія. 

Худой  лъиръ  лучше  доброй  брани.  Исцѣля  себя 
оть  ложнаго  любочестія,  я  пошелъ  въ  отставку 
и  живу  въ  покою.  ШШитина  часто  бурю  пред- 
вѣщаетъ. 

Въ  церковныхъ  книгахъ  нерѣдко  находимъ 
выраженія:  лыіръ  ти,  Евангеліе  лтра,  Князь 
мира,  успе  въ  Мирт;  следственно  мпръ  берется 
за  союзъ,  согласіе,  добрую  совѣсть,  блаженство. 
Давидъ_,  раздробляя  понятія  свои  о  добромъ  прав- 
леніп,  говорить,  что  въ.немъ  «.милость  и  истина 
срѣтостася,  правда  и  лшръ  облобызастася.» 


ПРИМЬЧАНІЕ 

НА  КРИТИКУ, 

НАПЕЧАТАННУЮ    НА    113-Й  И   114-Й  СТРАНИЦАХЪ   2-Й 

части    Собеседника  ,    касающуюся     до     Опыта 
россійскаго  сословника. 

Стран.  126.  «.Шетхій  (ѵеіш),  древній  и  ста- 
рый^ говорить  критикъ,  к одинаков  имѣютъ  зна- 
«ченіе  и  въ  од инакомъ  берутся  смыслѣ;  напр., 
«ветхій,  древній  и  старый  завѣтъ.  Но  только  въ 
«томъ  разнятся,  что  ветхій  относится  къ  тлѣн- 
«ной  матеріи,  древній  ко  времени,  а  старый  къ 
«гніючему,  или  разрушающемуся  существу.» 

Не  понимаю,  что  значить  сіе  примѣчаніе,  и 
какую  разность  находить  'критикъ  между  тлѣн- 
ною  матеріею  и  гніючимъ  или  разрушающимся 
веществомъ. 

Стран.  127.  «Шэролшнивать  по  этимологиче- 
скому разбору  то  же,  что  и  проводить.  Но  къ 
«значенію,  какое  дано  первому,  лучше  подходить 
« оболыцать. » 

Г-нъ  критикъ  не  сказываетъ  того  только,  по 
какому  этимологическому  разбору  шромаииватъ 
значить  то  же,  что  и  проводить,  и  почему  къ 
значенію,  которое  дано  первому,  лучше  подходить 
обольщать.. 

128.  «Угредить,  установить,  устроить,  въ 
одинакомъ  принимаются  смыслъ;  напр.  можно  ска- 
зать :  учредить,  установить,  устроить  порядокъ.  * 
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Не  спорю,  что  въ  нѣкоторыхъ  мѣстахъ  сіи 
глаголы  можно  употреблять  безъ  разбору;  но  го- 
раздо больше  случаевъ,  а  особливо  въ  важныхъ 
и  разсужденіемъ  наполненныхъ  сочиненіяхъ,  гдѣ 
сіи  глаголы  одинъ  вмѣсто  другого  употреблены 
быть  не  могутъ.  Г-ну  критику  думается,  что 
буде  надобно  цвѣтъ  зеленый,  то  всякій  зеленый 
цвѣтъ  хорошъ.  Нѣтъ;  часто  бываетъ  весьма 
нужно  подобрать  тьни  онаго,  удовольствовать 
глаза  пріятиымъ  видомъ;  но  разумъ,  душевное 
наше  око,  можетъ  ли  быть  доволенъ,  когда 
мысль  изображена  словами,  невыражающими  всей 
ея  тонкости? 

к  Синонимы  изобретены  на  тотъ  конецъ,  чтобъ 
попеременно  употреблять  въ  пространныхъ  со- 
чинеиіяхъ  одно  и  то  же  значущія  слова,  а  не 
для  превращенія  оныхъ  въ  другой  смыслъ.» 

Сіе  разсужденіе  г  на  критика  жалко  слышать. 
Уже  давно  рѣшено  философами,  что  однихъ  и 
то  же  значущихъ  словъ  ньтъ  на  свѣтѣ;  какъ 
же  быть  имъ  изобрѣтенными  на  тотъ  конецъ, 
чтобъ  въ  пространныхъ  сочиненіяхъ  употреб- 
лять ихъ  попеременно?  Если  станемъ  разематри- 
вать,  въ  чемъ  состоитъ  сходство  синонимовъ, 
то  иапдемъ,  что  одно  слово  не  объемлетъ  никогда 
всего  пространства  и  всей  силы  знаменованія 
другого;  сходство  между  ними  состоитъ  только 
въ  главной  идеи.  Неужели  многословіе  составля- 
етъ  изобиліе  языка?  И  какое  было  бы  его  ду- 
рацкое богатство,  если  бъ  десять  или  больше 
словъ  изображали  въ  немъ  одну  только    идею? 
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Тутъ  память  бы  лишь  тщетно  обременялась;  тутъ 
одинъ  слухъ  чувствовалъ  бы  разность  въ  звукѣ 
словъ,  но  разумъ  не  вкушалъ  бы  никакого 
удовольствія,  не  ощущая  ни  силы,  ни  точности, 
ни  пространства,  ни  тонкости,  каковыя  могутъ 
имѣть  человѣческія  мысли.  Судя  по  такой  кри- 
тикѣ,  я  думаю,  что  если  бъ  г-нъ  критикъ  былъ 
поваръ,  то  бы  конечно  въ  большой  обѣдъ  поста- 
вилъ  онъ  съ  однимъ  кушаньемъ  блюдъ  тридцать. 

130.  *<Ш>ам>  можетъ  быть  и  весьма  умный  че- 
ловѣкъ,  но,  по  многокровному  и  пылкому  сложенію 
своему,  трогаясь  мелочью,  выступаетъ  изъ  гра- 
ницъ  благопристойности. » 

Шаль  конечно  не  дуракъ;  но  не  могу  безъ 
добрыхъ  порукъ  повѣрить  критику,  чтобъ  шаль 
могъ  быть  весъльа  умный  человѣкъ;  иапротивъ 
того,  мнѣ  кажется,  что  весьма  умный  человѣкъ 
никогда  не  унизить  себя  быть  шалью.  Я  также 
думаю,  что  кто,  по  зшогокровному  и  пылкому 
сложенію  своему,  трогаясь  мелочью,  какъ  напр. 
маленькими  грамматическими  ошибками,  высту- 
паетъ изъ  границъ  благопристойности,  критикуя 
то,  чего  не  понимаетъ,  тотъ  отнюдь  не  можетъ 
назваться  шалью:  надлежитъ  пріискать  для  него 
въ  синонимахъ  другое  имя. 

« Ш'лушщъ  тотъ,  который  не  соображаетъ  дѣй- 
ствій  съ  послѣдствіями ;  а  не  тотъ,  котораго  умъ 
ограниченъ. •» 

Издатель  Опыта  Россійскаго  Сословника  ни- 
когда не  сказывалъ,  чтобъ  глупег^ъ  былъ  тотъ, 
котораго  умъ  ограниченъ;  онъ  сказалъ,  что  глу- 
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пецъ  тотъ,  котораго  умъ  весьлѵа  ограниченъ. 
Слово:  весьма,  критикъ  или  не  прочиталъ,  или 
съ  намѣреніемъ  пропустилъ.  Въ  перволіъ  случаѣ 
дурио  критиковать,  не  выучась  читать ;  въ  дру- 
гомъ  же,  умышленное  проиущеніе  такого  слова, 
которое  содержитъ  въ  себѣ  всю  ва;кность  и 
смыслъ  періода,  не  доказывало  бы  доброй  его 
совъсти.  Отъ  проиущенія  слова  весьльа  вышло  не 
только  великое  дурачество,  но  еще  выведено  кри- 
тикомъ  глупьншее  заключеніе;  «потому  и  всъ 
мы,»  говорить  онъ,  «должны  назваться  глуп- 
цами, имѣя  отъ  природы  ограниченные   умы.» 

Всего  смѣшнѣе,  что  сіе  нелѣпое  заключеніе 
выходить  необходнзю  изъ  объясненія,  которое 
самъ  критикъ  даетъ  слову  глгргецъ.  Онъ  гово- 
рить, что  глупецъ  тотъ,  который  не  соображаетъ 
дѣйствій  съ  послѣдствіями ;  но  какъ  отъ  сего 
точно  несоображенія  всѣ  люди  дѣлаютъ  ошибки, 
то  изъ  зінѣнія  г-на  критика  выходить  необходи- 
мо, что  и  всѣ  люди  должны  назваться  глупцами. 

«Для  изслѣдованія  такнхъ  рѣченій  нужно 
знать  Философію.» 

Сіе  напоминаніе  весьма  забавно  въ  устахъ 
такого  критика,  который  не  умѣлъ  и  прочитать 
того,  что  критикуетъ. 

Желательно,  чтобъ  изъ  сихъ  примѣчаній  по- 
черпнулъ  критикъ  внутреннее  себѣ  убѣжденіе, 
что  для  истинной  критики  не  довольно  поучиться 
въ  гимназіи  Логикѣ  школьной,  но  надлежитъ 
имъть  природную,  безъ  которой  первая  не  стоить 
ничего. 


ВОПРОСЫ 

ФОНЪ  ВИЗИНА 


и 
отвъты 


ИМПЕРАТРИЦЫ  ЕКАТЕРИНЫ  11-й.  (*) 


1.  Отъ  чего  у  насъ  На  1.  У  насъ,  какъ  и 
спорятъ  сильно  въ  та-  вездѣ,  всякій  спорить 
кихъ      истинахъ ,      кои  о  томъ,  что  ему  не  нра- 


{*)  Помѣщеиы  въ  Собесѣдникѣ  Любителей  Русскаго  Слова, 
при  слѣдующемъ  письмѣ  къ  издателямъ  онаго :  „Собе- 
сѣдшікъ  Любителей  Россійскаго  Слова,  подъ  надзиратель 
почтенный  Наукъ  Покровительницы,  есть  и  должеиъ  быть 
хранплищемъ  тѣхъ  произведено!  разута,  кои  приносить 
могутъ  столько  увеселепія,  сколько  н  дѣйствителыюй 
пользы.  Издатели  онаго  не  боятся  отверзать  двери  истшіѣ  ; 
почему  н  беру  вольность  представить  иль  для  напечата- 
нія  нѣсколько  вопросовъ,  могущихъ  возбудить  въ  умныхъ 
и  честныхъ  людяхъ  особливое  внилаиіе.  Буде  оные  на- 
нечатаюся,  то  продолженіе  послѣдуетъ  впредь  и  неікед- 
лешю.  Публика  заключить  тогда  по  справедливости, 
что  если  молшо  вопрошать  прямодушно,  то  можно  и 
отвѣчать  чистосердечно.  Отвѣты  и  рѣшенія  наполнять 
будутъ  Собесѣдпикъ  и  составлять  ыеизсыхаелый  источ- 
никъ  разлышлеііій,  извлекающихъ  со  дна  истину,  толь 
возлюбленную   Моиархииѣ  нашей." 
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нигдѣ  уже   не  встрѣча-  вится,  или  непонятно, 
ютъ  ни   малѣншаго   со- 
мнѣнія  ? 

2.  Отъ  чего  многнхъ  На  %  Многіе  добрые 
добрыхъ  людей  видимъ  люди  вышли  изъ  служ- 
въ  отставкѣ  ?  бы,  вѣроятно,  для  того, 

что  нашли  выгоду  быть 
въ  отставкѣ. 

3.  Отъ    чего   всѣ  въ       На  3.  Отъ  того,  что 
долгахъ?  проліиваютъ   болѣе,  не- 
жели дохода  имѣютъ. 

4.  Если  дворянствомъ  На  4.  Одни,  бывъ  бо- 
награждаются  заслуги,  гатѣе  другихъ,  имѣютъ 
а  къ  заслугадіъ  отверз-  случай  оказать  какую 
то  поле  для  всякаго  ни-на-есть  такую  заслу- 
гражданпна:  отъ  чего  гу,  по  которой  получа- 
же  никогда  не  достига-  ютъ  отличіе. 

ютъ  дворянства  купцы, 
а  всегда  или  заводчики, 
или  откупщики? 

5.  Отъ  чего  у  насъ  тя-       На  5.  Отъ  того ,  что 
жущіеся    не   печатаютъ  вольныхъ  типографій  до 
тяяібъ  своихъ  и  рѣше-  1782  года  не  было, 
ній  правительства? 

6.  Отъ  чего  не  толь-  На  6.  Отъ  размножив- 
ко   въ   Петербурге,   но  шихся  клубовъ. 

и  въ  самой  Москвѣ  пе- 
ревел ися  общества  ме- 
жду благородными? 

7.  Отъ  чего  главное  На  7.  Одно  легче  дру- 
стараніе  большей  части  того. 
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дворянъ  состоитъ  не 
въ  томъ,  чтобъ  поско- 
рѣй  сдѣлать  дѣтей  сво- 
ихъ  людьми,  а  въ  томъ, 
чтобъ  поскорѣе  сдѣ- 
лать  ихъ ,  не  служа , 
гвардіи  унтеръ- офице- 
рами. 

8.  Отъ  чего    въ    на-       На  8.  Отъ  того,  что 
шихъ  бесѣдахъ  слушать  говорятъ  небылицу, 
нечего  ? 

9.  Отъ  чего  извѣстные      На  9.  Отъ  того,  что 
и    явные     бездѣльники  на  судѣ  не  изобличены, 
принимаются  вездѣ  рав- 
но съ  честными  людьми? 

10.  Отъ  чего  въ  вѣкъ  На  10.  Отъ  того,  что 
законодательный  никто  сіе  не  есть  дѣло  всякаго. 
въ  сей  части   не  помы- 

шляетъ  отличиться? 

11.  Отъ  чего  знаки  На  11.  Отъ  того,  что 
почестей,  долженствую-  всякій  любитъ  и-почи- 
щіе  свидетельствовать  таетъ  лишь  себѣ  подоб- 
истинныя  отечеству  за-  наго,  а  не  обществен- 
слуги,  не  производятъ  ныя  и  особенныя  добро- 
по    большей    части    къ  дѣтели. 

иосящшіъ  ихъ  ни  ма- 
лѣйшаго  душевнаго  по- 
чтенія  ? 

12.  Отъ  чего  у  насъ  На  12.  Сіе  не  ясно: 
не  стыдно  ничего  не  стыдно  дѣлать  дурно, 
дѣлать?  а    въ     обществъ     жить 
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не  есть  не   дѣлать    ни- 
чего. 

13.  Чѣмъ  можно  воз-  На  13.  Сравненіе  пре- 
высить упадшія  души  жнихъ  временъ  съ  ны- 
дворянства?  Какийгь  об-  нѣшними  покажетъ  не- 
разомъ  выгнать  изъ  сомнѣнно,  колико  души 
сер  день  нечувственность  ободрены,  либо  упали; 
къ  достоинству  благо-  самая  наружность ,  по- 
роднаго  званія?  Какъ  ходка  и  проч.  то  уже 
сдѣлать,  чтобъ  почтен-  оказываютъ. 

ное  титло  дворянина 
было  несомнѣинымъ  до- 
казательствомъ  душев- 
на го  благородства. 

14.  Имѣя  Монархиню  На  14.  Для  того,  что 
честна  го  человѣка,  что  вездѣ,  во  всякой  землѣ 
бы  мьшало  взять  всеоб-  и  во  всякое  время,  родъ 
щнмъ  правиломъ  :  уд  о-  человѣческій  совершен- 
стонваться  Ея  милостей  нымъ  не  родится, 
одними   честныдш  дѣла- 

ми,  а  не  отваживаться 
проискпвать  ихъ  обдіа- 
иомъ  и  коварствомъ. 

15.  Отъ  чего  въ  На  15.  Предки  наши 
прежнія  времена  шу-  не  всѣ  грамотѣ  умѣли. 
ты,  шпыни  и  балагуры  N.  В.  Сей  вопросъ  ро- 
чиновъ  не  пмѣли ,  а  дплся  отъ  свободолзи- 
нынѣ  имѣютъ  и  весьма  ггл ,  котораго  предки 
болыніе?  наши   не    нмъли ;    буде 
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же  бы  имѣли,  то  начли 
бы  на  нынѣшняго  одно- 
го десять  преждебыв- 
шихъ. 

16.  Отъ  чего  многіе  На  16.  Отъ  того,  что 
пріѣзжіе  изъ  чужихъ  вкусы  разные,  и  что 
краевъ,  почитавшіеся  та-  всякій  народъ  имѣетъ 
мо    умыми    людьми  ,    у  свой  смыслъ. 

насъ  почитаются  дура- 
ками; и  на  обороты  отъ 
чего  здѣшніе  умницы  въ 
чужихъ  краяхъ  часто 
дураки? 

17.  Гордость  большей  На  17.  Тамъже,  гдъ 
части    бояръ    гдѣ    оби-  нерѣшимость. 

таетъ:  въ  душѣ  или  въ 
головѣ? 

18.  Отъ  чего  въ  На  18.  Отъ  того,  что 
Европѣ  весьма  ограни-  тамъ,  учась  слогу,  оди- 
ченный  человѣкъ  въ  со-  наково  пишутъ ;  у  насъ 
стояніи  написать  пись-  же  всякъ  мысли  свои 
зіо  вразумительное,  и  не  учась ,  на  бумагу 
отъ  чего  у    насъ   часто  кладетъ. 

преострые  люди  пишутъ 
безтолково  ? 

19.  Отъ  чего  у  насъ       На  19.    По    той    же 
начинаются  дѣла  съ  ве-  причинѣ  ,     по    которой 
ликимъ  жаромъ  и  пыл-  человѣкъ   старѣется. 
костью,  потомъ  же  остав- 
ляются,   а    не  рѣдко  и 

совсѣмъ  забываются? 
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20.  Какъ    истребить       На  20.  Временемъ  и 
два  сопротивные  и  оба  знаніемъ. 
вреднѣйшіе  предразеуд- 

ка :  первый,  будто  у 
насъ  все  дурно,  а  въ 
чузкихъ  краяхъ  все  хо- 
рошо ;  второй ,  будто 
въ  чуліихъ  краяхъ  все 
дурно ,  а  у  насъ  все 
хорошо? 

21.  Въ  чемъ  состо-  На  21.  Въ  остромъ 
итъ  нашъ  національный  и  скоромъ  понятіи  все- 
го, въ  образцовомъ  по- 
ел ушаніи  и  въ  коре- 
ни  всѣхъ  добродѣтелей, 
отъ  Творца  человѣку 
данныхъ. 


Соч.  ф.  Виз.  56 


письмо 

къ 
Г.  СОЧИНИТЕЛЮ  БЫЛЕЙ  И  НЕБЫЛИЦЪ 

отъ 

СОЧИНИТЕЛЯ    ВОПРОСОВЪ    (*). 


По  отвѣтамъ  Вашимъ  вижу,  что  я  некоторые 
вопросы  не  умѣлъ  написать  внятно,  и  для  того 
покорно  васъ  прошу  принять  здѣсь  мое  объя- 
сненіе. 

Въ  разеужденіи  вопроса  о  нечувственности  къ 
достоинству  благороднаго  званія,  позвольте  мнъ 
сказать  Вамъ,  государь  мой,  что  разумъ  онаго 
совсѣмъ  другой,  нежели  въ  какомъ,  повидимому, 
Вы  его  принимаете.  Если  Вы  мой  согражданинъ, 
то  кто  бы  Вы  ни  были,  можете  быть  увѣрены, 
что  я  ни  Вамъ  и  ни  кому  изъ  моихъ  согражданъ 
не  уступлю  въ  душевномъ  чувствованіи  всѣхъ 
неисчетныхъ   благъ,    которыя  въ   теченіе   слиш- 


(*)  Подъ  имеиемъ  Сочинителя  Былей  и  Небылицъ,  Импе- 
ратрица Екатерина  Вторая  помѣщала  въ  Собесѣдникѣ 
статьи   Своего   сочипенія.   1/зд. 
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комъ  двадцати  лѣтъ  изливаются  на  благородное 
общество.  Надобно  быть  извергу,  чтобъ  не  при- 
знавать, какое  ободреніе  душамъ  подается.  Мой 
вопросъ  точно  отъ  того  и  произошелъ,  что  я 
пораженъ  былъ  тою  печувственностію,  которую 
къ  сему  самому  ободренію  нзъявляютъ  многіе 
злонравные  и  невоспитанные  члены  сего  почтен- 
наго  общества.  Мнѣ  случилось  по  своей  землѣ 
поѣздить.  Я  вндѣлъ,  въ  чемъ  большая  часть 
носящихъ  имя  дворянина  полагаетъ  свое  любо- 
честіе.  Я  видѣлъ  множество  такихъ,  которые 
служатъ,  или,  паче,  занимаютъ  мѣста  въ  службѣ 
для  того  только,  чтобы  ѣздпть  на  парѣ.  Я  вп- 
дѣлъ  множество  другихъ,  которые  пошли  тот- 
часъ  въ  отставку,  какъ  скоро  добились  права 
впрягать  четверню.  Я  видѣлъ  отъ  почтеннѣй- 
шихъ  предковъ  презрительныхъ  потомковъ.  Сло- 
возіъ:  я  вндѣлъ  дворянъ  раболѣпствующихъ.  Я 
дворянинъ  —  и  вотъ  что  растерзало  мое  сердце; 
вотъ  что  подвигло  меня  сдѣлать  сей  вопросъ! 
Легко  станется,  что  я  не  умѣлъ  пололшть  его 
на  бумагу  какъ  думалъ;  но  я  думалъ  честно,  и 
нмѣю  сердце,  пронзенное  благодарностію  и  бла- 
гоговѣніемъ  къ  великизіъ  дѣяніямъ  всеобщія  на- 
шел Благотворительницы.  Ласкаюсь,  что  всѣ  тѣ 
честные  люди,  отъ  конхъ  имью  счастіе  быть 
знаемъ,  отдадутъ  мнѣ  справедливость,  что  перо 
мое  никогда  не  было  и  не  будетъ  омочено  ни 
ядомъ  лести,  ни  желчью  злобы. 

Вседушевно  благодарю  Васъ  за  отвѣтъ  на  мой 
вопросъ :    отъ    чего    тяжущіеся    не    печатаюсь 
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тяжбъ  своихъ  и  рѣшеній  правительства?  Отвѣтъ 
Вашъ  подаетъ  надежду,  что  размноженіе  типо- 
графій  послужить  не  только  къ  распростране- 
нию знаній  человѣческихъ,  но  и  къ  подкрѣпле- 
нію  правосудія.  Да  облобызаешь  мысленно  съ 
душевною  благодариостію  десницу  правосуднѣй- 
шія  и  премудрый  Монархини!  Она,  отверзая  но- 
выя  врата  просвѣщенію,  въ  то  же  время  и  гьмъ 
же  самымъ  полагаетъ  новую  преграду  ябедѣ  и 
коварству.  Она  и  въ  сезгь  случаѣ  слѣдуетъ  сво- 
ему всегдашнему  обычаю:  ибо  разсѣчь  однимъ 
разомъ  камень  претыканія,  и  вдругъ  источить 
изъ  него  два  цѣлебные  потока,  есть  образъ  чудо- 
дѣиствія,  Екатеринъ  И  весьма  обычайный.  Спо- 
собомъ  печатанія  тяжбъ  и  рѣшеній,  гласъ  обижен- 
наго  достигнетъ  во  всѣ  концы  отечества.  Мно- 
гіе  постыдятся  думать  то,  чего  дѣлать  не  стра- 
шатся. Всякое  дѣло,  содержащее  въ  себѣ  судьбу 
имѣнія,  чести  и  жизни  гражданина,  купно  съ 
рѣшеніемъ  судившихъ,  можетъ  быть  извѣстно 
всей  безпристрастнон  публикѣ;  воздастся  достой- 
ная хвала  правёдыымъ  судіямъ;  возгиушаются 
честныя  сердца  неправдою  судей  безсовьстныхъ 
и  алчныхъ.  О,  еслпбъ  я  имѣлъ  талантъ  Вашъ, 
Г.  Сочинитель  Ѣ"ылей  и  Жебыліщъ!  съ  радостію 
начерталъ  бы  я  портретъ  судьи,  который,  счи- 
тая всъ  свои  бездѣльства  погребенными  въ  архивѣ 
своего  мѣста,  беретъ  въ  руки  печатную  тетрадь, 
и  вдругь  видптъ  въ  ней  свои  скрытыя  плутни 
объявленными  во  всенародное  извѣстіе.  Еслибъ  я 
нмѣлъ  перо  Ваше,  съ  какою  бы  живостію  изобра- 
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зилъ  я,  какъ,  пораженный  симъ  нечаяннымъ  уда- 
ромъ,  безсовѣстный  судья  блѣднъетъ;  какъ  тря- 
сутся его  руки;  какъ,  при  чтеніи  каждой  строки, 
языкъ  его  нѣмъетъ  и  по  всѣмъ  чертамъ  его  ли- 
ца разливается  стыдъ,  проникнувшій  въ  мрач- 
ную его  душу,  можетъ  быть,  въ  первый  разъ 
отъ  рождеыія!  Вотъ,  Г.  Сочинитель  ^ъьлей  и  Же- 
бъьлшщъ,  вотъ  портретъ,  достойный  забавной,  но 
сильной  кисти  Вашей! 

Чрезъ  вопросы  отъ  чего  у  насъ  не  стыдно  не 
дѣлать  ничего?  разумѣлъ  я  отъ  чего  празднымъ 
людямъ  не  стыдно  быть  праздными. 

Статьею  о  шпыняхъ  и  балагурахъ  хотѣлъ  я 
показать  только  несообразность  балагурства  съ 
болынимъ  чиномъ.  Вы,  можетъ  быть,  спросите 
меня:  для  чего  же  вопроса  моего  не  умѣлъ  я 
такъ  написать,  какъ  теперь  говорю?  На  сіе 
буду  Вамъ  отвѣчать  Вашимъ  же  отвѣтомъ  на 
мой  вопросъ,  хотя  совсѣмъ  другого  рода:  «для 
того,  что  вездѣ,  во  всякой  землѣ,  и  во  всякое 
время  родъ  человѣческій  совершеннымъ  не  ро- 
дится. » 

Признаюсь,  что  благоразумные  Ваши  отвѣты 
убѣдили  меня  внутренно,  что  я  самаго  добраго 
намьренія  исполнить  не  умѣлъ,  и  что  не  могъ  я 
дать  монмъ  вопросамъ  приличнаго  оборота.  Сіе 
внутреннее  мое  убѣжденіе  рѣшило  меня,  заготов- 
ленные еще  вопросы  отмѣнить,  не  столько  для 
того,  чтобъ  невиннымъ  образомъ  не  быть  обви- 
няему  въ  сеободоязыті  (ибо  у  меня  совѣсть  спо- 
койна), сколько  для  того,  чтобъ  не  подать  пово- 
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да  другимъ  къ  сеободолзъыію,  которое  всею  ду- 
шею  ненавижу. 

Видя,  что  Вы,  государь  мой,  въ  числѣ  изда- 
телей Собесѣдника,  покорно  прошу,  помѣстнть 
въ  него  сіе  письмо.  Напечатаніе  онаго  будетъ 
для  меня  весьма  лестнымъ  знакомь,  что  Вы  мо- 
имъ  объясненіемъ  довольны.  Доброе  зінѣыіе 
творца,  вмѣщающаго,  какъ  Вы,  въ  творенія  свои 
пользу  и  забаву  въ  степени  возмояшаго  совер- 
шенства, должно  быть  для  меня  неоцѣненно;  на- 
противъ  же  того,  всякое  Ваше  неудовольствіе, 
мною  въ  совьсти  моей  ни  чѣмъ  не  заслуженное, 
если  какимъ-нибудь  образомъ  буду  изіѣть  несча- 
стіе  примѣтить  оное,  прійму  я  съ  огорченіемъ  за 
твердое  основаніе  непреложнаго  себѣ  правила  : 
во  всю  жизнь  мою  за  перо  не  приниматься. 


ЧЕЛОБИТНАЯ 

РОССІЙСКОЙ  МИНЕРВѢ 

отъ 
Россійскихъ   Писателей. 

По   ТИТУ  ль. 

Бьюупь  челомъ  Россійскіе  Писатели;  а  о  четь 
паше  прошеніе,  тому  слѣдуютъ  пункты: 

1)  Подъ  владьніемъ  Вашего  божественна  го  Ве- 
личества находимся  слишкомъ  двадцать  лѣтъ,  въ 
теченіе  коихъ  никакихъ  обидь  и  притъсненій 
отъ  лица  Вашего  намъ  ішенованнымъ  не  учине- 
но; напротивъ  же  того,  всякое  ободреніе  и  по- 
кровительство отъ  священныя  Особы  Вашея 
намъ  изъявляемо  было.  2)  Но  какъ  Ваше  боже- 
ственное Величество  правите  Своею  землею,  Сво- 
имъ  умомъ,  то  и  не  удивительно,  что  часто  пред- 
стоитъ  Вамъ  трудъ  поправлять  своимъ  просвѣ- 
щеніемъ  людское  невѣжество,  и  Своею  мудростію 
людскую  глупость.  Сею  Высочайшею  милостію 
пользовались,  и  нынѣ  пользуются,  всѣ  тъ  вѣрно- 
подданиые  Вашего  божественнаго  Величества, 
кои  достигли  до  знаменитости,    не  будучи    сами 
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умомъ  и  знаніемъ  весьма  знамениты.  3)  Сіи  са- 
мые знаменитые  невѣжды,  заемля  свѣтъ  отъ  лу- 
чей Вашего  Величества,  возмечтали  о  себѣ,  что 
сіяніе  дѣлъ,  Вами  руководству емыхъ,  происхо- 
дить яко  бы  отъ  искръ  ихъ  собственной  мудро- 
сти; ибо,  возвышался  на  степени,  забыли  они 
совершенно,  что  умы  ихъ  суть  умы  жалованные, 
а  не  родовые;  и  что  по  штатнымъ  спискамъ  всег- 
да справиться  можно,  кто  изъ  нихъ  и  въ  ка- 
кой торжественный  день  пожал ованъ  въ  умные 
люди.  4)  Отъ  сего  возмечтанія  родилось  въ  ду- 
шахъ  речеииыхъ  невѣждъ  внутреннее  удосто- 
вѣреиіе,  что  къ  отправленію  дѣлъ  ни  въ  какихъ 
знаиіяхъ  нужды  нѣтъ;  ибо  де  мы  сами  въ  дѣ- 
лахъ  безъ  малѣйшаго  въ  нихъ  знанія.  Мы,  име- 
нованные, пріемля  сіе  ихъ  призианіе  за  справед- 
ливое —  понеже  и  въ  силу  закона  собственное  при- 
знаке есть  наилучшее  всѣхъ  доказательство  — 
дерзаемъ  представить  Вашему  божественному 
Величеству,  что  помянутые  невѣжды,  произно- 
сящіе  съ  крайнимъ  безстыдствомъ  и  въ  похваль- 
бу себѣ  таковое  признаніе,  употребляютъ  во 
зло  знаменитость  своего  положенія,  къ  тяжко- 
му предосуліденію  словесныхъ  наукъ  и  къ  не- 
стерпимому пріггьсненію  насъ  именованныхъ. 
Они,  исповѣдуя  другъ  другу  невѣдѣніе  свое 
въ  вещахъ,  которыхъ  не  вѣдать  стыдно  во 
всякомъ  состояніи,  постановили  между  собою 
условіе:  всякое  знаніе,  а  особливо  словесныя 
науки,  почитать  не  иначе  какъ  уголовнымъ  дѣ- 
лодіъ.    Вслѣдствіе    чего    учинили  они  между  со- 
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бою  опредѣленіе,  которое,  въ  противность  Вы- 
сочайшнхъ  учреждены,  намъ  нменованнымъ  при 
открытыхъ  дверяхъ  не  прочитали,  и  безъ  вся- 
кнхъ  обрядовъ  къ  действительному  онаго  испол- 
ненію  нагло  приступили.  Сіе  беззаконное  опредь- 
леніе  ихъ  состоитъ,  какъ  мы  стороною  узнали, 
въ  нижеслъдующихъ  пунктахъ:  1)  Всѣхъ,  упраж- 
няющихся въ  словесныхъ  наукахъ,  къ  дьламъ 
не  употреблять;  2)  всѣхъ  таковыхъ,  при  дѣлахъ 
уже  находящихся,  отъ  дѣлъ  отрѣшать.  Почему 
и  просимъ: 

Дабы  Вашего  божественнаго  Величества  ука- 
зомъ  повелѣно  было  сіе  наше  прошеніе  принять, 
и  таковое  беззаконное  и  вѣкъ  нашъ  ругающее 
опредьленіе,  отменить;  насъ  же,  яко  грамот- 
ныхъ  людей,  иовелѣть  по  способностямъ  къ  дь- 
ламъ употреблять,  дабы  мы  именованные,  служа 
Россійскимъ  Музамъ  на  досугѣ,  могли  главное 
жизни  нашей  время  посвятить  на  дѣло  для  служ- 
бы Вашего  Величества. 

Великая  богиня!  просимъ  Ваше  божественное 
Величество  о  семъ  нашемъ  прошеніи  рѣшеніе 
учинить.  Къ  поданію  надлежитъ  въ  Собесѣдникъ 
Любителей  Россійскаго  Слова.  Прошеніе  ппсалъ 
Россінскихъ  Музъ  служитель  Зёеаиъ  Жельсте- 
цоеъ. 


КАЛЛИСѲЕВЪ,  . 

Греческая    повѣст 


Каллисѳенъ,  Аѳинскій  философъ,  прогулива- 
ясь нѣкогда  въ  Ликейскомъ  Саду,  встрѣтилъ  на- 
ставника своего,  Аристотеля,  который  съ  весе- 
лымъ  видомъ  обнявъ  его  —  «Прочти,  любезный 
другъ,»  сказалъ  ему,  «прочти  письмо,  которое  я 
получилъ  сейчасъ  отъ  Александра;  возрадуйся 
о  моемъ  сердечномъ  удовольствін.  Среди  военна- 
го  пламени,  среди  величества  славы,  Александръ 
сохраняетъ  добродѣтелъ.»  Каллисѳенъ  въ  восхи- 
щеніи  прочиталъ  сіи  строки,  писанныя  рукою 
Александра:  «Возлюбленный  учитель!  будь  увѣ- 
«реиъ,  что  я  твердо  помню  и  точно  исполняю 
«всѣ  твои  наставленія;  но  я  человѣкъ  и  окру- 
«женъ  льстецами:  страшусь,  чтобъ  наконецъ 
«ядъ  лести  не  проникъ  въ  душу  мою,  и  не  отра- 
«вилъ  добрыхъ  моихъ  склонностей.  Нѣтъ  мину- 
«ты,  въ  которую  бы  не  твердили  мнѣ  наедннѣ  и 
«всенародно,  словесно  и  письменно,  что  я  пре- 
« выше  смертныхъ,  что  всѣ  мои  дѣла  божествен- 
«ны,  что  я  предопредѣленъ  судьбою  вселенной 
«даровать   блаяіенство,  и  что   наконецъ   всякій, 
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« иначе  обо  мнѣ  мыслящій,  есть  врагъ  отечества 
«и  извергъ  человѣческаго  рода.  О,  мой  другъ 
«нелицемерный!  не  смѣю  звать  къ  себь  самого 
«тебя;  знаю,  что  обременяющая  старость  не  до- 
«зволитъ  тебѣ  слѣдовать  за  мною  въ  военныхъ 
«моихъ  дѣйствіяхъ;  но  сдѣлай  мнѣ  теперь  новое 
«благодѣяніе:  пришли  ко  мнѣ  достойнѣйшаго 
«изъ  всѣхъ  учениковъ  твоихъ,  который  бы 
«имълъ  духъ  напоминать  мнъ  часто  твои  прави- 
«ла  и  укорять  меня  всякій  разъ,  какъ  я  отсту- 
«пать  отъ  нихъ  покушуся.» 

«Ты  видишь,»  говор илъ  Аристотель,  «ты  ви- 
дишь, чего  отъ  меня  желаетъ  Александръ.  Те- 
бя, Каллисѳенъ,  посылаю  на  сіе  важное  служе- 
ніе  человѣческому  роду.» 

«Меня?  меня  посылаешь  ко  Двору  толь  силь- 
наго  монарха?»  сказалъ  Каллисѳенъ.  «Но  что 
мнѣ  тамъ  дѣлать?  Ты  знаешь,  могу  ли  я  пре- 
возносить порочныя  дѣянія  государя,  или  его 
любимцевъ!  Ты  училъ  меня  почитать  доброде- 
тель, исполнять  ее  дѣломъ  и  преклонять  къ  ней 
смертныхъ.»  —  «Точно  того  отъ  тебя  и  тре- 
бую,» говорилъ  Аристотель;  «точно  для  того  и 
Александръ  тебя  отъ  меня  требуетъ;  ты  другъ 
Платоновъ,  другь  мой;  поди  подъ  защитою  ге- 
роя, моего  питомца,  возжечь  любох>іудрія  свьщу 
во  всѣхъ  предѣлахъ  свъта,  и  когда  Александръ 
покоряетъ  себѣ  міръ  оружіемъ,  ты  покоряй  его 
законамъ  мудрости. » 

«Но  при  Дворѣ  царя,  коего  самовластіе  нн- 
чѣмъ  не  ограничено, »  говорилъ  Каллисѳенъ :  «мо- 
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жетъ  ли  истина  свободно  изъясняться?»  ^-  «Не- 
ужели гоненія  страшишься? »  вопросилъ  Аристо- 
тель. «Боги!»  возопилъ  Каллисѳеиъ:  «вы  знае- 
те, съ  радостію  ли  исполняю  долгъ  моего  служе- 
нія,  и  готовь  ли  я  вкусить  смерть  за  истину!» 

Аристотель,  продолжая  свою  бесѣду,  воспла- 
менялъ  болѣе  въ  душѣ  ученика  своего  тотъ  во- 
сторгъ,  которымъ  самъ  былъ  одушевлевъ.  Кал- 
лисѳенъ  немедленно  отправился  къ  Александру; 
онъ  нашелъ  его  въ  Персіи  въ  самый  тотъ  часъ, 
когда  войско  его  одержало  преславную  вадъ  Да- 
ріемъ  побѣду. 

Невозможно  изобразить,  съ  какими  почестями 
принять  былъ  Каллисѳенъ  отъ  юна  го  победите- 
ля. Онъ  обиялъ  его  какъ  друга;  заклиналъ  его 
говорить  правду  безъ  малѣйшаго  опасенія;  пове- 
лѣлъ  едіу  быть  съ  собою  безотлучно,  и  въ  тотъ 
же  самый  день  Александра  идучи  въ  совѣтъ, 
повелъ  его  съ  собою,  и  тамо  далъ  ему  по  себѣ 
первое  мѣсто. 

Въ  совѣтѣ  разсуждаемо  было  о  томъ,  какой 
судьбѣ  подвергнуть  мать,  жену  и  дочь  побѣжден- 
наго  Дарія.  Голоса  собираемы  были  съ  млад- 
шихъ.  Арбасъ,  Юный  полковОдецъ,  который  го- 
раздо лучше  зналъ  хитрости  придворныя,  неже- 
ли военный,  чаялъ  при  семь  случаѣ  выслужить- 
ся предъ  государемъ  презрительною  лестію, 
оскорбляя  человѣчество.  Онъ  почиталъ  за  нолез- 
нъйшее  умертвить  на  площади  пльнницъ,  пока- 
зать свѣту,  что  быть  непріятелемъ  Александру 
есть  уже  преступленіе,  достойное  смертной  каз- 
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ни.  Надменный  пышностію  и  ложнымъ  славолю- 
біемъ,  Клптоменъ  совѣтовалъ:  при  торжествѣ 
побѣды,  приковать  пхъ  къ  колесницѣ  победи- 
теля. Аргіоиъ,  вельможа  пренпзкой  души  и  нре- 
зиатпой  породы,  имъвшій  звѣрское  сердце  н 
скотскій  разумъ,  прнмыслилъ,  что  самое  мень- 
шее осужденіе  плѣненному  царскозіу  роду  было 
въчпое  рабство.  Дошло  до  Каллисѳена.  і  Госу- 
дарь!» говорить  онъ  :  «когда  снхъ  несчастныхъ, 
но  невинныхъ,  привезутъ  къ  твоему  царскому 
стану,  выйди  имъ  на  срѣтеніе,  обрати  къ  нимъ 
человѣческое  око,  пролей  въ  души  пхъ  отраду 
кроткою  н  утьшительною  бесѣдою  —  и  удиви 
свѣтъ  своимъ  великодушіемъ.  ■»  Александръ,  вы- 
слушавъ  совѣтъ  Каллпсѳена,  вскочилъ  съ  сво- 
его мьста  и  бросился  обнимать  его.  «О,  достой- 
ный мой  наставникъ !  5>  говорилъ  ему  Александръ 
въ  восхищенін:  «побѣда  возвышаетъ  мое  имя, 
а  ты  возвышаешь  мою  душу.»  Исторія  свидѣ- 
тельствуетъ ,  съ  какимъ  человѣколюбіемъ  при- 
нялъ   Александръ  Даріевъ  родъ. 

На  другой  день  былъ  держанъ  еще  военный 
совѣтъ  въ  присутствіи  государя  и  философа. 
Войско  Александрове  завоевало  Козрозецкую  Об- 
ласть, которая  управлялась  своими  владѣльцами 
и  издревле  предана  была  Персіи.  Въ  совѣтѣ  раз- 
суждаемо  было:  что  дьлать  съ  Козрозецамп,  коп 
всегда  могутъ  Грекамъ  наводить  подозрѣніе  сво- 
ею преданностію  къ  Персіянамъ?  Полководцы 
Александровы,  пріобыкшн  къ  воинскимъ  люто- 
стямъ ,  положили  единогласно ,  чтобъ  на  всякіи 
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случай,  изъ  предосторояшости,  побить  до  смер- 
ти всѣхъ  жителей  завоеванной  области ;  « понеже 
де»  прибавилъ  въ  своемъ  мнѣніи  одинъ  изъ  уче- 
ныхъ  совѣтодателей,  «по  нстребленіп  сего  наро- 
да, никакого  уже  вреда  мы  опасаться  отъ  него 
не  можемъ. »  Сіе  мнѣніе  предлояшю  было  въ  со- 
вътѣ  къ  подписанию  Каллпсѳену.  «Боги!»  возо- 
пилъ  сей  философъ  :  « истребите  самого  меня ,. 
если  рука  моя  сей  варварски!  ириговоръ  подпн- 
шетъ!»  Столь  внезапное  восклицаиіе  произвело 
въ  собраніи  глубокое  молчаиіе.  Александръ,  взявъ 
ириговоръ  въ  руки,  задумался  и,  углубясь  въ 
размышленіе,  нечувствительно  раздиралъ  бума- 
гу, содержащую  лютую  судьбу  нъсколькихъ  ты- 
сячъ  людей  невинныхъ;  глаза  его  наполнились 
слезами;  наконецъ  трепещущимъ  голосомъ,  пре- 
рываемымъ  воздыханіями  нѣяінаго  человѣколю- 
бія,  прекратилъ  онъ  общее  молчаніе  и  едва  могъ 
сіи  слова  промолвить  Каллпсѳеиу.  «Ты  другъ 
человѣческаго  рода,  ты  охранитель  моей  славы!» 
Въ  то  время  Леона дъ  былъ  уже  нѣсколько  мѣ- 
сяцевъ  любизщезгь  Александра;  въ  самое  корот- 
кое время  умѣлъ  онъ  овладѣть  совершенно  ду- 
шею  монарха.  Шіъ  сазіимъ  владѣли  страсти  — 
высокомѣріе  и  алчность  къ  обогащенію.  Онъ  не 
любнлъ  никого,  и  никѣмъ  любимъ  не  былъ ;  ибо 
тотъ,  кто  любить  одного  себя,  не  достоннъ  быть 
любимышъ  отъ  другихъ  Добра  дѣлалъ  мало  для 
того,  что  не  любилъ  видѣть  людей  въ  удоволь- 
ствие если  же  добро  дѣлать  ему  и  случалось,  то 
обыкновенно  такимъ  образомъ ,    что  нолучпвшій 
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его  благодѣяніе  былъ  бы  гораздо  больше  радъ 
не  быть  никогда  имъ  обязаннымъ.  При  Дворѣ 
былъ  онъ  очень  силенъ;  слѣдственно  не  было 
ему  и  нужды  дѣлать  подысковъ ;  однако  жъ  вре- 
дилъ  онъ  другпмъ  охотно,  потому  что  въ  огорче- 
ніи  другихъ  сердце  его  находило  удовольствіе. 
Но  горе  тому,  коего  погубленіе  могло  пособлять 
его  возвышенію ,  или ,  по  мнѣнію  его ,  нуліно  было 
къ  сохраненію  его  силы  въ  государѣ!  Сен  лю- 
бпмецъ  занемогъ  за  нѣсколько  часовъ  до  прибы- 
тія  Каллпсѳена.  Наушники,  его  окруліавшіе,  тот- 
часъ  возвѣстили  ему ,  съ  какимъ  почтеніемъ  и  по- 
виновеніезгь  внизіаетъ  Александръ  совѣтамъ  фи- 
лософа. Леонадъ  такъ  скоро  выздоровѣлъ,  что 
на  третій  день  прибытія  Каллисѳена  въ  состоя- 
ніп  уже  былъ  предстать  поутру  предъ  лпцо  мо- 
нарха. «Позвольте,*  говорилъ  овъ  ему:  «по- 
здравить Ваше  Величество  съ  пріобрѣтеніемъ  въ 
друзья  ваши  философа;  я  слышалъ,  что  вы,  по 
его  совѣту,  явили  примѣръ  великодушия. *  —  «О, 
моіі  истинный  другъ!»  отвѣчалъ  ему  Александръ, 
«буде  хочешь  мнѣ  доказать  дружбу,  то  будь  самъ 
другомъ  Каллпсѳену.  т.  — « Если  могу ,  государь ! » 
отвѣчалъ  Леонадъ :  «но  сомнѣваюсь.  Пріятно 
мнѣ,  когда  подаютъ  Вашему  Величеству  благіе 
совѣты;  но  не  могу  терпѣть,  чтобъ  отъ  прему- 
дрѣіішаго  въ  свѣтѣ  государя  отъемлема  была 
слава  его  презіудростп. » —  «Что  значатъ  слова 
твои?»  вопросилъ  Александръ. —  «Значатъ,  го- 
сударь, *  сказалъ  Леонадъ:  «что  сколь  я  дово- 
ленъ  совѣтамн  Каллисѳена,  столь  гнушанось  по- 
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веденіемъ  его  при  семъ  случаѣ.  Вообразите, 
Ваше  Величество,,  что  вчера  при  двадцати  свп- 
дѣтеляхъ,  которыхъ  я  сейчасъ  могу  предста- 
вить, отзывался  онъ  о  васъ  какъ  о  слабомъ 
юношѣ,  котораго  мояіетъ  онъ  заставить  дѣлать 
все,  что  ему  угодно;  но  мнѣ  известно,  госу- 
дарь, ваше  собственное  прошщаніе.  Вы  знаете 
свойство  человѣка.  Каллисѳенъ  мояіетъ  быть  не 
скроменъ,  но  вамъ  совѣтами  полезенъ;  пусть 
свътъ  ему  и  вѣритъ,  что  безъ  него  не  умѣлн 
бы  вы  сами  быть  великодушны;  но» —  .  .  . 
«Дивлюсь,»  прервалъ  Александръ  въ  смятеніп 
рѣчь  его  :  «какъ,  при  толикой  мудрости,  Кал ли- 
сѳенъ  можетъ  столь  ослѣпленъ  быть  самолю- 
біемъ ,  чтобъ  считать  меня  ребенкомъ. »  —  « Ва- 
ше Величество!»  говорить  любимецъ,  улыбаясь 
льстивьшъ  образомъ  :  «вселенная  чувствуетъ, 
что  вы  изъ  ребятъ  уже  вышли. »— -«Съ  чего  же 
Каллисѳенъ  думаетъ?»  .  . —  «Не  смѣю  сказать, 
съ  чего,»  прервалъ  онъ. —  «Скажи,  скажи,  мой 
другъ  ! »  просилъ  усильно  Александръ.  —  « Съ 
того,»  отвѣчалъ  Леоыадъ,  спустя  голову  и  за- 
пинаясь язвительно  :  «съ  того  ....  что  .  .  я 
думаю,    онъ  .   .   .  ученый  дуракъ.» 

Леонадъ  зналъ  Александра  совершенно;  онъ 
точно  вѣдалъ,  въ  которую- минуту  удобнѣе  чер- 
нить у  него  клеветою  ,  и  въ  которую  удачнье 
вредить  ругательною  насмѣшкою.  Умълъ  онъ 
различать  тѣхъ  людей,  для  очерненія  которыхъ 
вдругъ  и  клевета  и  насмѣшка  потребны  ему  были. 
Каллисѳенъ   казался  ему  толь   мудрымъ  и  толь 
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для  него  опаснымъ,  что  почедъ  онъ  за  нужное 
употребить  противъ  него  оба  сіи  орудія,  недо- 
стойный честнаго  человѣка.  Александръ  такъ 
уязвленъ  былъ  вымышленнымъ  отзывомъ  Кал- 
лпсѳена  о  его  слабодушіи,  что  самую  брань : 
ученый  дуракъ,  почелъ  онъ  внезапно  исторгну- 
тою нзъ  души  Леоиада   силою  самой  истины. 

«Непонятно,»  говор илъ  Александръ  своему 
любимцу  :  «какъ  мало  ученіе  прибавляетъ  ума 
человѣку.  Со  всѣми  знаніями  Каллисѳена  я  ла- 
скаюсь, что  онъ  больше  ошибся  во  мнѣ,  не- 
жели тывънемъ.» — Государь,»  отвѣчалъ  Лео- 
на дъ  :  «мой  судъ  о  немъ  не  можеть  быть  при- 
страстенъ  :  онъ  не  былъ  никогда  моимъ  учите- 
лемъ,  а  я  всего  менѣе  желаю  быть  его  учени- 
комъ.  Но  Каллисѳенъ  считаетъ  себя  вашимъ  на- 
ставникомъ ,  и  думаетъ,  что  чѣмъ  менѣе  отдаетъ 
онъ  справедливости  вашимъ  дарованіямъ,  тьмъ 
болѣе  всякое  ваше  похвальное  дѣяніе  припи- 
сано   будетъ  его   достоинству.» 

Между  'тъмъ  Александръ  ъелѣлъ  всѣхъ  пус- 
кать къ  себѣ  въ  шатеръ.  Вошелъ  и  Каллисѳенъ. 
Государь  взглянулъ  на  него  съ  нѣкоторымъ  роб- 
кпмъ  смущеніемъ.  Сколь  ни  глубоко  выраженіе 
« ученый  дуракъ, »  проникло  въ  душу  Александра, 
но  онъ  не  могъ  вдругъ  забыть,  что  ученый  ду- 
ракъ вчера  и  третьяго  дня  былъ  умнѣе  цѣлаго 
совѣта ,  и  что  онъ  самъ  ученаго  дурака  обнималъ 
съ  нѣжными  слезами  какъ  мужа,  плънившаго 
его  сердце  мудростію  и  человѣколюбіемъ.  «Госу- 
дарь!»   спросилъ  его  Каллисѳенъ:     «какое  смя- 
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теніе  объяло  твою  душу?  Твой  взоръ  являетъ 
неудоводьствіе ,  досаду  и  недоузіѣніе  !  5)  —  «Ты 
правду  сказалъ,»  отвѣчалъ  ему  Адександръ  :  «я 
дѣйствительно  въ  досадѣ;  мнѣ»  случилось  оши- 
биться въ  одномъ  изъ  окружающихъ  меня:  Я 
считалъ  въ  немъ  много  мудрости;  а  теперь  ви- 
жу, что  я  въ  его  умъ  самъ  глупо  обманулся.»  — 
«Сія  ошибка^  не  весьма  важна  для  монарха,» 
отвѣчалъ  философъ :  «отъ  глупа  го  человъка 
можно  взять  дѣло  и  поручить  его  разумному ;  но 
гибельна  ошибка  бываетъ  для  государя  тогда, 
когда  клеветника  считаетъ  онъ  праводушнымъ ; 
когда  любитъ  онъ  того,  кого  всѣ  ненавидятъ; 
когда  ввѣряется  тому,  кто  наглымъ  и  безстыд- 
нымъ  образомъ  государскую  доверенность  во 
зло  употребляетъ ;  когда  считаетъ  другомъ  того, 
кто  вѣроломно  завладѣлъ  его  душею.» 

Каллисѳенъ  не  зналъ  отнюдь  ни  Леонада ,  ни 
клеветы,  которою  сей  очернилъ  его  у  Алексан- 
дра. Онъ  почелъ  за  долгъ  высказать  все  сіе  нраво- 
ученіе  тому,  кто  просилъ  его  усильно  гово- 
рить правду  безъ  опасенія.  Александръ  приве- 
денъ  былъ  рѣчью  Каллисѳена  въ  пущее  смя- 
теніе.  Онъ  имѣлъ  разумъ  и  тотчасъ  почувство- 
валъ,  что  ни  ученый,  ни  неученый  дуракъ  ни- 
когда такъ  не  говорить,  какъ  изъяснялся  Кал- 
лисѳеиъ.  Деонадъ,  примѣтивъ  сіе,  вмѣшался  въ 
ръчь.  «Изъ  какой-бншь  Аристотелевой  книги 
читаете  вы  проповѣдь  ?»  спросилъ  съ  иасмѣш- 
кою  у  Каллисоена.  —  «Изъ  той , »  отвѣчалъ  ему 
философъ  съ  твердостію  и  съ  нѣкоторымъ  ро- 
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домъ  презирающей  жалости:  «изъ  той,  кото- 
рая, какъ  видно,    вамъ  не  очень  нравится.» 

Сей  разговоръ  пресъкъ  вошедшій  въ  шатеръ 
къ  Александру  вѣстнпкъ,  который  посланъ  былъ 
съ  рѣки  Арбела  отъ  повелѣвающаго  тамъ  ча- 
стію  войска  начальника,  съ  увѣдомленіемъ,  что 
Персіяне,  всѣ  свои  остальныя  силы  собравъ, 
идутъ  протпвъ  Грековъ.  Тотчасъ  Александръ 
пошелъ  самъ  на  встрѣчу  непріятелю.  Совер- 
шенная надъ  нимъ  побѣда  низложила  Персид- 
скую Монархію  ;  но  Дарін  лишился  жизни  не 
въ  сражены  :  онъ  умерщвленъ  былъ  вѣроломно 
собственными  своими   подданными. 

Славу  побѣды  отравлялъ  разнесшійся  скоро 
слухъ,  что  Дарій  убить  измѣннически  повелѣ- 
ніемъ  самого  Александра,  который  такъ  воз- 
гнушался  симъ  недостойнымъ  подозрѣніемъ,  что 
велѣлъ  сыскать  убійцу,  и  казнивъ  его  смертію, 
семь  оправдался  нредъ  свѣтомъ  совершенно. 
Каллисѳенъ  похвалилъ  его  поведеніе.  «Что  слы- 
шу я?  ->■>  сказалъ  ему  Александръ  съ  холодною 
улыбкою.  «Уже  и  Каллисѳенъ  льстить  мнѣ  на- 
чинаетъ  ;  помнится,  для  наставленія ,  а  не  для 
похвалъ  прислалъ  тебя  Аристотель.  —  «Госу- 
дарь !  »  отвѣча лъ  Каллисѳенъ  :  « между  хвалою 
и  лестію  есть  великая  разность.  Я  тебя  хвалю , 
но  не  льщу  тебѣ;  долгъ  Фнлософіи  обязываетъ 
меня  хвалить  добрыя  дѣла  и  осуждать  злыя.  О, 
боги !  если  когда-нибудь  унизишь  ты  себя  къ  по- 
слѣдннмъ,  вѣрь  мнѣ,  найдутся  люди  и  тогда  тебя 
превозносить;  но  сіп  люди  не  будутъ  философы. » 
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Леонадъ  все  сіе  слышалъ,  распаляясь  виут- 
ренно  злобою  на  Калліісѳена ;  онъ  несколько 
разъ  покушался-было  обратить  въ  смѣхъ  его 
нравоученія,  но  умѣлъ  воздержаться.  Не  взи- 
рая на  то,  что  острота  ума  его  была  безмѣрная, 
чувствовалъ  онъ,  что  истина,  умнымъ  человѣ- 
комъ  твердо  произнесенная,  можетъ  въ  одинъ 
мигъ  сдьлать  смѣшньшъ  самого  насмѣшника.  И 
такъ  рѣшился  оиъ  губить  Каллисѳена  скрытою 
клеветою,  и  скоро  довелъ  государя  до  того,  что 
одинъ  видъ  философа  сталъ  уже  езіу  въ  тягость. 

Въ  сіе  время  Александръ  предпріялъ  путе- 
шестіе  въ  Ливію  ко  храму  Юпитера  Аммона. 
За  день  передъ  отъѣздомъ  вышло  росписапіе, 
кому  ѣхать  при  лицѣ  государя.  Онъ  взялъ  съ 
собою  весь  свои  совѣтъ;  но  надъ  имеыемъ  Кал- 
лисѳена  написано  было  рукою  Александра  :  по- 
зади въ  овозіб. 

Философъ  ни  малѣйше  не  тронуть  былъ  симъ 
знакомь  холодности  государя,  для  того,  что 
онъ  ничѣмъ  ея  не  заслуяшлъ ;  всего  же  менъе 
оскорбленъ  онъ  былъ  явнымъ  къ  себѣ  презрѣ- 
ніемъ  придворной  черни,  которая,  прочитавъ 
выраженіе  :  позади  въ  оо~оз)б,  старалась  оскорб- 
лять всячески  Каллисѳена,  ласкаясь,  что  такое 
поведеніе  противъ  впадшаго  въ  немилость,  все- 
высочайше  причтено  быть  можетъ  за  всени- 
жайшее и  вѣрнорабское  усердіе  къ  произво- 
лению государя. 

Между  тьмъ  Александръ,  въ  самый  день  сво- 
его отъѣзда    увидѣвъ    Каллисеена,    совѣстнлся 
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долго  подойти  къ  нему;  накоиецъ  доброе  сердце 
его  превозмогло,  и  онъ,  воображая,  что  фнло- 
софъ  огорчился  его  холодиостію ,  хотѣлъ  его 
успокоить.  «Я  боюсь, »  говорилъ  ему  государь: 
«отягчить  тебя  скорымъ  путешествіемъ  съ  со- 
бою. Мы  въ  воіінѣ  обыклн  къ  трудамъ,  кои  мо- 
гли бы  тебя  обременить.  Слѣдуй  за  мною  такъ 
тихо,  какъ  тебѣ  угодно.»  —  «Государь!»  отвѣчалъ 
ему  Каллисѳенъ:  «повинуюсь  твоей  волѣ;  но  будь 
увѣренъ,  что  для  меня  совершенно  равно,  ѣхать 
съ  тобою,  или  позади ,  если  мое  присутствіе  не 
болѣе  тебѣ  полезно,  какъ  мое  отсутствіе.  ? 

Сіи  слова  пронзнесъ  Каллисѳенъ  съ  такою  кро- 
тостію,  съ  такимъ  простосердечіемъ,  что  самъ 
Александръ  и  всъ  предстоящіе  никакъ  не  могли 
ихъ  приписать  негодованію  философа,  но  видь- 
ли  въ  нпхъ  одно  искреннее  его  усердіе  быть  по- 
лезнымъ  государю.  Леонадъ  примѣтилъ ,  что 
Александръ  вдругъ  сильно  возмутился,  и  для 
того  нужно  ему  было  разсѣять  тотчасъ  сіе  смуще- 
ніе  и  не  допустить  сердце  государя  обратиться 
на  добродѣтельное  чувство.  Онъ  подалъ  знакъ 
остающимся  военачальникамъ  испрашивать  отъ 
Александра  повелѣнія;  а  между  тъмъ  подвезли 
колесницу,  въ  которую  Леонадъ  нечувствительно 
посад нлъ  государя  и  увезъ  его  гораздо  скорье 
неліели  онъ  уъхать  думалъ. 

Каллисѳенъ,  какъ  ненужный  государю  чело- 
вѣкъ,  отправился,  по  его  повелѣнію,  въ  обозѣ  съ 
ненужными  вещами.  Скотазъ,  начальникъ  обоза, 
былъ    изъ    тѣхъ    прндворныхъ    тварей,    коихъ 
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новеденіе  предъ  знатными  весьма  подло,  но 
нредъ  тѣми,  коихъ  онъ  не  боялся,  или  въ  комъ 
не  искалъ,  весьма  грубо;  словомъ,  человѣкъ 
былъ  низкій  и  глупъ  до  невѣроятности;  верблю- 
ды, лошади,  ослы  составляли  существо  душев- 
иыхъ  его  чувствъ.  Говоря  объ  нихъ~  вдругъ 
нриходилъ  онъ  въ  пресмѣшной  восторгъ;  но  ни 
о  чемъ  уже  другомь  слова  молвить  не  умѣлъ. 
Съ  Каллисѳеномъ  обошелся  такъ  невѣжливо,  какъ 
отъ  Скотаза  ожидать  токмо  можно.  «Зачъмъ,  ста- 
рнкъ,  тащишься  съ  нами?»  говор илъ  онъ  съ  пре- 
зръніемъ  философу:  « здѣсь  и  безъ  тебя  грузно. 
Л  слышалъ,  что  ты  философъ;  дай-ка  посмо- 
трѣть  на  себя.  Мы  ихъ  при  конюшнѣ  не  виды- 
вали; я  чаю,  полно  если  они  и  при  Дворѣ.»  — 
« Л  никого  не  видалъ !  к  отвѣчалъ  Каллнсѳенъ. 
« Видно,  что  Дворъ  не  ихъ  жилище.  *  —  «У  Двора, » 
говорилъ  Скотазъ  важнымъ  годосомъ:  «надобеиъ 
умъ,  да  и  умъ,  не  твоему  чета.  Мы  тутъ  сами 
около  тридцати  лътъ  шатаемся,  но  того  и  смо- 
тришь, что  въ  бѣду  попадешь.»  —  «Лиевъбѣ- 
дѣ,»  говорилъ  Каллнсѳенъ.  —  «Да  что  жъ  ты 
не  при  лицѣ?»  спросилъ  его  Скотазъ:  «ты  хо- 
чешь віеня  увѣрить,  что  царскихъ  любимцевъ 
въ  обозъ  отсылаютъ;  ыѣтъ,  старикъ,  коль  ты 
отданъ  на  мои  руки,  такъ,  видно,  мода  съ  тебя 
спала.  Ты,  я  чаю,  болтаньемъ  свонмъ  досад  илъ 
миогимъ  господамъ.  Л  и  самъ,»  примолвилъ 
Скотазъ,  вздыхая:  «я  и  самъ  за  царскихъ  ословъ 
страдалъ  не  однажды.»  Въ  дорогѣ  начмналъ  онъ 
съ  философомъ  говорить  о  лошадяхъ  и  верблю- 
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дахъ;  но  увидя,  что  философъ  въ  семь  дѣлѣ 
ничего  не  разузіьетъ,  возъимьлъ  оиъ  къ  нему 
глубочайшее  презрѣніе,  а  потому  и  учредплъ  съ 
нимъ  свое  поведете.  Мзъ  колесницы,  въ  кото- 
рую сперва  посажепъ  былъ  Каллисѳенъ,  выса- 
дилъ  оиъ  его  въ  телѣгу.  Не  было  пригорка,  на 
который  бы  не  заставилъ  онъ  всходить  пѣшкомъ 
Каллпсѳена.  «Если  бы  случилось  тебъ  везти  на 
гору  Леона  да,»  говорилъ  ему  философъ,  «ты 
постѵпнлъ  бы  съ  нимъ  иначе,  нежели  со  днюю, » 
—  «Воть  на!»  отвьчалъ  Скотазъ:  «да  для  Его 
Высокопревосходительства  я  самъ  бы  радъ  при- 
пречься. » 

Наконецъ,  спустя  нѣсколько  дней  по  прибы- 
тін  Александровомъ  ко  храму  Юпитера,  доѣхалъ 
туда  и  философъ.  Жрецы  предуспълн  уже  под- 
лою лестію  помрачить  разсудокъ  государя.  Кал- 
лисѳеиъ,  услышавъ,  что  сен  Аристотелевъ  уче- 
ніпѵъ  почитаетъ  себя  богомъ,  иазываетъ  себя 
Юпнтеровымъ  сыномъ,  и  проповѣдуетъ  стран- 
ный басни  о  своемъ  происхожденіи,  вошелъ  въ 
чертогъ  царскій  н  увидѣлъ  Александра,  окру- 
женнаго  воинами,  не  имеющими  о  божествѣ  по- 
нятія,  и  придворными,  вѣрующими  во  все  то,  во 
что  государь  прнказываетъ  върить.  Всѣ  они  дерз- 
нули утверждать ,  что  Александръ  есть  богъ 
действительно.  «Государь!»  вопросилъ  его  фило- 
софъ: «правда  ли,  что  ты  богъ?»  —  «Правда!»  — 
отвѣчалъ  Александръ,  покраснъвъ  и  запинаясь. — 
«Государь!»  говорилъ  ему  Каллисѳенъ:  «велико 
твое  требованіе,  но  не  бойся,  чтобъ  Философія 
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обременила  тебя  тяжкимъ  порицаніемъ :  она 
таковымъ  мнъніямъ  только  лишь  смѣется;  но 
ставь  богомъ,  государь,  если  имъ  стать  тебъ 
угодно,  помышляй,  къ  чему  обяжетъ  тебя  сіе 
великое  титло.  Боги  отъ  едпныхъ  благотворе- 
ній  познаются;  за  усердіе  къ  себѣ  платятъ 
они  милостями,  за  обожаніе  покровительствомъ. 
Иногда  мещутъ  они  громъ,  но  мещутъ  противъ 
волн;  паче  всего  любятъ  они  творить  блаяіен- 
ство  смертныхъ.^ 

Каллисѳенъ  уклонился  отъ  приношенія  жертвы 
ученику  друга  своего  Аристотеля,  отозвавшись, 
что  въ  Ликеъ  не  привыкли  они  находить  боговъ 
такъ  съ  собою  близко.  Отъ  новаго  бога  ожндалъ 
онъ  новаго  какого-нибудь  преступления ,  дабы 
употребить  противъ  него  всю  строгость,  како- 
вою Философія  на  исправлеиіе  смертныхъ  опол- 
чается; къ  несчастію,  ояшданіе  его  не  долго  про- 
должалось. Чрезъ  несколько  згьсяцевъ  мнимый 
сынъ  Юпитеровъ  впалъ  во  всѣ  гнусные  поро- 
ки; земной  богъ  спился  съ  кругу;  пронзилъ  въ 
безуміи  копьемъ  сердце  друга  своего,  Клита,  и 
однажды  послѣ  ужина ,  въ  угодность  безумной 
женщинѣ,  превратилъ  онъ  въ  пепелъ  великолѣп- 
пый   городъ. 

Слухъ  о  сихъ  мерзостныхъ  злодѣяніяхъ  вос- 
иалилъ  рвеніе  Каллисѳена.  Онъ  вбьжалъ  въ  чер- 
тоги монарха,  не  ужасаясь  величества  его,  ни 
множества  окружающихъ  его  полководцевъ  и  са- 
траповъ.  «Александръ!»  возопилъ  онъ:  «снмъ 
ли  образомъ  чаешь  достоииъ  быть  алтарей?  Ты 
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друга  умерщвляешь,  тысячи  невинныхъ  своихъ 
иодданныхъ  предаешь  пламени  —  чудовище !  ты 
вмени  человѣка  не  достоинъ!»  Придворные  воз- 
буждали паче  злобу  Александра,  который,  бу- 
дучи внѣ  себя  отъ  гнѣва ,  поручплъ  Леонаду 
пзобрѣсгп  достойную  казнь  неслыханному  при 
Дворѣ  дерзновенно  Каллпсѳена. 

Леонадъ  имѣлъ  безчеловѣчіе  немилосердо  му- 
чить сего  почтеннаго  мужа  п  кинуть  потомъ 
въ  ужасную  тюрьму.  Между  тѣмъ  какъ  изы- 
скивали для  него  родъ  лютъйшей  казни,  болѣз- 
ненное  страданіе,  соединясь  съ  тяжестію  оковъ, 
извлекло  нзъ  бреннаго  тѣла  его  великую  душу. 

По  кончинѣ  самого  Аристотеля,  найдено  въ 
бумагахъ  его  слѣдующее  письмо  Каллпсѳеново , 
писанное  за  нѣсколько  часовъ  предъ  его  смертію. 
Здѣсь  предлагается  оно  съ  отмъткою  его  друга. 


«Умираю  въ  темницѣ;  благодарю  боговъ,  что 
«сподобили  іменя  пострадать  за  истину.  Але- 
«ксандръ  слушалъ  моихъ  совътовъ  два  дни,  въ 
«которые  спасъ  я  жизнь  Даріева  рода,  и  из 
«бавп.іъ  жителей  цѣлой  области  отъ  конечнаго 
« истребленія.    Прости  !  > 

Ютлжтка  рукою  Аристотеля. 

«При  государь,  котораго  склонности  не  во- 
«все  развращены,  вотъ  что  честный  человѣкъ 
«въ  два  дни  сдѣлать  можетъ  !  > 

Соч.  ф.  Виз.  58 


РАЗМЫШЛЕНІЕ 

о 
СУЕТНОЙ  ЖИЗНИ  ЧЕЛОВЕЧЕСКОЙ. 

( Жа  слушй  смерти  &&.  Ш>.  ШТ. ) 


Внезапная  кончина  вельможи,  восшедшаго  на 
самый  верхъ  могущества  и  славы,  привела  мнъ 
на  память  нѣкоторыя  мѣста  изъ  священныхъ 
твореній  Царя  Давида.  И  действительно,  я  ни- 
кого не  знаЕО ,  кто  бы  такъ  живо  изобразилъ  брен- 
ность суетной  жизни  человѣческой ,  какъ  сей 
боговдохновенный  мужъ.  Поучительный  его  мы- 
сли собралъ  я  здѣсь  съ  при  совок  упленіемъ  мо- 
ихъ  разсужденій,  не  для  чего  иного,  какъ  въ  соб- 
ственное мнѣ  душевное  наставленіе,  дабы,  про- 
читывая сіе,  напоминалъ  себѣ  чаще  часъ  смерт- 
ный и  къ  нему  всегда  пріуготовлялся.  Какъ  ско- 
ро до  слуха  моего  дошло  извъстіе  о  сей  кончинъ, 
то  въ  ту  жъ  минуту  я  вспомиилъ  сіе  мѣсто  изъ 
Давида  :  Шидг&хъ  геловгъка  лко  кедры  сЛ>иваи- 
скія;  милю  идохъ  —  и  се  не  бк/  Преходя 
мысленно,  какъ  стремился  онъ  къ  пріобрѣтенію 
славы  міра  сего  и  къ  стяжанію  земныхъ  сокро- 
вищъ,    ощутилъ  я  всю   истину   другого    псалма 
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Давидова ,  въ  коемъ  сказадъ  онъ :  Шнегда 
умретіь  ельу,  не  еозметъ  вся,  тике  спиде  тъ 
съ  нимъ  слава  его.  И  действительно ,  какъ 
можно  быдо  себѣ  представить ,  чтобъ  всъ  подъя- 
тые труды,  всъ  предпріемлемыя  мѣры  къ  испол- 
ненію  дальновидныхъ  распоряженій,  на  кон  по- 
чти весь  Свѣтъ  обращалъ  свое  вниманіе,  пре- 
секлись и  исчезли  мгновенно  ?  Но  ощутительна  ли 
истина,  Давидомъ  произнесенная:  (Вуета  суть 
польышленія  геловтгеская. »  Тщетно  нредири- 
нимаемъ,  —  Богъ  располагаетъ !  По  воль  Его, 
смерть,  не  смотря  ни  на  титла  свътлостн,  ни 
на  силу  знатности,  ни  на  блескъ  сокровищъ, 
разить  смертныхъ  внезапнымъ  ударомъ;  она  не 
даеть  нмъ  времени  ни  совершить  благодѣяній 
своихъ  тѣмъ,  кому  добра  желаютъ,  ни  удовле- 
творить тъхъ,  предъ  кѣмъ  чувствуютъ  себя 
виновными.  О,  вы,  обманувшіеся  въ  надеждѣ 
будущаго  своего  счастія  пресѣченіемъ  жизни 
преставльшагося  вельможи!  вы  негодуете  теперь 
на  то ,  для  чего  не  успълъ  онъ  совершить  истин- 
наго  вашего  счастія;  но  ужели  забыли  вы,  что 
преселившійся  нынъ  въ  вѣчную  жизнь  благо- 
дѣтель  вашъ  не  имѣлъ  силы  ни  на  одно  мгно- 
вение ока  отдалить  конца  своего  ?  Не  сами  ль 
вы  виноваты,  не  внемля  остерегавшаго  Про- 
рока ,  глаголавшаго  сіе :  Же  надтіыпеся  на 
князи  и  на  сььньь  гелоешескія,  въ  нгіхъ  лее 
нксть  спасенья:  изыдетъ  духъ  его,  гь  возвра- 
тится въ  землю  свою;  въ  той  день  погиб- 
нуть   вся    помишленгЛ  его.    Смерть  сія    есть 


038  Размышленіе. 

великое  поученіе  сильнымъ  міра  сего.  Она  яв- 
ляетъ,  что  слава  міра  есть  суетна  :  Ж  да  не 
приложить  къ  тольу  велигатися  геловккі, 
на  земли.  Я  обращу  теперь  разсужденіе  на 
самого  себя.  Всѣмъ,  знающнмъ  меня,  извѣстно, 
что  я  стражду  самъ  отъ  слѣдствія  удара  апо- 
нлексическаго ;  не  болѣе  какъ  въ  теченіе  года 
поразили  меня  четыре  таковыхъ  удара;  но  Го- 
сподь, защитникъ  живота  моего,  всегда  отвра- 
щалъ  вознесшуюся  на  меня  злобу  смерти.  Его 
святой  воль  угодно  было  лишить  меня  руки, 
ноги  и  части  употребления  языка  :  иаказуя  на- 
каза мя  ЧГосподь ,  смерти  же  не  предаде.  Но 
сіе  лишеніе  почитаю  я  дѣйствіемъ  безконечнаго 
ко  мнѣ  Его  милосердія  :  ибо  воспоминая ,  что 
лишился  я  поражениыхъ  членовъ  въ  самое  то 
время,  когда,  возвратись  изъ  чужйхъ  краевъ, 
упоенъ  былъ  мечтою  о  моихъ  знаніяхъ,  когда 
безумное  на  разумъ  мой  надѣяніе  изъ  мѣръ 
выходило,  и  когда,  казалось,  представлялся  слу- 
чай къ  возвышенію  въ  суетную  знаменитость, 
тогда  Всевѣдецъ,  зная,  что  таланты  мои  мо- 
гутъ  быть  болъе  вредны,  нежели  полезны,  от- 
нялъ  у  меня  самого  способы  изъясняться  сло- 
весно и  письменно,  и  просвѣтнлъ  меня  въ  раз- 
сужденін  меня  самого.  Съ  благо говѣніемъ  ношу 
я  наложенный  на  меня  крестъ,  и  не  престану 
до  конца    жизни    моей    восклицать :    Господи ! 


слово 

НА 

ВЫЗДОРОВЛЕНІЕ 

ЕГО   ИМПЕРАТОРСКАГО    ВЫСОЧЕСТВА 

ГОСУДАРЯ  ЦЕСАРЕВИЧА 

и 

ВЕЛИКАГО  КНЯЗЯ 

ПАВЛА  ПЕТРОВИЧА 

въ  1771  году. 


Насталъ  конецъ  страданію  нашему,  о,  Россіяне! 
Исчезъ  страхъ,  и  восхищается  духъ  веселіемъ. 
Се  Павелъ,  Отечества  надежда,  драгоцѣнный  и 
единый  залогъ  нашего  спокойства,  является 
очамъ  нашимъ,  исшедши  изъ  опасности  жизни 
своея,  ко  оживленію  нашему.  Боже  Сердцевѣ- 
децъ!  зри  слезы,  извлеченный  благодарностію 
за  Твое    къ  намъ  милосердіе;    а    Ты,    Великій 
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Князь,  зри  слезы  радости,  изъ  очей  нашихъ 
ліющіяся.  Любезные  сограждане!  кого  мы  паки 
зримъ !.'...  Какая  грозная  туча  отвлечена  отъ 
насъ  Десницею  Всевышняго!  Единое  о  ней  во- 
ображеніе  вселяетъ  въ  сердца  ужасъ,  ни  съ 
чѣмъ  несравненный, — развѣ  съ  радостію,  коею 
нынѣ  объемлется  духъ  нашъ! 

Среди  веселыхъ  восклицаній  Твоихъ,  Дражай- 
шее Отечество,  дерзаю  и  я  возвысить  слабый 
гласъ  мой.  Изобраяіу  Тебя  съ  Павломъ  ожи- 
вотворенное и  колико  будетъ  силъ,  прославлю 
Его  добродѣтели,  и  Твое  блаженство.  Если  нѣтъ 
витійства  въ  моемъ  словѣ,  не  жалѣю  о  томъ. 
Истина  простымъ  повѣтствованіемъ  довольна 
бываетъ,  и  я  по  крайней  мѣрѣ  исполню  долгъ 
гражданина  и  удовлетворю  желанію  зюего  соб- 
ственнаго  сердца. 

Ты  не  будешь  отлучена  отъ  слова  сего,  о, 
Великая  Монархиня,  матерь  чадолюбивая,  источ- 
никъ  славы  и  блаженства  нашего!  Ты  купно 
страдала  съ  Павломъ  и  Россіею,  и  вкушаешь 
съ  Ними  днесь  общее  веселіе.  Съ  начертаніемъ 
Ихъ  состоянія  изображу  чувствіе  и  Твоей  до- 
бродѣтельной  души;  а  изъявя  оное,  подамъ 
свѣту  примѣръ  великій. 

Когда  вселенная  обратила  съ  удивленіемъ  на 
Россію  свои  очи,  когда  слава  побѣдъ  нашихъ 
гремѣла  во  всѣхъ  предѣлахъ  Свѣта,  когда  потом- 


В.  К.  Павла  Петровича.  691 

ки  Чингисхановы,  сихъ  древнихъ  утъснителей 
Россіи  п  побѣдителей  Свѣта,  подъемля  къ  Ека- 
терин*, длани  своя,  отвращали  очи  и  сердца  отъ 
гордаго  врага  Ея:  тогда  внезапное  смущеніе  все- 
лилось въ  восхищенный  радостію  сердца  наши. 
Слухъ  о  Павловой  болѣзни,  еще  въ  самомъ  на- 
чалѣ  ея,  подобно  пламени  лютаго  поліара,  изъ 
единаго  дома  въ  другой  пронесся  мгновенно.  Въ 
единый  часъ  ощутили  всѣ  душевное  уныніе.  Еще 
большая  опасность  была  нерредвидима,  еще  въ 
цвѣтущей  Павла  юности,  '.рѣцость  тѣла  Его 
сопротивлялась  бодрственно  первому  стремленію 
болѣзни;  но,  не  взирая  на  сіе,  невольный  тре- 
петъ  объялъ  всѣхъ  сердца  и  души.  Толь  силь- 
но есть  усердіе  добрыхъ  гражданъ  къ  Госуда- 
рямъ  своимъ!  Тогда  Екатерина,  великая  и  въ 
самой  печали  своей,  возмутилась  нетерпъніемъ 
зрѣти  Сына  своего.  Спѣшитъ  Она  оставить  то 
пріятное  уединеніе,  куда  нѣкогда  Петръ,  созидая 
градъ  свои  и  Россію,  приходилъ  отъ  трудовъ  при- 
нимать успокоеніе.  Сражаясь  съ  скорбію  своею, 
ііавелъ  узрълъ  идущую  къ  себъ  Государыню 
и  матерь,  и  нѣкую  новую  крѣпость  ощутила  душа 
Его.  Самая  болѣзнь  укротила  въ  тотъ  часъ  свое 
стремленіе,  какъ  будто  бы,  терзая  сына,  хотъла 
пощадити  матернее  сердце;  но  судьбы  Превѣч- 
наго  восхотѣли  на  нѣкіе  часы  поставить  Россію 
при  самой  бѣдъ  пучинь.  Страна,  удивляющая 
землю  и  дающая  ей  нынѣ  зрѣлище  великое 
и  славное!  Самъ  Господь  отвлекъ  тебя  отъ 
края    сей    пучины!    Велико    счастіе  твое,   но  и 
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напасть  ужасная  грозила.  Воспомяну  о  ней, 
да  больше  ощутимъ,  колико  Небеса  Россію 
защищаютъ» 

Возможно  ли  безъ  трепета  воспомянуть  тѣ  лю- 
тые часы,  въ  кои  едва  не  преськлась  жизнь 
толико  драгоцѣнная,  жизнь  толь  многимъ  наро- 
дамъ  нужная?  И  какъ,  не  ужасаясь,  привести 
себѣ  на  мысль  тъ  самыя  минуты,  въ  кои  носящія 
громъ  тучи  разверзал ися  надъ  Россами.  Уже  лю- 
тость болѣзни  побеждала  и  кръпость  Павлову, и 
старанія  мужей,  просвѣщенныхъ  наукою  и  усер- 
діемъ.  Вострепетала  Россія,  неизреченный  ужасъ 
объялъ  души,  и  жестокая  печаль  пронзила  всѣхъ 
сердца!  Самый  народъ,  въчно  льсти  не  знающій 
и  всегда  носящій  на  лицахъ  сердецъ  своихъ  зер- 
цало,— -самый  сей  народъ  стеналъ  и  проливалъ 
слезы.  Колико  тяжкихъ  воздыханій  восходило 
къ  небесамъ !  Колйкимъ  молеяіямъ  внималъ  Все- 
вышній!  Никогда  искреннѣе  оныхъ  не  могутъ 
люди  приносить  Творцу  своему.  Иной,  обреме- 
ненный лѣтами,  воздѣвъ  на  небо  слабыя  руки, 
«Боже  праведный!»  вопіетъ  горестно,  «то  ли  Твой 
предѣлъ,  чтобъ  глубокая  старость  огорчалась, 
видя  увядающую  юность,  и  чтобъ  мнѣ  суждено 
было  терзаться  о  томъ,  чѣмъ  позднѣйшіе  по- 
томки должны  быть  оскорблены.  Не  моя,  но 
Павлова  жизнь  потребна  къ  счастію  дѣтей  мо- 
ихъ!*  Иной,  въ  первыхъ  младенчества  лѣтахъ 
въ  сей  прекрасной  веснъ  человѣческаго  вѣка, 
не  зная  зла  и  доселѣ  не  ощущая  горести,  зритъ 
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матерь  свою  въ  слеза  хъ,  извлекаемыхъ  опасно- 
стію  Павла,  обращаетъ  на  Нее  невинные  взо- 
ры, утѣшаетъ  Ее  младенческою  лаской;  но  видя 
горесть  Ея  непрерываему,  самъ  унываетъ,  пла- 
четъ  п  будто  чувств  уетъ,  что  въ  ть  часы  угро- 
жаетъ  езіу  собственная  напасть  его.  Иной,  въ 
крѣпостн  лѣтъ  своихъ,  истинный  сынъ  Отече- 
ства и  усердный  сердцемъ  къ  Павлу,  познавъ 
опасность  предстоящую  и  возмутясь  духомъ, 
устремляется  къ  другу  своему.  «Трепещи,»  во- 
піетъ  ему,  «гпбнетъ  Отечество  наше:  Павлова 
жизнь  едва  ли  не  въ  отчаяніи,  и  что  съ  нами 
будетъ,  когда  Его  лишимся! я  Не  хотя  вѣрити 
толь  грозной  вѣсти,  другъ  его  хочетъ  и  себя 
и  его  утьшити: — «Можетъ  быть,  Богъ  къ  намъ 
милосерднее,»  отвѣчаетъ  ему,  «можетъ  быть, 
страхъ  больше.»  —  «Не  сумнись  и  ужасайся, » 
прерываетъ  тотъ  рѣчъ  его:  «ударъ  конечно  бли- 
зокъ.  Я.  видѣлъ  Павлова  наставника,  сего  по- 
чтеннаго  мужа,  умѣющаго  толь  много  владѣть 
движеніями  сердца  своего,  я  видѣлъ  его  стеняща 
и  сокрывающа  слезы  своя.  Когда  Панинъ  ры- 
даетъ  о  Павловой  опасности,  Россія  должна 
пролить  источники  слезные. ѵ 

Въ  толь  лютые  часы  для  истинныхъ  Россіяпъ, 
какое  нѣжное  и  великое  зрълище  представляется 
очамъ  нашимъ!  Терзаемая  скорбнымъ  чувствіезіъ 
сердца  своего,  пронзенная  нѣжнѣйшею  любовію 
къ  сыну,  достойному  таковыя  матери,  Екате- 
рина вступаетъ  въ    тѣ    чертоги,    гдѣ   Павел ъ 
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начиналъ  уже  упадать  подъ  бременемъ  болѣзни 
своея.  Приближается  къ  Нему,  зритъ  измънен- 
ныя  черты  Его  лица,  блѣднѣя  нростираетъ  къ 
Неліу  трепещущую  руку.  Тогда  Павелъ,  воз- 
ведъ  утомленныя  очи  и  видя  предъ  собою  страж- 
дущую матерь,  забылъ  свою  болъзнь,  и  въ  ту 
минуту  страданіе  Ея  стало  единою  Его  скорбію. 
Собравъ  оставшіяся  силы,  приносить  Онъ  къ 
устамъ  своимъ  руку  возлюбленный  матери,  лобы- 
заетъ  ее  иѣжно.  Екатерина  хощетъ  утъшити  сы- 
на своего  нѣкизіи  словами,  но  рыданіе  прерыва- 
етъ  слова  Ея.  Уже  не  въ  силахъ  Она  удерживать 
болѣе  скорби  своей  во  внутренности  сердца: 
едва  не  предается  всей  своей  горести;  но  воз- 
зръвъ  на  предстоящихъ  своихъ  нодданныхъ,  по- 
раженныхъ  симъ  зрѣлищемъ,  хощетъ  Она,  изъ 
любви  и  жалости  къ  нимъ,  одолъти  самое  при- 
роды чувство:  мгновенно  отвращаетъ  отъ  нихъ 
слезящія  очи,  остановляетъ  рыданіе  и  старает- 
ся сокрыть  отъ  нихъ  и  лютое  свое  страданіе  и 
опасность  жизни  Павловой.  Се  свойство  вели- 
кія  души !  Се  примѣръ  земнымъ  владыкамъ !  Бла- 
яіенна  та  страна,  гдѣ  царь  владѣетъ  и  сердцами 
народа,  и  своимъ  собственными 

Но  пришедъ  отъ  страждущаго  сына  въ  тѣ  свои 
чертоги,  кои  часто  зрятъ  Тебя,  Великая  Монархи- 
ня, размышляющею  наединѣ  о  благѣ  народа  Тво- 
его, когда  уже  ни  чей  видъ  не  принуждалъ  Тебя 
скрывать  скорби  внутри  сердца  Твоего,  когда  уже 
могла  Ты  воздать  природѣ  горестную  дань  и  когда 
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ничто  не  воспрещало  Тебѣ  рыдать  и  размышлять, 
какпмъ  лютъйшпмъ  чувствіямъ  предалась  тогда 
душа  Твоя !  Какія  рѣки  слезъ  полилися  изъ  очей 
Твоихъ !  Матерь  Павла  и  народа  своего,  Ты  зрѣ- 
ла  перваго  при  концѣ  жизни,  а  другого  при  концѣ 
блаженства,  дарованнаго  ему  премудростію  Тво- 
ею. . .  Ужасное  воображеніе,  извлекающее  навсе- 
гда слезы  изъ  чувствительных!»  сер  день! 

Отвращая  ударъ  толико  грозный,  Павелъ  про- 
тивоборствовалъ  болѣзни  крѣпостію  духа.  Осла- 
бели Его  тѣлесныя  силы,  но  душевныя  тѣмъ 
паче  вознеслися.  Онъ  зналъ,  что  съ  сохранені- 
емъ  жизни  Его  сопряжено  истинное  благо  на- 
рода, Ммъ  любимаго  и  Езіу  усерднаго.  Онъ  зналъ, 
что  сіе  едино,  кромѣ  человеческой  любви  къ 
жизни  своей,  налагало  на  Него  особливый  долгъ 
одолѣвать  болъзненное  чувство  величествомъ 
души.  Съ  какою  твердостію,  съ  какимъ  муже- 
ствомъ  исторгалъ  Онъ  себя  изъ  челюстей  смер- 
'ти,  вознесшей  на  Него  острую  косу!  Спокоенъ 
въ  мученіи,  никогда  нетерпѣніемъ  не  раздра- 
жалъ  Онъ  болѣзни,  и  въ  тѣ  часы,  когда  душа 
Его  едва  не  оставляла  терзаемаго  тъла,  въ  тѣ 
лютѣншіе  часы  являлъ  Онъ  тѣ  же  сазіыя  добро- 
детели, которыя  обыкъ  творпти  въ  крѣпости 
силъ  своихъ.  Благочестіе,  Богу  толь  любезное 
и  возвышающее  къ  Нему  души  смертныхъ,  оби- 
тало въ  Его  сердцъ,  возбуяідало  въ  Немъ  надеж- 
ду, ободряло  Его  силы  и  преклоняло  Небеса  на 
помощь  Его.  Кротость  нрава  ни  па  единый  мигъ 
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не  прерывалась  лютостію  болѣзии.  Каждый  знакъ 
воли  Его,  каждое  слово  изъявляло  доброту  Его 
сердца.  Да  не  исходить  вѣчно  изъ  памяти  Россі- 
яиъ  сіи  Его  слова,  нсшедшія  изъ  сердца  и  пре- 
рываемыя  скорбію.  Жиіъ  то  льугительио,  гово- 
рнлъ  Оиъ,  гто  иародъ  безшкоится  моего  болкз- 
игю.  Таковое  къ  народу  Его  чувство  есть  нелож- 
ное предзнаменоваиіе  блаженства  Россіянъ  и  въ 
позднѣишія  времена  .... 

Но  ты,  который  благимъ  воспитаніемъ  все- 
лплъ  въ  Него  сіе  драгоцѣнное  -иамъ  чувство, 
мужъ  нстшшаго  разума  и  честности,  превыше 
иравовъ  сего  вѣка!  твои  отечеству  заслуги  не 
могутъ  быть  забвенны.  Ты  вкоренилъ  въ  душу 
Его  ть  добродѣтели,  кои  составляюсь  счастіе  на- 
рода и  должность  Государя.  Ты  далъ  сердцу  Его 
ощутить  тѣ  священный  узы,  кон  соединяюсь 
Его  съ  судьбою  милліоновъ  людей,  и  кои  миллио- 
ны люден  съ  Нпмъ  соединяюсь.  Коликими  рана- 
ми сердце  твое  было  уязвлено  во  время  Павло- 
вой опасности!  Любя  Его  нѣжно,  насадя  въ 
душѣ  Его  добродѣтель,  просвѣтя  позианіямн  раз- 
умъ  Его,  явя  въ  Немъ  человѣка,  и  уготовавъ 
Государя,  сносно  ль  было  видѣти  тебъ  прибл- 
ижающуюся минуту,  въ  которую  ты  могъ  раз- 
статься  съ  Нимъ  иавѣки!  Воспомшг  ть  часы, 
когда  обращены  были  взоры  твои  на  стражду- 
ща го  Павла,  когда,  терзаясь  самъ  душевно,  оро- 
шаЛъ  Его  слезами,  держалъ  Его  въ  своихъ  объя- 
тіяхъ,  прижавъ  къ  трепещущей  груди  своей,   и 
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ожидалъ  послѣдняго  конца  жизни  драгоценной: 
не  сами  ль  Небеса  тогда  подкрѣпляли  тебя  для 
Павла  и  Отечества? 

Наконецъ,  о,  радость  неизреченная !  о,  счастіе, 
избавившее  Россіянъ  отъ  погибели!  наконецъ 
прошла  безвредно  страшная  туча,  гремевшая 
надъ  нами.  Превѣчный  съ  высоты  престола  Сво- 
его, взирая  на  слезы  и  моленія  Екатерины,  на 
добродетели  болящаго,  на  вопль  и  стенанія  мно- 
гочисленнаго  народа,  подвигся  о  людяхъ  своихъ 
на  милосердіе.  Велѣніемъ  Его,  Ангелъ  смерти, 
летящій  къ  Наследнику  Престола  Россійскаго, 
остановилъ  страшное  свое  теченіе.  Здравіе — сей 
дражайшій  людямъ  даръ  небесный,  возвращен- 
ие стало  Павлу.  Возсіялъ  прекрасный  день  по 
часахъ  толико  мрачныхъ!  Тяжкія  стенанія  пре- 
мѣняются  во  гласы  радости.  Оживотворенная 
Россія  возносить  къ  небесамъ  благодарный  мо- 
ленія,  и  сіе  чистое  приношеніе  веселящихся  сер- 
децъ,  проницая  пределы  неизвестные,  достигаетъ 
до  Самого  Творца  вселенныя,  и  пріемлется  отъ 
Него  съ  тою  благостію,  съ  которою  внималъ 
Онъ  воздыханіямъ  Россіянъ. 

А  Ты,  торяіествующая  ныне  возвращеніе  къ 
жизни  возлюбленна  го  сына,  матерь  нежная, 
Монархиня  Великая!  Ты,  которой  добродетели 
и  моленія  были  предстатсльмп  предъ  Творцезіъ 
за  созданіе  Его,  Тобою  правимое!  Ты,  благодаря 
десницу,  возставившую  Павла,  возрадуйся  днесь 
всемъ  сердцемъ  своимъ.  Се  Онъ,  се  Твой  до- 
Соч.  ф.  Виз.  59 
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стойный  сынъ,  о  коемъ  Ты  страдала,  въ  комъ 
душа  твоя  обитаетъ,  котораго  любовь  къ  Тебѣ 
ни  съ  чьмъ  на  свьтъ  несравненна!  Пріими  Его 
въ  свои  объятія,  пролей  радостный  слезы!  Онъ 
яшвъ,  и  будетъ  вѣчно  Твоимъ  утѣшеніемъ,  и 
будетъ  славою  народа,  къ  объимъ  Вамъ  усерд- 


Къ  Тебѣ,  Великій  Князь,  возвращенный  отъ 
Небесъ  Россіянамъ!  къ  Тебѣ,  виновникъ  общія 
радости!  обращаю  мое  слово.  Торжествуй  и  вос- 
хищайся веселіемъ  сердечнымъ!  Возсылай  бла- 
годареніе  къ  Вышнему  всѣхъ  благъ  Источнику, 
Который,  отторгнувъ  Тебя  отъ  вратъ  смерти, 
явилъ  чрезъ  то  вселенной,  что  Ты  Имъ  на  свѣтъ 
произведенъ  для  счастія  и  самыхъ  будущихъ  вѣ- 
ковъ;  но  чѣмъ  лучше  возможешь  изъявить  свое 
чризнаніе  Оживотворившему  Тебя,  какъ  испол- 
неніемъ  закона  Его,  который  есть  вся  сила  и 
безопасность  законовъ  человъческихъ?  Сохраняй 
вѣчно  въ  своемъ  сердцъ  сей  новый  опытъ  нѣж- 
нѣйшія  любви,  который  Матерь  Твоя  и  Госуда- 
рыня, изъявила  Тебѣ,  страдая  съ  Тобою  купно. 
Да  будетъ  премудрость  Ея  вождемъ  Твоимъ, 
дѣла  Ея  правиломъ,  кроткая  душа  Ея  великимъ 
Тебѣ  примѣромъ!  Люби  Россіянъ,  Ты  не  мо- 
жешь сомнѣваться,  Государь,  о  ихъ  къ  Тебѣ 
усердіи,  измѣряя  оное  по  тьмъ  горестнымъ  чув- 
ствамъ,  которыя  терзали  насъ  во  время  опасно- 
сти жизни  Твоея.  Сіи  страшныя  минуты,  въ  кои 
лесть  удюлкаетъ,  и  Царь  и  рабъ  равно  судимы 
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бываютъ,  сіи  минуты  открыли  Тебѣ  сердца  и 
души  каждаго  гражданина.  Люби  ихъ  столько 
сколько  Саыъ  Ты  ішъ  любезенъ.  Позволь,  о 
Государь!  вѣщать  Тебѣ  гласомъ  всѣхъ  моихъ  со- 
гражданъ.  Сей  гласъ  произнесетъ  Тебѣ  нѣкія 
истины,  достойныя  Твоего  вниманія.  Буди  пра- 
восуденъ,  милосердъ,  чувствителенъ  къ  бѣд- 
ствіямъ  людей,  —  и  вѣчно  въ  ихъ  сердцахъ  Ты 
будешь  обитати.  Не  ищи,  Великій  Князь,  другія 
себѣ  славы.  Любовь  народа  есть  истинная  слава 
Государей.  Буди  властелиномъ  надъ  страстями 
своими,  и  помни,  что  тотъ  не  можетъ  владѣть 
другіііми  съ  славою,  кто  собой  владѣть  не  мо- 
жетъ. Внимай  единой  истинь  и  чти  лесть  из- 
мѣною.  Туть  нѣтъ  вѣрности  къ  Государю,  гдѣ 
нътъ  ея  къ  истинѣ.  Почитай  достоинства  пря- 
мыя  и  награждай  заслуги.  Словомъ,  имѣй  серд- 
це отверзто  для  всѣхъ  добродѣтелей — и  будешь 
славенъ  на  землѣ  и  угоденъ  Небесамъ. 

О,  Россіяне!  еслибъ  Павлова  судьба  зависѣла 
отъ  нашего  къ  Нему  усердія,  то  бы  не  оставало- 
ся  на  свѣтъ  ни  для  Него  чего  желать,  ни  намъ 
чего  страшиться.  Безпредѣльно  сіе  усердіе  на- 
ше, равно  какъ  и  небесныя  къ  намъ  благодѣя- 
нія.  Не  Само  ли  Божество  возвратило  нынь  жизнь 
Тому,  Кто  для  нашихъ  жизней  толико  нуженъ! 
Безъ  сомнѣнія,  Оно  даровало  намъ  Его  залогомъ 
нашего  блаженства,  Екатериною  устрояемаго. 
Велико  сіе  блаженство  наше!  Цѣлый  Свѣтъ  на 
Него  съ  удивленіемъ  взираетъ,  или  паче  Екате- 
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рина  обращаетъ  на  насъ  очи  цѣлаго  Свѣта.  Пре- 
мудрость Ею  руководствуетъ,  успѣхи  слѣдуютъ 
дѣламъ  Ея,  побѣды  увѣнчаваютъ  Ея  лаврами 
и  славою  Ея  славится  Россія!  Въ  Ней  имъемъ 
мы  настоящее  благо  наше,  а  въ  Павлѣ  надежду 
будущихъ  блаженствъ.  Потщимся,  любезные 
сограгкдане,  потщимся  навсегда  быти  Мхъ  до- 
стойными! Не  пощадимъ  ничего  для  Нихъ  и  для 
Отечества.  Въ  томъ  состоитъ  истинный  долгъ 
нашъ.  О,  коль  любезенъ  намъ  сей  долгъ,  съ  ко- 
имъ  и  польза  и  слава  наша  вѣчно   сопряжены! 


СТИХОТВОРЕШЯ. 


КЪ  УМУ  МОЕМУ. 


Къ  тебѣ,  о,  разумъ  мой!  я  слово  обращаю; 
Я  болѣе  тебя  уже  не  защищаю. 
Хоть  въ  свѣтѣ  больше  всѣхъ  я  самъ  себя  люблю, 
Но  склонностей  твоихъ  я  больше  не. терплю. 
Къ  чему  ты  глупости  людскія  примъчаешь? 
Иль  ты  исправить   ихъ  собой  предпринимаешь? 
Но  льзЯ  ль  успъху  быть  въ  назіѣреньи  такомъ  ? 
Останется  дуракъ  навѣки  дуракомъ. 
Скажи,  какія  ты  къ  тому  имѣешь  правы, 
Чтобъ  прочихъ  исправлять  и  разумы  и  нравы? 
Всѣ  склонности  твои  прилежно  разобравъ, 
Увидѣлъ  ясно  я,  что  ты  и  самъ  не  правъ. 
Ты  хочешь  здѣшніе  обычаи  исправить; 
Ты  хочешь  дураковъ  въ  Россіи  поубавить, 
И  хочешь  убавлять  ты  ихъ  въ  такіе  дни, 
Когда,  со  всѣхъ  сторонъ  стекаются  они, 
Когда  безъ  твоего  полезнаго  совъта 
Возами  ихъ  везутъ  со  всѣхъ  предѣловъ   свѣта. 
Отвсюду  сей  товаръ  безъ  пошлины  идетъ, 
И  прибыли  казнѣ  ни  малой  не  даетъ. 
Когда  бы  съ  дураковъ  здѣсь  пошлина  сходила, 
Одна  бы  Франція  казну  обогатила. 
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Сколь  много  тысячей  сбиралося  бы  въ  годъ! 
Таможенный  бы  сборъ  былъ  первый  здѣсь  до- 

ходъ! 
Но  видно,  мы  за  то  съ  нихъ  пошлинъ  не  сби- 

раемъ, 
Что   сами   сей  товаръ  къ   Французамъ   отправ- 

,  ляемъ. 

Казалось  бы,  что  сей  взаимный  договоръ 
Французамъ  доставлялъ  такой  же  малый  сборъ; 
Но  нъть;  у  насъ  о  томъ  еовеѣмъ  не  помышля- 

ютъ, 
Что  подати  тамъ  съ  насъ  другія  собираютъ. 
Во  Франціи  тарифъ  извѣстенъ  намъ  каковы 
Чтобъ  быть  французскими  изъ  русскщгь  дура- 

ковъ! 


ПОСЛАШЕ 

КЪ  СЛУГАМЪ  МОИМЪ: 

ШУМИЛОВУ,  ВАНЬКЬ  И  ПЕТРУШКЬ. 


Скажи,   Шумиловъ,    мнѣ,   на   что   сей   создаиъ 

,  "  свѣтъ? 

И  какъ  мнѣ  въ  онозіъ  жить,  подай  ты  мнѣ  со- 

вѣтъ. 
Любезный  дядька  мой,  наставникъ  и  учитель, 
И  денегъ,  и  бѣлья,  и  дѣлъ  моихъ  рачитель! 
Боишься  Бога  ты,  боишься  сатаны: 
Скажи,  прошу  тебя,  на  что  мы  созданы? 
На  что  сотворены  медвѣдь,  сова,  лягушка? 
На  что  сотворены  и  Ванька,  и  Петрушка? 
На  что  ты  созданъ  самъ,  скажи,  Шумиловъ,  дінѣ? 
На  то  ли,  чтобъ  свой  вѣкъ  ировелъ  ты  въ  крѣп- 

комъ  снь? 
О,  таинство,  отъ  ыасъ  сокрытое  судьбою! 
Трясешь  Шумиловъ  ты  сѣдой  своей  главою; 
«Не  знаю, 5    говоришь,    «не  зваю  я  того, 
Мы  созданы  на  свѣтъ  и  кѣмъ,  и  для  чего. 
Я  знаю  то,  что  намъ  быть  должно  вѣкъ  слугами, 
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И  вѣкъ  работать  намъ  руками  и  ногами; 
Что  долженъ  я  смотрѣть  за  всей  твоей  казной, 
И  помню  только  то,  что  власть  твоя  со  мной. 
Я  знаю,  что  я  мужъ  твоей  любезной  няньки; 
На  что  сей  созданъ   свѣтъ,    изволь   спросить  у 
Ваньки,  я 

Къ  тебѣ  я  обращу  теперь  мои  слова, 
Широкія  плеча,  большая  голова, 
Малѣйшаго  ума  пространная  столица ! 
Во  области  твоей  кони  и  колесница  (*) , 
И  стало  наконецъ  угодно  Небесамъ, 
Чтобъ  слушался  тебя  извощикъ  мой  и  самъ. 
На  свѣтску  суету  вседневно  ты  взираешь, 
И,  стоя  назади,  Петрополь  обтекаешь; 
Готовься  на  вопросъ  премудрый  дать  отвѣтъ, 
Вѣщай,  великій  мужъ,  на  что  сей  созданъ  свѣтъ? 

Какъ  тучи  ясный  день  внезапно  помрачаютъ, 
Такъ  Ванькинъ  ясный  взоръ  слова  мои  смущаютъ. 
Сомнѣніе  его  тревожить  начало; 
Наморщились  его  и  харя  и  чело. 
Вѣщаетъ  съ  гнѣвомъ  миѣ:   «На  всѣ  твоизатѣн 
Не  могутъ  отвѣчать  и  сами  грамотѣи. 
И  мнъ  ль  о  томъ  судитъ,  когда  мои  глаза 
Не  могутъ  различить  отъ  ижицы  аза ! 
Съ  утра  до  вечера  держася  на  каретѣ , 
Мнъ  тряско  разсуждать  о  Богъ  и  о  свѣтѣ; 
Неловко  помышлять  о  томъ  и  во  дворцѣ, 
Гдѣ  часто  я  стою  смиренно  на  крыльцѣ, 


(*)    Ванькѣ  поручено   было    смотрѣніе   надъ    каретою    и 
« шадыш. 
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Откуда  каждый  часъ  друзей  моихъ  гоняютъ, 
И  палачьемъ  гостей    къ  каретамъ    провожаютъ; 
Но  если   на  вопросъ   мнѣ  должно   дать  отвѣтъ, 
Такъ    слушайте    жъ,    каковъ   мнѣ    кажется    сей 

свѣтъ : 
Москва  и  Петербургъ  довольно  мнѣ  знакомы  ; 
Я  знаю  въ  нихъ  почти  всѣ  улицы  и  домы. 
Шатаясь  по  свѣту  и  вдоль  и  попер  егъ, 
Что  могъ  увидѣть  я,  того  не  простерегъ. 
Видалъ  и  трусовъ  я,  видалъ  я  и  нахаловъ, 
Видалъ    простыхъ    господь,    видалъ    и    генера- 

ловъ; 
А  чтобъ  не  завести  напрасной    съ  вазіи    спорь, 
Такъ  знайте,  что  весь  свѣтъ  считаю  я  за  вздоръ. 
Довольно  на  вѣку  я  свой  животъ  помучилъ, 
И  ѣздить  назади  я  истинно  наскучилъ. 
Извощикъ,  лошади,  карета,  хомуты 
И  все,  мнь  кажется,  на  свѣтѣ  суеты. 
Здѣсь  вижу  мотовство,  а  тамъ  я  вижу  скупость; 
Куда  ни  обернусь,  вездѣ  я  вижу  глупость. 
Да  сверхъ  того  еще  примѣтилъ  я,  что  свѣтъ 
Столь  много  времени  неправдою  живетъ; 
Что  нѣтъ  уже  такихъ  кащеевъ  на  примѣтъ, 
Которы  бъ  истину  запомнили  на  свѣтѣ. 
Попы  стараются  обманывать  народъ, 
Слуги  дворецкого,  дворецкіе  господь, 
Другъ  друга  господа,  а  знатные  бояря 
Нерѣдко  обмануть  хотятъ  и  государя; 
И  всякій,  чтобъ  набить   потуже   свой   карманъ, 
За  благо  разсудилъ  приняться  за  обманъ. 
До  денегъ  лакомы  посадскіе,  дворяне, 
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Судьи,  подъячіе,  солдаты  и  крестьяне. 
Смиренны  пастыри  душъ  нашихъ  и  сердецъ 
Изводятъ  собирать  оброкъ  съ  своихъ  овецъ. 
Овечки  женятся,  плодятся,  умираютъ, 
А  пастыри  притоіиъ  карманы  набиваютъ. 
За  деньги  чистыя  прощаютъ  всякій  грѣхъ, 
За  деньги  множество  въ  раю  сулятъ  утьхъ. 
Но  если  говорить  на  свътъ  правду  можно, 
То  миѣніе  мое  скаяіу  я  вамъ  не  ложно: 
За  деньги  Самого  Всевышияго  Творца 
Готовы  обмануть  и  пастырь  и  овца! 
Что    дуренъ    здѣшній    свѣтъ,    то   всякій   пони- 

маетъ. 
Да  для  чего  онъ  есть,  того  никто  не  знаетъ. 
Довольно  я  мололъ,  пора  и  помолчать: 
Петрушка,  можетъ    быть,    вамъ    станетъ    отве- 
чать. » 
—  «Я  мысль  мою  скажу/   вѣщаетъ    мнѣ   Пе- 
трушка: 
«Весь  свѣтъ,  мнѣ  кажется,  ребяческа  игрушка; 
Лишь  только  надобно  потверже  то  узнать, 
Какъ  лучше,  живучи,  игрушкой  той  играть. 
Что  нуяіды,  хоть  потомъ  и  возьмутъ  душу  черти, 
Лишь    только    бъ    удалось    получше    жить    до 

смерти ! 
На   что    молиться    намъ,    чтобъ   далъ   Богъ  ви- 
деть рай? 
Жить  весело  и  здѣсь,  лишь  ближними  играй, 
Играй,  хоть  отъ  игры  и  плакать  ближній  будетъ; 
Щечи  его  казну,  —  твоя  казна  пррібудетъ. 
А  чтобъ  пріятнѣе  еще  казался  свьтъ, 
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Бери,  лови,  хватай  все,  что  ни  попадетъ. 
Всякъ  долженъ  своему  послѣдовать  разсудку: 
Что  ставишь  въ  дѣло  ты,  другой  то  ставить  въ 

шутку. 
Не  часто  ль  отъ  того  родится  всѣмъ  бѣда, 
Чѣмъ  тьшиться  хотятъ  большіе  господа, 
Которы  нашими  играютъ  господами 
Такъ  точно,  какъ  они  играть  изволятъ  нами? 
Создатель  твари  всей,  Себѣ  на  похвалу, 
По  свѣту  насъ  пустилъ,  какъ  куколъ  по  столу. 
Иные  рѣзвятся,  хохочутъ,  пляшутъ,  скачутъ, 
Другіе    морщатся,    грустятъ,    тоскуютъ,    пла- 

чутъ. 
Воть    какъ    вертится    свѣтъ;    а   для   чего   онъ 

такъ, 
Не  вѣдаетъ  того  ни  умный,  ни  дуракъ. 
Однако,  ежели  какими  чудесами 
Изволили  спознать  вы  ту  причину  сами, 
Скажите  намъ  ее.»   Симъ  рѣчь  окончилъ  онъ, 
За  рѣчію  его  послѣдовалъ  поклонъ. 
Шумиловъ  съ  Ванькою,  хваля  догадку  ону, 
Отвѣсили  за  нимъ  мнѣ  также  по  поклону; 
И  трое  всѣ  они,  возвыся  громкій  гласъ, 
Вѣщали:    "Не  скрывай  ты  таинства  отъ  насъ: 
Яви  ты  намъ  свою  въ  рѣшеніяхъ  удачу, 
Рѣши  ты  намъ  свою  премудрую  задачу  !" 

А  вы  внемлите  мой,  друзья  мои,  отвѣтъ: 
И  самъ  не  знаю  я,  на  что  сей  созданъ  свѣтъ! 
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Въ  Ливійской  сторонъ,  правдивый  слухъ  про- 
мчался, 
Что  Левъ,  звьриный  царь,   въ  большомъ  лѣсу 

скончался. 
Стекал ися  туда  скоты  со  всѣхъ  сторонъ, 
Свидетелями  быть  огромныхъ  похоронъ. 
Лисица-Кознодъй,  при  мрачномъ  семь  обрядѣ, 
Съ  смиренной  харею,  въ  монашескомъ  нарядѣ, 
Взмостясь  на  каѳедру,  съ  восторгомъ  вопіетъ: 
«О,  рокъ,  лютъйшій  рокъ!  кого  лишился  свѣтъ! 
Кончиной  кроткаго  владыки  пораженный, 
Восплачь  и  возрыдай  звѣрей  соборъ  почтенный! 
Се  царь,  премудрѣйшій  изъ  всѣхъ  лѣсныхъ  ца- 
рей, 
Достойный  вѣчныхъ  слезъ,  достойный  алтарей, 
Своимъ  рабамъ  отецъ,  своимъ  врагамъ  ужасенъ, 
Предъ  нами  распростертъ,   безчувственъ  и  без- 

гласенъ ! 
Чей  умъ  постигнуть  могъ  число  его  добротъ, 
Пучину  благости,  величія,  щедротъ? 
Въ  его  правленіе  невинность  не  страдала, 
И  правда  на  судѣ  безстрашно  предсѣдала; 
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Онъ  скотолюбіе  въ  душѣ  своей  питалъ, 
Въ  неіиъ  трона    своего  подпору    почиталъ; 
Былъ  въ  области  своей  порядка   насадитель, 
Художествъ  и  Наукъ  былъ  другъ  и  покровитель. » 
—  «О,  лесть  подлъйшаяЬ  шепнулъ  Собакѣ  Кротъ; 
«Я  зналъ  Льва    коротко:    онъ  былъ    пресущій 

скотъ, 
И  золъ,  и  безтолковъ,  и  силой  вышней  власти 
Онъ  только  насыщалъ  свои  тирански   страсти. 
Тронъ  кроткаго  царя,  достойна    алтарей, 
Былъ    сплоченъ  —  изъ    костей    растерзанныхъ 

звѣрей! 
Въ  его  правленіе    любимцы  и  вельможи 
Сдирали    безъ    чиновъ    съ    звѣрей    невинныхъ 

кожи; 
И  словомъ,  такъ  была  юстиція  строга, 
Что  кто  кого  смога,  такъ  тоть  того  въ  рога. 
Благоразумный    Слонъ    изъ    лѣса    въ  степь  со- 
крылся , 
Домостроитель   Бобръ   отъ  пошлинъ   разорился, 
И  Пификъ  слабоумъ,  списатель  звѣрскихъ  лицъ, 
Служившей  у  двора  честнѣе  всѣхъ  Лисицъ, 
Который,  посвятя  работѣ  дни  и  ночи, 
Искусной  кистію    прельщая  звѣрски  очи, 
Портретовъ    написалъ  съ  царя  звѣрей  лъсныхъ 
Пятнадцать  въ  цѣлый   ростъ   и  двадцать   пояс- 

ныхъ ; 
Да  сверхъ  того  еще,  по  новому  манеру, 
Альфреско  расписалъ  монаршую  пещеру: 
За  то,  что  въ  жизнь  свою  трудился  сколько  могъ , 
Съ  тоски  и  съ  голоду    третьяго  дня  издохъ. 
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Вотъ  мудраго  царя  правленіе  похвально! 
Возможно  ль    ложь  сплетать   столь  явно  и  на- 
хально !  * 
Собака  молвила:    «Чему  дивишься  ты, 
Что  знатному  скоту  льстятъ  подлые  скоты? 
Когда  же  то  тебя   такъ  сильно   изумляетъ, 
Что  низка  тварь  корысть  всему  предпочитаетъ, 
И  къ  счастію  бредетъ  презрѣнными  путьми: 
Такъ  видно,  никогда  ты  не  жилъ  межъ  людьми». 
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